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I para la Historia Eclesiástica y Civil de España. 

SU AUTOR 

EX a. F. Mrc. Fr. MANUEL RISCO, 
. 4el orden de San Agustín. 




Ek Mu»»: En la OAcini de Don Bus Romas. 
Año de MDccscin. 

CON LAS LICENCIAS fíECESylRIilS. 



\ . 



.J» 



• < ^ '• < * 






í ..•, 



**" 



•¿^ •«>•• 



c . ^_ 



1. 



.. • .1 C • :. 



'. 7: •■ 


* 


. 


. . ~ ». w. » 


• 


* - ' - 






r 









c- 



'i / ■: ' 



' - . i J 



ir 



u. »í 



,# 






!.. . .'-^IIL./-. » c /".A.- . . .. .fi.a ...1 :..v. ^i-.>S.i. 



• r •. ■^ f r 



t. . 



» 



J' . 



y 



*^x/ . 



• :. . i_ .r ¡ .1 



vi •. • 



■*^- - 






».;-.* • • •■ • ' 



,Kp V>r\i 



•• . » 



. • ' I 



f -' . •. 



.. ' 



Nuevo reconocifHientó de una Escritura Gótica del 

siglo XL en comprplpacim del Concilio celebrado 

en Oviedo en elreynado de Don Alonso 

; el Qrahdf* 

E-I L • ''j" •• » 

1 examen- qué con la diligencia posible hice en el To-^ 
mo precedente de las Actas de los célebres Concilios que 
se juntaron en Oviedo en los rey nados de Don Alonso 
el Casto, y d^ Don Alonso ét Grande ,, me persuado, á' pe- 
sar de las casi ' insuperables dificultades px^opuesta? por 
algunos ¿r (ticos modernos contra- la sinceridad de tan an- 
tiguos monumentos 1» que 'éstos- lejos de reputarse por 
fingidos , debian estimarse por las verdaderas y excelen-* 
tes noticias >gtie'fios comunican de aquellos remotos sin- 
gles , en llts quáies: hallé' la ttias 6el coherencia con los 
dócumentos'dé mejor nota ett 'nuestra historia. Hablando 
deterííiinááamente del Concilio celebrado en tiempo dé 
Don Alonso el Grande para erigir en Metropolitana la 
fglesia de Oviedo , ó por decir mejor , para manifestar 
y publicar la erección hecha pof el Papa Juan , dixe que 
todos los Escritores antiguos y ¡^modernos, nacionales y 
extrangeros lo habían admitido por legítimo , hasta que 
las vagas sospechas que propuso el P. Marcos Andrés 
Burriel comunicaron algún aliento para^ inventar , y pu- 
blicar varias pruebas dirigidas á manifestar la ficción de 
todo lo que se decia decretado en este Concilio. La firme- 
za y verdad con que según mi parecer habia llegado has* 
ta nuestro tiempo una tan gloriosa tradición , me pusie- 
ron en el empeño de reconocer y desatar las nuevas y 
enredosas objeciones que se opusieron contra ella , y de 
establecer con mayor solidez las tres cosas que el citado 
P. Marcos Andrés Burriel tuvo por sospechosas , esto es, 
las cartas del Papa Juan , la erección de la Iglesia dé 
Oviedo en Metropolitana , y la asignación que se hizo á 
los Obispos para que se sustentasen en Asturias durante 
la opresión de sus Sedes , y celebración de Concilios ea 
Oviedo, 



Después de haber escrito y publicado ^el Tom. XXXVII. 
hice viaje á las Asturias con ¿1 fia de reconocer perso- 
nalmente los códices , privilegios , y demás instrumen-* 
tos que podian 'servirme para la continuación d^ esta 
Obra , y para los adelantamientos que se desean en la His- 
toria Eclesiástica y Civil de nuestra España. Ocupándo- 
me en este útilísimo oficio, hallé entre los antiguos mo- 
numentos del célebre Monasterio de San Viceptede Ovie- 
do una escritura Gótica , en que con gran satisfacción 
mia vi autenticado quanto escribí en el referido Tomo 
sobre el Concilio. que se jimtó por Don. Alonso .el; Gram 
de, cuya autoridad convence de vana 1^ preteasipti dt 
los que oponiéndose ea estos últimos año^á; todos los 
Escritores de los siglos pasados, pretendieron desacreditar 
las Actas de dicho Concilio. .:.... 

Contiene el expresado instrumento un^ ^ooacion. . que 
hizo á San Vicente Levita y Mártir , y b1 Moüüst^ioáer 
dicado á su nombre en Oviedo un .Presbjíte:^Q U^madíó 
Juan. Este habla sido Notario del Rey Don .Fernando; I> 
y de la Reyna Doña Sancha , y juntamente Primicerio y 
Cantor mayor de la Capilla Real, los. quales nombres pa- 
recen significar un misnia oficio según la ley VI. tit. VI. 
de la primera Partida , que dice : Primicerio tanto quiere 
decir en ¡atin como primero en e¡ Coro ^ ó en^ comenzar ¡os 
cantos , é mandar é ordenar á ¡os otros como canten^ é an^ 
den honestamente en ¡as procesiones. Cumplió el Presbítero 
estos encargos tan á satisfacción de k>3 Reyes ^ que le 
concedieron la Iglesia de San Julián de Box, cerca del rit> 
Nalon , con todos los bienes , posesiones , y utensilios que 
la pertenecían , para que después, de disfrutarla toda su 
vida la dexase al Monasterio de San Vicente* 

De esta Iglesia de San Julián de Box dice el Présbite- 
to Juan lo que contiene la cláusula siguiente , digna del 
mayor aprecio por las gloriosas antigüedades que esta- 
blece y confirma: Et quia erat de vetusto tempere regal 
causa in tan tum , ut in diebus Regis Domini Adefonsi , ¿? 
Xemence Regince in Era B.CCC.LXXXVL cum Herme^ 
negildus ipse prceponeret cum consensu Papa Romensi 
y¿>amh in Ovetense Sede Arcbiepiscopus , (£? omnes Epis- 



cópl Ispanlé únmekirma ai 'ConciMm Oveto , data fidt 
ipsa Ecclesia in pnestamine Episcopo 'JLegionensi , quoM-» 
fM Episcopatum super omnes Sedes Episcopales duravit 
in Oveto ^ & iterum fuerat regressa in Regalengo ipsa Ec^ 
clesia usque in bis diebus , quo & accidit. 
,' He aquí corroborados con el testimonio de esta escri- 
tura todos los decretos del < Concilio que se celebró ea 
Oviedo en eireynado de Don Alonso el Grande , y tes- 
tificadas en particular todas las memorias que yo tengo 
vindicadas en el Tomo XXXVIL y son las siguientes: 
L^ Aunque se habían conquistado muchas Ciudades , y 
restaurado sus Sedes Episcopales en los años anteriores á 
la celebración de este Concilio , se hallaban otras toda-- 
via baxó la dominación de los Sarracenos ; y sus Obis- 
pos estaban desterrados , y retirados á Asturias. Estos, y 
los que debian concurrir á la Corte de Oviedo , en espe-' 
cial quando fuesen convocados á Concilio , necesitaban 
casas dónde viviesen v y rentas con que se sustentasen en 
el tiempo de la cautividad de sus Iglesias v ó de su resi- 
dencia en Asturias. Durando pues esta necesidad en el 
reynado de Don Alonso el Grande, determinó e%te Príñ^ 
cipe asignar casas é Iglesias, para la habitación , y ma- 
nutención de los Obispos , conforme & lo que éxecutó su 
glorioso antecesor Don Alonso el Caito ^ prevenido del 
prudentísimo consejo de Cario Magno Rey de Francia, 
comunicado por Theodulpho Obispo de Orleans. Publicó-» 
se el instrumenro de>sta asignación' en el Tomó XIV. de 
la España Sagrada , en cuyo principio se lee que al Obis< 
po de León se concedió la Iglesia de San Julián, junto 
al rio Nilón. Esta memoria se ve confirmada por la es- 
critura de San Vicente de Oviedo; porque dice que la 
Iglesia de San Julián de Box situada cerca del rio Nilón 
perteneció al Realengo, hasta que en los dias del Rey 
Don Alonso , y dé la Reyna Doña Ximena se dio en 
préstamo al Obispo Legionense. ¿Quién pues á vista de un 
testimonio tan célebre y antiguo podrá sospechar con el 
P. Marcos Andrés BurrieU que la asignación de Iglesias que 
también consta del Arzobispo Don Rodrigo ¡ib. 4. de Re6« 
Hisp. cap. 18. debe desecharse como iuveutaidaí (i ^%\^* 
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Memoria II.* el Rey Don 'Alonso el- Grande dirigió at^ 
Romano Pontífice Juan por medio de dos Presbíteros Üarv 
mados Severo , y Sidérico unas letras , en que referia lo» 
felices progresos de sus armas, y proponía su pensamijen*-. 
to de consagrar la Iglesia Compostelana ^ y su deseo de 
que se erigiese en Metropolitana la Iglesia de Oviedo, 
por la necesidad que traxeron aquellos calamitosos tierna 
pos , en que ninguna Metrópoli antigua podía exercer su* 
dignidad. El Pontífice aprobó los pensamientos y deseos» 
del Rey en dos cartas que le escribió , utna por los expre- 
sados: Legados , y otra por Rey naldo* j dirigido á^ £spaña 
en calidad, de Embaxador Pontificio* Estas • Epístolas ha^ 
Hadas en el Registro del Papa Juan en los números 309. y 
^io« y citadas en una Bula del Romano Pontífice Calixto, 
cuyo fragmento exhibí en el Tomo XXXVH. pag. 236. hsLir 
•ida adoptadas por todos los críticos; hasta que en nuestra 
tiempo se publicó la sospecha dek referido Burriel que 
ofreció decir muchas cosas nuevas contra ellas. No llegó 
el caso de que España gozase de los descubrimientos im-- 
portantes de este antlquario 4 como dice un erudito ; pera 
yo sobre no persuadirme á que el célebre investigador de 
fiuestras antigüedades sin embairgo de su gran: diligencia 
pudiese ofrecer contara las carlfas reparo de tanto peso», que 
derribase la general aceptación de los siglos pasados , lá^ 
vea apoyadas con el incontrastable testimonia del instru* 
mentó Gótico que publico y en que se refiere el consen- 
timiento del Fapa Juan á los religiotos pensamientos y 
deseos' de Don Aionso<el Grander 

Memoria IH.*' Recibidas- laá cartas *^ el Rey (dice eí 
»9 ArMbispo Don Rodrigo según la antigua ir aducción de su 
TfOhra ) é la Rey na con sus bijoá, é con íusCóndeSy é con 
jblos Ricos Ornes , é con los Obispos por auroridad , é man- 
násíáo del Papa ayuntáronse en Oviedo á hacerla Arzo^ 
obispado para celebrar Concilio. E todos de un' corazón , é 
üi-de una voluntad hieieion la Igtesia de Oviedo Arzobis- 
>ípado , é hicieron á Eton Ermigildo Arzobispo , que ante 
itera Obispo del lugar. Ca avia en Españíi cinco Cíbdades: 
«que eran Arzobispados, que eran perdidos, é ios Arzobis- 
jt^jfos que escaparon de la espada fuxeroa á Asturias ett 



naqiieUa angostura^ é segimd qué ellos |>odiati, cataban los 
9> ordenamientos; de Toledo antiguos , é ordenaban la Igle^ 
»isiá de Oviedo , que era mayoral al tiempo que todas las 
jotras segund mandaban los cantos ordenamientos , é or- 
y^denaron hi muchas cosas á servicio de Dios/' Esta me- 
moria ha skló también admitida por todos los Escritores 
hasta nuestros dias, en que se han publicado varios reparos 
contra la' dignidad Metropolitana de Oviedo , á los qua- 
les satisfice en el Tom. XXXVII. pag. 239. En el mismo 
lugar exhibí algunos testimonios antiguos en comproba- 
ción de. que los Obispos de Oviedo fueron verdaderos Ar- 
zobispos ^ á los quales añado nuevamente el que me ofre- 
ce la escritura del Presbítero Juan , que menciona expresa- 
mente el Concilio, y la erección del Arzobispado de Ovie- 
do en su Obispo Hermenegildo : Cum Hermenegildus ^ di- 
ce , praponeret cum consensu Papa Romensis Joaniíis in 
Ovetense Sede Archiepiscopus ^ & omnes Episcopi IspaniiB 
ionvenerunt ad Concilium Oveto. 

En el citado Tomo pag. 242. escribí , que siendo el 
estado infeliz en que se hallaban las Iglesias de España la 
causa de establecerse la nueva Metrópoli de Oviedo, no* 
era necesario que se verificase : algún menoscabo en esta,' 
para que cesase en el exercicio de su jurisdicción Metros 
politana , sino solo que se restituyesen á^u antigua liber'-' 
tad aquellas Iglesias que se hablan hecho sufragáneas por^ 
la calamidad de los tiempos ; en cuyo caso debia cada 
un^ volver á . 3us derechos primitivos. Esto que yo esta- 
blecí 3in ;mas' apü^o que el de una bien fundada ' razidiiy' 
se coníirhia al presente con i;úÜGha satisfacción mta coíl 
Sa fiscrituía Gótica de-Sáñ''Vlftehte , la qtial Indica expre- 
samente que antes de su data cesó el Arzobispo de Ovie^* 
áo^ y hablan vuelto las ¿osas á su estado antiguo ^ ¡como 
la iglesia dé San Julián de Box al Realengo, á que per- 
teneció antes de celebrarsie éí Concilio Ovetense. Data 
fuit í dice s ipsu Eechsia in prcestamine Ephcopo Légio^ 
nensi ^ quousque Episcepatum super omnés Sedes Episcopa- 
les duravit in Oveto , & iterum fuerat regressa in Rega- 
lengum ipsa Ecclesia us^qué iñ his diebus^ quo & accidit. 

Enójfdea á loa añoá que se expxesaa ^w ^%xa. ^^^xvvíix'a. 
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debo advertir ^ que este instriimento es el mas oportuna 
que se puede presentar para prueba de que algunas ven- 
ces la voz Era significa el año de Christo, y no la Era 
Española , en cuyo cómputo se rebaxan 38 años para 
ajustarse á los del nacimiento de nuestro Redentor. Trató 
de este asunto Ambrosio de Morales en eí Viícurso de 
hs privilegios , que precede al tomo 3, de su Crónica, 
aunque por no haber entendido el valor de la X« con el 
rasguiilo que usaban los antiguos para significar quaren- 
ta , tomó la Era por año de Christo mas veces de lo que 
convenia. Véanse también Berganza lib. 2< cap. 8. Florez 
tomo 2. pag. 34. y tomo 3. pag. 280. La escritura pues 
de que yo hablo es el mas irrefragable argumento de es- 
ta verdad. Ella dice que en la Era de 886. en que reynaba 
Don Alonso con Doña Ximena , y presidia en la Iglesia de 
Oviedo Don Hermenegildo , y finalmente se juntó el Con- 
cilio Ovetense , se dio la Iglesia de San Julián de Box al 
Obispo de León. Si la Era se entiende aquí por la Espa- 
ñola , y por tanto se rebaxan 38 años para ajustaría con 
el de la Christiana , queda el año de 848. que es muy an- 
terior al reynado de Don Alonso , que no comenzó hasta 
^ de 866. y mas al casamiento dé este Príncipe con Do*' 
Sa Ximena , que fué en el año de 869. Tampoco se verífi^ 
cala presidencia de Hermenegildo en Oviedo, el qual no 
eptró á gobernar esta Sede hasta algunos años después dei 
de 848. como evidencian las escrituras que referí en el 
catálogo respectivas al siglo IX. Pero tomando la Era poc 
€¡1 año de nuestra redención , es inegable que así el rey^ 
xmdo de Don Alonso con Doña Ximena ,' como lá presi-^- 
dencia del Obispo Hermen^ildo se ajustan á la^ verdad 
de todos los monumentos de nuestra historia. 

En el mismo sentido usó de la Era el Autor de la es«> 
critura en la data, que es Xl^. Kalendas Aprilis^ Era 
Lili, post millessimam. Porque si se rebaxan los 38. años 
queda el de 1015. y Don Fernando y Doña Sancha no co^ 
menzaron á reynar hasta el de 1037. P^^^ entendiéndose 
la Era christiana, no solo se verifica el reynado, sino que 
se tiene tiempo para los oficios que el Presbítero Juaa 
exerciá en el Palacio Real , y para la donación con que los 
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Reyes Temiírieraron sus tenriclos, dándole la Iglesia dd 
Saa Juliaa de Box, de que él hizo donación al Monasterio 
de San Vicente. Así que no puede ofrecerse , como decia, 
otra mejor prueba de la verdad con que los eruditos es* 
crítores que he nombrado , aseguraron el uso que algunas 
veces hicieron los antiguos de la Era christiana en los 
privilegios , que el testimonio de esta escritura dado en su 
texto 9 y repetido en la data. 

Entre los documentos que se han descubierto hasta 
ahora ninguno es mas antiguo , ni mas auténtico que el 
presente 9 para saber el año en que se celebró el Concilio 
de Oviedo con asistencia del Rey Don Alonso el Grande. 
Las memorias que teníamos hasta aquí nos representa- 
ban el dia y el año con tanta variedad , que se fatigarla 
vanamente el que pretendiese averiguar con alguna cer- 
teza el tiempo ^ originándose de aquí la gran confusión 
de los. escultores , y sul división en diferentes pareceresé 
Los exemplares del Cronicón de Sampiro lo asignan tan 
variamente 9 que como noté en el Tomo XXXVIL dis- 
cuerdan todos entre sí \ poniéndose en uno la Era 940. en 
otro la 945* y en otro la pío. á lo que se agrega la adver^ 
tendá de Pagi , que sostiene debe borrarse en todos el. ano 
por faltar jen I0S manusci^itos mas pucos y correctos. Aun 
en el caso de que conviniesen los exemplares del Croni- 
cón de Sampiro en el año , se reputarla la escritura Gó- 
tica de San Vicente de Oviedo por mas antigua de eré* 
dito ^ por constar que no es de Sampiro la historia del 
Concilio 9 sino ingerida en su Cronicón: en fines del ú^ 
glo XII. 6 principios del XIII. Desechados los exemplares 
¿e ^sXí^ Cronicón , no queda otro r.ecurso que las escritu- 
ras que mencionan la consagración del Templo de San- 
tiago ^ cuyas notas cronológicas se producen también con 
tanta diversidad , que no es posible tener alguna satisfac- 
ción en el dictamen que se funde sobre ellas. Fuera de 
€sto la noticia que contiene el Cronicón de Sampiro , y 
dice que el Concilio de Oviedo se tuvo once meses des- 
pués de la consagración de la Iglesia de Santiago , es del 
interpolador , y no del Escritor original , por lo cs^^ \\a 
Daerece algún crédito , si se halla otro docum^uXo tüa.^ 2ca- 



téátióo qtie la contradiga y qual es la escritura- de San 
Vicente. Por tanto aunque fuesen tan legítimas y cons- 
tantes las notas cronológicas de los instrumentos que ha- 
blan de la consagración de Santiago , que uniformemente 
señalasen el año de 899. que determinan algunos Escrito- 
res , debiamos asentir á la referida escritura que pone la 
celebración del Concilio en el de 886. y creer que esta 
fué anterior á la consagración de Santiago , y no poste- 
rior once meses, como escribió el interpolador de Sam- 
piro. 

£1 ano del Concilio expresado en este insigne monu- 
mento del siglo XI. nos persuade que Ite cartas dirigidas 
por el Papa Juan al Rey Don Alonso no pueden atribuir- 
se á Juan IX. que no fué elevado á la dignidad Pontificia 
hasta el año de 898. y que son propias de Juan VIIL ent 
cuyo Registro se hallan como testifica Pagi al año de 88a. 
num. IV. Baronio las refiere también en este año , que es 
el emortual del expresado Pontífice ^ por cuya» razon^ ó 
por no tener data , se pusieron las últimas en el expresado 
Registro. En el Tom. XXXVII. me incliné á este mismo 
dictamen , fundado en la relación que el Papa hizo ai Rey 
Don Alonso de las guerras, coa que los Sarracenos infes- 
taban la Italia, para moverle á que le diese algún auxilio, 
enviándole caballos moriscos, que los Españoles Uamabaa 
Alpharaches; todo lo qual se verificaba en el Pontificada de 
Juan VIH. Así que parece debe cesar la duda que tanto, ha 
fatigado á los Escritores sobre el autor legítima de las 
cartas que andan con las Actas del ConciliOi. 
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CAPÍTULO PRIMERO. 

^antigüedades y Memorias de ¡os Obispos qua 
presidieron en esta Sede desde el año de ^6% 

hasta el de looo* 

DIEGO. 



DESDE EL AÑO DE p62 EN ADELANTE» 



R 



.estkuido Don Sancho L 
í su Rey no, y expelido Don 
Ordoño el Af alo de la Cor- 
te de Oviedo , adonde se ha- 
bia huido con esperanza de 
seguridad y defensa, que- 
dó establecida con mayor 
firmeza la -unión de los As- 
turianos con los de León, 
que debe reconocerse por 
causa de la felicidad, y con^ 



servacion de la Corona Real 
en las turbaciones con que 
en los tiempos siguientes in-« 
quietaron algunos de los po* 
derosos , así de los Christia** 
nos , como de los Árabes, el 
Reyno Legionense. Al es- 
fuerzo de f^tas gentes se de« 
be el sosiego de los bullicios» 
que por estos años se levan-* 
táron en Galicia ^ ^ ^ ^^^"^ 



% 



a r • España Sag. Trat. 
toria que se alcanzó del 
Conde Dojí doitóalü , úuiea 
por fa^flarécá: a stís parcia- 
les había tomado las armas 
contra Don Sancho. Muerto 
este Príncipe con el activo 
veneno que le dio el infide- 
y^itáíy Conde r sé. conservó 
él Heyno de León por el va- 
lor de las expresadas gen- 
tes temido, y respetado de 
sus enemigos sin embargo 
de Ta tierna edad del nuevo 
Rey;^ Don Ramiro , y de la 
ífaqueza de su madre Doña 
Teresa , y de su tia , y tuto- 
ra la Reyna DoBa Elvira; 
porque ni los Gallegos vol- 
tfíferon á inquietarse ^á me- 
dio..^ de circunstancias tan 

^ arriesgadas , ni los Castella- 
nos , que por esto^ tiempos 
pretendían eximirse de la 
obediencia á los Reyps, 4e 
León , repitieron las inva^^ 

. siones de;^e que su Condje 
Fernán González fué preso 
con sus hijos en Ciruéña. 
,^ La Sede Episcopal de 
Oviedo , que parece estaba 
vacante i)or faUecimiento del 
Obispo Oveco , dos anos des- 
pués que el Intruso Rey Don 
Ordoño fué echado de esta 
Ciudad , esto es , cerca del 
962 , como dixe^en el Tomo 
jjpecedeníte , fué ^dada por el 
mismo tiempo ¿rDon Diego, 
1 ^uien Argaiz pone, ^arcsi- 



4 .- 



^» 
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LXXir. Cap. I. 
diendo en él año de gi6^ 
.•pngañadó deí utia equivoca- 
ción de Sandov&l , que tra- 
tando del Rey Don Alonso 
el IV. cita una Escritura dd 
Rey de Asturias Don Rami- 
ro , en cuyas subscripciones 
nombró D« Diego al. Obispo 
de Oviedo , siendo el verda- 
dero confirmante del privile- 
gio Oveco , como escribí ea 
el Tom. XXXI V. pag, 271. 

Los Escritores que men- 
cionan á este Prelado le ,tie-r 
' nen por natural de Asturias, 
y le dan el apellido de He- 
via , fundados en las pose- 
siones que gozaba en los 
Concejos de Siero y Grado, 
y señaladamente en el pue- 
blo llamado Hevia. Yo leí. 

* -f 

y copié su testamento en el 
libro Got. que se guarda en 
el . Ar.chivo de la Santa Igle- 
sia^ de Oviedo , en cuyo fa- 
^ ven lo hizo^ xiexandp en él la 
memoria mas célebre que 
tenemos de su presidencia. 
Consta por este instrumen- 
to , que Don Diego era Se- 
jaor de la tercera parte de 
dicha ViUa -, y que erigió 
en ella xma Iglesia, que con^^ 
sagró al glorioso San Félix» 
Poseía otra Iglesia con la 
advocación de San Pelayo 
en Pramaro , con la ViMa 
en que estaba situada : y mo- 
lido de «ij devoción ú Ja 
• i r Igle- 



Catálogo de Jos Ohispos de Oviedo. Díég^o. ^ 

^lesia Catedral del Salva- bien con la data, porqtie en 

•dor , la ofreció ambas Igle- el ano de 967 la vigilia de 

sias con todas las familias y Pascua fué en 30 de Marzo^ 

heredades que les pertene- que es el señalado en la Es- 

cían. Fué dada esta Escritu* critura , como día en que 

ra en 30 de Marzo de la ^e hizo y escribió la dona*-^ 

Era MV» año de g6>^ » y es- cion de Don Diego» 
tá confirmada por el Abad En la Parroquia de Pue- 

Frunimio , y muchos Pres- lies del Concejo de Villa- 

bíteros y Diáconos, Con- viciosa se mantiene la anti- 

duye diciendo , que el tes- quísima Capilla de San Sa- 

tamento fué notado por Da- turníno , que allí se dice San 

vid. Presbítero, de orden del Zaornin, cuya fábrica tengo 

Obispo Don Diego, y anun- delineada por Don Francis-- 

ciado por Sigerico, Présbite- co Paula, Caveda* En una 

70 , y Primiclero ; y que se pilastra de esta Iglesia é^ 

escribió en la vigilia , y se lee grabada la Inscrípcioa 

formó en el dia de la Pas- siguiente : 
cua: lo qual se compone 

1^ CONSACRABIT HOC TEM 
PLVM DIDÁCVS OVETENSE 
SEDIS EPSCS IN NME DNI 
AD SVGESSIONE lOHAJNNI 
PRSBTRI W IDS FBRS 
ERA MLWl^ 

SUNT HIC RELIQVIE R£C01<Í 
IMTE DE LIGNO eEnI ; 
sSlSATVRNINIEPSI 
£T SCI lOHANNIS BAB. 

Siguetise en una cornisa de .estaban depositadas ^'ettil^ 
la Capilla lo» nombres de y** l^n.l0$ de SsA^-^A^-^ 
i» Sstíows , cuyas ráiqíÚM dftViFgjeiL, SiaiáSéa^v^^ 

A* Oíos 
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Christoval , y San Tirso. 

Las dos memorias referi- 
das son las que tenemos de 
este Prelado ; y no habien- 
do noticia de sucesor hasta 
el año de 976 , no se puede 
íixar el tiempo , ni el fin de 
su presidencia. 

^ DON VERMUDO. . 

JDSSDS EL AÑO DE 976 HAS-- 
TA EL DE 992. > 

i- En el catálogo que elMro. 
«Argaiz formó de los Obis- 
pos de Oviedo , se encuen- 
tra presidiendo en el año de 
972 uno con el nombre de 
Laudato , desconocido por 
otros Escritores^ anteriores. 
El expresado. Autor se li- 
sonjea de haberlo descubier- 
to no menos que en un Con- 
cilio celebradp en . Astorga 
en 16 de Enéfo^'dc dicho 
año , en que se leía esta sulps^: 
cripcion : In nomine Trinita- 
tis^ & unione Dei^atis Laudan 
tus Ovetensif Episcopus con- 
firmat. Cita & IJ.MaürQ Fer- 
arer ^ y asegura que nb tenia 
otra noticia de este Obispo. 
El Concilio que estos Adtbres 
mencionan no se cel^bfé en 
Astorga , sino en León año 

M¡974 i <*>mi)í pítóé:; ea ^ 
7om. XXXiTKr {>ag* a&3,.£a 

il$tiujeí;pse s«do 



LXXIK Cap. 1. 

se encuentra una Escrituift 

que habla del mismo Conci* 

lio , de la qual trató el Mro. 

Florez en el Tom. XVI. 

pag. 160 , y yo en el lugar 

citado. 

En este instrumento pues 
leyó el referido Don Mau- 
ro la firma en que se apoyó 
Argaiz , como se puede ver 
en la historia del Apóstol 
Santiago, pag. 370. Pero ha- 
biéndose leído tan mal la 
dicha subscripción , que ea 
lugar de : Laudatus Oveten^ 
sis. Episcopus , se debió leen 
Didacus Auriensis Episco^ 
pus ; no merece estimarse el 
testimonio que se alega, para 
aumentar la serie de los 
^Obispos de Oviedo, Véase la 
Escritura de Astorga en el 
núni.. X. de los Apéndices 
. del Tom. XVI. de la España 
Sagrada. 

Es muy creíble , que el 
Obispo que .presidia en ia 
Sede Ovetense concurrió al 
expresado Concilio de León, 
que se celebró para extin- 
guir el nuevo Obispado 
que sé habiá e^ablecido en 
Simancas; porque como se 
lee' repetidas veces en el ins- 
trumento que yo publiqué 
en el número XX. de los 
Apéndices del Tom. XXXIV- 
asistieion á aquella gran jun- 
ta, tpdos ks. Obispos de.ia 



Catálogo de los Obispos 
FéCatolkra, que había en 
el Reyno de León. Pero co- 
mo no firmaron el instru- 
mento citado sino San Ru- 
desindo de Iria , Juan de 
Zamora V Gonzalo de Astor- 
ga, y Salvato de Salaman- 
ca^ no podemos saber si 
presidia en Oviedo en aquel 
año de 974 Don Diego , ó 
el sucesor Don Vermudo. 

ha primera memoria que 
-bailo de este Prelado perte- 
nece al ario de g';¡^6 , y está 
en un privilegio auténtico 
-que se guarda en el Archi- 
VQ de Oviedo, y se copió 
también en el fol. 43 del 
lib. Got. de testamentos. Re- 
fiere en él un Caballero lla- 
mado Cromacio Melliniz^ 
que habiendo venido con 
una hermana suya , cuyo 
nombre era Marina , á la 
Villa de Tineo desde el Rey- 
no de Galicia , se casó en 
«ta Villa de Asturias con 
una Señora natural de la 
misma, y de linage ilustre, 
llamada Roscildi Félix. £1 
Rey Don Qrdoño les favo- 
xeció, concediéndoles en ter- 
ritorio de Allande á Villa- 
verulfe ^ del Conde Verulfo, 
que dice filé sepultado en 
tierra de Lepn en el Valle 
deArdon,,eti su Monast&- 
íio dt JSan Justo y Pastor de 
Celao£>ri2r^ ' 



de Oviedo. Vermudo. 5 
Cromacio y su mugér fuur- 
da]x>n en Venilfe un Monas- 
terio , que dedicaron á Sao 
Jorge ^ que estaba situado 
entre los arroyos Quaña y 
Porcinero , y de él hicieron 
ambos donación en favor de 
Don Vermudo Obispo de 
Oviedo en i g de Marzo de 
dicho año ^ y firmaron el 
instrumento después de Ver- 
mudo los Obispos Sisnando 
de León , Gonzalo de Asto]>- 
ga, Savarico de Mondoíñe- 
do , Juan de Numancia ^ j 
Pelayo de Luga 

£n 23 de Setiembre de 
la Era 1016 , año de 978,, 
el Rey Don Ramiro IIL^ 
que como advertí en el Tot- 
mo XXXIV* pag. 291 di6 
en medio de las malas in**» 
clinaciones , que se le atrí<^ 
buyen , repetidas pruebas 
de su piedad, y amor al culr 
t,o divino , ofreció á la Igle- 
sia de Oviedo el Monaste* 
rio de Cartavio entre los 
jios Ove y Purcia , por insp- 
trumento que se lee en di 
folio 45 del lib« Got. , y esfeí 
confirmado por nuestro Ver* 
mudo s, y las Prelados , que 
subscribieron la donacioa 
de Cromacio. Esta es la Es» 
critura en que se dá el nom- 
bre de Urraca á la Reyj» 
muger de Don ^-axxxvy^ ;NS\í^ 



«'t)ik'« 
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•Cronicón de Sampiro , á di- freqüentemente en los tfem^ 



•ferencia de las que cita el 
Mío. Florez en el Tom. I. 
•de las Reynas Católicas , en 
q^ue se llamó Sancha. 

Pero después de la dona- 
ción referida se ofrecid á 
Don Vermudo grande oca- 
sión de mostrar su zelo en 
las discordias que se levan- 
taron en el Reyno de León 
por la aspereza con que Don 
Ramiro trataba á los Con-* 
-des Y Señores. Los Galle- 
gos hicieron su Rejrno in- 
dependiente del de León 
rn ig de Octubre de 980. 
¿os Asturianos unidos inse- 
«parablemente á los de León 
conservaron la Monarquía 
Legionense ; pero aunque 
trabajaron en sujetar á los 
Gallegos , no lograron otra 
cosa que consumir sus fuer- 
•fias en la batalla de Portilla 
•de Arenas. 

• En el año siguiente al de 
la sublimación del Príncipe 
Don Vermudo en Rey de 
IGalieia, fírmd nuestro Obis- 
po sin expresar su Sede la 
donación que el Rey Don 



pos de que voy hablando» 
de subscribir un instrumen- 
to dos Obispos de una mis* 
ma Sede , ó porque el una 
habia renunciado , ó porque 
tenía Coadjutor , se verifica^ 
en la Sede Ovetense en el 
segundo sentido y como se 
comprobará con las Escri- 
turas de los años siguientes^ 
en que unas veces firma Doa 
Vermudo , y otras su Coad-* 
jutor, y después sucesor Gu- 
desteo» Este confirmó en A 
año 984 una donación he^-^ 
cha en favor de la Iglesia de 
León por el Rey Don Ver- 
mudo II. , y publicada en eL 
núm. XXII. de los Apéndices 
de mi Tom. XXXIV. Suí^ 
Christinomine GudesieusOve^ 
tensis Seáis Episcopo. TSíL 
Obispo Don Vermudo con*-' 
firmó en el año siguiente otrs 
del mismo Príncipe , aunque 
sin expresar el título de su 
Sede. Véase el núm. XXIIL 
de los Apéndices citados. La '] 
presidencia actual de este 
Prelado, sin embargo de ñ> 
mar Gudesteo con el título 



fiamiro hizo á la Iglesia de .de la Sede de Oviedo jpor 
León y en cuyo instrumento estos años , se prueba coa 



*se nombra todavía el Solio 
•Real de Oviedo» Véase el 
núm* XXL de los Apéndices 
de mi Tom. XXXIV. 

.L jü^ costumbre: observada 



-•^'^ 



mucha claridad con una Es* 
critura , que existe en el Aiv 
chivo de esta Iglesia , ^ y él 
de la Era MXXVIL afio de 



Catálogo de los Obispas de Oviedo. D. Vcrmudo. $r 
ú Conde Gundemaro Pinio- vocion á la Catedral del Sai* 



liz , y su muger María Dom- 
na permutaron con Don Ver- 
mudo^ como Obispo propio 
de Oviedo, dando á su Igle- 
sia el puebdo de Villanueva 
ea Anasa , territorio de No- 
reña , por otro que se decia 
&inta María de ToL Así que 
no se puede negar que Don 
Vermiido continuaba por es- 
tos años su exercicio pasto- 
ral , y que Don Gudesteo 
era solo su Obispo Auxiliar, 
é Coadjutor en el minisíeria 
Este subscribió también ex- 
presando el título de la Se- 
de Ovetense la donación 
que el Rey Don Vermudo 
hizo . á la Iglesia de León, 
y á su Obispo Sabarico , con- 
cediéndole una Villa en ter- 
ritorio de Asturias , y dis- 
trito de Orna , cuyo nom- 
bre era Vega , donde estaba 
fundada una Iglesia con la 
advocación de San Pelayo. 
£s el instrumento del año 
4e 991 , y se puede ver en 
d núm. XXV. de mi To- 
mo XXXIV. 

• El año siguiente de ggi 
nos ofrece lun insigne privi- 
Iqpo concedido por el Rey 
Don Vermudo á esta Iglesia, 
el qua;l merece tenerse muy 
l«reseníe en la historia de 
we tiempo. El expresado 
Aancipe inanifestando su de- 



.•^. 



vador de la Sede Ovetense, 
hace su Testamento en fa* 
vor de ella, confirmando pri- 
meramente todo lo que po-^ 
seía por los Testamentos 
Reales de sus predecesores» 
Dice que lo hace junto coa 
su muger la Reyna Doña 
Elvira ; de donde probó ci 
Mro. Florez en su Tom. L 
de las Reynas Católicas, que 
en 4 de Setiembre de dicha 
año estaba ya casado Doa 
Vermudo con esta segunda 
muger : sin embargo de que 
vivia aun , y vivió algunos 
años después la primera Do- 
ña Velasquita, como, consta 
de varios instrumentos. Ade- 
mas de esto concede en be-^ 
neficio de su alma , y de los 
Reyes que le precedieron, 
muchas posesiones de su do^ 
minio Real ., Monasterios; 
Iglesias , Villas , heredades y 
familias. Nombra en el ter- 
ritorio de Asturias cerca del 
rio Piona el Castillo de Mi- 
randa, y los Alpes , esto es, 
los montes de aquel distrito, 
con todos sus términos ., coli- 
mo los poseyó antes el Obis?.. 
po Don Vermudo , y des- 
pués por concesión del mis-» 
mo Rey un caballero llama- 
do Ecta Sarraciniz , cuya 
firma se lee en la donacioa 

que el mismo^'e^ 'Q^^'^***^ 
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mudo hizo á la Iglesia de Todox , que habia sido coa* 



León eti el primer aña de 
su reynado en esta Corte ; y 
es la que publiqué en el 
nóm. XXIL de los Apéndices 
del TonuXXXIV. Parece por 
esta cláusula que Don Ver- 
mudo , Obispo de esta Sede, 
fué despojado en los años 
anteriores de las posesiones 
que aquí se nombran, y que 
se dieron á Ecta Sarraciniz. 
£n lo qual tenemos algún 
fondamento para creer que 
este Prelada tuvo alguna 
parte en la resistencia que 
los Asturianos y Leoneses 
hicieron , á fin de que no 
fitese estable la coronación 
de Don Vermudo en Gali- 
cia hecha en 1 5 de Octubre 
de 980» Pasa luego á señalar 
los términos de las posesio- 
nes y que ofrece á la Iglesia 
de Oviedo , y nombra mu- 



fiscdda^al infiel Analso^ y 
la Iglesia de Santo Tomis 
de Vadones en tierra de Gi« 
jon. Escribióse este testa^ 
mentó en la Ciudad de Leca 
en 4 de Setiembre de lar 
Era 930 t y se firmó por el 
Rey Don Vermudo » la Reyv 
na Doña Elvira , y por los 
Obispos Don Vermudo de 
Oviedo, Gudesteo su Coepis* 
copo^ y Froylan de Leon^ 
y algunos Caballeros ^ y en 
último lugar por el famosa 
Presbítero , y notario Sam^* 
piro* 

De la infidelidad de Anal- 
so y que se menciona en esta 
Escritura , habla otra de 
Don Alonso V. del año looo^ 
por la qual se sabe que el 
represado caballero quisa 
matar á Don Alonso , y que 
por este delito se le confis- 



chas Villas que se compre^ có la Villa de Todox dada 
hendian en ellos , como se por Don Vermudo á la Igle- 



puede ver en la letra de 
este instrumento, que se pu- 
blicará en los Apéndices. 
Hace después otra concesión 
al Monasterio de Santa Eu- 
genia de Moreda , que era 
de la Catedral de Oviedo, 
por donación de Don Alon- 
so el Magno , y la Reyna 
Doña Ximena su muger , y 
volviendo á la Iglesia del 
Sslyador la dá la Villa de 



sia de Oviedo. En ambos 
instrumentos me fundé tra- 
tando de los Reyes de León 
para colegir dos equivoca- 
ciones de nuestros Historia* 
dores : la primera consiste 
en que creyeron que Anal-- 
so se levantó contra Don 
Alonso, siendo Rey , habién- 
dose ya verificado esta trai* 
cion en el año de 992 » rey- 
nando su padre. Don Ver- 
mu* 
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mudo : la segunda es , que 
escribea comunmente que D. 
Aboso no tenia sino cinco 
aoos quando entró á reynar, 
siendo así que vivia ya en 
dicho año \ desde el qual, 
hasta que sucedió á su padre, 
pasQ algún tiempo mas de 
el que se le atribuye. 

En ninguna de las Es- 
crituras 6 memorias poste- 
riores al año de 992 suena 
el nombre del Obispo Don 
Vermudo : por lo que es 
creíble que falleció poco des- 
pués de la data del instru- 
mento referido, y que co- 
menzó á presidir como Obis- 
po propio el que hasta el 
mes de Setiembre de dicho 
año habia sido solo Coepis* 
copo , ó Coadjutor* 

DON GUDESTEO. 

DESDE EL AÑO DE ggl 
EN ADELANTE. 

En el lib. Got. de testa- 



A Oviedo. Gudesteo. 9 
mentos fol. 49 , se vé pinta- 
do Don Gudesteo , Obispo, 
junto con Don Vermudo , así 
por haber sido su Coepis- 
copo , como por haberle su- 
cedido inmediatamente en la 
dignidad. Fué natural de As- 
turias , como su antecesor^ 
y como tal poseyó en elCon-* 
cejo de Lena algunas here- 
dades que le dexaron svis 
padres. Ademas de las £s^ 
crituras que expresan su 
nombre hasta el año de 992 , 
y en tiempo en que solo 
era Obispo Auxiliar de Ver-* 
mudo , tengo presentes otras 
muchas posteriores y relati- 
vas á los años en que pre« 
sidió como Obispo propio 
de Oviedo. En Castiello , en 
casa de Don Bernardo de 
Jove Huergo , existe una 
lápida que se halló en las 
ruinas de la Iglesia de Bao* 
aes, que se demolió para 
hacer la de G randa , en la 
qual se lee esta parte de 
Inscripción; 



:f| IN NfilX : DNI CONSÁCRÁTM EST TEMPLVM ISTV A DM0 

OUDESTEO BPO • PER IVSSIONEM DNI VEREMVNDI PRINCIPIS PRO 
hlS ORBONI i IN NS FBRII ERA XXXI. ^ POST MLSMA 



EVttt IBI RBLIQVXB RECONDITE ID EST DE L. 

En el de 994 confirmó la donación que Vv\xo e\ "^^^ 
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Don Vermudo al Abad Sál- 
valo 4^ la Villa de More- 
11a , que fué confiscada por- 
que mataron en este pueblo 
ú, Fortun Velazquez. Véase 
este instrumento en el nú- 
mero I. de los Apéndices de 
mi Tom. XXXVI. Cerca de 
este mismo tiempo subscri- 
bió el privilegio de la res- 
tauración del Monasterio de 
Santa Eulalia de Curtís, 
publicado en el Tom. XXIX. 
pag. 384. En el año de 996 
confirmó en 29 de Octubre, 
en compañía de los Obispos 
Pelayo de Lugo , Ximeno de 
Astorga , y Froyl^n de León 
la Escritura que el Rey D^ 
Vermudo 4ió á los Ermita- 
iSos de Perameno , concedién- 
doles para servicio suyo y 
de sus Ermitas un hombre 
con toda su familia y suce- 
sores , los quales debian ser- 
vir , no como esclavos , sino 
como libres é ingenuos. 

Expresanse los nombres 
de las Ermitas de los Ermi- 
taños , y de los que se ad- 
judicaban á cada uno deellos; 
y el instrumento de esta do- 
joacion existe firmado del 
'Rty , y de la Rey na Doña 
Elvira y de algunos Caba- 
lleros» 
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SUCESOS RELATIVOS A 
ASTITRIAS £Mf LA PRESll 
£IA DE ESTE ^BlSPi 

Llegamos á un tic 
en que el Reyno de los C 
tiános padeció sino m¿ 
á lo mátios.i^al desveí 
que en la venida de los - 
bes á España, Almanzor 
jo de Abenamir ^ y Ge 
nadordel Reyno de O 
va , después de haber ti 
do los castiños y plaza 
Gormaz , Simancas , & 
veda ^ Atienza -, Osma ^ 
coba , San Esteban , C 
y Zamora , conquistó y 
truyó la Corte de León . 
ciendo en ella y en los 
blos de 5u territorio le 
nestos destrozos que i 
en £lTom.XXXIV. sigui 
la narración que iios á 
Ton los (escritores antii 
y la autoridad de alg 
Escrituras del Archivo 
igionense. Las Asturias 
ron entonces, como en h 
mera irrupción de los 1 
les 5 el lugar de asilo 
muchos Christíanos ^ y 
las Reliquias de los Sa 
quedando las tierras del 
no Legionense de esta j 
de las Montañas en ta 
solacion , que nuestroí 
ventores a&tiguos aseg 



Cátalo^ de hs Obispos 
altó otra vez la gloria 
>s Godos ^ el tesoro de 
gl^sías, y el culto de 
^ y que se había reno- 
la calamidad deltiem- 
e Don Rodrlgo.^ 
Jaa de la& personas que 
ices se retiraron á las 
rías fué la Reyna Doña, 
sa y muger de Don San- 
L llamado el Gordo,^ 
alsehallabaya en Ovie-- 
X el año 996» Esta Seño- 
y la Infanta Doña El- 
habían hecho en los 
pasados que este Prín- 
pusiese luego en exe- 
^a loi ardientes deseps 
tenia , desde que estuvo 
lórdova^ de trasladar á 
eyao las sagradas Re- 
ías de San Pelayo , que 
íste mismo siglo pade- 
martirio en aquella Cíu- 
á manos de los Árabes* 
ste fin fué enviado i 
iova el Obispo jde León 
Velasco en el año de 
» y habiéndose conse- 

10 lo que se pretendía^ 
trasladado á la Corte de 
L Sancho el cuerpo del 
o niño y y colocado en 

arca de plata en el 
lastería que fundó el 
;no Rey ^.icon la advo- 
ion del santo Mártír.^ 

11 se hizo Religiosa la 
raa. Doña Teresa ^ muer- 



de Oviedo^ Gudestieo. li- 
to el Rey su rnarído ; y per- 
severó en él hasta que el 
temor de los males que ame* 
nazaban á León , la obli- 
gó á salir de esta Ciudad 
coa otras Religiosas , y á 
retinarse ¿ Oviedo , llevan- 
do consigo las Reliquias del 
sauto Mártir Pelayo. 

El Rey Don Vermudo^ 
después de haber acometi- 
do con grande esfuerzo á 
Almanzor y su exército eii 
una batalla que tuvo en las 
cercanías de León , viendo* 
se molestado del mal de go- 
ta y trató de poner presi- 
dios y bastimentos ejx esta 
Ciudad. 9 cuya defensa co-^ 
metió al valexoso Conde D* 
Guillen González , retirán- 
dose él á Oviedo , donde es- 
taba en . dicho ano de 995» 
Este Príncipe hizo que se 
trasladasen á la misma Ciu- 
dad los cuerpos de.algunos 
Reyes ^ cuyos nombres ex- 
presa el Obispo Don Pelayo 
en su Cronicón publicado en 
el Tom. XIV,. de la España 
Sagrada. Y es también muy 
verisímil y que en esta mis- 
ma ocasión se llevo á Ovie- 
do el cuerpo de San Vicente 
Mártir y y Abad del MOr 
nasterio de San Claudio de 
León y cuyas Reliquias se ve- 
neran hasta ahora en la Ca- 
tedral del SalN^Ldoi^ 
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Mientras que Almanzor 
$e ocupaba en destruir los 
pueblos Christianos , el Rey 
y los Obispos que le acom- 
pañaron á Oviedo con otros 
Caballeros principales , se 
empleaban en aplacar la ira 
de Dios con oraciones , sa- 
crificios y ofertas. Don Ver- 
mudo hizo en este tiempo 
una muy copiosa donación 
á los gloriosos San Juan Bau- 
tista y San Pelayo ; cuyo 
cuerpo estaba recién trasla- 
dado , y se veneraba en el 
Convento de Religiosas, fun- 
dado cerca de la Iglesia Ca- 
tedral , y gobernado enton- 
ces por Doña Teresa -, á 
quien se dan en el privile- 
gio los epitetos de Reyna y 
sierva de Christo. Hizo asi- 
mismo en Oviedo la donación 
que dexo referida en favor de 
los Ermitaños de Parameño, 
obligándolos de este modo á 
implorar con fervor la mi- 
sericordia de Dios en aque- 
lla calamidad , la mas tris- 
te de todas las que padeció 
el Rey no de Asturias y de 
León desde su estableci- 
miento* 

Con estas y otras pia- 
dosas- obras , én quese exer- 
citaban el Rey y los otros 
fieles , se aplacó el enojo 
de Dios , y se logró ver re- 
primido el furioso ímpetu d« 
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Almanzor á fuerza de gí 
des marav^illas , siendo 
Asturias en esta ocasión, 
mo en la pérdida genera 
España, el país ae de 
salió la salud pública 
Rey no, que tanto riesgo < 
ria de acabarse. Hinchad 
terrible enemigo del n- 
bre Christiano con tan r 
tidas victorias , y querie 
sujetar todas nuestras 1 
vincias al dominio Mi 
metano , emprendió la ( 
quista de Portugal y de C 
cia , y llegó victorioso h 
Compostela , de que se í 
deró cambien , sin hall 
fuerza para tan desmet 
pujanza. Era su ánimo 
truir enteramente al Re^ 
Vermudo , y el Réyno d( 
Godos , ó á lo menos 
xarlo reducido á las A< 
tañas de Asturias , en 
quales no habia podido 
trar antes desde León , 
barazado de los ásperc 
fragosos montes que las 
fienden por aquella p2 
Pero salieron muy vanoj 
soberbios pensamientos , 
que atreviéndose á prof; 
el Templo de Santiago , 
tal mortandad á sus so 
-dos, originada de dise 
ria y llagas en los int 
nos , que se vio forzad 

retirarse «» los que se 
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varón de aquella pestilen- 
cia. No se descuidó D. Ver- 
mado en esta ocasión, an- 
tes aprovechándose de la 
debilidad y diminución del 
exércíto Árabe, dio orden en 
Oviedo para que su gente 
ligera le saliese al encuen- 
tro« Los nuestros alcanzaron 
á los Sarracenos antes que 
saliesen de los montes de 
Galicia ^ en cuyas angostu- 
ras macaron una gran multi- 
tud , como confiesan hasta 
los escritores Árabes , que 
qaas ponderan la destreza y 
valentía de su Capitán AÍ- 
Bianzon 

Otra cosa se hizo por es- 
te tiempo en Oviedo , que 
filé causa de que los Chris- 
tíanos se librasen del espan- 
to y desventura que los te- 
nia turbados ^ y de la rui- 
na total ^ue se miraba como 
próxima. D. Vermudo con el 
consejo de los Obispos y 
Caballeros que estaban re- 
tirados con él , envió desde 
Oviedo sus £mbaxadores al 
Rey de Navarra , y al Con- 
de de Castilla , rogándoles 
. encarecidamente , que desis- 
tiendo de sus pretensiones 
y discordias particulares, se 
toiesen con él para resistir 
al enemigo común y formi- 
dable de todos los Príncipes 
Christiaoos. Concluido feliz:- 
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mente el negocio de esta* 
embaxada , tomó Don Ver- 
mudo aquella santa empresa 
con ánimo tan esforzado, 
que hizo le llevasen en hom- 
bros desde Oviedo hasta Os- 
ma , por no poder caminar 
de otro modo , á causa de su 
enfermedad y vejez ; y sa- 
liendo de esta Ciudad con 
el Rey de Navarra , y el 
Conde de Castilla , y encon- 
trando á quatro leguas que 
hablan andado el exército de 
Almanzor , se dio la batalla 
mas famosa, y se alcanzó 
la victoria mas esclarecida 
y el triunfo mas glorioso, 
quedando los Árabes suma- 
mente debilitados para ofen- 
der en adelante á los Chris- 
t4anos« 

SOBRE LA PRISIÓN DE GU-' 
DESTEO OBISPO DE OVIEDO. 

Los Escritores mas anti- 
guos que nos dexaron memo- 
rias del Rey Don Vermudo, 
son el Monge de Silos , y el 
Obispo Don Pelayo. El pri- 
mero que escribió algunos 
años antes , hace de las vir- 
tudes de este Príncipe el 
siguiente elogio : l^ermudo^ 
bijo de Ordeño , viño des- 
pués del fallecimiento de 
Ramiro d León , y entra 

á posewtl Ktyw i^aoiiica^ 
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píente. Como fuese de mu* 
cha prudencia ,. cuida de que 
estuviesen en usa las leyes" 
establecidas por ef Re¡y 
Vamba , y los Sagrados Cá- 
nones. Fue amante de la mi* 
sericordia y de la justicia^, 
y procura reprobar lo que 
era maío ^ y elegir lo que 
era bueno. Menciona luego 
brevemente las. calamidades 
que en su reynada padecie- 
ron los^ pueblos Christianos 
por las guerras de Al man- 
zor ; de quien dice fué el 
enemigo mas fuerte y cruel 
que hubo en los tiempos pa- 
sados^ ó habrá en los ve- 
nideros : y atribuye todos 
estos males á los pecados del 
pueblo ChrÍ9tíano«^ 

Don Pela yo no siguió al 
Silense sino en hacer á Don 
Ver mudo sucesor inmediata 
de Ramiro , y en asegurar 
que tomó pacíficamente po- 
sesión del Reyno de Leon^ 
En lo demás se halla tan 
opuesto ^ que después de es- 
cribir que Don Vermudo fué 
indiscreto y tirano en todas 
sus cósasele atribuye peca* 
dos , por los quales dice so- 
brevino á su Reyno la de-- 
yastacion hecha por Alman- 
zor, y por su hijo Abde- 
pielich- La primera culpa 
que cuenta del referido Prín- 
cipe^ es la de haber encar- 
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celado en un castillo, que se 
decía Prima de Reyna , ea 
los fines de Galicia ^ al Obis- 
po de Oviedo Don GudesteOt 
á quien tuvo aprisionado por 
tres años.^ Este delito del 
Rey fué causa de que el Sal- 
vador del mundo , á cuyo 
santo nombre está dedica- 
da, la Iglesia de Oviedo ^ cas- 
tigase al Reyno con tan graa 
sequedad , que ninguno po- 
día cultivar y sembrar la 
tierra,. Viendo^ esto alguno» 
hombres temerosos de Dios^ 
se presentaron aL Rey , y 
le dixeron que ciertos varo- 
nes santos habían tenido rer 
velación de que por la gran 
ofensa que cometió encarce- 
lando al Obispa Gudesteo^ 
se padecía aquel trabajo , y 
que no llovería sobre la tier- 
ra^ ni cesaría la hambre has? 
ta tanta que pusiese en li- 
bertad al santo Prelado. Per- 
suadido el Rey de estas pa- 
labras y envió sus mensage- 
ros á Don Ximeno^ Obispo 
de Astorga ^ í quien estaba 
encargado el gobierno de la 
Diócesis Ovetense , y manda 
que Don Gudesteo fuese res^ 
tituído á su Iglesia; con lo 
que tuvo fin aquella triste 
plaga que. tanto añigia á lo» 
hombres.^ 

Ha sido desgraciado . el 
Rey Don Vermudo en las 
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plumas de nuestros Histo- 
jíadores^ losjquales xeniendo 
jjre&ente .el Cronicón de D. 
Pdayo^mas que el delJSilen- 
se , le han seguido por su 
autoridad ^ sin examinar lo 
^ue testifica; y por tanto sin 
advertir que la relación de 
£stos hechosno se compadece 
£on otros xlocumentos mas 
autorizados , y aun coetá- 
neos. El Mro. Florez vindi- 
có el honor de aquel gran 
Príncipe , mostrando con evi- 
dencia la falsedad de lo que 
Je atribuye D. Pelayo en or- 
den áAdiilpho, Obispo Irien- 
.« , sentenciado por .el Rey^ 
y libre milagrosamente del 
loro , ;á que fué condena- 
do. Véase jel Tom. XIX. des- 
de la ^ag. 75. Una vde las 
cosas que alega ^n favor de 
Don Vermudo^es ^1 (testimo- 
nio del Siiense , -al que afiade 
los muclios instrumentos que 
X conservan en los ¡arclai- 
iros ^ perpetuando la memo- 
jria jde la piedad ^ liberali- 
dad y «devoción de aquel 
jPríncijpe ; prendas todas que 
no dan Jugar á que creamos 
Jos gravísimos delitos que se 
Je imputan. 

El Obispo Don Pelayo 
jrefiere este. suceso como an- 
terior al de Adulfo 4e Iria, 
al inal de gota que padeció 
JX>n Vermudo^y á la de*- 
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vastacion del Rey no Legio-i 
nense, y de la Corte de León; 
pues dice ,que así la enfer- 
medad del Rey , como * las 
hostilidades de Almanzor» 
vinieron por los pecados que 
habia contado de este Prín- 
cipe. Por lo qual , aunque 
Ambrosio de Morales con* 
fiesa que no se puede tomar 
ninguna razón del tiempo 
para determinar jel.año en 
que prendieron ó soltaron 
Á Gudesteo -, siempre debe- 
rá sostenerse que Don Pela- 
yo , autor primero de estas 
noticias ^ puso ^1 suceso co- 
mo .anterior al año de 996, 
en que fué destruido el Rey- 
no Legionense , y que esto 
mismo debían esxablecer los 
Historiadores, que tanto con- 
fiaron en la autoridad de D. 
Pelayo ^ que sin ^otro testi- 
monio odieron crédito á la 
narración de los delitos de . 
Don Vermudo. Conforme á 
esto , pretendiendo el P. Lo- 
;bera señalar los años de la 
prisión , dice ,, que Gud es- 
leo firmó varias escrituras 
hasta el año de 990, pero 
.que desde ¡aquí faltaba su 
xonfirmacioaen algunos.años^ 
xomo él Jiabia advertido , y 
que por tanto los tres años 
de su prisión., y de la se- 
quedad, hanibre y toís^xv^. 

se vexiñcaioiid^^^^V ^^s^^> 
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hasta el de gg^* 

Las memorias que llevo 
referidas de este Prelado 
evidencian , que su prisión 
de tres años no pudo veri- 
ficarse antes de la venida 
de Almanzor á León. Por 
ellas consta que Don Gudes- 
teo fué solo Coepiscopo hasta 
el año de 992 , en que fir- 
mó un instrumento junto con 
Don Vermudo ^ Obispo de 
esta Sede. De aquí se infiere 
que la prisión no fué ante- 
rior á este año , porque ha- 
biendo Obispo propio de 
Oviedo ^ ademas del Coad- 
jutor , no había necesidad 
de encomendar el gobierno 
de esta Iglesia á Ximeno, 
Obispo de Astorga , por es- 
tar preso Don Gudesteo» 
Hemos visto asimismo por 
los instrumentos citados que 
este Prelado confirmó algu- 
nos de los años de 994 y 
gg6 , y de aquí se colige no 
ser verdadero lo que alega 
Lobera ; ni haber sucedido 
la prisión y sequedad de tres 
años entre el de 992 , y el 
de 996 ; y por consiguien- 
te que Don Vermudo no me- 
reció el castigo de la des- 
trucción de su Corte por el 
pecado de tener tan largo 
-tiempo preso al Obispo Qu- 
edes teo. ' 

JS^i los tres 2D0S sjguien- 
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tes al de gg6 y que duró la 
vida de Don Vermudo, se 
empleó con mayor actividad 
este Príncipe en beneficio de 
su Rey no, hasta que le libró 
de su enemigo Almanzor ; y 
exercitó tantas obras de pie- 
dad y religión, que no per-;^ 
mitea el asenso á las mal- 
dades que con tanta injuria 
suya se han divulgado ea 
las Historian* 

CONTINÚANSK LAS MRMORIáS 
DE DON GÜDESTEO. 

Habiendo fallecido el 
Rey Don Vermudo , le su- 
cedió en la Corona de León 
su hijo Don Alonso á fines 
del año 999 , cuya exal- 
tación se celebró en la San- 
ta Iglesia de León con la 
asistencia de muchos Prela- 
dos y Caballeros. Entre los 
Obispos asistió Don Gudes- 
teo, el qual confirmó la Es- 
critura del nuevo Rey , que 
dio á la Catedral en que filé 
ungido la posesión perpetua 
del Castillo de San Salvador 
de Curueño , y algunos pue- 
blos que habian sido de las 
Rey ñas Doña Elvira , y Doíaz 
Teresa. Las palabras con que 
firmó nuestro Obispo «on 
estas : Sub Imperio opificis 
rerum Gudesteo universalis 
O veto Episcopus. 



CatáUgo de los OMip^s 
In el af}0 siguiente coi^ 

en Marzo la donaqioijt 
\baA Salvatp al Mooas- 
de San Cipriano , ú^ 
\ cerca del rio Ezla , y 
>yátiza ^ concedíf^ndole 
lía de Mqr^Ua goft va- » 
)psesioaes quQ el 4icho 

había r^ibido de ma-> 
,el Rey Pon Vern\u- 
yirtus Cbristi prot^c^ 
dice la ñrma , Gtid^s-^ 

universales E^chsia 

> Epifcapus. 

a Reyna Doña Velas- 

, que vivió muchos 

después de haberse se- 

lo del Rey Don Ver- 

> su marido , háo una 
donación á la Santa 

a de Oviedo , dándola 
iUa 4e Sumió , y algu-> 
Monasterios , Iglesias^ 
Jas , y heredades que 
an del testamento que 
indrá en el Apéndice, 
cistrumento se dio en 
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Agosto dj^ año iooi5^ y á.Ia 
firma de U fiU^yna se sigiie. 
inmediatamenl^ la d¿d Obis^ 
po Gndestw. 

t'ñtt^ los IfQniasteflo& 
que la Reyna expresia en su 
donación se nombran ei de- 
S^a Salvador de Deya ^ ci*-^ 
ya Iglesia permanece y «sh 
tá en el Concejo de Gijoii^ 
poco mas de media legia 
de esta Villa. Yo la recono- 
cí en este presente aSo de 
^79^ f y ^verti que en 1» 
parte que mira al Occiden** 
te había tres arcos tapiados^ 
que sirvieron sin duda de^ 
comunicación para el Mq« 
nasteriov cuyos v^tlgios se 
encuentran también en unat 
tierra contigua. En el ladd 
Oriental hay un pórtico y^ 
una puerta pequeña^ sobre la 
qual leí esta inscripción , en 
cuyo, medio está grabada la. 
Cruz que se dice de los Aa« 
geles» 



IN NOMINE DNI lESVCHRISTI PRO CVIVS A 
ES TELASQVITA REGINA PROLIS RANIMIRI 
ICABIT TÉMPLÜM DNI SANCTI SALVATO 
: ET RELIQVIB HIC SVNT RECONDITB VT 
DiV SANCTE RECIPIAT PREMIA DIGNA • BT HIC 
CITER VIVAT : ET RfiGNUÍ)r DBT POSSlÍ>EAt AM£n: 
D CONSECRAT\rM SST TEMPLVirHOC. 

ísta inscripción es utilí* sima para teaoUtt \a& ^'voe' 



m, xr-T^y/z 
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des dificultades que Tesul- 
t¡ati de lo que escribieron 
niiestros- Historiadores anti- 
guos acerca de las dos mu- 
geres que tuvo el Rey Don 
Vermudo IL Propúsolas el 
Mroi Florez-eti el Tom. I. 
de lasReynasCsrtólica»; ei> 
Doña Velasquita ; ^ más no 
pudo resolverlas con acier- 
to por falta de este monu- 
mento , y recurrió á funda- 
nfentos sólidos en su con-- 
eépto , pero falsos efectiva.^ 
^ mente , como expondré aho- 
ra. La familia , dice , de 
esta Reyna no está averigua- 
da. Alanos la hacen hija 
de DoQrOrdoñoel Malo ; lo> 
que tiene contra sí las Escri- 
turas que citaremos des- 
pués, las quales descubren 
haber sido hija del Conde 
de Castilla Don Garcia hi- 
jo dé Femañ ? Gonvialezjhz^^ 
Estírituirai que nuestro Au- 
tor cita se reducen á una 
del Archivo Legionense, por 
la qual consta que Don 

^lonso V. hijo de Don Ver- 
mudo era sobrino de Doña 
Velasquita , y otra del Ar- 
chivo de Oviedo , en que es- 
ta Reyna llama á Don Alon- 
so sobrino y entenado suyo; 

colige, que Don Sancno, Do- 
ña Elvira, y.-Dtóiá^'Vtilás- 
guita eran hermanos é hijos. 
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de Don Garcia, Conde 

Castilla. 

Nuestra lápida desdi 
el verdadero origen de 
ña Velasquita, y manifi 
que su padre no fué 
Garcia , Conde de Cast 
diciendo expresamente' 
fué hija de Don Riamiro. 
te Don Ramiro no puede 
el III. en vista de que 
Príncipe no se casó h 
después del año' de ^f^g , 
lo que no pudó tener 
que estuviese ya cásadí 
el de 981 , como lo es 
Doña Velasquita con 
Vermudo IL Resta pues 
esta Reyna ^ fué hija de] 
de aqtieí ^nombre ,'y qui 
este modo sé verifique 
Don Alonso V. fué sob 
suyo, como ella mism 
llama en la donación de 
Salvador de De va , aiU 
no en primer grado , 
en segundo, como es pa 
te por la genealogía de 11 
tros Reyes. 

,; Prosigue el Mro Fl 
proponiendo las dificult 
qué sé le ofrecían' en el a 
to de las dos mugerej 
Don Vermudo , y dice : \ 
w embargo de tener el 
;^^í^^ce^§ion fn .pp^a, Ve 
>> quita la repudió ; pen 
>>c0hsta ái' fué por nuli 
» descubierta después de 

9>t 
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«traer el matrimonio en 
!» buena fe, ó por disgusto, 6 
«licencia de aquellos tiem- 
wpos. Lo cierto es, que así el 
«primero como el segundo 
«matrimonio se contraxo con 
«bendición de la Iglesia; 
«pues de otra suerte no die- 
«ran los antiguos por legí- 
«timas á las dos mugeres. 
«El Arzobispo de Toledo 
«denota, que hubo paren- 
»tesco ^ pues llama inces- 
.«tuosa la unión.: p^ro añade 
«comercio adulterino en la 
«segunda muger. Si el re- 
.9>pudio de la primera fué 
«ilícito , sería, adulterino el 
«comerciO;.cqa la segunda, é 
« incestuoso Y|\yi^3 una y. otra 
«muger ,^an hermanas, ser 
»gun consta por Escritura 
f>de la inisma Rey na, que 
.»>en donación á la Santa 
^j^esi^ (jLe Oviedo llama 
.VsíÁrino, y entenado suyo 
«al * hyo de la segunda mu- 
«ger Don Alonso V...SÍ so- 
V orino , ambas eran . her- 
j^manas*. 

wLo mas obscuro es, có- 
»mo intitula . el Arzobispo 
7>Don Rodrigo á las dos 
>>mugeres legítimas, si el 
'^ comercio opn la segunda 
vine incestuoso , y adulte- 
wrino? Yo no hallo más re- 
>> curso que atribuir la legir 
wtimidad al tiempo del mis- 
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>>mo Rey, (en que la liceu- 
'>cia 11 obscuridad del siglo 
^íhizo velarse en buena fe 
»con la segunda) y el co- 
'Mnercio incestuoso y adul- 
cí terino aplicarle al dicta- 
'Mnen del mismo Don Ro^ 
>>drigo." 

Estas dificultades , que 
hasta ahora se han mante- 
nido en su fuerza, se re- 
suelven fácilmente con la 
luz qu^ nos da I4 inscrip- 
ción exhibida ace;*ca del 
padre de Doña Velasquíta. 
Si Don Vermudo se apartó 
de esta Señora , fué la causa 
de esta separación la nuli- 
dad del matrimonio que coa 
ella había contraído en me^- 
dio t d^l ' impedimento • q^ie 
resultaba del parentesco que 
tenian. Por lo qual escribió 
con acierto el Arzobispo 
Don Rodrigo ,. quando llar 
mó (incestuosa á la union.de 
Don Vermudo con Doña 
Velasquita; y el repudio no 
solo no era ilícito, ni se hi- 
zo; por disgusto ó licencia 
de; los tiempos , sino queer» 
o]b|ligatorio.j : íii, podia menos 
de .hacerse sin contravenir 
á las leyes de. la Iglesia. 

, Pero supuesta la nuli- 
dad del primer matrimo- 
n;o, ¿qué diremos 4el segun- 
do que contraxo Don Ver- 
mudo coa Dotvaí íAnSi*^ -^Vívr-, 
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ja del Conde de Castilla? . 
Si esta Señora no era her- 
mana de Doña Veiasquka, 
ni la separación de esta 
Rey na fué iliciu , cómo se- 
tk verdad lo que el cita- 
do Arzobispo escribe : Sihi 
mliam nomine Geioiram adul- 
terino 4:üntuhernio eopulavit'i 
JLá traducción antigua que 
tengo presente dice : £ non 
se tuvo por entero de sus 
maldades , é casó con otra, 
á que dicen Doña Elvira, 
mas por adulterio , que no 
por casamiento , pues Doña 
Velasquita era viva. Y lo 
cierto es que este parece ser 
el sentido genuino del tex- 
to latino, porque la voz G?»- 
I^^mimm significa comun- 
mente la cohabitación ilici- 
ta de dos personas , y aña- 
"di^dose á esta el adjetivo 
de adulterina , no queda dií- 
«k)sa la ilegitimidad del ^sé- 
5gundo ínatrinionlé en el 
concepto de quien escribió 
aquella cláusula. 
• El Mro. Fto«í5 confesó 
^ue «K) hallaba otro recuiv 
•so j^ra salir de este labe- 
rinto ^ qtíe el de atribuir 
el tromeréío incestuoso y 
adulterino al dictáitien del 
Arzobispo Don Rodrigo; -* 
Pero ^qué deberemos séh*- 
tir de la verdad de este 
ájctám^hl yo con el apoyo 



LXXlf^. Cap. 1. 

que me da la inscripciórf^ 
en que Doña Velasquita sé 
llama hija de Don Ramiro, 
no puedo menos de afirmar, 
que no hay razón alguna 
para sostener la ilegitimi^ 
dad del matrimonio de Don 
Vermudo con Doña Elvira. 
Porque siendo como era Do- 
ña Velasquita tia segunda 
de Don Vermudo , era nu- 
lo su casamiento con este 
Rey , por lo que debió disol- 
verse ; y no habiendo por 
otra parte impedimento pa- 
ra el matrimonio que cele- 
bró Don Vermudo con Dd* 
ña Elvira , en el supuesto 
de no ser esta Señora ^co- 
mo realmeiíttfbo lo era, hér^ 
mana de Dbña Velasquita^ 
se debe dar por cierto qué 
este segundo matrimonió hó 
merece el 'Hombre ¿é Cbií- 
ttíbemfo tadülierino , como* lé 
U&ma él Arzobispo'; y sé 
debe poner esta noticia éñ^ 
tre las injuriosas que se es- 
cribieron contra aquel Rey 
tan alabado del Silense^ co^ 
xno vihio^ antes. 

En la Escritura de dó^ 
nación concede Doña Vela^ 
^uita á ia iglesia de Ovie- 
do todas las heredades y fa- 
liiilias qtie lá ' tocáfean por 
Su'par^ntela^ y'las que ba- 
tía -adqirirldü por sí misma. 
'Excepto \ dice , Candamo , ^ 
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SoNÍias^ & Par ivas , quas 
4idi suprino^ & privigno 
meo Regi yidefonsv. Sobrino 
iüaiim á Don Alonso V.^no 
|)orque la madre de este 
Rey era hermana de Doña 
Velasquita , sino porque es- 
(ta Señora era hija de Don 
Ramiro 11« como ella mts- 
Bia dexó testificado^ 

JLa voz privigno signifi- 
ca tomada en rigor latino 
•el hijo qot el padre ó la ma- 
dre lleva de otro matrimo- 
ni9 ^ y para que Don Alon- 
so fiíése hijo de Doña Ve* 
iasguita en este sentido, era 
necesario que imbíese naci- 
do antes de casarse esta Se- 
fiora <ion Don Vermudo , lo 
ique no fué ^así , porque la 
madiW Át Don Alonso es 
con toda certeza Doña El- 
vira^ hija de Don García, 
Conde de Castilla ^ la qual 
no se juntó con Don Ver- 
nudo sino después de la se- 
paración de Doña Velasqui- 
ta. Consta asimismo que 
Don Alonso era de muy cor- 
ta edad quando entró á rey- 
jar ^ y aunque no tenia so- 
los cinco años ^ como han 
creído nuestros Escritores, 
sino i lo menos ocho ^ 'era 
tan tierno, que él mismo di- 
tre en una Escritura que 
existe en el Archivo die 
iieon^ gne faé voroiadS} en 
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esta Ciudad siendo parvulee 
ittatis , lo que no podria ve* 
riücarse si hubiese nacido 
antes del casamiento de su 
padre con Doña Velasquita^ 
que se habia celebrado ya 
en el año de 981. Así que 
Don Alonso no fué entena- 
do de Doña Velasquita con 
toda propiedad , sino solo 
en quanto nació áe otíra 
muger caisada con el mis- 
mo , que primero había con- 
traído matrimonio con aique- 
ilaSdionu 

En el afk) siguiente al de 
la donación de Doña Vdas- 
quita 1, el Rey Don Alonso 
y su Ayo el Conde Menen- 
do Conzalez dio en Juicio 
público ima sentencia en fo- 
vor del Mtmasterio de Ce- 
lanova del modo que se re- 
fiere en la Escritura que trae 
Yepes «1 el Apend. del To- 
mo V. núm. Vm la qual 
fué dada en i de Febrero 
de la Era no MXV« como 
dice ^u copia ^ sino en la 
MXLV. año de 1007. Confiív 
mola cxwi otros Prelados Gu- 
desteo , Obispo de Oviedo. 

La última memoria que 
he visto de este Prelado es 
su propio testamento 9 que 
copié dd libro Got. de do- 
naciones, que se guarda en 
el Archivo de su Iglesiau 
Después 3» ^a mNQc^¿vcKv 
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. acostumbrada de las tres no existe , y fué reconoeida 



. Personas Divinas , comienza 
. con estas palabras : Ego Gu- 
desteus gratia Dei Ovetensis 
Episcopus ; y dice , que hace 
Escritura de testamento en 
favor de la Iglesia de Ovie- 
do , dándola una Villa pro- 
pia que él habia heredado 
de sus padres , y. estaba en 
Asturias en el territorio de 
iLena , llamada Roboreto , y 
.la concede con todos sus 
. bienes , términps y lugares 
antiguos , con sus prados, 
.montes y fuentes, y con los 
molinos y pesqueras que 
.tenia en el río Lena. Dióse la 
Escritura en lo de Julio de 
,la Era. 1046, año de ioo8, 
reynando el Príncipe Don 
Alonso. Firmóla el Obispo 
_en esta forma, y desconcer- 
, tado latín : Sub Christi po- 
^teñtia , <S? viftus sanctissi- 
\ma. Gudesteus Ovetense Se- 
áis Episcopus in banc se- 
riem testamenti , quem face- 
,re prceoptavi ^ manus meas 
J:eci signas. 

Tres Escrituras se citan 
en el Archivo de esta Igle- 
. sia , por las quales se des- 
cubren otros tantos Prela- 
dos que tuvieron el título de 
JObispos Ovetenses durante 
^jla presidencia de Gudesteo. 
La primera es uña donación 
^de Sonma, Pelaiz , que hoy 



por Espinosa , Arcediano de 
Tineo , quien testifica , que 
vio en ella la firma de Xi- 
meno Obispo de Oviedo , y 
que el instrumento era del 
año de 994. La segunda es 
de Don Alonso V. al fol. 53 
del libró Got. por la qual 
concedió este Rey al Obis- 
po Gudesteo , y á su Iglesia 
algunas posesiones en el lu- 
gar de Todox entre Barayp 
y Navia , las quales sé con- 
fiscaron á Analso por haber 
intentado matar á Don Alon- 
so siendo niño , como dixe 
en las memorias deL Obispo 
Don Vermudo , á.quiea 
se hizo la misma donacippt 
por el padre de Doa Alon- 
so V. En este instrumento, 
que fué dado en el a^io á^^ 
1000, firma primiero Gudes- 
teo , y después Adga coa fl 
misnáo título. La tercera.es 
la donación que déxo refe- 
rida de Doña Velasquita, he- 
cha en el año de 1006 , (^ 
cuyo principio se nombra 
Ppnce ^^rzobispo de Ovie- 
do , y en el fin se conííraja 
por Gudesteo. : 

Estas Escrituras , y los tí- 
tulos que en ellas se leen de 
tan diversos Obispos, no sir- 
ven de embarazo para, el 
catálogo de los Obispos pro- 
pios de esta Sede: porque 



CatMogo de los Obispos 
constando por tantos instru- 
ibentos como he citado la 
presidencia continuada de 
Gudéstéo , Y sabiéndose por 
otra Escritura , que citaré 
después , que entre V ermudo 
y el sucesor Gudesteo no 
medió otro Prel^4o ^ . solo 



de Oviedo, Giidesteo. i^ 
servirán los tres instrumen- 
tos citados para noticia dé 
los personagés qué fuéix>ñ 
condecorados con el título 
de Obispos de Oviedo, como 
Coepiscopos , ó Coadjutores, 
que no pertenecen con pro- 
piedad á este catálogo. 
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PRESIDIA EN EL AÑO DE 1033. 



un^ué canecemos de me- 
morias concernientes á los 
años que se siguieron al de 
1008 , por las quales poda- 
mos conocer él tiempo de- 
terminado de la vida , y pre- 
sidencia de Don Gudesteo, 
sin embargo tenemos uha 
que mencionaré luego en 
Don Froylan , que nos ase- 
gura que su inmediato su- 
cesor fué Adeganei. Es muy 
Tttrá la noticia de este fté- * 
lado , y por tanto se hace 
mas digna de apreciarse la 
que yo mismo hé visto en 
un pueblo pequeño llamado 
Fuentes , que dista solo me- 
dio q^árto ú& légüí de Vi-^ ; 
Uavicios^. L3 Iglesia de es- 
te lugar , qué está dedicada 



á San Salvador , conserva 
muchas antigüedades que la 
ennoblecen, y distinguen en- 
tre otras, teniendo la dicha 
de conocer por ellas á sus 
fundadores y bienhechores^ 
y al Obispo que la consa- 
gró. El nombre de ,éste se 
expresa en una larga ins- 
cripción, que se grabó en 
una pilastra que está en la 
misma entrada de la Sacris- 
tía asiriano dereciía^i'^y aun- 
que por la ijgnoifancia de los 
tiempos pasados en que se 
estimaban poco 6 ntda es- 
tos monumentos , se. halla- 
ban así ésta como las' demás 
cubiertas, de cal , ■ )í ¿argama- 
sa tan endurecida v arrai- 
gada , qiie paréela fmposí- 
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tüe leerlas^ pudo no obstan- Ihnpíaron £ cosca i& mu^^ 
te vencerse la diñcultad por chbs dia& 7 paci^n^ia. Dice 
la constancia de. Don Fiao- pues así la iasci;ipcioa ea el^ 
qbco Paula. Caveda ,. y Don latín bácbaro de aquellos 
Beinaido Madiedo , que las tiempos» 

I , * IN ERA LXl POST MILLSI 
MArVI.* KLDS: MARCIAS : SA- 
CRABIT BASELIGA ISTA DMNO 
ADEGANI EBSCOBO OVETEN 
SE SEDIS^ IN ONORE SCI SALBA 
, TORIS ET ADIVIMVS IBIDEM SCA 

MARÍA VIR. ET CONCEDIMVS 
ET M)MVS NOS IN DOMO ISTO 
EGO DIDAGO PEPPICl ET MANSVARA \ 
ILLA VILLA D VIDRINIANA CVM SVA 
TORQVIARIA TODA: CESVM VEL RE 
GRESVM ET SERVOS IH. NOMINI 
BVS : MENENDO : ET SENDINO : 
QVI FVIT D PADRE ÑSO SARRACI- 
NO: ET D DMNASCEMENA ET 
AUA VILLA D VILLAREMEDIA QVt 
FVIT D PADRE MEO PETRV ET 5 MADR, 

MEA 
VISTRIDILDI PRTR REMEDIVM D ANI- 
MAS SVAS E D ANIMAS n'sAS VND 
MERCED COLRIA INVENIAT ILLIS E OS 

ANTE DVM E 5 ALIO PPIO QVI IPSAS 

Vtt* 



V'' 



[i 



t ■ . ^ 
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Catálogo áe hs Otíspoide Oviedo. Adeganew 
VILLAS VEL OMIA CAVSA D ISTO DO- 
MV SCO TVLLERE ANATEMA STT 
MARENATA ET INSVPER PARIET 
AVRIOS TALENTOS HOS 
SCEMENO : SARRACINICI TES : VERMV- 
DO : SARRACINICI TES: FROILA ROSRia 
TES. 



^S 



tinque ignoramos pues^ 
ko decía , el año en que 
yó la presidencia de Gu- 
eo, sabemos por este 
:ioso monumento que go- 
laba el Obispado de 
láo su inmediato suce- 
en el año 1023. Conoce- 
tambien que el nombre 
pió de este Prelado no fué 
igano^como escribe Es- 
)sa, ni Adoga ó Adegun- 
como dice Trelles ^. ni 
tgasno, Adaga, Adagenso, 
10 ponen otros ^ sino Ade- 
i como se lee en está lá^ 
i, ó Adeganis como se 
la en una Escritura de 
iglesia de Santiago -^ de 
se hará memoria. Cons- 
asimismo que la Iglesia 
San Salvador die Fuentes 
3 por sus fundadores y 
icipales bienhechores á 
go PeppicS y Mansuara^ 
quales después de haber 
ücado el templo del Sal- 
Lor , consiguieron que 



Don Adegani lo consagri- 
se en 24 de Febrerp del re- 
ferido año de 1023. Dotarpti.^ 
los mismos i su Iglesia * din* 
dola la Villa de Vidriniana, 
hoy Bedriñana , cuyo sitia 
está distante solo un quarta 
de legua de Fuentes ; y otra 
llamada Villare , que hoy 
se dice los Villares en el 
Concejo de Cabranes , y es- 
tá á una legua de Villavi- 
ciosa 9 la qual heredaron 
de sus padres Pedro y Vis-^ 
trildi. 

En la pilastra de la nú* 
no izquierda de la entrada 
en la Sacristía , por la parte 
que mira á la Iglesia , se ve 
grabada una lápida que con- 
tiene la fundación y primer» 
' dotación de la Iglesia de 
Fuentes , cuyo año se sa- 
bría con certeza , si no estu- 
viese tan gastado el primee 
renglón donde estaba expre^ 
sada la Era , que sin duda 
era atitetvot i Xa. «wis.?lsíj^s- 
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cion. Lo que puede^Jeer^e ,es , ,1o, siguieate^ . . 

•^ IN ERA....VmLA..;íB»J4jSmA» VIU.Í KtDS.. riVNIAS 
QUOS EDIFICAVIT DOMVM DÑI DIDAGO PEPICI ET 
MANSVARA ET MATER SVA DMNA VISTRILDI 

.CONGBDUÜUS !. . ; 

NOS \Q(}Í laT IBI t CUM í'OMIA \ EREDITATE? : ET 

ILLA VILLA DE 
CEiMBIAS PROPTER RWEDIVM D ANIMAS NSAS 
••" '-ET^-B- PA--- 

TÉRifijIEp PETfiy§ vnS mercem colriam m- 

VENIAMVS ANTE 
SÍV: £ QVI FVERVNT.^ IN ISTO LOCO SCO ABh 

*■ •; . • ■' ■■•taNtes: ff-. 



\ « 



r . ■ .■ _ \ 



t...' "- > ■ -.' .;.' ;• .;:', ;FILIIS ; AVT D NEP :■ \ 

tlS: AVT:5 PELEGRÍ 
• , NISí: AVT: "5. PRO . -- 
PIÑQVIS piSTRI ^ ; 

.•.:ff! ;^í -.-■> '■.■■A\k r! :.' BVANT: iLLlS : ELE •..•:. 

. MOSINA IN PAUPERI- 
. . BUS VEL INSA 

CERiDODlBVS PRÓPTER RE| 
i; ^ ; . ,.. /médium D ANIMAS 

NSAS: E VIVAN 
ILLIS IN DOMO 
IPSO 
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» ... o PRSBITER ,TI . vx 
TVLABIT. 

La Villa que se llama -sus parieotjes y herederos, con 
üembias , y hoy;.iiene el la cQ^dicion quejclieseftiilt- 
ombre de Cembis , eStá j.mosná á los; pobrQS y 34- 
imhiea ,en:jel , Conceja de .cerdoíes que vivíeseiiíi.en 
'ambranes , una legua de aquel lugar* Las heredades 
'^illaviciosa , y es la pri- contiguas á la- Iglesia con- 
lera con que Diego Peppi- servan hasta ahora el nom- 
i^^y- :Maasuara • dotaren la. • \ breidfc MQsa.kY prad<J de]l^ 
jlesia del Salvador. .Por las , Abadía , y las posee al pre- 
emas palabras se^piániftésíá senté Don Francisco 'dé*Pau- 
ue la casa allí Fundada la Cayeda , por permuta que 
ra como Monasterio que hicieron sus mayores con los 
Miiá su comunicación con Abades de San Salvador de 
i. Iglesia, por uaa, pafte,,en Fuentes > copio consta de las 
)rma de arco v, que hoyase Escrituras que esté Cáballe- 

é tapiada al* lado delNor^; roltíene ensu casa.* l, 

^ donde se hallaron también En la misma piedra fren- 

luchos sepulcros y vestí- te de la inscripción que^u- 

io3 de. edificios, Hízose esfe se, en primer lugar se l<?e^ lo 
lonasterio , como sucedia * siguiente , que .parece ser 

on otros de aquel tiempo, contíiiüacibñ dfe* una denlas 

ara que vivteseQi.en él: las 4o^ . inscrippion^s que 4^x0 

andadores, y después de ellos copiadas. ^ 

r9 Et: de isto que concediinus nos ibidem si aliquis.ómoi ^ 

de gente aut pótestate : qui valueri—in térra aliqúo ' 

'■ ■ ■■ '■ .. ' • 

• inde tullerit anatema sit : marenata et cumjudaítra^ 
ditore abeat partecihium in eternum damnatione 
et'si áliquis omine isto domu Dñt ih altero logare tro- 
der.e ad aliquos nisf yue sedi(a.suj¡er ,^ed^ irada ^^ . 
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Ds ani^a súa poit parteáe judas et esquomunicatus jace- 

* . # ■ 

at foris tilo incensó dé Seo Salvador e. 

En la pilastra de la ma- colocaron en aquel templo. 

no derecha de la misma en- Fáltale un gran pedazo, á 

tirada por la parte que mi- causa de un nicho que se 

ra á la Iglesia había otra abrió allí quebrando la pie- 

'muy larga inscripción , en dra« Lo que puede leerse 

que primeramente se expre- dice así: 
tsaban las Reliquias que se 

^ yocatum eiitSci in loco $s(e qu::: reliquias recon^: Sal- 

, vatiMris : Sci Micaw. Petri é P^uli: SciJB::: Marina f^iriz 

Boto feran ad seo Salbadore qr de pane et ordario 

: et piscota et s de vino. Frcyla Rodriguici conced eretad$x 

■ ; deAvolos de Patentes de íarrale injus et inScaiéde'^S^ 

*".«-... . ■ . ,. , ' . ■ • ■ 

Salvatoris: ppter remedium de animas nsas E Godesteo I^ 

* • ■ ■ ■ i ■ 

hoü et Germana sua Gonterpdp concedemus nsas eré* 

totes*. Emagitore mirici ppter remedium de animas suas 

"':'■; L • ' ' . 

. , ]pM^us fisos Rovoravimus. 



• 

•^ £ñel míámó Jugai" y< la 
cruz parroquial , dádiva pre- 
ciosa para aquel tiempo, que 
se dedicó al Salvador , cuyo 
títQio tiene la Iglesia, muy 
poco después de su funda- 



Roma con todos sus artiíif- 
cíos é ingenios, sirve, y se 
siyeta á la Cruz de Christo, 
po]N)ue ttí ella , ademas 4e 
algunas piedras , preciosas, 
perlas , rubies, &c. hay tam- 



cíofk Así que la. vi ^se me ; bieii ; camafeos de escultura 
ofreció la piadosa considera- Romana. Toda la cruz se 



cion que hace Ambrosio de 
Morales quandp trata . d^ la 
cruz de Don Alonso el Cas- 
to i diciendo -que éri -ella ' se 
advierte como £l Impejriade 



compone de planchas dt pla- 
ta, y. los lugares en que se 
engastaron las piedras se 
)í dortmn - con una sutilísima 
Migraña de hilos de piala 
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fetorcídos y sobredorados* uso de tantos años. A las es- 



Ademas de la imÜgen de 
Christo ^ tiene otras figuras 
conforme al estilo de aque- 
llos tiempos .,, pero algunas 
muy maltratadas ya con el 



paldas tiene una inscripción, 
cuyas letras están repartí-* 
das por el pie , brazos y ca« 
beza de la Cruz, y son estas: 



Hob Honore \ sH Sa- 
Jvatoris : Sanccia: 
Gundisalvi : me fecit. 

FUNDACIÓN DEL MONASTERIO 

ík San Salvador de Corneliana , baxo el Pontifi' 

cado de Adeganis. 



E 



y 



fn el. Siglo XL vivieron en 
'Asturias muchas personas 
Reales, y nobles Señoi:es que 
dexaron eternizada su me- 
moria en insignes monumen- 
tos, que con ser aquellos 
tiempos de tanta pobreza y 
miseria , !son en el nuestro 
admirados como exemplos 
muy sobresalientes de la pie- 
dad y devoción que florecía 
entótices. Entre los señores 
que venían^ de sangre Real 
«e distinguió en estas virtu- 
des la célebre Infanta Doña 
Christioa, fundadora del ilus- 
tre Monasterio de San Sal- 
vador de Corneliana, de cu<>- 
yos principios pretendo ha- 
blar , esclareciendt) primero 
4i3gpiüxx5 puntos de laHisíorOL 



de España confundidos hasta 
aquí por la contrariedad y 
multitud de opiniones. 

Todos nuestros Autores 
convienen en que Doña 
Christina tuvo el título de 
Infanta , y en que fué hija 
de Don Vermudo IL llama- 
do el Gotoso ; pero quanto á 
la madre se advierte gran 
discordia entre ellos. El 
Obispo de Oviedo Don Pe- 
layo , que es el mas antiguo 
que escribió de Don Ver^ 
mudo , dice , que este Rey ' 
ademas de haber tenido dos 
concubinas, de las quales na- 
cieron el Infante Don Ordo- 
dono, y la Infanta Doña El- 
vira, conoció á una mugcr 

plebeya Uama^N^a^"^ 
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hija de Mantelo y> de Ve- 
Uala , que era de Meres jun- 
to al monte Coptiano. £1 
Arzobispo Don Rodrigo, y 
la Historia general nombran 
también Velasquita á la ma- 
dre de Doña Christina ; pe- 
ro aseguran que esta Velas- 
quita es una de las dos mu- 
geres legítimas que tuvo D. 
Vermudo. Los modernos es- 
criben con esta diversidad 
miisma^ siguiendo unos á D. 
Pelayo ^ y los mas al Arzo- 
bispo, sin embargo de ser és- 
te posterior al Obispo de O vie-^ 
do. El Mro. Yepes tratan- 
do de la fundación de nues- 
tro Monasterio refiere las 
Opiniones opuestas que hay 
sobre este asunto , é incli- 
nándose á la que tiene á Do- 
fia Christina por hija de 
la Reyna Doña Velasquita, 
cita en su favor la autor i- 
dad del Arzobispo y de la 
Crónica general , y luego á 
Garibay y Mariana , y aña- 
de que hace también mucha 
fe y certeza ver , que en la 
casa de San Salvador de Cor- 
Jieliana hay memorias que 

diicen como Doña Christina 

• ■ ■ ■ ■ • 

era hija de la Reyna Doña 
Velasquita , que como fué 
la fundador^ de aquella 
Abadía , se sabe allí mas de 
sus pateónos que en otras 
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J£l examen que tengo bo- 
cho acerca de esta dificiÚ 
materia , me ha p^rsuadidti 
que así como nuestros His- 
toriadores ignoraron, ó equi- 
vocaron el padre de Doña 
Velasquita, teniéndola por hi- 
ja de Don Ordoño el Malo, 
ó del Conde de Castilla Doa 
García, testificando ella mis- 
ma en la inscripción de Saa 
Salvador de Deva ser hija 
de Don Ramiro ;; así taq¡i'* 
bien han desconocido la veí- 
dadera madre de Dona Chri$- 
tina , y aun el marido de es- 
ta señora, que se llamó Or* 
dono el Ciego, á quien a^ 
gunos modernos , contr?' Ja 
autoridad de .DonPplayoy 
del Arzobispo, tienen .parr;Í¿- 
jo de Don Froyla JI. El tunj- 
bo del Monasterio de San 
Juan de Corlas , que se es- 
cribió en el año de 1207 p(Mr 
un Monge muy . instruido y 
práctico en el reconocimieo* 
to de los privilegios antiguos, 
pone el modo en que vino 
á heredar la Villa de Acelia- 
na Doña Christina AlfonsQ, 
nieta de la fundadora del 

■ 

Monasterio de Corneliana, y 
dice , que esta señora estuvp 
casada con Don Ordoño Ra- 
mírez , el qual era hermano 
de la Reyna Doñ^ Velasquita. 
Én efecto Doña Velasquita 
tuvo el apellido de Ramire?^^, 



Catalogo de los Obispos 
como consta de la lápida ci- 
tada , y Don Ordoño , ma- 
rido de Doña Christina , tu* 
vo también el mismo, se- 
gún el Obispo Don Pelayo 
y el Arzobispo Don Rodrigo. 
Parece pues muy verdade- 
ro el testimonio del tumbo 
leferido , cuya autoridad es 
muy apreciable así por la 
gran diligencia de su Autor 
en la inspección de privile- 
gios, como por la antigüe- 
dad de su escrito. En cuyo 
supuesto ni el marido de 
Doña Christina fué Ordoño 
el hijo de Fruela, como han 
pretendido algunos Moder- 
nos contra la autoridad de 
todos los Antiguos , ni Doña 
Christina fué hija de la Rey- 
na Doña Veiasquita ; si no es 
que nos arrojemos á decir, 
que Don. Ordoño se casó con 
una hija de su propia her- 
mana , lo que por ser ilícito 
no puede afirmarse sin gra- 
vísimo fundamento. 

^*En las memorias cita- 
»ásis del Monasterio de Cor- 
'meliana se añade ( dice Ye- 
vpes) un apuntamiento de 
') mucha consideración : por- 
9) que dice que la Infanta 
9) Doña Christina era la ver- 
"dadera Rey na de León, por 
>rser hija legítima de Don 
wVermudo , lo que parece 
''no eran los demás hijos 



de Oviedo. Adeganei. ^ x 
w de este Rey; pues siendo la* 
>^ primera muger conforme á 
»>la Ley Evangélica no pue- 
99 de el hombre volver á casar- 
nse, y el segundo matrimonio 
;>es nulo. A lo menos Ma- 
'>riana puso dolo en el se- 
wgundo matrimonio de Doa 
yy Vermudo , pues dice , que 
?>este Príncipe repudió á la 
99 muger primera mas por la 
>í libertad de aquellos tiem- 
>>pos , que porque lo per- 
emitiese la Ley Christiana.'* 
El Mro. Florez propuso 
esta dificultad en el Tom. L 
de las Reynas Cat. tratando 
de Doña Veiasquita ,7 para 
resolverla dixo , que no iba 
bien fundado el derecho pre- 
tendido por el Autor de las 
memorias de Corneliana , su- 
poniendo ilegítimo el segundo 
casamientg del Rey Don- 
Vermudo , contraído con Do^ 
ña Elvira, madre de Don 
Alonso V. , porque testifican- 
do los Antiguos que el Rey 
tuvo dos mugeres legítimas^ 
se sigue que el hijo de lá' 
segunda fué legítimo here- 
dero ; y por tanto aunque 
Don Alonso V. nació después 
de la Infanta Doña Christi- 
na, se antepuso como varon^ 
y sucedió á su padre pací- 
ficamente , y sin la menor 
competencia. 
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irn puato de tanta gravedad^ 
en que iba no niénos que 
la herentía de un Reyno^ 
quiso dexar la dificultad en 
pie , sin erahargo de haber 
apuntado antes el verdade- 
to pensamiento de algunos 
Autores^ que viendo como 
Don Alonso hijo de Doña 
Elvira heredó el Rey no, y 
que el Arzobispo Don Ro- 
drigo llamó incestuosa al ma- 
trimonio celebrado con Do- 
ña Velasquita^ afirman que 
el repudiar DonVermudoá 
ésta fué por el parentesco que 
tenia con ella : etx lo qual se 
debe iasistir como lo dexo 
dicho y. y apoyado con la 
inscripción de San Salvador 
de Deva. En esta conformi- 
dad el heredero legítim^o del 
Reyno fué Don Alonso V» 
por haber nacido jie padres 
casados sin algún impedi- 
mento 9 no Doña Christina, 
aun dando por cierto que fué 
hija de Dion Vermudo y 
Pona Velasquita , cuyo ma- 
trimonio fué ilegítimo por el 
parentesco cercano que te- 
nían entre sí. 

Solo resta declarar como 
Don Pelayo y el Arzobispo 
c;scriben , que Don Vermu- 
do tuvo dos mugeres legíti- 
mas , si el primer matrimo- 
nio fué incestuoso. Yo no ha- 
I¿o otro modo de resolver 
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esta dificultad que intei 
tando á los citados Esc: 
res , de manera que por 
geres legítimas entíendaí 
que tomó Don Vermudo 
blicamente^ y con la I 
dlcion de la Iglesia , < 
monia que no precedi<: 
uso que hizo de las co 
binas que se le atribu; 
En otro sentido es for: 
confesar que los mismos 
critores se contradicen 
nifiestamente : porque si 
pudió sin causa legítínj 
Doña Velasquita ; si el 
trimonio contraído con 
no fué incestuoso y ¿ cóm 
podrá verificar el vala 
legitimidad del casami 
con Doña Elvira ? Por 
contrario ; si tuvo sufíci 
causa para el repudio 
Doña Velasquita ; si el pa 
tesco que con ella tenia 
impedimento que hatía 
cestuoso el matrimonio, 
mo indica el Arzobispo, 
mo será verdad que estí 
ñora fué muger legítim; 
Don Vermudo? No qi 
pues otro recurso para 
plicar el testimonio de 
referidos Autores que el 
entender la legitimidad 
las dos mugeres látame 
y en el sentido que' é 
explicado. 

Viniendo ya á trata: 
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U fundación del Monasterio la muerte, y de conseguir 



de Corneliana Dona Chris->^ 
tina ^ señora nobilísima , co^ 
mo descendiente de sangre 
Real , habiendo fallecido su 
marido Don Ordoño el Cier 
go, quedó con el señorío de 
b Villa de Corneliana , cu-^ 
ya situación es á %ús leguas 
de Oviedo hacia el poniente, 
jjiato á dos rio$ llamados 
Nonaya y Narcea , que jun-^ 
tindose cerca del lugar de 
Eorcinas^ entran en el famo«- 
30 rio Nalon^ y con él en el 
8iar en el puerto del Arena 
yitío á Pravia. £n este sin- 
tió que es de los mas fron- 
dosos de Asturias^ edificó 
óna Iglesia dedicada ai Sal*, 
vador del mundo ^ á los do<- 
ee Apóstoles , y í todos los 
Santos ^ y con ella una casa 
jKura habitación de los que 
renunciando el siglo quisie* 
sen observar la vida Monas* 
tica, para cuyo sustento hi- 
zo donación de la expresa- 
da Villa con todas las casas 
Y posesiones que la pertene- 
eian , y ademas de esto con- 
cedió otras tres Iglesias y 
Villas con todos sus bienes 
y varias alhajas convenien- 
tes al culto divino* Hecha 
esta concesión la misma In- 
fanta se consagró á Dios en 
su propio Monasterio con 
el deseo de aparejarse para 



la vida eterna en premio de 
sus buenas obras , y de los 
dones que ofrecía á Dios con 
fe muy devota y sencilla. 
De tcÑdo esto hizo Doña 
Christina Escritura póblica 
en 29 4e Mayo del año de 
1024 f y ^ firmó con estas 
palabras : Christina Deo f^th 
ta , significando el estado de 
Religiosa. Confirmaron el 
instrumento Adeganis, Obis- 
po de Oviedo, y luego la 
Reyna Doña Velasquita , y 
otros, entre cuyas subscrip-» 
clones se lee esta ; Omnes 
DomicilliB Regina , quoí ibi 
fueruru , que eran según mí 
juicio las Camareras de la 
misma Reyna Doña Velas- 
quita, cuya vida larga se 
comprueba con esta Escri- 
tura contra lo que escri* 
bió Ambrosio de Morales 
diciendo , que esta señora 
murió antes del casamiento 
de Don Vermudo con Doña 
Elvira. 

El Mro. Yepes mueve 
acerca de la condición de 
este Monasterio en sus prín^ 
cipios una dificultad <» que 
consiste en averiguar si se 
hizo desde luego para Moa* 
ges Benedictinos, ó para 
terceros , ó herederos. Pro- 
pone luego los fundamentos 
de los que preteadea lo se- 
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gundo, los quales alegan 
varias Escrituras en que se 
hizo donación de algunas 
partes del Monasterio , lo 
que no podria hacerse sin 
que los caballeros que las 
poseían y donaban las hu- 
biesen heredado de sus as^ 
cendientes. En favor de los 
que afirman lo primero solo 
trae, que este Monasterio 
no fué duplice , como lo 
eran de ordinario los de los 
parientes , y que la Infanta 
fué solo Beata, y que el 
Monasterio que fundó no 
fué para acomodarse á sí 
misma , sino para que en él 
sirviesen á Dios muchos Re- 
lijgiosos y que orasen por ella 
y por su marido Don Or- 
¿oño« 

El mismo Yepes referi- 
dos los fundamentos de ám* 
bas partes, dice, que soló 
€e habia en este asunto cb* 
mo relator , por estrívar las 
dos opiniones en buenas ra- 
zones y conjeturas , y que 
en lo tocante á la nobleza 
y autoridad del Monasterio 
de Corneliana de qualquier 
modo quedaba muy hon- 
rado; pues siempre se re- 
conociá por fundadora una 
Infanta. Yo juzgo, que el me- 
dio mas conveniente para 
dar esplendor y lustre á la 
venerable casa de que tra- 
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to es el de esclarecer su his- 
toria , refiriendo con since- 
ridad lo que resulta de los 
monumentos antiguos que he 
reconocido , y manejó el 
mismo Yepes* 

Supuesta pues la g}oria 
que tiene el Monasterio de 
Corneliana por haber sido 
su fundadora una Infanta 
hija del Rey Don Vermudo^ 
y casada con un Infante hl- . 
jo del Rey Don RamirOy 
es indubitable que desde 
sus principios hasta muchos 
años adelante fué de los que 
llamaban de herederos» £9** 
te asunto se evidencia . con 
las Escrituras que cita Ye^ 
pes^ y con otras memorias 
antiguas, de las quales cons^ 
ta que el Monasterio de Cor- 
neliana estaba repartido eiH 
tre muchos señores -con to- 
dos los derechos , perteneiH 
cias y posesiones. Unp de 
ellos fué el insigne Monas- 
terio de San Juan de Corlas 
por donación que le hizo 
Doña Christina Alfonso, nie- 
ta de la Infanta fundadora 
del de Corneliana , como se 
lee en el Tumbo de Corías, 
que dice así en el foL 67 : 
Christina Adefonsi filia fuit 
Adefonsi Ordoniz de genere 
regaliz & deDomna Frunih 
di , & dedit ad Corias pro 
anima sua , & pro ipso Mo- 

tvas- 
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*rio Sancti Tirsi de Ni- 

quod tenuit in prasti^ 
im cum totis suis perti- 
is^ illam sesmam de tilo 
tsterio de Corneliana 
'ua bcer edítate^ cum ser-- 
& úncillis ad ipsum lo* 
pertinentibus. Ni satis- 
de algún modo lo que 
mde Yepes diciendo. 
Los Reyes y señores se 
!/echaban antiguamente 
}s diezmos y rentas de 
ionasterios , y que con 
la extensión llamaban 
. tercera parte de los 
nos tercera parte de los 
asterios; porque como 

en el testimonio exhi* 
y el señorío recaía sobre 
[onasterio , y sobre to- 
sus posesiones ^ y aun 
z todos los siervos y 
^s que le pertenecían, 
que no puede ponerse 
luda que el Monasterio 
Corneliana fué con toda 
piedad en sus principios 
os que se decian de íie- 
ros. Tengo también por 
:o que el mismo Monas- 
) fué Duplice por algún 
po, y que no solo Do- 
¡hristina tomó allí el ha- 
de Religiosa , sino tam- 

otras señoras ; y entre 
í la que firma la Escri- 
de dotación por estas 
.bras : Animia Deo vosa 
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conf. Por lo qu:il no es tan 
verdadero lo que se alega 
por los que pretenden ha- 
ber sido el Monasterio de 
Corneliana desde su origen 
de Monges Benedictinos co- 
mo lo es ahora, diciendo 
que Doña Christina no lo 
fundó para acomodarse á si 
misma ; en lo qual contra- 
dicen sin duda al privilegio 
de dotación en que esta se* 
ñora declara^ que concede 
todo lo que en él expresa, 
con la condición que expo- 
ne en estas palabras : Sub 
ea videlicet ratione serve^^ 
tur , ut dum vivimus tolera* 
tionem exiude babeamusí post 
obitum vero nostrum , &c. 
En el estado que he re- 
ferido permaneció el -Mo- 
nasterio de Corneliana por 
espacio de iin siglo , y 
hasta que el Conde Don 
Suero vino á hacerse due- 
ño del mismo por permutas 
que hizo .; lo qual no suce- 
dió tan amigablemente co- 
mo Yepes escribe , diciendo, 
que todos los que tenían al- 
guna parte la entregaron 
con gusto al Conde. Porque 
hablando de la porción que 
poseía San Juan de Corias, 
testifica lo contrario el Tum- 
bo de este Monasterio , en 
el qual se halla también ei 
modo coa ^V3ift ^ ^ Cw.-^^ 
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neliana llegó á ser propia- 
mente de los Monges Bene- 
dictinos. Hac omriia ^ dice, 
pQssedit pacifice & quiete Mo- 
nasterium Coriense per qua- 
draginta annos. Postea vero 
Comes Saurius t^ermuti per 
violentiam abstulit omnia su- 
pra dicta ad Coriense prop- 
ter illam y^illam de Acelia- 
na^qua remansit ad Caríen- 
se ^ & dedit ea cum ipso Mor 
nasterio de Corneliana Ciu- 
fiiacensi coenobio. 

DON PONCE. 

» 

J>ESJ}E CERCA DEL A^O DE 

1028 HASTA DESPUÉS DEL 

DE I03S« 

- Para tratar del sucesor 
de Adeganei es necesario un 
examen muy prolixo y ex- 
traordinario de las Escritu- 
ras públicas de aquel tiem- 
po , y de los Escritores que 
han pretendido formar el 
catálogo de los Obispos de 
Oviedo ; y sobre esto un ti- 
no nada vulgar para ilustrar 
la historia de la Iglesia de 
Oviedo en estos años de que 
voy escribiendo. Esta con- 
sideración me ha obligado 
á: i)oner especial diligencia 
para el acierto en este asun- 
to , por cuyo medio he He- 
gadiy i>. conocer las noticias 
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verdaderas que iré refirien- 
do por su ^ orden , sacadas 
de la obscuridad en que se 
hallaban. 

En el año 1059 concedió 
el Rey Don Fernando el 
Magno un gran privilegio 
al Obispo de Falencia Don 
Miro, en que dice , que Don 
Alonso V. su tío , y suegro 
traxo al Reyno de León á 
Ponce , que era natural , ú 
original de las partes orlen* 
tales , y vivia según el Rito 
Romano , y le dio el X)bi9* 
pado de Oviedo. En esta Se^ 
de vivia Don Poude como 
indica el mismo privilegio^ 
quando habiendo fallecido 
Don Alonso V. se apoderó 
del gobierno del Reynd de 
León Don Sancho el Mayor, 
que deseando establecer la 
Iglesia y Sede Episcopal de 
Palencia consultó con el ex«- 
presado Obispo acerca de la 
forma en que se har iá me^ 
jor esta restauración. Ha- 
biendo pues muerto Don 
Alonso V. en el año 1027, 
según el epitafio de su se^ 
pulcro , ó en el de 1028 co^- 
mo se colige de las Es^* 
crituras que cité eó^ d 
Tomo XXXV. se infiere, 
que la presidencia de Don 
Adeganis duró muy poco 
tiempo después del año de 
1024 en que puse sus últír 
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mas memorias. Infiere últimamente que hu* 



Establecido que D. Pon- 
ce fué nombrado sucesor de 
Don Adeganis por el Rey 
Don Alonso V. , veamos la 
gran discordia que se halla 
entre los Escritores que tra- 
tan de este Prelado. Argaiz 
confesando primero que no 
sabia cómo Don- Ponce en- 
tró en la dignidad de Obis- 
po de Oviedo , ni cómo go- 
bernó su Diócesis , dice, que 
no :hubo de ser i: gusto de 
los ' Asturianos ^ los quáles 
estaban hechos á tenerObis- 
pos naturales del Principa- 
do , que nacidos con los 
mismos fueros les sabian Ue^ 
var.. la condición:': «£1 fuiv- 
damento que el citado Els- 
critor tiivo' para estía conje- 
tura esv que Don Ponce de- 
xó á Oviedo , y fué á aco- 
gerse iá: la sombra de Don 
Sancho. ei Mayor ; cuyo pri- 
vilegio concedido al Monas- 
terio de Ley re confirmó eti 
el año de 1022. Colige tam- 
bién que este Obispo anda- 
ba desterrado de Oviedo por 
algunos pleytos con Don 
Alonso V. , ó con su Cabil- 
do, porque dexaba una Se- 
de tan rica y noble por la 
de Palencia , que entonces, 
dice , comenzaba á resuci'- 
tar de entre los muertos , y 
estaba llena de necesidades. 



bo cisma en Oviedo en 
tiempo de este Prelado, por- 
que quando él continuaba 
usando el título de esta Se- 
de , firmaba con él mismo 
otro Obispo , que era Don 
Adeganis. Estas proposicio- 
nes de Argaiz desagradaron 
mucho á Pulgar en su his- 
toria de Palencia , el qual 
dice contra aquel Escritor, 
que agraviaba con su modo 
de pensar al Obispo Don 
Ponce , á los Asturianos , y 
al Rey Don Alonso V. Al 
Obispo, porque desamparaba 
sus ovejas. A los Asturianos, 
porque les hacia tan rebel-* 
des á; los documentos de un 
Obispo tan santo y docto, 
que líor iocorregibles y vio- 
lentos le obligaban á dexar 
su Obispado. A Don Alon- 
so V. porque no sabia , ó no 
podia componer estas disen- 
siones , pues tuvo Don Pon- 
ce que acogerse á la sombra 
de Don Sancho el Mayor, 
Rey de Navarra. 

Estas y otras dificultades 
que se han originado de an- 
dar Don Ponce en la Corte 
de los Reyes de Navarra 
aun después de la muerte 
de Don Sancho el Mayor, 
como se verá , han confun- 
dido á los citados Escrito- 
res, y 4 OUOS^ Aft IBSAS5 ^^ 
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apenas pudieron decir cosa la restauración de la Iglet 



de este Prelado con el orden 
y claridad que convenia. 
Para esclarecer pues sus me- 
morias , y ponerlas en es- 
tado de ser conocidas en 
adelante , procuraré distin- 
guir los tiempos , y exponer 
io que resulta de la liisto- 
rla y de los instrumentos 
'en que se menciona este 
Obispo. Ya déxo dicho con 
la autoridad del privilegio 
de Don Fernando el Mag- 
no, que Don Alonso V» nom- 
.bró á Don Ponce Obispo de 
Oviedo, habiéndole traído 
de las tierras orientales de 
donde tenia su origen. Acer- 
ca de esta primera noticia 
disputan los Autores < qué 

deba entenderse : por tierras X^t sl\ ¿Oriente^ de. Paleada, 
orientales \ y están tan dís- y es muy creíble que Don 



sia de Falencia escribieron 
en esta Ciudad los prrvdfa^ 
gíos ,< ó memorias , no iqu¿- 
sieron significar por ai^id 
eois partieras otro país que 
el de Navarra. En eáte sat- 
tido usó. de estas. voc^Sf^d 
Obispo que éscTÍbió la nw» 
moria dé los sucesos de'^ 
expresada restauración', qitt 
según Moret al año de lojs; 
fué Don Bernardo , y se^ 
Pulgar,.^ Don Míyo>: «porgue 
hablando! del Rey Doá Stut 
«ího eae^te instcumeotód»- 
ce : Qt^re elegit ommpotem 
Detis. Regem Sanctium ié 
eois partiHs , &c. Llamalan 
pues «lurtes orientalesi ái ias 
tiermsrde Navarra jporn 
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cordes en la decisión , que 
unos hacen á Don Ponce 
Francés , otros Navarro , y 
otros Griego, Estos últimos 
hubieron de creer que no 
se podian interpretar las pa- 
labras del privilegio : In quo 
tempore erat Episcopus no- 
mine Pontius , quem fatus Rex 
Adefonsus adduxerat ab eois 
.partibus oriundum , sino ca- 
minaban hasta Grecia en 
busca de la patria 4^ Don 
Ponce. Pero se excusarían 
jde esta fatiga sabiendo que 
^os que ea aquel tiempo de 



Ponce fué natural de este 
Reyno , y aun pariente 4? 
jppn. Sancho el' Mayor, dfe 
-^lifeA escribe . Nardáq de 
fYiüplis , que casó á «su hyo 
Don Fernando con la hija 
del Rey Don Alonso, por 
el consejo y .autoridad de su 
tio Don Ponce , Obispo, áe 
Oviedo. . u -. 

£1 Concilia celebrí^ en 
Pamplona de orden de Don 
Sancho el Mayor con el fin 
de restaurar el Obispado 
de Pamplona ; causa ía se- 

gup4^ diñcultad ^ que coa- 

ivv 
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tn averiguar en qué 
íntró Don Ponce i' go- 
r la Iglesia de Oviedo. 
le si Don Adeganis pre- 
en esta Sede hasta el 
e.1024 , como eviden- 

las memorias que se 
referido dé- este Prela- 
. como Don Ponce subs- 
S expresando el título 
/ledo en el decreto que 
Sancho el Mayor dio 
el Concilio de Pamplo- 
i 29 de Setiembre del 
ie 1023? Para satisfa- 

este reparo no es ne- 
io decir con Argaiz 
)on Ponce huyó de As- 
s por estar los Asturia- 
lescontentos de su go- 
10 , ó que hubo cisma 
, Iglesia de Oviedo sien- 
)coL Adeganis competid 
de Don Ponce. Otras 
íes se pueden alegar 
¡ñmdadas de la ausen- 
te este Prelado , las qua- 
o vulneren á los Astu- 
is, ni á su Iglesia, ni 
motivo para las quejas 
lué prorrumpió Pulgar 
ra el Escritor citado, 
tforet escribe , que esta 
leía del Obispo Don 
:e dá fundamento para 
ir , si el Rey Don San- 
dominaba en este tiem- 
n las Asturias de Ovie- 
por haberlas ganado á 
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Don Alonso V. , y sí efecti- 
vamente tomó de ellas el 
título con que se decia do- 
minar en Asturias en el de* 
creto que expidió para la 
restauración de la I^sia de 
Pamplona; ó si se han de 
entender por aquel nombre 
las de Laredo y Santillana. 
MexK:iona el dictamen de 
algunos que dixeron , que 
Don Ponce intervino en 
aquel acto como metropoli- 
tano á falta del Tarraconen- 
se ; y desechando esta opi- 
nión presume que concurrió 
como Legado de Don Alon- 
so en orden al matrimonio 
de este año, y restitución 
de las tierras que el Rey de 
Navarra habia ganado en 
León , y concluye que era 
cosa cierta que siguió mu- 
cho tiempo la Corte del 
Rey Don Sancho. 

En el Tom. XXXV. pag. 
26. hice mención del refe- 
rido instrumento de Don 
Sancho el Mayor, y de otros 
que traen Sandoval y Mo- 
ret ; y dixe que en ellos se 
dan al Rey de Navarra tí- 
tulos magníficos y ostento- 
sos , extendiendo sus domi«> 
nios á tierras de León y As- 
torga t que no le pertene- 
cieron en los años que se ex- 
presan en aquellas Escritu- 
ras. Ninguna ^u'^tta Vv^Vá^. 
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precedido en que Don San- 
cho saliese tan victorioso. 
Las Escrituras del Reyno de 
León representan á Don 
Alonso V. reynando sin al- 
guna interrupción en los ter- 
ritorios expresados en aque- 
llos títulos. Estos pues no 
pueden verificarse respecto 
del Rey de Navarra hasta 
el reynado de Don Vermu- 
do , en que Don Sancho de- 
seando extender sus domi- 
nios se metió por las tier- 
ras de León del modo que 
referí en el Tomo citado 
desde la pag. 36 y señalan^ 
do los años en que se hicie- 
ron aquellas conquistas. Así 
que es muy probable, que 
las Escrituras de Navarra^ 
en que Don Sancho el Ma- 
yor se honra con títulos tan 
gloriosos , no se dieron has- 
ta después del año 1030 , en 
cuyo supuesto no debemos 
establecer como cierto que 
Don Ponce se intitulaba 
Obispo de Oviedo en el año 
de 1023 , ni tenemos que 
adivinar el motivo de su re- 
sidencia en Navarra , ni que 
consentir en las conjeturas 
de Argaiz , poniendo á este 
Obispo echado de Asturias, 
6 compitiendo con Adega- 
nis su Obispado. Aun en el 
caso de ser verdaderas las 
datas de las Escrituras de 
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Navanra pudo Don 
gozar el título expresado 
juntamente con Don Ade- 
ganis , sin que por eso se 
pueda inferir , ó su destier- 
ro por los Asturianos , ó el 
cisma en la Iglesia de Ovie- 
do. Porque siendo como fué 
costumbre de aquellos siglos 
tener las Iglesias dos Obis- 
pos , uno en propiedad , y 
otro Coadjutor , ó Coepisco* 
po , solo se verificaría que 
Don Ponce fué nombrada 
por Don Alonso V. Obispo 
de Oviedo para que ayuda^ 
se en el ministerio Pastoral* 
á Adeganis , y le sucediese 
en la dignidad después de 
su muerte. 

Las memorias de Don 
Ponce y que he podido sacar 
de los documentos mas se* 
guros 9 son las siguientes: 
Elegido por sucesor de Don 
Adeganis por nombramienr 
to que hizo de él Don Alon- 
so V. ^ el qual le traxo des- 
de Navarra al Reyno de 
León para que edificase ^ é 
instruyese á los pueblos con 
su virtud y sabiduría , cuya 
fama habia llegado á estas 
tierras, comenzó á gober- 
nar la Iglesia de Oviedo 
con el fervor y zelo que en- 
carece la relación citada de 
Don Bernardo ó Don Miro, 
Obispos primeros dePalen- 



C/adlúgo de hs OhispQs ele Oviedo. Poncew 
espues de su restaura- de Noviembre y 
(i) En el privilegio 
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3on Sancho el Mayor 
ió sobre la misma res- 
cióa pone en el prin^ 
varias notas del tiem- 
i.que lo daba , y nom^ 
lo á los Obispos de Es- 
en general , solo ex- 
en particular el noní- 
le Don Ponce con este 
ante elogio: Pontio in 
iastica doctrina y & w- 
(mtemplativa Doctore 
ctissimo , vita & mori^ 
^obatissimo. 
entras vivió Don Alon- 
^ y en los p^rincipíos 
Leynado de su hijo Don 
ludo IIL se mantuvo 
Ponce en su Diócesis 
viedo; ni hay funda- 
o para sospechar con 
iz , que andaba fuera de 
:las , y como desterra- 
t este país á causa del 
isto de los Asturianos 
le miraban con cierto 
como á estrangero. En 
probación de esta ver- 
basta alegar dos privi- 
s de donación que Don 
ludo concedió en el 
de 1028 , en los meses 
m. XXX VIII. 



á la Iglesia de Santiago , y 
á su Obispa Vistruario, con* 
cediendo la Villa de Cor-* 
dario y otras posesiones, 
cuyas Escrituras confirmó 
Don Ponce con otros Obis« 
pos, aunque sin expresar 
sus Sedes. Véase el To- 
mo XIX. de la EspaQa Sa^ 
grada pag. 193. 

En el año siguiente de 
1029 el joven Rey Don Ver- 
mudo , que poco antes había 
heredado el Reyno de León, 
pasó á Oviedo á visitar la» 
sagradas reliquias , y á dar 
gracias ¿ Dios por las gran* 
des felicidades que entón^ 
ees disfrutaban los pueblos 
de sus estados. En el mes 
de Mayo del mismo año el 
Conde de Castilla Don Gar« 
cia ^ á quien Don Vermudo 
habia ofrecido á su therma^ 
na Doña Sancha para mu* 
ger , vino á León con áni- 
mo de visitar á la Reyna su 
hermana ^ y á Doña Sancha 
su novia , y de pasar lue^o 
á Oviedo para tratar del 
casamiento, y ajustar las 
condiciones , entre las qua- 
les era la mas ventajosa pa- 

F ra 



Presul Pantiuf strenuus atque pruiens opere , fr^dicator con^ 
more Pauli ApostoH asiiduus indetinenter dogmaia Dei ' insi'" 
t ómnibus prudenter , nec metuebat mortem^ nec timehat viventis 
9 1 ideo in pradicatione msiftetat potens. 
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TBí Castilla el haberse de 
honrar los desposados con 
el título de Reyes, Hallan- 
dose en León el Conde su- 
cedió su desgraciada muer- 
te en Martes , dia 1 3 de di-* 
cho 'mes ,^e la maneta que 
referi: en el Toip. XXXV. 
pag. 32; El Cotídado de Cas- 
tilla recayó entonces en 
Don Sancho el Mayor, Rey 
de Navari:a, el qual movi- 
do del deseo de estender sus 
estados*, se metió injusta- 
mente en los de León , de 
que se apoderó hasta el rio 
Cea desde el Pisuerga , que 
era límite de su Condado. 
Los Leoneses , Asturianos , y 
Gallegos ofendidos con el 
atrevimiento del Rey de 
Navarra se resolvieron á to- 
mar las armas contra él en 
defensa de sü Rey Don Ver- 
mudo , Príncipe muy ama- 
do de todos sus vasallos, por 
las grandes virtudes que le 
adornaban. Estos movimien- 
tos cesaron casándose la. In- 
fanta Doña Sancha , herma- 
>ia de Don Vermudo , con 
Don Fernando , hijo de Don 
Sancho el Mayor , cuyo ma- 
trimonio se efectuó en el 
año de 1032 con la expresa 
condición de que á Don 
Vermudo se restituyesen las 
¿ierras nueva é injustamen- 
te tomadas por Don Sancho. 



LXXir. Cap. 11. 

• Concertadas las pacéi 
entre los Leoneses y Caste- 
llanos , sucedió el maravi- 
lloso descubrimiento que se 
cree haberse hecho á Don 
Sancho el Mayor de la Cue^ 
va subterránea , ermita en 
otro tiempo dedicada al glo- 
rioso Mártir San Antolin, 
en el territorio donde estu- 
vo antiguamente situada Fa- 
lencia, Ciudad insigne de 
los Vaceos , que por estar 
á lá rivera del rio Carrion^- 
dos leguas antes de . mezclar- 
se con Pisuerga , pertenecía 
en este tiempo al Conde de 
Castilla heredero , como he 
dicho , por Don Sancho el 
Mayor. Esta gran pobla* 
cion estaba arruinada desde 
la primera entrada de los 
Moros en España , en cuyo 
tiempo huyó su Obispo co- 
mo otros á las Asturias^ 
Desde entonces hasta el 
tiempo de que trato , estuvo 
suprimida su Sede, bien que 
de los tres siglos que pasa- 
ron hay algunas memorias 
de Obispos que tuvieron el- 
título de esta Silla Episco- 
pal. Los términos de esta 
antigua Diócesis sirvieron 
desde la conquista de los 
pueblos que en ellos se com- 
prehendian para enriquecer^ 
y engrandecer las Sedes 
Ovetense y Legionense, co- 
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msta de los privilegios condescendió prontafnente, 



publiqué en los To- 
XXXIV. y XXXVII. 
lándose pues Don San* 
\ las ruinas de tan no- 
udad , y del olvido 
í yacía su ¡lustre Se- 
encendiéndose en su 
>n el deseo de repo- 
. con la maravilla que 
n el Arzobispo. Don 
;o , y otros , enco- 
) á Don Ponce Obis- 
Oviedo, de cuyo ze- 
►ctrina y actividad te- 
lenas noticias , el cui- 
de reedificar la ciu- 
-- de restaurar su Sede, 
ación mas antigua que 
3S de este suceso , es- 
K)r uno de los dos pri- 
Obispos de Falencia, 
iéron,Don Bernardo y 
Miro, atribuyen esta 
i obra al Obispo Don 
. Porque dice, que to- 
le Dios en el corazón 
sentó á Don Sanchio, 
lidió que restituyese á 
iguo esplendor la Ca- 
de Falencia, consa- 
3la al honor del Sal- 
, de la Virgen María, 
bendito San Antolin, 
abia padecido marti- 
1 Francia , de donde 
latural el expresado 
3. Y que oyendo el 
:sta petición tan justa 



respondiendo de este modo: 
Domine, paier , accipe locum 
sanetum , & auxilium nos-^ 
trum satis , ut nonjaceat in 
eremositate , sed restauretur 
in honor e EpiscopalU 

Esta comisión dada k 
Don Ponte fué bastante pav 
ra que el Analista de Na- 
varra infiriese, que las con* 
quistas de' Don Sancho el 
Mayor por los años de 1030 
fueron tan extendidas , .que 
no solo ganó las tierras que 
hay desde el rio Pisuerga 
hasta tocar en las montañas 
que dividen á Galicia , y el 
Bierzo de las tierras llanas 
de León , y asimismo los 
pueblos de las riveras del 
Duero hasta Portugal , si- 
no también las Asturias de 
Oviedo. ** Es grande , dice^ 
9>la sospecha de que estas 
>*se incluyeron en las con- 
^í quistas de Don Sancho ; y 
»íla engendra el ver que 
>>Poncio, Obispo de Oviedo, 
^> varón de tan insigne san- 
j>tidad como celebran las 
>* Escrituras de aqiíel tiem- 
» po , seguia tan de propósi- 
9fio la Corte del Rey Don 
9> Sancho , ardiendo la guer- 
9fV2L entre él y Don Vermu- 
?>do , como en ellas mismas, 
vse ve, y verá luego. Lo " 
>#qual no pawc^ ^u'io ^>\^^- 
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vátt , sino es qué como Pre- 
ciado pacífico , y apartado 
9' de facciones, atendiendo 
nsolo á su ministerio espiri- 
«9tual , corria con el Prínci- 
^>pe por quien estaba la 
9> tierra , como hizo después 
»c<Mi Don Vermudo , quan- 
9fáo muerto el Rey Don 
w Sancho recuperó, aunque 
>/para breve tiempo , la tier- 
j^ra de sus avuelós; porque 
í>por lo demás era muy 
9> grande su obligación á Don 
:►> Vermudo , pues su padre 
^íDon Alonso V. movido de 
Msu santidad y letras , sieh- 
«^do estrangero de Francia, 
^le habia dado el Obispado 
wde Oviedo; '^ 

Los Escritores antiguos 
solo^ afirman , que después 
del fallecimiento de Don 
Alonso V. se entró Don San- 
cho el Mayor por tierras de 
León , y extendió el Con- 
dado de Castilla hasta el 
rio Cea, El mismo Moret 
confiesa que las memorias 
antiguas no dan tanta ex- 
tensión como la que él pre- 
tende ; pero dice que esta 
se arguye por- los efectos, 
entre los quales pone el de 
seguir Don Ponce Obispo 
de Oviedo la Corte del Rey 
de Navarra. Sus conjeturas , 
pues ademas de ser muy 
¿ébjles f son contrarías á los 
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testimonios que tenemc 
los Escritores y Anales 
tiguos , cuya autoiidad 
be seguirse conforme i 
que escribí sobre este ai 
to en el lugar que déxc 
tado del Tom. XXXV. d 
España Sagrada. ^ 

Hablando detei^min: 
mente de las Asturias 
Oviedo , no hay pruebí 
que en algún tiempo hj 
sido conquistadas por el 
de Navarra. Y sin dudi 
conservaron constantem 
baxto la obediencia de 
Vermudo , como veré 
por los privilegios qü( 
citarán después de las 
morías de Don Ponce. 
los años en que este Pi 
do solicitó , y comenz 
repoblación de Falencia 
la restauración de su Igl 
y Sede Episcopal , est^ 
pacíficos los Reyes de I 
y de Navarra , y se t 
y efectuó el casamientc 
Don Fernando , hijo de 
Sancho el Mayor , con 
ña Sancha, hermana de 
Vermudo. Por tanto ni 
guerras de los Navarros 
los Leoneses, ni la con< 
ta de Asturias preteni 
por Moret fué el motiv 
hallarse Don Ponce en 
lencia con el Rey de 
varra tratando de aquel 
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m por el contrario, las paces 
que se habían celebrado, 
restituyéndose por condi- 
ción del matrimonio ajusta- 
do las tierras que Don San- 
cho había quitado á Don Ver- 
mudo desde el rio Pisuerga 
al de Cea , y ademas de la 
iinion entre las dos coronas 
la cercanía del país de Don 
Ponce al Reyno de Navar- 
ra, y su parentesco con 
Don Sancho , si damos cré- 
dito al testimonio que puse 
antes de Mosen Narciso de 
Vinolis. 

Otra cosa hubo mas po- 
derosa que las dichas para 
el cuidado de Don Ponce 
acerca de la restauración 
de Falencia, y su Iglesia, y 
para la comunicación que 
sobre este asunto tuvo con 
Don Sancho el Mayor. Y 
porque los Escritores que 
no han reconocido los mo- 
numentos en que se hallan 
las luces necesarias para en- 
tender esta grave materia, 
extrañan demasiado la pre- 
sencia de Don Ponce en 
^quel territorio , y señalan 
-motivos muy ágenos de la 
verdad , y del activo zelo 
de su empleo en la repo- 
blación de la referida ciu- 
dad, y restitución de su Se^ 
de , me parece cosa de la 



este punto tan obscurecido 
en nuestra historia. La cau- 
sa pues verdadera, y la que 
mas justifica el dignísimo 
empleo de Don Ponce en 
aquella grande obra , se ha- 
lla declarada en el privíle* 
gio del mismo Don Sancho 
el Mayor dado para la ex* 
presada restauración : Erat 
quidem , dice , iliius Dicece» 
sis venerabais Pantius Epis^ 
copus ; & iliius prudentissi'- 
tna solertia amplissima !ar^ 
gitione ego pnenotatus piis^ 
simus Rex Sanctiu^tradidi 
rectíperandam , & antigua 
specie redintegrandam , &c. 
Y aunque Pulgar en su his- 
toria dé Palencia lib. 2. 
cap. I. quiere que Don Pon- 
ce fué Obispo de aquel 
territorio , no porque Palen- 
cia fuese de Oviedo , sino 
por donación del Rey Don 
Vermudo , ó porque como 
pretende al fin del cap. 4. 
se le había dado aquella 
Diócesis como á persona 
particular , sin pertenecerle 
como Obispo Ovetense : con 
todo eso debe asegurarse co- 
mo cosa cierta que el sen- 
tido legítimo de la cláusula 
del privilegio de Don San- 
cho es , que el encargo de 
repoblar y restaurar aquel 
lugar se di6 4 \íoíl^ow«.> 
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porque la jurisdicción que 
tenia como Obispo de Ovie- 
do se extendia ai territorio 
donde estuvo situada Falen- 
cia. En el Tomo preceden- 
te pag. 267 expuse breve- 
mente lo que resultaba pa- 
ra, ilustración del Obispado 
de Falencia en los tres si- 
glos de su cautividad, de las 
memorias que tengo reco- 
nocidas en los Archivos de 
León y de Oviedo. En los 
apéndices del mismo Tomo 
publiqué el privilegio de 
Don Alonso el Grande , por 
el quaKse conceden á la Si- 
lla Ovetense muchas pose- 
siones dentro y fuera de los 
montes de Asturias. Entre 
estas se le da sin excepción 
todo el Obispado de Falen- 
cia: Palentiam item cortee- 
dimus cum Dicecesi. Siguióse 
después Don Ordoño II. 
en cuyo Reynado se redu- 
jceron los términos del Obis- 
pado de Oviedo por aquella 
parte , dándose muchas par- 
roquias al de León , adonde 
este Fríncipe habia traslada- 
do su Corte. Sin embargo el 
sitio antiguo de Falencia 
pertenecía á la Sede Ove- 
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tense , baxo el Obispado de 
Don Ponce , ó por habérseí* 
le reservado en la extensí<Hi . 
que tuvo el Legionense por 
merced de Don Ordoño , 6 
porque se la restituyó en 
otra división que se hizo de 
toda la Diócesis de Falencia 
entre los Obispos vecinos 
reynando Don Alonso V. 
Hácese mención de e^te re» 
partimiento en el privilegio 
que Don Fernando el Mag- 
no concedió á Don Miro 
Obispo de Falencia, (i) Te- 
nemos pues que Don Ponce 
persuadió á Don Sancho el 
Mayor la restau)*acion de la 
antigua Sede Palentina , y 
que este Príncipe condesceib 
diendo con su exhortacioa 
cometió esté negocio al mis^ 
mo Obispo por pertenecer- 
le aquel territorio ó desde 
Don Alonso el Grande , ó 
desde Don Alonso V.- Ni se 
diga con Pulgar que Falencia 
fué concedida á Don Ponce 
por Don Vermudo III. , co-* 
mo á persona particular*, y 
que por eso dixo Don San- 
cho el Mayor que era Obis« 
po de aquella Diócesis; por- 
que esto se convence de ma- 

ni« 



(i) Fost multum vero tempuf , regnante fiissimo Aldefonto Regf 
fio 3 locero meo , Deo restaurante christianitatem , & destruente //- 
■maelitarun gentem , vicini Episco^i diviterunt sibi Palletainum Efis* 
cqpasumfsr sortem^ 
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sta falsedad con la da- dad por haber pertenecido 

aquel territorio á la Dióce- 



si privilegio que cita de 

Vermudo , el qual es 
srior al de Don Sancho 
ayor^ ni fué expedido 
% después del fallecí- 
ito de este Rey , que dio 
ion' á Don Vermudo pa- 
poderarse de todo aquel 
torio del Condado de 
iUa. 

Lq el año 1033 intro- 
) Don Sancho el Mayor 
observancia regular , ó 
rma de Cluni en San Sal* 
>r de Oña , Monasterio 
lado y enriquecido por 

Sancho, Conde de Cas- 
. El privilegio que se 
con este motivo se lia- 

Real y Pontifical , y 
iene algunas leyes con- 
úeotes al buen gobierno 

Monasterio , como se 
ie ver en Yepes Escritu- 
XLV. de los Apéndices 
Tom. V. Confirmáronlo 

Obispos , y entre ellos 
; Ponce con estas pala- 
: Ego Pontius Palentin¿e 
fesia Episcopus conditio- 
¡mjus Monasterii laudo 
'onfirmo. Este título de 
ncia con que subscribe 

Ponce , no le con venia 
como á Obispo que te- 
aquella Iglesia eh enco- 
ida como pensaron al- 
)s , sino con toda piojpi^'^ 



sis de Oviedo hasta tanto 
que se perfeccionó la restau- 
ración de la ciudad de Fa- 
lencia , y su Sede , la qual 
iba ya muy adelantada en 
en este año de 1033 P^^ ^ 
diligencia de Don Ponce, 
que por esta razón quiso re- 
sucitar la memoria de aquel 
antiguo título. 

A fines del año 1034 te- 
nia ya Don Ponce perfec- 
cionada la restauración de 
la ciudad é Iglesia de Fa- 
lencia , y no faltando ya 
sino la consagración de ella, 
convidó al Rey Don Sancho 
el Mayor, á los Grandes de 
su Reyno , y á los Obispos 
mas cercanos para que vi- 
niendo á aquel lugar asis- 
tiesen á la solemne dedica- 
ción que se intentaba. En 
principios del año 1035 se 
hallaba ya Don Sancho con 
los demás convidados en 
Falencia , y todos juntos die- 
ron alabanzas á Dios vien- 
do concluida aquella gran- 
de obra por medio del Obis- 
po de Oviedo. 

Dedicada la Iglesia con 
las ceremonias establecidas 
exhortó el Obispo Don Ponce 
al Rey Don Sancho el Ma- 
ypr, que pues estaba res- 
taurado ya el iem^\o^\^\v^t^- 

1^- 
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rase con algún privilegio en 
qije le concediese algunas 
posesiones y con las quales 
se sustentase perpetuamen- 
te. Condescendió el Rey con 
la súplica 9 y en el dia 21 
de Enero ^ según conjetura 
Moret 9 corrigiendo el año 
que se lee en el privilegio 
que anda publicado con ma- 
niñesto error en el mes y- 
en el año, hizo la donación 
que trae Pulgar en el To- 
mo IL de la historia de Fa- 
lencia pag« 40. Eln su prin- 
cipio habla el Rey del Obis- 
po Don Ponce , y le da un 
relevante elogio , llamándo- 
le : Doctor perfectísimo en la 
doctrina eclesiástica y con^ 
templativa , y varón de cos- 
tumbres dignísimas de ala^ 
banza. Dice luego que Don 
Ponce era Obispo de aque- 
lla Diócesis y y que por tan- 
to confío á su cuidado la 
reedificación de Palencia , y 
la restauración de su Iglesia, 
para que las pusiese en el 
esplendor y hermosura que 
hablan tenido en tiempo de 
los Godos. Añade que tenia 
firme esperanza de que este 
Prelado enseñarla los dog- 
mas de la Religión en aque- 
llos pueblos y y que con su 
predicación pondría en los 
corazones de los hombres 
el amor alas virtudes y cos- 
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tumbres christianas , en lái 
quales la irrupción de lof 
Bárbaros habla hecho no 
menos daño ^ que en las mu- 
rallas de las ciudades. Ha- 
ce luego una copiosa dona* 
cion , la que dirige á Don 
Ponce, y á Don Bernarda, 
Obispo primero de aquella 
restaurada Sede. 

Este Don Bernardo fué 
elegido para aquel Obispa- 
do por consejo del mismo 
Don Ponce , el qítal aunque 
podia retener aquella Igle- 
sia como parte que desde 
algunos tiempos pertenecía 
á la Diócesis de Oviedo, m 
embargo quiso mas se pu« 
siese en execucion el pensa- 
miento que se habla tenido 
para su restauración, que era 
que el Obispado de ÍPalencia 
se restituyese con toda sa 
dignidad antigua. Por es- 
ta razón concluida aquella 
grande obra dixo al Rey 
Don Sancho , que estando ya 
aquella Iglesia dispuesta pa« 
ra los desposorios espiritua- 
les, habiéndose mantenido 
viuda desde la venida de los 
Moros, era justo darla un 
esposo fiel , que la ordenaaei 
y la diese santos ministros 
que alabasen á Dios confor- 
me al rito de la Iglesia. Pa- 
ra persuadir esto con mayor 

eficacia « alegó que á él no 

te 



1 



; 
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•á lícito tener dos espo- en tierras de Leen cercenaa- 



porque así como el hom« 
según el Evangelio, no 
le servir á dos señores, 
ampoco puede servir á 
mugeres* 

^oco después de esta cé*- 
• función murió el Rey 
iSanchode Navarra pá- 
lmente según algunos, 7 
n otros , que siguen á la 
lica general , violenta- 
ce , yendo en peregrina- 
á visitar el templo del 
idor , y las sagradas re- 
as de Oviedo* Narciso 
inoUs escribe, que yen- 
3on Sancho á Asturias 
itar á su tío Don Ponce 
po de Oviedo fué heri- 
ñortalmente de una sae- 
i Campomanes , por har 
nuerto un peón asaeteado 
mente en Pallares, y que 
pomanes fué arrasada 
os hombres del Rey , y 
i hijo D. Fernando* De es- 
ceso creen algunos que 
principio el refrán que 
sntre otros el Comenda- 
•*ernan Nuñez ; Si la hi- 
f en Pajares , pagártela 
[Campomanes. En el To- 
XXXV. pag. 45 escribí 
ao es inverosímil lo que 
•e la Crónica general 
muerte violenta de D. 
tío el Mayor , por andar 
entonces muy metido 



do quanto podia los estados 
de Don Vermudo, á quien 
todos sus vasallos amabaa 
y respetaban como á verda* 
dero padre de la patria. Sea 
lo que fuere de las círcunsK 
tancias de la muerte de ua 
Príncipe tan famoso ^ cuya íg* 
norancia es digna d^ extra- 
ñarse por no haber jtneficicK 
nado los Antiguos el modo 7 
lugar en que murió un Rey 
tan glorioso: lo cierto es qt«e 
vivió pocos dias después de 
haber dado el decreto que hcí 
referido de la restauraciont 
de Palencia. Es asimismo*^ 
constante , que aprovechan^ • 
dose Don Vermudo de la 
muerte del Rey de Navarra, 
y de la flaqueza en que de- 
xó ésXít su reyno , por üc 
división que hizo entre sus 
hijos , se recobraron fácil- 
mente todas las tierras que 
había usurpado al reyno de 
León* Entre éstas se debe 
contar todo el territorio de 
Palencia , del qual habia to-^ 
mado ya posesión Don Ver- 
mudo Rey de León en 17 
de Febrero , como se mani- 
fiesta con el privilegio qi« 
trae el Doctor Pulgar en d 
Tom, n. pag. 3s>. 

En este instrumento su-» 
pone el Rey Don Vermuda 
que la Igltsia dft^vv Ksxsíívft. 
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estaba ya fundada por la di- 
ligencia que en ello puso D. 
Ponce Obispo de Oviedo. 
Nombra á Falencia y dice, 
que era suburbio , ó arrabal 
de la ciudad de León , ex- 
tendiendo la jurisdicción de 
esta ciudad á todo el terri- 
torio comprehendido por los 
rios Pisuerga y Carrion , al 
modo que Don García I. lo 
habia extendido hasta Due- 
ñas en el 'privilegio que con- 
cedió al Monasterio de San 
Isidro de aquella Villa. No 
menciona el Rey Don Ver- 
mudo á Don Sancho el Ma- 
yor, ni á Don Bernardo 
elegido para Obispo de aque- 
lla Sede restaurada ; en lo 
qual parece quiso anular el 
hecho del Rey de Navarra 
que no tenia jurisdicción legí- 
tima en el territorio de Fa- 
lencia , que siempre habia 
sido propio del reyno de 
León , hasta que el Conde de 
CastiÚa aprovechándose de 
alguna ocasión que se le ofrcT- 
ció , ó de la flaqueza del 
Rey Don Alonso V. que en- 
tró á reynar siendo de pocos 
anos , extendió hasta allí su 
Condado. Por esta razón 
pues aunque ■■ la ciudad de 
Falencia y su Iglesia se ha- 
llaban casi enteramente res- 
tauradas en principios de es- 
te año de 1035 , con todo 
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eso dice Don Vermudo qué 
la quiere restaurar por con- 
sejo del Obispo Don Ponce. 
Hace luego donación de la 
misma ciudad de Falencia i f 
honor de San Salvador , de la [ 
V. María y de San Ántolin 
Mártir, y juntamente al Obis- 
po Don Ponce , y sin nom- 
brar á Don Bernardo dice, 
que la ofrece á todos los 
Obispos que sucedieren efl 
aquel Obispado. Señala fi- 
nalmente los términos de la 
nueva Diócesis hasta Santa 
Juliana , que hoy se dice SaiK 
tillana , las quales posesio* 
nes ofrece con el fin de que 
el Señor confirme y esta- 
blezca su reyno por el pa* 
trocinio de los santos , insi- 
nuando de este modo las hos- 
tilidades con que hasta aquí 
habia sido molestado el rey- 
no de León. Fué dado este 
privilegio en 1 6 de Febrero de 
dicho año de 1035 , y lo con- 
firmaron devSpues del Rey y 
la Reyna Doña Ximena , los 
Obispos Pedro de Lugo , Ser-* 
vando de León , Sampiro de 
Astorga , y Ponce de Oviedo, 
como se puede ver en los 
Anales de Moret , quien ci- 
ta el exemplar que existid 
en la Iglesia de Falencia, que 
por todas sus notas parecía 
original. 

£n las colecciones de 
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celebró en San Juan de la 
Peña en 2$ de Junio del 
año de 1062. En este Con- 
cilio se expresa el nombre 
del Obispo Don Ponce , por 
lo que se ha creído comun- 
mente que este Prelado vivió 
hasta dicho año, en que asis- 
tió al Concilio. Así Mariana 
en el lib« 9. cap. 5. habiendo 
hablado del Concilio que se 
celebró en Jaca el año de 
ro6o , dice : ^' Dos años des- 
»»pues de esto se celebró 
y» Concilio en San Juan de 
^Peña, presente el Rey Don 
9> Ramiro, á 21 de Junio. Ha- 
'» liáronse en él los Obispos 
^Don Sancho de Aragón, 
9f Don Sancho de Pamplona, 
«Don García de Najara, Ar- 
nnulfo de Ribagorza , Julián 
f^Castellense , y otros mu- 
f»chos Obispos; Poncio Ar- 
t»zobispo de Oviedo , el qual 
9» sospecho yo que fuese el 
«Presidente , aunque se nom- 
fíbra el postrero. " El eru- 
dito Don Vicente Noguera 
pone una nota á este lugar 
de Mariana, en que dificul- 
tando acerca de la data del 
Concilio concluye , que le 
^rece problemática su épo- 
ca. Advierte asimismo que 
Mariana se equivocó en de- 
cir que presidió el Concilio 
Pondo , ó Ponce Arzobis- 



*> Conciliares , dice , no se 
whace mención de tal Ar- 
>>zobispo, sino de Poncio 
w Obispo de Oviedo , y por 
»>el contexto se infiere que 
>>no le presidi(í , puesto que 
*> de él se habla en el último 
»> lugar : antes bien parece 
j> haberle presidido Sancho 
»> Obispo de Aragón, cuyo 
»> nombre se halla á la ca- 
»>beza de los demás. '^ Es 
constante que en el Concilio 
no se expresa el nombre de^ 
Don Ponce con título le Ar- 
zobispo , sino solo de Obis- 
po ; porque sin embargo de 
haber sido cierta la erección- 
de la Metrópoli de Oviedo 
en el reynado de Don 
Alonso el Casto , y en el de 
Don Alonso el Grande , co- 
mo probé largamente en el 
Tomo precedente , habia ce- 
sado antes de este tiempo la 
dignidad Metropolítica de 
Oviedo , junto con la nece- 
sidad que hubo para su es- 
tablecimiento. Así que se 
nota muy bien que Mariana 
se equivocó acerca de la pre- 
sidencia y título de D. Ponce, 
Pero lo mas digno de adver- 
tirse por el erudito mencio- 
nado, y por otros Escrito- 
res que tratan de los Con- 
cilios de España,, dehvaí ^^t 
que Dotv "PoYvc^ uo ia.^v^v\b -ái^ 
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Concilio de San Juan de la 
Peña, ni como Obispo , ni 
como Arzobispo. En el prin- 
cipio de las actas se expre- 
san los que asistieron al Con- 
cilio por estas palabras: 
Residente glorioso Principe 
Ranimiro una cum venerabi- 
libus Episcopis scilicet ^San-- 
tio , & Garsia , & Gomesanoi 
& jíbbatibus Sancti Joannis 
Coenobii , scilicet Blasius , & 
Paternus minor : residentibus 
etiam universis fratribus & 
dericis sui regni in capitulo 
prcenominati Ccenobii^ita San- 
tius ^jíragonensis Episcopus 
exorsus est hqui. En la cláu- 
sula siguiente se expresan 
los nombres de los Obispos 
que trae Mariaoa , no por- 
que éstos concurrieron al 
Concilio de San Juan déla 
Peña , sino porque asistieron 
al que se celebró en Pamplo- 
na reynando Don Sancho el 
Mayor , cuyo privilegio Real 
y Pontifical se confirmaba^ 
6 se pretendia confirmar en 
el de San Juan, de la Peña. 
Basta la lección de la dicha 
cláusula para conocer la 
grande equivocación que pa- 
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decieron los Autores ponien-? 
do á Don Ponce , y á los 
detoas Obispos del Conci- 
lio de Pamplona como asis- 
tentes al de San Juan, de I4 
Peña. Dice así : Pro disciplt* 
na , & ordine ecclesiastico 
cum diligenti cura , ac provi^ 
dentia tractemus , si placei 
domifio nostro Ranimiro Re^ 
gi , ac Episcopis^ jíbbatibus-- 
que adstantibus ^ necnon etiam 
Monacbis , ac universis Cle^ 
ricis , ea quce ad ordinationis 
tenor em pertinent juxta di" 
vina legis pracepta y & Ni-' 
aenorum Canonum constituta: 
ac cum adjutorio Domini íb 
omnem ievum mansura soli- 
demus , sicut est pnedestinor 
tum , & constitutum ab in^ 
dito Rege Sancio^ totius Hes- 
peria Domino in prasentié^ 
Episcoporum subscriptorum^ 
scilicet SanctiiEpiscopi ^rúr 
gonensiSy & Sanctii Pampi-^ 
lonensis y Garsia Najaren^ 
sis y & jírnulphi Ripacurtien- 
sis , & Juliani Castelliensis\ 
& Pontii Ovetensis , & alio- 
rum plurimorum EpiscoporuM 
nomina quorum longe est 
dicere. 
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N DACIÓN DEL INSIGNE 

Monasterio de Cortas. 



l»endo reconocido per- 
néate el sitío y las Es- 
as del célebre Monas- 
de San Juan de Corías, 
sndo la historia de su 
cien con la confianza 
le podré aclarar varías 
Itades que la han obs- 
ido , y exponer las me- 
is que pertenecen á esta 
e casa con la exácti- 
(ue es posible en el^ 
o. Su situación es como 
quarto de legua de Can- 
e Tineo , Villa peque- 
)ero poblada en todo 
x) de familias muy ilus- 

esclarecidas en el Prin- 
lo de Asturias. Está en 
alie cercado de altos 
»s ^ pero ameno , alegre, 
lima benigno , y cielo 
^jado. En el siglo XL 
este valle el nombre de 
•^ , y el territorio se 
iba también Pesgos , y 
jrvándose el mismo en- 
)s rios Navia y Eo, co- 
íxeen el Tom. XXXVII. 

5. podemos conjeturar 
los Asturianos Pesióos, 
K)n los mas celebrados 
linio y Ptolomeo, se ex- 
eron desde la ribera del 



Eo, término occidental de 
Asturias, hasta la Villa de 
Tineo. 

Por este valle corre el rio 
Narcea , que es uno de los 
mas caud^osos de Asturias. 
Su origen es en Braña de la 
G randa de la Parroquia de 
Monasterio de Hermo , de 
donde proviene que los par- 
roquianos que van á la Gran* 
^da suelen decir que vaa 
á Narcea. Desde la Braña 
baxa caminando de ponien- 
te á oriente , y por los Mo- 
nasterios de Corias y Cor- 
neUana , entra enriquecido 
de otros rios en elNalon, cer* 
ca de Pravia , con el qual 
corre hacia el Norte el cor- 
to trecho que hay desde esta 
Villa hasta el Océano. £1 
Mro, Yepes advirtió con 
gran verdad que yo mismo 
he experimentado , que sin 
embargo de pasar el Narcea 
tan cerca del Monasterio de 
Corias , que desde sus venta- 
nas se puede sacar agua del 
rio , no es aquella casa ofen- 
dida de humedades y nie- 
blas , sino muy sana y tan 
libre de los perjuicios que 

traen los iVn i \^ %ii^ ^^ ^ 
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los hombres y conservación 
de otras cosas , que los Mon- 
ges no cesan de encarecer 
este beneficio , el qüal debe 
atribuirse á la rapidez con 
que el Narcea corre entre 
aquellas montañas. 

Los fundadores del Mo- 
nasterio de San Juan fueron 
Don Piñolo Ximenez y Doña 
yVldonza Muñoz ; de cuyo 
nobílisimo linage trata el 
Tumbo Córlense, escrito en el 
año de 1207 por un Monge 
llamado Gonzalo de Juan, 
varón muy aplicado á per- 
petuar las memorias de los 
Monasterios anteriores al de 
Corias, y agregados á el mis- 
mo. El quinto avuelo del 
Conde Don Piñolo se llamó 
Lemnio, fundador del Mo- 
nasterio de San Tirso , del 
íio Nalon , cuyo sitio fué en 
una Villa , cuyo nombre era 
í-ugulia. Este tuvo dos hijos, 
Creces y Ausano. Ausano en- 
gendró á Gomesindo , Cre- 
ces á Mauricino que fué Pres- 
bítero. Gomesindo fué pa- 
dre de Oveco, que llegó á 
SíT Obispo , y fué sin duda 
el. que presidió en la Igle- 
sia de Oviedo hasta cerca 
del año 962. Tuvo también 
una hija llamada Dosinda. 
Esta fué madre de Vermu- 
do Obispo de Oviedo , cuya 
primera memoria, he puesto 
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en el año de 976. Fué he^ 
mana de este Prelado Gegi. 
na , la qual fué avuela deí 
Conde Don Piñolo , á quien 
nombró heredero de tod? sa 
hacienda. Gegina se casó 
con él Conde Ximeno , y de 
este matrimonio nació el 
Conde Ximeno Ximenez pa- 
dre del Conde Don Piñolo. 

Por lo que toca á la lí- 
nea materna fué tercer avue- 
lo de Don Piñolo el Conde 
Don Vela , cuya muger fué 
la Condesa Totildi^ funda- 
dores del Monasterio de 
Barcena. De este matrimoolo 
nacieron Vermudo Velaz, 
Sancho Velaz , Oveco Velaz, 
Ximena Velaz. Esta Xime- 
na tuvo una hija llamada 
Aragonte , que casó con el 
Conde Ximeno Ximenez pa- 
dre de Don Piñolo. 

Los padres de DoñaAI** 
donza muger del Conde D* 
Piñolo fueron el Conde D# 
Muño Rodríguez , y la Con- 
desa Doña Enderquina ^i Se-> 
ñores de la Villa de Forci^ 
ñas, que iieredó su hija Do&a 
Aldonza. Esta Señora fué 
hermana del Conde Muño 
Muñiz, fundador del Monas- 
terio de San Bartolomé de 
Carabia ^ y Señor de la 
Villa de Campo-Salinas, á 
la qual el Rey Don Fernan- 
do dio privilegio de exeacíon 
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£)ertad quando el ex* los fieles. Mostróse tambiea 



do Conde trasladó des- 

ívilla á León las reli- 

del Santo Doctor Isi- 

É 

» para cuyo fin fué á 
la Ciudad de orden del 
o Rey con los Obispos 
o de León, y Ordoño de 
•ga. 

>on Piñolo y Doña Al- 
% heredaron junto con 
plendor y lustre de la 
e la devoción á las 
ias , y la afición á fun- 
^onasterios , en que so- 
lieron sus progenitores, 
an tenido quatro hijos, 
; los quales murieron de 
a edad ; y viéndose ya 
speranza de tener otros, 
inieron en fundar al- 

Iglesia , y dexarla por 
lera de todos sus bienes, 
rdábase el Conde en la 
icion de sus. piadosos 
tos ; pero Dios , á cuyos 
fué muy acepta la vo- 
id de su siervo , se dig-r 
aandar por tres veces ;iL 
rriado de .^Don Piñolo 
se llamaba; Suero , que 
;e á su amo como el 
imiento que tenia de 
:ar una Iglesia era ins- 
lo del cielo , y *»jque 
tanto debia executarlo 
támente para gloria y 
ció del mismo Dios , y 

general provecho de 



á Suero el sitio elegido por 
Dios para aquella grande 
obra , viendo baxar desde el 
ci^o uña hermosa Iglesia á 
un lugar inculto y Ueno de 
malezas , que estaba á la 
ribera oriental del rio Nar- 
cea , inmediato á un peque- 
ño puebla que se decía Cau- 
irias ,. hoy Cor ias : avisándo- 
le almii^mo tiempo que era 
voluntad de Dios que la Igle- 
sia que se habia de erigir 
en aquel sitio se dedicase ai 
Precüsor y amigo del Espo- 
so Hijo de Dios , llamándo- 
se Iglesia de San Juan Bau- 
tista. El Mro. Yepes refiere 
largamente la historia de 
esta divina revelación , s¡- 
guienda. literalmente la re- 
lacioii latina que se lee éa 
eL principio del citado Tunv- 
bo,'la qüál yo copié para pu- 
blicarla en los Apéndices de 
este Tomo , donde la podrá 
Jeer el que quisiese saber las 
cirtú nstancias maravillosas 
dé esta fundación. 

El conocimiento que por 
tan soberano medio tuvieron 
el Conde Don Piñolo y su 
muger Doña Aldonza , de 
que los primeros pensamien- 
tos que habian tenido de edí*^ 
ficar una Iglesia , y dotarla 
con sus haciendas , fueron ins- 
pirados poi D\o^ "^ ^ V^ ^^^- 
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tgzk con que supieron por 
revelación hecha no sin se- 
ñales exteriores á su fiel cria- 
do Suero, que era volun- 
tad de Dios no retardar aque- 
lla obra i los movió á exe- 
cutar con prontitud y ale- 
gría lo que con tanta pie- 
dad hablan meditado. Para 
cumplir pues con la breve- 
dad posible la orden del 
cielo , mandaron á Suero que 
<:onduxese para levantar el 
edificio todos los oficíales que 
pudiese hallar en aquel país, 
y conociese necesarios para 
la mas pronta execucion de 
la obra. 

En el sitio señalado por 
la divina revelación habia 
un pequeño Oratorio con- 
-sagrado al nombre de San 
Adrián , el qual , y la he- 
redad en que estaba situa- 
do fué propio de Don Ro- 
drigo Diaz , Conde de As- 
turias y de Oviedo , y her- 
mano de Doña Ximena' Diaz, 
muger de Rodrigo Diaz, 
llamado vulgarmente de 5/- 
var^ y el Cid Campeador , y 
últimamente Castellano^ para 
distinguirle de su cuñado á 
quien decían el Asturiano. 
El Mro. Yepes creyendo que 
la posesión del expresado 
sitio pertenecía al Conde de 
Oviedo quando Don Piñolo 
quiso edificar la Iglesia de 
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San Juan , escribe , qué es^ 
ta dificultad se venció lue- 
go por cierta conmutacioA 
qu? ambos Señores hicieroiL 
Pero yo juzgo que el true- 
que se había hecho antes, 
disponiéndolo así Dios pai^ 
el fin ordenado por su pro- 
videncia ; y esto es lo qiic 
el antiguo Escritor del Tum- 
bo Córlense quiso significar 
con estas palabras : Ipsiut 
autem loci bcereditatem mi- 
tu Divino Ídem Pinnolus cum 
Comité Roderico Didacicom^ 
mutaverat pro alia baredi^ 
tate^ qua fueras patris 9 
matris sua. Así que no tuvo 
él Conde Don Piñolo que ha- 
cer otra cosa para efectuar 
loque Dios le habia ínspl* 
rado , que allanar y lim- 
piar aquel sitio , y levan- 
tar en él , como lo hizo , la 
Iglesia de San Juan , qui- 
tando el pequeño Oratorio 
que habia adquirido por con- 
mutación hecha con el 
Conde Don Rodrigo. 

Concluido el edificio or- 
denó el fimdador lo que 
pertenecía al culto divino, 
y dotó á la Iglesia de San 
Juan dándola varias here- 
dades , que procuró adquirir 
por medio de otras conmu- 
taciones que hizo con dife- 
rentes personas , que fueron 
Rodrigo Alfonso I Aldonza 

Ot- 
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►Sez , Godiao Bninildi, 
irio Tructiniz , y Pepw 
)doarío , á quienes dí6 
las posesiones que te-^ 
Sjos de Corias, por otras 
cercanas para comodi-r 
de la Iglesia y de sus 
stros. 
«a dificultad que han te- 

los Escritores en seña- 
d tiempo de la, fundar 

de este Monasterio , es 
;rande , que el Mro. Ye^ 

sin embargo de haber 
Abad de Corias , y re- 
cido todos los instru- 
ios, que podian comuni- 
algunas - luces , confiesa 
mejor daria razón del 
• en que se fundó , que 
iempo ; porque en esto^ 
, varían los Escritores, 
nías Escrituras de la 
13 casa , si no se tiene 
10 cuidado en saber en 
ístá la diferencia. Yo he 
trado con gran diligen- 
odas las memorias an- 
s del Monasterio, y en 

he hallado quanto se 
e desear para estable- 
an acierto los princi- 
y progresos de esta fun- 
ijt\ como se verá en lo 
voy á exponer confbr- 
r la letra de las mismas 
orias , ad virtiendo antes 
íquivocaciones de otros 
itores en esta materia. 
7m. J^JTArf^IlL 



Ambrosio de Morales, que 
es uno de los plrimeros que 
trataron de esta fundación, 
establece en su Crónica lib. 
17. cap. 23. , que los Condes 
Don Piñolo y Doña Aldonza 
tenían ya tan santo propó- 
sito baxo el reynado de 
Don Vermudo IL , en cuya 
tiempo, dice, andaban ha- 
ciendo los aparejos conve* 
nientes para mejor efeptuar* 
lo. Sin embargo de poner 
tan anticipados los intentos 
y las diligencias de los fuí>- 
dadores, escribe , que la fun- 
.dación se hi;so en el año de 
1013 en que rey naba Don 
Alonso V , y que se dio la 
Escritura de ella en 27 de 
Abril. En esta , dice , cuen^ 
tan estos señores , como ha- 
biéndoseles muerto dos hijos 
que tenian , á un criado su- 
yo llamado Suero reveló 
nuestro Señor como era ser- 
vido le edificasen un Mo* 
nasterio allí en la ribera del 
rio Narcea. Y ellos porque 
no tenian hacienda allí die- 
ron al Rey Don Vermudo 
la que tenian en Riba de 
Sella por aquel coto de Co- 
rias. Después el año 1022 Jl 
los ii.de Mayo dotaron mu- 
cho estos Condes su Monas- 
terio, como por Escritura 
de aquel dia mes y año pa- 
rece , y elloa yLyI«cvw \i&x-* 
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tos años después , como en 
su lugar se verá. 

En todo esto que escri- 
bió Morales se halla nota- 
ble desconcierto , porque ni 
el intento da los Condes, ni 
el trueque que hicieron de 
posesiones para la funda- 
ción de su Monasterio, se 
verificó hasta el reynado de 
Vermudo III. que comenzó 
á reynar por los años de 
1028 , como se evidenciará 
por las Escrituras que se 
referirán en adelante» 

El Mro. Yepes , que co- 
noció é impugnó bien las 
equivocaciones de Morales, 
cita una Escritura que pu- 
so en su Apéndice al To- 
mo VL y es de un trueque 
hecho entre el Rey Don 
Vermudo y el Conde Don 
Piñolo, en la qual cree se 
da á entender que el Mo- 
nasterio se edificó en el año 
de 1022 , á que debe redu- 
cirse la Era 1060 en que se 
dio el instrumento. Refiere 
luego otra Escritura, que los 
Monges de Corlas llaman 
testamento de sus fundado- 
res , la qual tiene la data 
del año de 1044 , en que se 
halla también haberse he- 
cho el nombramiento del 
primer Abad , de donde les 
ha parecido á algunos, dice, 
que la fundación debe de- 
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tenerse hasta aqueHoá últH 
mos tiempos. Esta variedad 
obligó al citado Escritor á 
referir solo la historia de la 
fundación , confiando que 1 
ella misma declararla • sos \ 
principios ; y por lo que ] 
cuenta parece se inclinó i J 
que la fundación se hizo por \ 
los años de 1032. El dicó- \ 
men de Yepes debe tenerse ¡ 
por mas cercano , á la ver* 
dad , que el de Morales; pe* 
ro no es todavía tan exacto 
y conforme á las memorias 
del Monasterio, como el que 
voy á proponer , refiriendo 
cronológicamente todos los 
sucesos y circimstancias d$ 
la fundación. 

Lo primero que hizo d - 
Conde Don Piñolo después 
de haber adquirido por coH" 
mutación celebrada con el 
Conde de Oviedo Don Ro+ 
drigo Diaz el sitio donde 
estaba el Oratorio de San 
Adrián , fué la Iglesia de 
San Juan en la forlna que 
déxo referida. Esta obraes^ 
taba ya concluida en el año 
de 103 1 , como consta del 
privilegio mas antiguo que 
tiene el Monasterio ^át Go^ 
rias ^ dado por el R«y Dop 
Vermudo III. Este grande y 
devoto Príncipe estaba muy 
reconocido á los particulares 
servicios que debia al Con- 
de 
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)on Piñolo, quien en las 
ides dificultades que se 
cieron en su reynado le 
siempre saludables con* 
\ , exponiéndole con fi- 
lad y verdad quanto le 
''en ¡a , y contradixo y 
tió con todas sus fuer- 
á ios enemigos del Rey, 
lándole en todos los en- 
itros y guerras que se 
ntaron después de la 
rte de su padre Don 
ISO V. Estos buenos ser- 
)s del Conde se leen re- 
íos en el citado privi- 
>^ donde se leen estas 
bras: Propter servitium^ 
9 quod mibi exercuistis^ 
veritatem dixistis , xS? 
^arius fuistis contra ini^ 
s ^ & infideles , & me-- 
tenuistis mea alfetena. 
!ando pues Don Vermu- 
•emunerar al Conde Don 
áo^ y viendo que éste 
:ema ya hijo alguno ^ ni 
:rafiza de tenerlo , y que 
t «u solicitud se dirigía 
otar y enriquecer su 
sia 4e San Juan de Co- 
^ quiso fomentar y He- 
£u devoción donando á 
' á la dicha Iglesia mu- 
hacienda que habia he- 
ido de sus progenitores 
el territorio de Cangas 
rineo., y Valle Pesíco, 
^ de los ríos Narcea y 
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Luigna , donde estaba un 
distrito llamado Perpera. Se- 
ñala los términos de las po- 
sesiones del modo que pue- 
de verse en el Apéndice en 
la Escritura dada en 1 1 de 
Mayo de la Era 1069 v ^^ 
de 1031.^ 

Acerca de la data que 
se lee en las copias de este 
privilegio se ha de advertir, 
que los escribientes leyeron 
de este modo: Facta carta 
donationis die V. id. MaiL 
Era decies centena^ senis dena 
post millenam ^ & nota dis^ 
cúrrente per témpora, £1 
Mro. Ye2)es corrigió este 
yerro diciendo , que ao de- 
bia ponerse : Era senis de^ 
na post millenam^ porque en* 
tónces no reynaba Don Ver- 
mudo 5 sino 9 septies dena 
post millenam , que es el año 
de i032,quando verdadera- 
mente reynaba aquel Prín- 
cipe. Mas se ha de tener 
por cierto que el yerro de 
la data no está en las pala- 
bras que corrige el citado 
Escritor , sino en la voz 
nota , introducida contra el 
estilo que se observaba en 
las datas ^ en cuyo lugar 
debe leerse nona^ s]gnifi(!:án- 
dose que corría al tiempo de 
darse el privilegio la Era 
10699 que es el año de lo^i* 

Era este útvo ^oVo ^^xsiw^ 
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construida la Iglesia de San 
Juan, sin haberse edificado 
las celdas y oficinas nece- 
sarias para el servicio del 
Monasterio , que el Conde 
Don Piñolo deseaba estable- 
cer en. aquel sitio. Por esta 
razón el Rey Don Vermu- 
do en el privilegio referido 
no expresa el nombre del 
Monasterio , sino solo^ la 
Iglesia de San Juan. Ésta 
era por estos años asistida de 
algunos Clérigos que cele- 
braban en ella los divinos 
oficios. Así lo testifica ex- 
presamente el Escritor del 
Tumbo Coriense por estas 
palabras : Brevi itaque spa- 
tio pneparatum est ibidem 
B. Baptistíe Joannis Orato- 
rium ^ ubi in bodie vocatur 
Ecclesia B. Mar i a Virgi- 
nis , in quo quotidiana fiebant 
Clericorum officia. 

En el año siguiente de 
1032 se expresa ya la vo- 
luntad y propósito del Con- 
de Don Piñolo , y de su mu- 
ger -Doña Aldonza , de edi- 
ficar el Monasterio de Co- 
fias. En este año el Rey 
Don Vermudo hizo una per- 
muta de todas las hereda- 
des que tenia en el distrito 
de Perpera , y en Cangas 
de Tineo , con los términos 
que se nombran en el pri- 
yjJejrio gue se pondrá en el 
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Apéndice , por otras que lov 
referidos señoxes poseían en 
Riba de Sella ^ en Maliayoi 
y en otras partes. Dice el 
expresado Príncipe que ha-^ 
ce gustosamente la permu- 1 
ta para que el Conde y \ 
la Condesa puedan fundar./^ 
el Monasterio de Corlas li- 
bre de todo servicio Real, 
y con la jptestad de elegir 
el señor que quisiere. La da- 
ta del citado privilegio es 
del dia 19 de Marzo de la 
Era de 1070 , que se redu- ; 
ce al dicho año de 1032. 
En los años siguientes se 
ocuparon los devotos Con-?- 
des en formar el Monaste- 
rio, cuya obra no se con- 
cluyó hasta el año de 1043. 
Vivia en este tiempo en el 
palacio del Conde Don Pi- 
fiólo un siervo de Dios lla- 
mado Ariano , el qual no 
solo resplandecía en buenas 
costumbres , sino también 
en la santa doctrina, por 
haberse dedicado desde $u 
tierna edad al estudio de las 
letras. Viendo pues el Con- 
de que este varón estaba 
enteramente entregado al 
servicio de Dios , hizo que 
fuese promovido hasta d 
Orden Sacerdotal con el fin 
de nombrarle primer Abad 
del Monasterio que acababa 
de fundarse. Hecho estOt.sut 



diidlogo de tos OhispOí de Oviedo. Pooce. tf i 
el Conde al Obispo de de el rio Ove hasta el rio 



io, que entonces era 
Lan , se dignase ir á Co- 
lara consagrar en Abad 
íano^ como se Iiizo en 
ismo año de 1043, J^^* 
ise luego con Ariano 
Monges componiendo- 
número de doce , ios 
ís profesaban y obser- 
Q con gran rigor la 
a del glorioso Padre 
Benito , de lo que re- 
ba en todos los habí- 
s de aquellas partes un 
muy particular por ver 
u tierra plantada una 
de tanta edificación y 
iplo. 

^n el ano de 1044 1^^ 
les fundadores dieron 
Escritura con el oom- 
ie testamento en favor 
Santa Iglesia de Ovie- 
i?efiriendo en ella como 
m fundado en honor 
in Juan Bautista en la 
lad que tenian en tier* 
í Tineo , en el valle de 
>s , á la ribera del Nar- 
m el lugar llamado Co- 
un Monasterio , al qual 
Q donación de todas las 
lades, Monasterios, Vi- 
&c. que poseían en to- 
los términos de Astu- 
que señalan diciendo, 
íran desde el rio Due- 
ista el Oceazio, y áfis- 



Deva. Dicen también , que 
por sus ruegos fué consa- 
grado el Monasterio por el 
Obispo de Oviedo Froylan, 
y que en el mismo dia hi- 
cieron donación de él á la 
Iglesia de Oviedo , y á su 
Obispo V baxo de la condi- 
ción de que, se observase 
perpetuamente en aquel lu- 
gar la Regla de San Benito, 
y que siempre se eligiese en 
Almd uno de los Monges del 
expresado Monasterio. Die- 
se la referida Escritura en 
el dia 25 de Abril de dicho 
año 1044 9 y 1^ firmaron 
el Conde y la ^Conde^a , y 
los Obispos Froylan de 
Oviedo , Cypriano de León, 
Diego de Astorga ^ Cresco-; 
nio de Iria , Bistrario de La- 
go , Suar io de Mondoñedo^ 
y algunos Caballeros. 

£n qué sentido deba enr 
tenderse la sujeción del Mo- 
nasterio de Cori$s al Obisí-^ 
po de Oviedo, se manifies- 
ta en la forma con que los 
Abades prometían la obe- 
diencia que debiap tener 
respecto del Obispo. Hálla- 
se esta fórmula en el' Tum- 
bo de Corlas , que pone ex- 
presamente las palabras de 
Ariano, quanclo fué consa- 
grado en Abad > por mano 

del Obispo ¥xQ^\at)ul>\^^ 
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así : Ego Arianus primus 
Coriensis Abbas ohedientiam^ 
& reverentiam á sanctis Pd: 
iribus constitutam ^ quam, 
jtíxta Regulam B. Benedic-^ 
ti Abbas suo Episcppo ex* 
bibere tenetur , Hbi Froylano 
Ovetensi Episcopo , & Scr 
desia tute , & successoribus 
tuis canonice in perpetuum 
substituendis me exbibitu-- 
rum promitto^ & propria ma- 
na supra sacrosanctum altan- 
te confirmo , sebjectiotiem ve^ 
Po nullatenus tibi promittOj 
vel fació. 

En el mismo año el Coa- 
de Don Piñolo y su miiger 
Doña Aldonza dieron á su 
Monasterio de San Juan ^ y 
$ su Abad Ari;ano muchas 
posesiones , y entre ellas to- 
do lo que tenian en la villa 
de Corlas \» nombrando las 
Iglesias de Santa María de 
Regla , Santa María de Car- 
ceda , Santa Marina de 
Ovancaro , San Juan de Ara- 
niego con todos sus bienes<i 
Estas Iglesias hablan sido 
propias de la Catedral de 
Oviedo , con cuyo Cabildo 
hicieron permuta dando por 
ellas otras quátro rnayores^ 
Y mas útiles ^ las quales es- 
taban cerca de aquella ciu- 
dad^ y se llamaban Laure- 
áis, Bercízo ^ Ohm y Ebo- 
^# que beredasoa áe sos 
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padres. Expresan asimismo 
algunas villas, y entre ellas 
la que se decia Palacio, 
la qual dicen fué de sus 
hermanas Auria y Muma 
Domna» 

En tal disposición dexa 
ron al Monasterio de Coriai 
sus santos fundadores , ha* 
biéndose extendido su pie- 
dad hasta enriquecerle con 
todas las posesiones que tu- 
vieron en el territorio de 
Asturias y fuera de él , lasf 
quales como de caballeros 
tan principales y ricos en d 
x^yixo bastaron para que la 
ilustre casa de San Juan de 
Corías fuese desde sus prínc> 
pios la mas floreciente y abas- 
tecida de aquella región» 

El Conde Don Piñolo f 
su muger Doña Aldonza ^ 
hicieron tan señalados y 
famosos por la gran funda- 
ción del Monasterio Córlen- 
se, que entre 1*5 pocas no- 
ticias que se leen en un bre- 
ve Cronicón , hallado en el 
Códice antiguo de Oviedo^ 
que fué del Obispo Don Pfe- 
layo»^ se escribieron algu- 
nas memorias de los Fund»* 
dores de San Juan , y de e»- 
te noble Monasterio y sus 
Abades ^ aunque con algu- 
nas equivocaciones que ad- 
vertiré en sus propios lugo- 
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s de los piadoso» Fun- dadores en esta foráia- i 

iit Pinioltts Comes Era MLXXXVÍl, XI, K<a. 

Jun. 

iit Cotttitissa Dña. Ildontia séptimo ICal. Octobris, 

ísti tedificavermit Monasterium , guod dicitúr Kaurías 

inEraMXXXlI, 



: I 



■ / 



[ año y día de la muer- sepulcro conservado en la 

^1 Conde Don Piñolo Iglesia de San Juan de Có« 

lene la memoria exhi* rias , que dice así : 
con el epitafio de sü 

» 

racluso lapide bic requiescit famuJus Dei Piniolus Comes 
functus, qui obiit XI. Kal. Junii Era MLXXXVU. 



> relativo á la muerte 
k)ña Aldonza se omite 
[ ;Grónicoa el año , y 
to al mes se halla la 
cion de expresarse el 
ptiembre dia 25^ en lu- 



gar del de Octubre dia 25; 

que se lee en la inscripción 
sepulcral del Monasterio de 
Corlas , en la qual se expre- 
sa también el año. Dice 



así: 



'. \ 



boc recluso lapide requiescit fámula Dei Ildontia de^ 
ftincta cónfessaVlI. Kal. Novembl Era centessima pri^ 
ma post millessimam. 



as memorias de los Aba* 
luejse .hallan en el an-^ 
; Tumbo. Cor iensé cons-* 
que Doña Aldonza, 
to su marido , quedó 
) señora y patrona de 
on&sterio , con la facul^ 
e( nombrar Abad ; por* 
habiendo sido elegido 
rimero por Obispo de 
lo , después de haber 
'nado ig años el Mo^ 



nasterio de San Juan , se hi- 
zo elección del segundo jwr 
la dicha señora y los Mon- 
ges , como dice el citadp 
Tumbo , con estas palabras: 
Post bunc (Ariañum) Abbas 
Münio Ectáz , succéssit in 
Abbatiath elecfus á domina 
sua Comitissa Ildontia , & 
ab omni Collegio Monacbo^ 
rum Coriensium ^ (S?c% 

Acerca del aws ^x:^ ^^ 
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el referido Cronicón estable- 
ce la fundación del Monas- 
terio / hay notable yerro; 
porque la Era 1032 coincide 
crá el año de Christa 994; 
y es áüticipacion incompaA 
tibie con todas las Escritu- 
ras que he referido. Si alguno 
prctendíere que se tomó aquí 
£rá -por año , ademas de no 
parecer este eLsehtidqílegfti^ 
mo del Escritor , que en las 
demás clausulas pone la Era 
ensu jpropio significado, solo 
sé podrá salvar,- admitida la 
dicha inteligencia , en quaií- 
to en el año dé* 103^ se dló 
el privilegio del Rey Don 
Ver mudo para que el Conde 
Don Piñolo y su muger pu- 
diesen fundar el Monasterio. 
Yo me inclino á que en el 
Cronicón se omitió por des- 
cuido el núm. L. debiendo 
poner Era MLXXXII. que es 
el año en que se concluyó 
la obra del Monasterio, y 
se eligió su primer Abad 
Ariano. 

CATÁLOGO DS tOt PRIME- 
ROS ABADES DEL MONAS- 
TERIO DE S4i^ füAN 
d)í QORIAS. 

/ . í : ■ 

Dos antiguos documentos 
existen en que se ha con-. 
servado la memoria de los 



primeros Abades qué gó 
naron el Monasterio de 
Juan , y en cuyo tiempo 
ció éste en todo géner 
felicidades* £1 primero 
Cronicón que déxb ci 
del antiguo Códice de C 
do , escrito en parte pe 
Obispo Don Pelayo , el 
tuvo en Batres Garcilas 
la Vega, y era uno d 
libros de Hernán ?ere: 
Guzman su avuelo. Ei 
Biblioteca de mi Estudi 
guarda una copia dé 
Cronicón con algunas n 
de Don Jüah Bautista Pe 
y otras de Ambrosio de' 
rales ; y la citó el I 
Florez en el Tom. IV. 
la España Sagrada , 1 
tado III. cap. g« §• 4; 
niéndole por coetáneo 
expresado Obispo Don 
layo. Sin embargo de 
antigüedad que se atrit 
á este documento , hallo 
está sumamente descon 
tado en lo que perten© 
Cronología , como vcre 
luego. El monumento sej 
do que tenemos de los A 
des de Corias , se hall; 
el Tumbo de este Mona 
rio escrito coma déxouü 
en el año de 1207. Este,' 2 
que posterior al Cronicoj 
que he hablado, debia 
mas conforme á la vei 
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Cronología , como es* los 19 los años que gobernó 

el Monáscerio , sino á lo mé*- 



por un Monge que tu- 
►resentes las Escrituras 
nales del Monasterio» 
\ reconoció y extractó 
prande escrupulosidad y 
racia : sin embargo se 
n algunas equivocacio- 
:n los números de años^ 
► diré ahora , exponien- 
s observaciones que me 
rieren mas oportunas 
confirmación óoorrec- 
de la serie que en él 
rtablece. 

\n el ano de 1043 ^ 
)ró^ como déxo dicho, 
¡mer Abad , y lo fué 
; Cromaz , familiar del 
le Don Piñolo y su mu- 
toña Aldonza. El Tum- 
üoriense dice , que go- 
S felizmente por espacio 
} años » y que luego fué 
acorado con la digni- 
Episcopal de Oviedo 
50ZÓ por 23 años , des- 
de los quales volvió á 
: vida Monástica en Co- 
y que habiendo Vivi- 
anos en este Monaste- 
pasó á mejor vida en la 
\ 1 26. que es el año de 
ito io88. El Cronicón 
»dice jdtQ Don Pelayo 
muy diversa Crono- 
quanto á la duración 
Abadía de Don Arias; 
I la qual na. fueron so* 



nos 39 , porque refiriendo U 
elección y consagración de 
Don Arias en Obispo de 
Oviedo , pone esta excelen- 
te memoria: InEra CXU 
pOst milK et quotum quindé- 
cimo K alendas jíugusti^ De^ 
dií Rex Dompnus Adefonsut 
Abbati Domino Arriano illam 
Sedem de Oveto , et ordina^ 
verunt illum Episcopum in 
Legione III. Idus Novem-- 
kris. Et in ipsa Era^ et in ip^ 
sum quotum , qui desuper re-* 
sonat , posuerunt Abbtae do^ 
mino Munio in sancto Joanne 
de Kaurias. En esta varie- 
dad soy de sentir que debe 
sostenerse el testimonio del 
Cronicón del códice de Ovie- 
do. En el Catálogo de los 
Obispos pondré las memo- 
ria del antecesor de D. Arias 
en la Sede Ovetense , y se 
verá que su presidencia se 
continuó hasta la Era liio. 
Por ahora bastará exhibir 
dos Escrituras del Archivo 
de León que publiqué en el 
Tom. XXXVI. , la una es dé 
fines del año de 1072 , y es* 
tá en el Apéndice XXVII. , 
la quaí confirma el Obispo 
Don Froylan ; la otra del 
año siguiente de 107J. da- 
da en 10 de Noviembre, en 
la qual subscribe el Obl^^ 
1 Ti^xi 
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Don Arias expresando que 
era recien hectio Ot)ispo. 
Ego Arias ^ dice^ tune fac tus 
Episcopus . Ovetensis couf^ 
El qual testimonio es prue- 
ba evidente de la verdad con 
que el Cronicón del Códice 
de Oviedo dice : et ordina-- 
verunt illum Episcopum in 
Legione III. Idus Novembris^. 
que es el dia antes de la con- 
firmación de la Escritura del 
Obispo de León Don Pela- 
yo,que se hallará en el Apeiji^ 
dice XXVlILdel citado Tonu 
Tenemos pues que Don Arias 
gobernó su Monasterio de 
Corlas hasta el año de 1073. 
que es la Era mi. expre;- 
sada en el Cronicón. 

El sucesor de Don Arias 
en la Abadía fué Don Mu- 
nio , con el apellido de Ectaz. 
Fué elegido por la Condesa 
DoñaAldonzay losMonges 
de Corlas en el mismo dia 
en que el Rey Don Alon- 
so VL nombró por Obispo 
de Oviedo á Don Arias , que 
fué el dia 1 8 de Julio de di- 
cho año 1073. Fué Prelado 
muy prudente y de excelen- 
tes costumbres , y en s\i 
tiempo creció mucho en 
observancia y riqueza su 
Monasterio. Entre otras co- 
sas que hizo fué la Igle- 
sia de San Juan ^ erigien- 
do un ediñcio mucho ma- 
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yor que el primej:o ^ 1 
da4o ppr los Condes ^ c 
Iglesia -quedp en este tiei 
hecha capilla , dedicad 
la Virgen María. Esta i 
va Iglesia fué consagrada 
el Obispo Don Pelayi) y 
el mismo Abad Munio e 
año de 11 13 según la - 
moria del Cronicón cit 
que dice: Cauriensis Ei 
sta dedicat a fuit Á Epis 
Pelfigio , & ah^ /íbbate . 
nione in Era if5i« 60 
nó 5u Monasterio hasti 
año iJri8^, durando su 
lacia no 57 años , come 
lee enelTumbo Córlense 
yerro originado del t 
po , que señaló poco áni 
la Abadia de Don A 
sino solos 45 que coj 
ron desde el de 1073 
ta el de 1 1 18. En el añ 
la muerte convienen el 1 
bo y el Cronicón , del 1 
consta también el dia , 
fué el 17 de Marzo. \ 
Abad permutó con el C 
po de Oviedo Don Pe 
la mitad de la Iglesia de 
Tirso por. la Iglesia de 
Martin de Beduledo . e 
año de I na. . 

A Munio sucedió e 
Abadía Juan Alvarez , 
elección de todos los I 
ges de Corlas. Fué consa 
do en la Iglesia de San 
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T de Ov^o por el Obis- 
toa Pelayo ^ á quien dio 
bedíencia én la misma 
a que el primer Abad 
$• Gobernó el Monaste- 
K>r espacio de 2oaños^ 

aumentó en posesiones^ 
>s y familia. Én el foL ^ 
7umbo Córlense se refie- 
le reynando Doña Urra* 
LÍzo este Abad una per- 
I Gon el Obispo Don Pe- 
, dándole á San Martin 
fuadros junto al rio Ver^- 
a 9 por San Martin de 
^ , que está sobre el 
Luygna , lo qual se hizo 
ño de 1 1 30. Falleció D* 
i Alvarez en el año 
I38wf en que concuérdaéi 
!stimonios delTumbo Co* 
íe y del Cronicón de 
tdo , el qual añade tam-*> 

el día diciendo que fué 
I de Agosto. 
<ué'?leghi9r.en Abad ea 

mismío^ año ; según el 
ibo^ Juan Martinez, á 
n el Cronicón dá solo el 
ibre de Martin. Consa- 
^ en la Capilla de Santa 
ía que llaman del Rey 
:o^ de la Catedral de 
3do. Grobernó santamen- 
it Monasterio , el qual 
áó también por la dili- 
sia de este Prelado en 
;siones > viñas y pc^na?- 
Duró su Abadía 2^ años. 



de Oviedo. Ponce. &f 

cumplidos los qualés la 
renunció por dedicarse coa 
mayor quietud á los exerci- 
cios del espíritu. Vivió hasta 
la era 12 10., año de Chris- 
to 1 172. y ea este cómpu- 
to áéx seguirse el Tumbo 
de Corias, y no el Crani'* 
con de Oviedo en que se 
lee : Obiit Martinas í¿4bbas^ 
Era MCLXXII. que es me- 
moria incompatible con las 
qué pone de los Abades an« 
terióresk A este Abad y 4 
su Monasterio hizo el Em- 
perador Don Alonso en el 
año de 1 160. dia 18 de Di- 
ciembre donacipn de la h&r 
redad que «tenia en^ila^ villa 
qué se decia de ^Hérnoosendo^ 
y este privilegio está con^ 
firmado por el Conde de 
Barcelona y Sancho Rey de 
Navarra con el título de 
vasallos del Emperador. 
Subscribiéronle también los 
Obispos Rodrigo de Tole- 
do ^ Juan de León ^ Martin 
de Oviedo , Raymundo de 
Falencia. 

Por .la rehunda de Don 
Juan Martinez fué elegido 
Don Pedro Pehiez , á quien 
<x>nsagró el Obispo de Ovie- 
do en Santa Eulalia de Sor- 
riba* Fué Abad 32 años en 
que se aumentaron grande^ 
mentó los bienes del Mo- 
nasterio; IpOt CU^a ^>3&K\^\Nr- 

la 
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cía señaló este Abad mayor 
ración á los Mongas , sien-t 
do también el primero que 
puso vestuario común co- 
mo advierte el Tumbo Co- 
riense. Plantó viñas al re- 
dedor del Monasterio. ; y en 
éstas y otras obras sufrió 
muchas tribulaciones hasta 
8u muerte que fué en la Era 
1233. año de ii9S« ^^ ^^ 
dia 29 de Enero. 

En este mismo día fué 
elegido Don Pelayo-:Froy'- 
laz por todos los Monges , á 
excepción de algunos pocos 
menos sobresalientes en ta-* 
leiito ^ los quales conjurán- 
dose contra el nuevo electo^ 
3t)jgaron al Rey ^ á los Car 
balleros del país y al Obis- 
po de Oviedo que no le ad- 
mitiesen por Abad. Sin em- 
bargo de las instancias que 
hicieron los Monges que re- 
matiza á la elección , tuvo el 
Rey por conveniente remi- 
tir al, electo á la ciudad de 
Oviedo para que le consa- 
grase el Obispo de esta Se- 
de que era Don Juan Gon- 
zález. Este Prelado estaba 
persuadido á que la elec- 
ción se habia hecho con me- 
noscabo de su propia auto- 
ridad , y por tanto asegura- 
ba que de ninguna manera 
vendría en dar la bendición 
jsJ nuevo Abad PeJayo Froy- 
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laz , sino se reiteraba la 
cion interviniendo su i 
ridad. Los Monges conc 
el perjuicio que resulta 
Monasterio^ si condescer 
con la voluntad del Ob 
y por esta razón ins: 
ron en defender la legi 
dad de la elección que 
bian hecho. Viendo el 
Don Alonso y el Obisj 
Oviedo el empeño de 
Monges nombraron por i 
á Rodrigo García , qw 
hijo de otro Monasterio, 
elección era contraria 
voluntad del fundaddi 
Monasterio , declarad 
uñ privilegio existente < 
Archivo de la Iglesi 
Oviedo , donde dice , qi 
Ueciendo el Abad de Q 
se eligiese otro Mongc 
mismo Monasterio . siej 
que no faltase sujeto que 
se digno dc; este empleo, 
vindicar pues un deréch 
propio apelaron á la < 
Romana ; pero este fa 
irritó á sus contrarios 
modo que fueron á C 
cargados de . armas , lo 
visto por los Monges se 
ron forzados á meterse 3 
gurarse en la Capilla de 
ta María. No les duró 
chos dias este asilo poi 
recer del alimento ne< 
xio paca Gooaervar la 
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púT lo que tuvieron que sa- Iglesia de Santa María de 



lir de la Iglesia protestan- 
do la injuria que se les ha- 
cia. Entre tanto el Abad Pe- 
líiyo Froylaz alcanzó en Ro- 
ma que el Papa nombrase 
por juezes de esta causa á 
Pon Manrique , Obispo de 
León 9 al Abad de San Isi- 
dro de la misma Ciudad , y 
á Don Pedro , Abad de Es- 
lonza 9 los quales removie- 
ron de la Abadía á Rodri- 
go Garcia ^ cuya sentencia 
filé confirmada por Grego- 
rio Diácono , Cardenal de 
Sant Ángel ^ Legado de la 
Silla Apostólica , en ocasión 
que se hallaban presentes ca- 
si todos los Prelados de Es- 
«^papa y anulando todo lo que 
lüzo el Obispo de Oviedo, 
y Rodrigo Garcia en per- 
juicio del Monasterio de Co- 
tias» La execucion de esta 
sentencia fué cometida al 
Abad de Obona, el qual pu- 
jo en posesión de la Abadía 
;á Pelayo Froylaz , que go- 
bernó su Monasterio pacífi- 
camente por tres años , y 
murió santamente en la Era 
1236 , año de Christo 1198. 
Fué elegido Don Suero 
Muñoz por muerte de Don 
Pelayo. El Obispo de Ovie- 
do retardó también la con- 
sagración de este Abad ; mas 
fií^lmenteie bendao en la 



Lenes , que está una legua 
de Corlas. De este Abad di- 
ce el Tumbo Córlense , que 
comenzó la nueva fábrica de 
la Iglesia de Santa María, 
y gobernó su Monasterio 
por espacio de 15 años, des- 
pués de los quales renunció 
la Abadía , y vivió libre de 
este cargo en su mismo Mo- 
nasterio, sirviendo á Dios 
con mayor quietud hasta la 
Era 1254 , año de 12169 ^n 
que falleció. En su tiempo 
se juntaron Cortes en la ciu- 
dad de Toro i y en ellas se 
confirmó la exención del 
Monasterio de Corlas, que 
subscribió el Rey Don Alon- 
so , confirmando el privile- 
gio del Conde Don Piñolo 
con estas palabras : Ego 
Adefonsus Rex concedo , & 
confirmo Monasterium Cavr- 
riense liberum <S? absolutum 
ab omni regali debito. 

Sucedió en la Abadía 
Don Juan Pérez , á quien 
consagró Don Juan Obispo 
de Oviedo en la Iglesia de 
San Nicolás de Aviles. Este 
Prelado aumentó notable- 
mente los bienes del Mo« 
nasterio , y señaló á los Mon- 
ges mas ración de la que 
tuvieron antes , determinan* 
do que ninguno fuese att^r- 
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darla sino es mejorando la 
que él tasaba. 

Hasta aquí continuó la 
'íeríe de los Abades el Tum- 
bo del Monasterio. Los de- 
mas , en cuya sucesión no 
ocurre especial dificultad^ 
pueden verse en el P» Mro» 
Yepes en su Tora» VI. foU 22» 
y sig. Acerca del año en que 
se escribió el Tumbo de Co- 
rlas, que como déxo dicho^ 
fué el de 1 207 según el tí- 
tulo que se lee en él^ y dice: 
Registrtim Córtense d Gon-* 
disalvo Joannis fuit scriptum 
Era MCCXLV. se debe ad- 
vertir que este fué en el que 
se comenzó ; porque en el 
mismo Tumbo se leen va- 
rias noticias relativas á años 
posteriores , como es la que 
se trae en el fol. 86 , que 
por ser tan notable para 
nuestra historia debo refe- 
rir en este lugar. Dice que 
en la Era MCCLII. año 
de 1 2 14 fué el Rey Don Alon- 
so de León , hijo del Rey D. 
Fernando IL hijo del Empe- 
rador, i tierra deTíneo acom- 
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panado del Obispa de Ovie* 
do Juan González ^ y de 
Sancho Fernandez ^hermano 
del mismo Rey^ el qual se 
cree no haber sido hijo le- 
gítimo del Rey Don Fernan- 
do » por cuyo motivo notó 
Salazar que nunca se le dá 
título de Infante. Acompa- 
ñaban también al Rey varios 
Caballeros entre los quales 
expresa el Tumbo á Rodriga 
Fernandez de Cabrera» á 
Rodrigo Abril y á Pedro Fer-- 
nandez de Tedra. Estando 
Don Alonso en la referida 
tierra de Tineo mandó que 
se hiciese una visita de co- 
da ella , y para reconoci- 
miento de todas las causas 
y dificultades que se ofre- 
ciesen nombró algunos Jue- 
zes , entre los quales se ex- 
presan Rodrigo Abril » Ar- 
cediano de Oviedo , el Mro. 
Moñiz » Abad de Arvas y 
Canciller del Rey , Gonza- 
lo , Prior del Monasterio de 
Corlas , y Pedro Gonzalc:^ 
Monge del mismo Monas^ 
terio. 



COÜ 
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^TINÚASE EL CATÁLOGO 

de los Obispos, 

« 

FROYLAN. 



i. 



ESJ>E EZ AÑO DE IO36 9 HASTA EL JDE IO731 



IOS visto por las me- 
! que se han Tefexido 
ebre Obispo D. Ponce, 
te Prelado restauró la 
íede é Iglesia de Palen- 
:uyo territorio perte- 
en aquel tiempo Á la 
iedo : que la restau- 
estaba ya concluida 
afio de 1034^ y que 
ncipios del siguiente 
isagró la misma Igle- 
n asistencia del Rey 
ancho el Mayor , que 
Dnsejo de Don Ponce 

una grande dona- 
en cuyo instrumento 
ron á este Prelado re- 
es dictados. Vimos tam- 
ue la última memoria 
{presado Obispo ,per- 
í al año de 1035 , en 

1 Rey Don Vermudo 
ís de haberse apodera- 
1 territorio de Palen- 
,sí que faltó Don San- 
1 Mayor , .dio i la 
i nuevamente restabJe- 
1 privilegio en que s^ 



naló los términos de su Dio* 
cesis. Vimos finalmente que 
Don Ponce no vivió , como 
pensaron algunos por la fal- 
sa inteligencia que dieron ai 
texto del Concilio de San 
Juan de la Peña , hasta el 
año de 1060 en que se ce- 
lebró ; y que no se halla me- 
moria del referido Prelado 
que sea posterior al año 
¿6 1035 9 siendo todas las 
que se hallan en escrituras 
y privilegios, testimonios de 
la presidencia de Don Froy- 
lan en la Sede Ovetense, 

Parece que el Obispo D. 
Froylan fué natural de la 
Diócesis de Oviedo, porque 
en ella tenia muchas pose- 
siones propias , como se verá 
en sus memorias. Son mu- 
chas las qué he visto rela- 
tivas á este Prelado, existen- 
tes en el archivo de su san-, 
ía Iglesia , y en otros ; pero 
las primeras se hallan tan 
desconcertadas en sus datas, 
sin embargo dft \Y^\>^t^^ «>^ 
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piado efl el siglo XII. en que para aumento del culto dn 



se escribió el libro Uamado 
Gótico ^ que los Escritores 
que se guiaron incautamen* 
te por los anos que se leen 
en ellas , ponen á Don Froy- 
lan gobernando su Obispa- 
do desde el año 1022 ^ y en 
el mismo á los Reyes Don 
Fernando y Doña Sancha 
reynando en León, no ha- 
biéndose verificado el prin- 
cipio de estos sucesos hasta 
entrado el año de i03S, Ni 
son dignos de atención los 

2ue pretenden corregir la 
¡ronologíade nuestros Re- 



vino, y sustento de tos minis- 
tros de la Catedral. La pri* 
mera que encuentro relativa á 
su presidencia es de Doña 
Muma Dona y de su hijo Fer- 
nando Gundemariz. Muma 
Dona fué muger del Conde 
GundeinarPinioliz,que vivió 
en Asturias , y gobernó esta 
provincia muchos años. En 
el año de 1037 habiendo ya 
muerto el Conde hizo la Con- 
desa su muger testamento 
en favor de Doña Guntrodo 
Gundemariz su antenada. En 
él dice , que viviendo su ma- 



yes con la autoridad de los , rido habia adquirido muchas 
citados privilegios como qui- posesiones por Escrituras que 



so el Caballero Asturiano Don 
Joseph Manuel Trelles. Por- 
que no solo se establece la 
Cronología Real sobre el tes- 
timonio de nuestros Escri- 
tores , sino también sobre el 
apoyo de inumerables ins- 
trumentos mas auténticos y 
originales que los del libró 
Gótico , que no son sino co* 
pias , en que era muy co- 
mún el descuido de los es- 
cribientes en no señalar co- 
mo debian el núm. X. con 
la nota que le daba el va- 
lor de XL. 

Presidiendo este Prelado 
jse hicieron á la santa Tgle- 
ipia del Salvador copiosas do- 
/}jcJones guela enriquecieron 



se hicieron para prueba de su 
legítima adquisición; y que 
ademas de éstas poseía otras 
que habia heredado de sus 
avuelos y padres. Entre sus 
posesiones tenia algunos Mo- 
nasterios , de los quales unos 
fueron adquiridos por heren* 
cia , y otros fundados por ella 
misma y por el Conde su 
marido , los quales todos que- 
daron después de la muerte 
de éste en poder de la Con- 
,desa y de su hijo Fernando 
Gundemariz. Dispone en la 
Escritura que hizo con el 
consentimiento de su hijo, 
que algunos de los dichos 
Monasterios fuesen propios 
de su antenada Guntrodo 

Gun* 
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lemariz , y expresando La Escritura de donacioa 

se hizo en 22 de Dicientbre 



lombses y sitios , dice, 
la hace donación del 
estaba dedicado á SaU'* 
lecilia y al Salvador, 
se llamaba Taule , si** 
í entre los dos rios Ove. 
rcia. Da también otro 
isterio dedicado á San 
lel Arcángel en eí lugar 
ido Trebes, que debe 
I que hoy se dice San 
lel de Trevias. Nom- 
atro Monasterio consa-^ 
> á los Santos Mártires 
5 y Santiago , que se 
t Vesulio , hoy Besullo, 
ido entre dos rios Ua* 
>s Porcínero y Argan- 
Expresa finalmente el 
isterio de Santa Mari-, 
que estaba junto á la 
ía de S. Tirso de Ovie- 
lace pues donación de 
\ estos Monasterios en 
de su antenada Gun- 
» , con la condición de 
después de su falleci- 
to posea la Santa Igle- 
el Salvador el Monas- 
de Taule, con todas 
leredades y familias , y 
Santa Marina, con to- 
sus pertenencias en la 
a que la misma Muma 
. y su marido el Con- 
jundemar hablan dis* 
:o muchos años antes 
leerse este testamento. 



de la Era 1075^ año de 
1037 , reynando en León 
Don Fernando y Dona San* 
cha. Firmáronla la Condesa 
y ^¡a hijo Fernando Gunde- 
mariz , y luego el Obispo 
Froylan con. estas palabras: 
Sub Cbristi auxilio Ftoyla^ 
ñus Ovetensi Seáis Episco^ 
pus eonf. Entre las firmas 
siguientes son notables la 
de Doña Teresa con el iiícr- 
tado de Sierva de Chrísto« 
hija del Rey Don Vermudo» 
la de Doña Christma , hija 
del mismo Rey ^ la de Do- 
ña Ximena» hija del Re^r 
Don. Alonso V« b qual fué 
madre de Doña Ximena 
Díaz, muger del famoso Don 
Rodrigo Diaz , llamado el 
Cid Campeador^ Subscribie- 
ron también el Conde Doü 
Piñolo y su müger Doña El- 
donza^ cuya piedad se em- 
pleaba en estos años en la 
fundación del insigne Mo- 
nasterio de San Juan de 
Corias» 

En el. .Archivo de San 
Vicente de Oviedo existen 
varias Escrituras en que se 
halla memoria del Obispo 
Don Froylan. La primera 
pertenece al año de 1038, 
y e» fonación! que hizo una 
Religiosa llamada Goto al 
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expresado Monasterio ^. y á 
su Abad Kimeno^ de la Igle- 
sia de Santa Eulalia, qué 
hoy tiene el nombre de San 
Bartolomé en el Concejo de 
Lena. Dióse la Escritura en 
lo de Marzo de la Era 
«076/ y IS' confirmaron el 
Rey Don Fernando , Uámán-i 
dose hijo del Rey Don San- 
cho , y luego la Reyna Do- 
fía Sancha , llamándose hija 
del Príncipe Don Alonso, 
á cuyas firmas sé sigue la 
del Obispo Don Froylan^ 
que dice así : In Cbristi no- 
mine Froylani gratia Dei 
Ovetense Sedis Episcopus 

Los^ referidos fundado-^ 
fes del Monasterio de Co- 
rias suplicaron al Obispó 
Don Froylan fuese servido 
de consagrar la Iglesia de 
San Juan* qué acababan de 
edificar* Hízplo así el Obis- 
po, y en reconocimiento del 
honor que hablan recibido 
los piadosos fundadores , hi- 
cieron éstos donación de su 
Monasterio, y de los. bienes 
con qiíe le dot-aroii en favor 
del mismo Prelado y de sü 
Iglesia, con la condición de 
que se habia de profesar en 
él perpetuamente la Regla 
de San Benito , y de qué la 
elección de Abad de dicho 
Monasterio se hábia de ha- 
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cer entre los Monges déT 
mismo. El instrumento de 
esta donación existe en el 
Archivo de la Catedral de 
Oviedo en el fol. 65. del li- 
bro Gótico, y fué confirma- 
do por el Obispo Don Froy- 
latí en 28: de Abril del año 
de 1044. 

En el año siguiente los 
Reyes Don Fernando y Do- 
ña Sancha donaron al Abad 
Ximeno y á su Monasterio 
de San Vicente de Oviedo 
las Iglesias dé San Juan 
Bautista y Santa Coloma, 
que estaban en Neva , cer- 
ca del castillo de Gozon,y 
de la villa de Aviles. Con- 
servase esta Escritura en el 
Archivo del referido Mo- 
nasterio , y fué hecha en el 
dia 19 de Agosto de la Era 
1083, y la confirmaron ade- 
mas de los Rieyes el Obis^ 
po de Oviedo Don Froylani 
y el de León Don Cypriano, 
y los Condes Fernán Lai- 
nez , y Asur Didaz , y otros 
varios. Sirve esta Escritura 
para conocer mejor la situa-t 
cion del. célebre castillo que 
se ha nombrado , y que fué 
erigido por Don Alonso él 
Grande , con el fin de que 
desde sus almenas se pudie- 
sen descubrir las armadas 
de los enemigos que venían 
á la costa de Asturias á ha^ 

*cer 
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los robos que acostumy de Astorga , Miro de Palen- 

cia , Gómez de Viseo , Go - 



an en otras partes. Vea 
a pag« 215* del To- 
ICXXVIL 

La el año de logo ocur- 
memoría mas digna de 
tro Prelado^ y de la 
»ria de la Iglesia de Es- 
• Los Reyes Don Fer- 
x> y Doña Sancha dé- 
lo poner remedio -en 
esórdenes que se adverr 
en la vida.de los fieles, 
•minaron juntar un Con- 
«n que los Obispos, 
les, y Grandes de su 
o estableciesen los de- 
)s que juzgasen mas 
enientes para la refor- 
le costumbres. Eligieron 
lugar de la celebración 
Concilio á Castro Co- 
:a ^ que después se dixo 
ncia de Don Juan , el 
pueblo , aunque situado 
írritorio de León, perte- 
a á la Diócesis de Ovie- 
lesde el reynado de Don 
ISO el Grande, cuya li- 
lidad quiso ennoblecer 
.iSede- Episcopal de .su 
:e , extendiendo sus tér- 
Js por tierras que en los 
>s anteriores se incluye- 
dentro de los límites de 
5 Obispados. Los Prela- 
convocados al Concilio 
on Fr ojian dé Oviedo^ 
^Tiano de León , Diego 



mez de Calahorra , Juan de 
Pamplona , Pedro de Lugo, 
y Cresconio de Iria. 

Las actas de este Concia* 
lio , copiadas por Don An- 
tonio Agustin , y a^municar 
das al Cardenal Baroníó^ se 
publicaron primeramente en 
los Anales Eclesiásticos de 
este Escritor. La copia de 
Don Antonio Agustin se sa^ 
có de un Códice de la Igle- 
sia de Córdova , y se pon- 
drá en los Apéndices del 
tomo presente con las va- 
riantes que resultan del Có- 
dice Gótico de la Iglesia de 
Oviedo^ de que he copiado 
las actas del mismo Ck)nci*- 
lio. Estas se hallan también 
en la Biblioteca del Monas- 
terio de Sahagun en la Cró- 
nica del Emperador Don 
Alonso , y están en roman- 
ce antiguo con este título: 
Estos son. ios degredos esta-- 
blecidos del Rey Don Fer^ 
nando 4^ León. ^e de Ja Rey- 
na -Doña Sancha , / de todas 
ios Obispo^ de España i y de 
ios j4rzobispos de so regne 
sub Era MLXXXVllL En 
el -aña de: 10^2. hicieron sü 
test»iuento, Vérmudo Gon- 
zález! y^^ii> müget' l>oaa>Xi- 
mena ea> honov. del Salvad 
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dice la Escritura se consa- 
gró desde su fundación la 
Iglesia de Oviedo, con doce 

altares dedicados á los san- 

« 

tos Apóstoles , y en revé- 
xencia también de la Virgen 
María, y de San Estevan, 
y de San Julián Mártires, 
y los demás Santos , cuyas 
reliquias se veneraban en la 
Catedral. Nombran también 
á Froylan , como á Obispo 
de esta Sede , y le ofrecen 
en su testamento el Monas- 
terio de San Martin de Co- 
llera , que los mismos tes- 
tadores habian fundado en 
Asturias en el territorio lla- 
mado Melorda , á la ribera 
del. rio Sella , señalando sus 
términos antiguos , que eran 
el expresado rio, el puerto, 
el monte de Santa Cruz , y 
d[ rio Amia , y él castillo 
llamado Loroso , &c; Hízo- 
^ la. Escritura en 14 de Ma- 
yo de la Era de 1090, rey- 
nando Don Fernando y Do- 
ña Sancha en León. 

Al año de 1053 p^^'tene- 
ce. el testamento que Guiña, 
ilamándose indigna y peca- 
dora , hizo en el extremo de 
su vida en favor de la San^ 
i» Iglesia de-Oviedo ^ y del 
Obispo Don Froyian; , y- de 
sñ Congregación ó^Cabil^; 
Ofjf ede junto, con su marido 
Adfa Pda^z la mitad de to- 
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das las villas y heredades 
que tenia por donación qué 
la hizo el Rey Don Fernan- 
do con su muger Doña San- 
cha , las quales posesiones 
estaban sobre el rio que se 
decia Naura , y hoy Nora, 
en la villa de Castielío. Ofre- 
ce asimismo otras hereda- 
des y la villa de Nora,f«j 
est , dice , supra tilo ponte^ 
testificando que habian sido 
en otro tiempo , esto es, en 
el reynado de Don Alon- 
so V, de Ecta Citiz , y de 
Anaya Taroyz , y las adqui* 
rieron como se ha dicho 
por Escritura que les hizo 
el Rey Don Fernando y la 
Rey na Doña Sancha , pre- 
miando así sus buenos ser- 
vicios. Al testamento de Do- 
ña Guiña se sigue la dona^- 
cion que Adga Pelaez su 
marido hizo en favor de la 
misma Catedral , ofreciendo 
la otra mitad de las referi- 
das posesiones ; y se conclu- 
ye la Escritura diciendo, 
que se hizo en 30 de Abril 
de la Eira 1091 ,..reynaádo 
Don Fernando y Doña: San- 
cha, y siendo Obispos Fnoyr 
lan de Oviedo , Cypriano de 
León, y Diego, de Astorga. 
-:■■ Eú el año de 1056 , es- 
tando los Reyes Don Fer- 
nando y Doña Sancha en d 
castillo de Luna ^ se suscitó 



* 
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leyto eatre el Obispo 
Froylan y la Condesa 
. Eldonza , y Muño Pe- 
en presencia de los 
os Reyes , sobre la per- 
icia del Monasterio de 
t María de Cartavio , y 
astillo de Aguilan Ale- 
el Obispo, que así el 
isterio , como el casti- 
:an propios de la Igle- 
el Salvador de Oviedo, 
e como á tales los po- 
on pacíficamente en 
x> del Conde Don Froy- 
^elaz y después de su 
te los Obispos de Ovie- 
oa Vermudo y Don Gu- 
o , y que habiendo fa- 
lo Don Adegani , Pre- 
de la misma Siede , se 
eró violentamente de 
ichas posesiones Doña 
nza , y que por tanto 
!nia sin algún derecho 
mo. Afirmando lo con- 
^ Doña Eldonza, mandó 
ey Don Vermudo que 
::iese averiguación acer- 
i las personas á quienes 
>a el dominio del Mo- 
rio y castillo. Se ave- 
\ que el Obispo habia 
)í verdad en todo lo que 
iró del derecho que te- 
su Catedral. Entonces 
ló el Rey á su J uez, que 
imaba Anaya Anayaz, 
decidiere este pleyta. 
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El Juez determinó que las 
partes litigantes se presenta- 
sen con las Escrituras y tes- 
tigos. La Condesa y Munio 
Pelaez confesaron que no 
tenian Escritura alguna en 
su favor , pero presentaron 
dos testigos llamados Me- 
nendo Arias , y Alvaro Ga- 
cesa. El Obispo Don Froy- 
lan no solo se presentó con 
dos testigos nombrados y 
abonados, que fueron Ferr 
nando , Tesorero de la Ca-r 

, tedral de Oviedo , y Aureo- 
lo' , Primi-Clero de la mis- 
ma Iglesia ; sino también hi- 
zo presentes dos Escrituras 
que comprobaban el dere- 
cho de su Sede. 

La primera fué el tes- 
tamento del Conde Froylan 
Velaz y de la Condena Gis- 
lavara su muger , los quales 
en el año de 976 concedie- 
ron al Obispo de Oviedo D. 
Vermudo , y á su Iglesia el 
Monasterio de Santa María, 
fundado entre los dps ríos 
N avia y Porcia en el lugar 
que se decía Cartavio que es- 
taba á la ribera del mar. 
Ofrecieron también por el 
mismo testamento después 
de otras posesiones y villa$ 
el castillo sobre que era el 
pleyto. Concedimus , dicen^ 
adbuc suprafata se4i íKum 

castellum de ^^uilar^ ju«va 
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ipKum prcedictum' monas te- 
rium de Car taino in ora 
maris situm cum omnibiés bo* 
nis suis intus , í? foris. La 
segunda Escritura fué el tes- 
tamento que el Rey Don Ra- 
miro , precediendo el con- 
sentimiento de su madre Do- 
ña Ximena , hizo con su mu- 
ger Doña Urraca en favor 
del Monasterio de Cartavio, 
el qual testamento se halla 
con este título : Commissum 
de Cartavio , quod fecit Ra- 
nimirus Rex , y fué hecho 
en la Era 1016 , año de 978. 
Examinados los testigos, 
y reconocidos los instrumen- 
tos presentados por Don 
Froylan,no tuvo dificultad el 
Juez Anaya Anayaz en sen- 
tenciar el pleyto en favor 
del Obispo y de su Iglesia, 
á cuya sentencia se ajustó 
luego la Condesa Doña El- 
donza y Munio Pelaez, con- 
fesando ingenuamente en 
presencia del Rey y de la 
Reyria , y de los otros caba- 
lleros de la Corte , que sin 
derecho alguno y con toda 
violencia habían retenido el 
expresado Monasterio. Este 
junto con el castillo de Agui- 
lar fué puesto en poder de la 
Catedral de Oviedo por me- 
dio de dos ministros^ uno lla- 
mado Marcito, que hacia las 
treces, de DqSb Eldoaza y de 
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Munio Pelaez , y el otro Ma- 
mado Millan , que fuénom^ 
brado por el Rey para este 
caso. Hízose Escritura de este 
pleyto y de su sentencia , la 
qual está en el fol. 66. del lib. 
Gótico, y fué dada en 28 de 
Junio de dicho año de 1056, 
y firmada por el Rey y Reyr 
na, y por el Obispo D. Froy- 
lan, y asimismo por Doña El- 
donza y sus hermanas las 
Condesas Doña Mayor y 
Doña £lo,&c. 

En este tiempo vivían ea 
Asturias , y según cree Car- 
vallo , en el lugar que ahora 
llaman los Palacios de Dofia 
Paya , sobre el rio de Praviai 
un poderoso caballero lla- 
mado Vermudo Armentariz» 
y . su muger Doña Palla. £9* 
tos manifestando su devo- 
ción á la Iglesia del Salva- 
dor de Oviedo y su Obispo 
Don Froylan, la concedie^ 
ron todas las heredades , vi- 
llas , Iglesias y otras posesio- 
nes que tenian entre lo< tér- 
minos de Asturias que seña- 
lan , diciendo que eran los 
rios Ove y Deva , y los mon- 
tes que dividen las Asturias 
de tierra de León , y se Ua* 
man en la Escritura PirineoSi 
y finalmente la ribera del 
Océano. Nombran expresa- 
mente el Monasterio de S^n 
BartolQm^ d^ Lc^doa c^ue es- 
xa.- 
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junto al rio Narcea , y pag. 66. usó muchos años 

después el título de Obis- 



illas que se decían Lau- 
Paules , Zelgueras , Vi- 
>ndríd y Agueria, cer- 
i rio Gubia , todas las 
ís quieren que sirvan 
sustento de los minis- 
ie la Catedral , con la 
icion de poseerlas mién- 
viviesen en nombre del 
po de Oviedo. Declaran 
ien que si les sobrevi- 
su hijo Martin Vermu- 
y tuviere hijos legíti- 
dé la quinta parte de 
los bienes que expre- 
í la Iglesia de Oviedo, 
> teniendo hijos legíti- 
sea usufructuario mién- 
riviere, y no pueda ena- 
r alguna de las posesio- 
aombradas , y las déxe 
íes de su muerte á la 
ía del Salvador. Fué he- 
53ta Escritura en 1 1 de 
del año de 1058 , y 
:>iifirnaó el Obispo Dori 
lan hallándose en pre- 
a de los Reyes Don 
ando y Doña Sancha* 
firma de Don Froylan 
jue la de Don Cypria- 
Obispo de León , quien 
mbargo de haberse re- 
Q en el año anterior con 
o de servir á Dios con 
)r ?, tranqu ilidad ., como 
tpresa en una nota que 
qué en el Tom. XXXV. 



po de León , como probé en 
el mismo lugar con el tes- 
timonio de muchos instru- 
mentos. Confirmaron tam- 
bién el testamento los Obis- 
pos Diego de Astorga , Cres- 
conio de Iría , Vis erario de 
Lugo y Savarico de Mon- 
doñedo. 

Cerca del año de 1060 
los Reyes Don Fernando y 
Doña Sancha concedieron á 
la Santa Iglesia de Oviedo 
muchos fueros , y la hicie- 
ron donación de varias Igle- 
sias , cuyos nombres y sitios 
se pueden ver en la Escri- 
tura que se pondrá en el 
Apéndice del Tomo presen- 
te. Restituyéronla también, 
movidos de misoricoidia, 
dos Monasterios que antigua- 
mente habian sido propios 
de la misma Iglesia , y al 
presente los tenian usurpa- 
dos los Infanzones. Esta Es- 
critura está confirmada por 
los, dichos Reyes y todos sus 
hijos que fueron Sancho, 
Alonso, García, Urraca y 
Elvira. De los Prelados fir- 
man Froylan , Obispo de 
Oviedo, S. Al vito de Leon^ 
y Ordoño de Astorga, los 
quales fueron enviados poco 
después de firmar esta Es»- 
critura al Rey Atab^da^^r 
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villa, como referí largarmen- 
te enelTom.XXXV. pag. 86. 
Finalmente , subscribieron 
Bernardo de Falencia , que 
es el segundo de este nom- 
bre, y XimenoObispo de Bur- 
gos , cuyas firmas pertene- 
cen á tiempo algo posterior, 
como comprueban los Catá- 
logos de sus Iglesias. Mucho 
mas posteriores son las fir- 
mas de Don Ramón, Conde 
de Galicia , de Doña Urra- 
ca su muger , y de Don En- 
rique , Conde de Portugal, 
las quales no pueden veri- 
ücarse en el tiempo de la 
Escritura , ni antes del 
año 1090 , como se puede 
ver en las memorias de Do- 
fia Urraca en el Tomo I. 
de las Reynas Católicas. 

Nuestro Obispo dexó al- 
gunos testimonios de su pie- 
dad en su Diócesis. Tal es 
la Iglesia que fundó y dedi- 
có á Santiago en el lugar de 
Cybea en Cangas de Tineo. 
Asimismo su Iglesia debe 
estarle reconocida por el tes- 
tamento que hizo en su fa- 
vor , dexándola heredera de 
las villas que expresa en la 
Escritura. La primera tiene 
el nombre de Arbolies , jun- 
to al rio Noreña , y cerca 
de la Iglesia de San Martin, 
la qual dice fué en otro 
tiempo de Froyla Muñiz , y 
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de su muger Doña Mayón 
La segunda se decía Corro- 
zanes , y dice estaba ea el 
valle de Xijon , cerca de la 
Iglesia de San Tirso , y ha- 
bia sido también de los di- 
chos Don Froyla y Doña 
Mayor. La tercera se llama- 
ba Figueredo en el valle de 
Candamo , la qual dice le 
fué donada por la Reyna 
Doña Velasquita. Fué hecho 
el testamento en 10 de Di- 
ciembre del año de 1064» 

En el año de 1072 coa- 
firmó el decreto que el Rey 
Don Alonso VI. dio para 
quitar los abusos que se ba- 
bian seguido en las exaccio- 
nes por las penas, que se 
daban para castigo de los 
homicidios. Véase el Apén- 
dice XXVIL de mi To- 
mo XXXVI. 

Presidió este Prelado has- 
ta el año de 1073, en que le^ 
nuncio su dignidad en prin- 
cipios del mismo año , como 
consta de una Escritura que 
se conserva en el Archivo 
de su Iglesia , y es de I>h* 
ña Guntrodo Gundemarlz, 
la qual dice : Ego Cbritíi 
ancilla Gonterodo Gundemúr 
riz posita in extremo mortís^ 
& rememorata iílud^ quoi 
pepigeram cum noverea mea 
Comitissa Domna Muma Do* 
.na^Q cum fratre meo Fre^ 
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ido Gundemariz in pree^ Julio de la Era x 1 1 r , y que 



a Domini Frqylani Ove^ 
s EpiscQpi , qui modo 
copatum^ quem ipse teñe-' 
reliquit. Dícese que mu- 
a grande opinión de sao- 
I9 y que fué enterrado en 
Laustro del Monasterio 
va Juan de Corlas, cuya 
^ él habla consagra- 
romo queda referido. El 
[¡con que está en la Ka-* 
» de Oviedo dice , que 
ció en 23 de Febrero, 
se pmitió la Era y por 
le se ignora el ano de 
luerte. 

ARIAS. 

9S ft£ A^O DE 1073 
BASTA EL J^E IO94. 

• 

4o puede ocurrir Prela- 
tiguno que presidiese en 
I remotos tiempos , cu- 
lombramiento y consa<- 
ion se funde en testi- 
ios mas auténticos é 
viduales , que el del cé- 
e Obispo Don Arias. El 
aicon del Códice Ove- 
e citado en la serie que 
)uesto de los Abades del 
lasterio de San Juan de 
ias , dice expresamente, 
Don Alonso VL dio la 
i Episcopal de Oviedo 
Lbad Don Ari^s^en i8.de 



le consagraron eo la ciucUtd 
de León en 1 1 de Noviem- 
bre del mismo año. En 
el Tomo XXXVL Apéndi- 
ce XXVIIL publiqué el fa- 
moso testamento del Obis- 
po de León Doa Pelayo, ea 
que refiere la consagración 
de su Iglesia Catedral coir 
asistencia del Rey Don Alon- 
so , de sus hermanas , y de 
los Obispos Comprovincia-* 
les» Entre estos confirmó el 
testamento nuestro Prelado^ 
que por haber sido nom- 
brado poco antes para la Si- 
lia de Oviedo, firmó con es^ 
tas palabras : Arias tune 
factus Episcopus Ovetensis 
eonf. Y siendo este instru* 
mentó del dia anterior al de 
la consagración , y del mis- 
mo ano de 1073 , se colige 
que no pasaron tres meses 
cumplidos desde su nombra* 
miento hasta la consagra- 
ción, la qual se hizo con 
la mayor solemnidad, y con* 
curriendo i ella las perso- 
nas Reales , Obispos , Aba- 
des y Grandes del reyno» 
que habían sido convoca- 
dos para la dedicación de la 
Catedral dé Santa María de 
R^la. 

Don Arias tuvo el ape- 
llido de Cromaz , y vivió 
en. el Pal^uúo. del GotNd^ 
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Don Piñolo Ximenez hasta 
que este señor movido de 
la virtud y doctrina de su 
familiar, le nombró primer 
Abad de su Monasterio de 
San Juan de Corias , que go- 
bernó santamente desde el 
año de 1043, hasta el de 
1073 , en que como he di- 
cho , se le dio el Obispado 
de Oviedo. Ademas de la 
primera memoria que se ha- 
lla en el Archivo de León 
de su reciente nombramien- 
to , hay otra en el mismo 
Archivo de la Era 11 12, 
año de 1074 , en la disposi- 
ción que el Obispo Legio- 
nense Don Pelayo, restau- 
rada y consagrada ya su 
Iglesia, hizo señalando trein- 
ta sueldos para la ilumina- 
ción de sus altares , la qual 
disposición no tiene mas fir- 
mas de Obispos que la del 
mismo Don Pelayo , y de 
Don Arias , que firmó en 10 
de Noviembre de dicho año 
con estas palabras : Su6 
Cbristi nomine j4rias Epis- 
copus Sedis Ovetensis conf. 

En el año de 1075 Do- 
ña Guntrodo Gundemariz, 
estando cercana á la muerte, 
y acordándose del pacto que 
habia hecho con la Conde- 
sa Doña Muma Dona , su 
madrastra \ y con Fernan- 
do Gundemariz , su herma- 
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no , en .presencia del Obispo 
Don Froylan , cuya renun-- 
cia hecha poco antes men- 
ciona en su testamento con 
estas palabras : Qui modo 
Episcopatum , quem ipse te^ 
nebat , reliquit , ofreció al 
Salvador en su Iglesia de 
Oviedo, y á Don Arias, 
Obispo de esta Sede , dos 
Monasterios que fueron el 
de San Salvador de Tol , en- 
tre los rios Ove y Porcia, 
y el de Santa Marina, cuyo 
sitio señala' diciendo , que 
estaba en el cementerio de 
la Catedral de Oviedo , jun- 
to á la Iglesia de San Tirso. 
Concluye diciendo, que ha- 
ce esta donación para reme- 
dio de su alnia, la de $u '^ 
dre , del Conde Gundemar 
Piñoliz , y de su madrastra 
Doña Muma Dona , y de su 
hermano Fernando Gunde^ 
mariz ; y es la data en a <tó 
Febrero de la Era í i i 3. 

Son dignos de eterna me-, 
moria los sucesos que pasa- 
ron en la Iglesia de Oviedo 
en la quaresma de dicho año 
de 1075. El Rey Don Alon- 
so deseando aparejarse para 
las grandes empresas que in- 
tentaba contra los Moros, 
vino á esta ciudad acompa- 
ñado de su hermána^ la In- 
fanta ' Doña Urraca , Don 
Bernardo , Obispo' de Palen- 
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PdQ 3imoa^ Obispo d^ ayunos para melecer 4ei 



^ cuyaiiSede füé.tr^daT 
i en el ano anterior á la 
;ia de Santa María de 
LonaL £n. este. Viaje fué 
>ien con el Rey : ei f^r 
> Rodrigo Dwz ,.JÍ^paf 
\-0id , que por ejíip tiemr 
xa muy favorecido de 

Alonso^ como probé 
u historia publicada «n 

flíiismo» ;año de 1792;^ 
aneciendo Jas muchas, 
l^.que^orrÍ8|i en nuesr 

historias. Celebrando 

el Rey el ayuno qua- 

esimal , guardando con 

su comitiva las leyes 
.prescribe la religión., 
itiana « le iaspñ^ó Dios 
rdiente deseo de ver y 
ar las preciosas reli- 
% qu(S se guardaban en la 
>re arca , cuya historia 
rí ^n el Tom. XXXVIt 
é la pag. 279. Eero ha- 
do sucedido en f^ste mis- 
siglo que el Obispo Don 
zi^ y otras personas que 
:ompañHban , fueron ce* 
ís con la copio^ luz ^ y 
r^o resplandor que sa- 
lé la misma arca , con 
ipn de pretender regis- 
el tesoro que en ella se 
rraba y publicó un pía- 
• edicto 9 encargando á 
« los fieles que se pre-^ 
^ea coa oraciones j 



SeSot la .gradía; {mrclctilar 
de manifestarles tan precio- 
sas reliquias como las que 
«e encerraban, en aquella 
9aiKa.an;a desde siglos muy 
ajntij^s. Hecho así« y Idet* 
gi4o.el día ii 3 de Marzo en 
que se mediaban los ayti*^ 
nos de la santa Quaresma^ 
convoco el Rey á su her^ 
ifiU»Moñ^ Urraca , á los 
Obispas , .expresados ^ y é 
Don Arias , que presidia en 
esta Sede , con los quales y 
con los Abades , Clero ^ Cor* 
te 9 é innumerable concur^ 
so de gentejt de toda condi*^ 
ciojá9.Uegá al lugar delce-^ 
lestial tesoro 9 y habiéndo- 
se celebrado solemnemente 
el santo sacrificio de la Mí^ 
sa 9 atirieron con suma de^ 
VQcion la santa arca ^ y lor 
gsaron reconocer muy en 
particular, todas las santas 
reliquias que estaban depo- 
sitadas en ella. 

La historia de este des-- 
cubrimiento se lee con gran 
individualidad en la Escri- 
tuj^a-^ que el mismo Rey dio 
en 14 de Marzo del niismo 
año, haciendo donación ¿ 
la ^nta Iglesia de Oviedo 
de la ji^isdiccíon que se lla- 
maba. Langreo , cuyos tér-^ 
minos señala en el misma 
'mstrumfcuto.^JL tstóCLNc^ qí& 

Va 
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tuvo el Rey para hacer es- 
ta gran donación no fué otro 
que el particular beneficio 
que acababa de recibir , co* 
mo él mismo testifica en 
las palabras que preceden 
á la donación , y son las 
siguientes: Yo Alfonso^ Rey 
por divina disposición ^ de- 
seo honrar la santa casa don- 
de fueron depositadas y lia« 
Uadas las santas reliquias, 
que en mi tiempo se ha ser- 
vido el Señor manifestar, pa- 
la que los que viven en ella 
tengan de mi fisco algún 
caudal para sustentar su vi- 
da , servir á Dios , y ofre- 
cerle sacrificios de justicia 
y alabanza. 

La misma historia se re- 
fiere en las lecciones que 
trae el Breviario antiguo de 
la Santa Iglesia de Oviedo 
que tengo en mi poder , im- 
preso en esta ciudad en el 
año de 1556 por Agustin de 
Paz , y de orden de Don 
Chrlstoval de Roxas y San- 
doval , Obispo de esta Sede, 
á quién toda la Clerecía de 
£u Diócesis suplicó en Sino- 
do, ^que se sirviese de ha- 
cer la dicha impresión por 
ser muy raros los Brevia- 
rios que habia; por cuya 
cáúsa se iba perdiendo el 
rezo propio de su Diócesis, 
•Migméadose ca» izruy dt- 
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versos. £1 oficio del referí* 
do descubrimiento comenzó 
á celebrarse por mandado 
de Don Gutierre, Obispo 
de Oviedo , el qual lo orde- 
nó así para que con esta 
gran solemnidad se perpe- 
tuase en su Iglesia la memo- 
ria de tan señalada merced, 
como fué la maravillosa ma<- 
nifestacion de las reliquiasi 
de que se habia ignorado 
cuyas fuesen hasta el rey* 
nado de Don Alonso* Este 
glorioso Príncipe dando tes« 
timonio de su gratitud , 7 
deseando que en los siglos 
siguientes se tuviese conoci- 
miento del gran tesoro que 
se guardaba en el arca , izr 
bricó otra mayor que la an- 
tigua, en cuya tapa puso 
en quatro renglones la ins* 
cripcion que publiqué en él 
Tomo citado , pag. 287, Lá 
arca que yo vi en el año die 
1790 se describe puntual-, 
mente por Ambrosio de Mo- 
rales en la pag. 71. de su 
viaje , dado á luz por el Mro» 
Florez, con estas palabras: 
''Es de seis palmos en lar- 
»go , tres y medio en an- 
»'cbo , y otro tanto eo ^to, 
ny está mas levantada por 
w estar sobre peana de pie- 
Hdra hecha para día. £s 
'allana en la tapa, y no tum- 
•bada ^ "j igox x^^.% -^\v» 
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ierta de planchas de de su Concejo fueron pose^ 



:a de razonable grueso, 
adas en algunas partes. 
la delantera tiene los 
e Apóstoles de medio 
eve<» y á los lados bis- 
as de nuestra Señora. 
s en lo llano de la tapa 
I de dibujo un Cruciíi- 
con quatro clavos, y 
chas imágenes al rede^ 

, y los ladrones tienen 
extraña manera meti- 

ios brazos por aguge- 

de los de sus cruzes, 
que abrazan la media 
dera por lo alto, sa- 
ldo después las manos 
' medio de ella. La otra 
te del arca santa está 
a labrada sobre la pía* 
de un enladrillado mé- 
lico , y todo representa 
n tanta antigüedad , co- 

de haberla hecho el 
f Don Alonso III. lia- 
do el Magno , como alli 
afirman todos, aunque 
creo cierto es todo de 
n Alonso VI. que gaoó 
'oledo,&c'^ 
io pasaron quince días 
e la referida concesión 
Ndü Alonso quando los 
izones del Concejo de 
;reo sabida la donación 
había hecho el Rey, 
taron pleyto ^ alegando 
las Villas y heredades 



das por sus avuelos y pa« 
dres sin pagar algún tributa 
á los Reyes ni servicio al 
Fisco , y que por tanto ellos 
debian continuaren la pa- 
cífica posesión de lo que 
el Rey habia dado á la Ca- 
tedral de Oviedo. Hallábase 
el Rey entices en la villa 
que se decía Soto de jíricf^ 
é(maj y oyendo lo que de- 
cían los Infanzones les re* 
convino asegurándoles que 
su bisavuelo el Conde Don 
Sans:ho, su avuelo el Rey 
Don Alonso V. y el hijo áe 
éste Don Vermudo III. y sn 
padre Fernando I. y fináis 
mente su hermano el Rey 
Don Sancho , habían tenido 
el dominio de todas aque- 
llas posesiones que ¿1 hereda 
por muerte de su hermano. 
Sin embargo , queriendo el 
Rey que el pleyto «e de- 
cidiese según el estilo de 
aquellos tiempos, poniendo 
un hombre armado que pe- 
lean en el campo contra 
otro que nomb^í^sen los In- 
fanzones de su parte, ^stos 
suplicarcKn á la Infanta Doña 
Urraca , al C<Hide Don Mu- 
fio, á Pedro Pelaez y á los 
demás caballeros de la Cor-* 
te se empeñasen con él Rey 
á fin de <\yi^ ac?^^^ cax^ai 

no se senUoicia^ V)x 
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•ái por el libro Juzgo , sino 
haciéndose información de 
la verdad. Oyó el Rey la 
Súplica , y nombró por su 
parte.al Conde Muño Gonzá- 
lez , y los Infanzones á Juan 
£)irdoñez, para que averigua^ 
-«ea la verdad. Lo que resul-- 
tó de la información fué, que 
era verdadero lo que el Rey 
-habia dicho , y que los In- 
fanzones no poseyeron aque- 
llas villas y heredades , siho 
4>or mano del Merino del 
Rey , y como usufructuarios, 
pagando algunos tributos, 
^ qual era tan inviolable, 
.quQ el Infanzón que no pa- 
gaba , tenia que dexar la he- 
redad , y salir del valle de 
Lángreo á vivir en otra par- 
te. Convencidos los Infanzo- 
Jies, quedó el valle en ^ poder 
.de la Iglesia del Salvador en 
la forma que el .Rey lo ha- 
Í)ia concedido, de lo qual se 
hjzó Escritura en 27 de Mar- 
io de dicho año de 1075, 
y la :íirmaxon to^os los In- 
Canzone$ que se presentaron 
al Rey en Soto, de Arbor.bth 
iwi, cuyos nombres se expre- 
san también en el principio 
de la Escritura, Ademas de 
^$tos firmaron otros Caba- 
Jkros ,. y entre ellos el fa- 
moso; Rodrigo Diaz , llamán- 
dose Castellano para no con- 
fuadJrse con el Conde del 



t*.j 
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mismo nombre y apellido^ 
que era Asturiano 9 y cuña^ 
do suyo. 

Por el texto de la Escri- 
tura que dice literalmente lo 
que se ha referido se colige 
que es falso lo que algunos 
Autores escriben , diciebd^ 
que el Rey nombró al Cid 
para el desafío campal , sien- 
do así que solo declaró su va 
Juntad de que el pleyto se 
decidiese por armas. Consta 
también por el mismo text» 
que no es verdad lo que Car- 
vallo escribe , asegurando 
que los Infanzones no rehii«- 
sarón salir al campo ; puei 
se testifica en el mismo, las* 
trumento que se empeñaroa 
con la Infanta Dona Urra- 
ca y otros caballeros de la 
Corte para que alcanza$ea 
del Rey que el pleyto no se 
decidiese por desafío cam* 
pal , lo qual ¿qué otra cosa 
es que haber huido del de- 
safío quanto era de su parte? 

Estando todavía en Ovie- 
do el Rey Don Alonso , su 
hermana Doña Urraca, y los 
Obispos que le acompaña- 
ron en este viaje , se movió 
otro pleyto entre el Obispo 
Don Arias y el Conde Doil 
Vela Ovequiz , y su hermas 
no Vermudo Ovequiz , sobre 
la pertenencia del Monaste- 
rio d^ ToVTi^cvaí ^QfcÁs?^ 
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a Iglesia de Oviedo era , reconocido las que presentó 
a de aquel Monasterio Don Vela Ovequiz , se de-^ 

claró que no eran auténti-«> 



virtud del testamento 
hizo Doña Guntrodo 
lemariz, en cuyo favor 
an hecho Escritura de 
cion Doña Muma Do- 
r su hijo Fernando Gun- 
ariz ^ declarando qué 
ítuvíese durante su vi*- 
y que después quedase 
la Catedral de Ovie- 
Decia también , que el 
le Gundemar Pinioliz, 
muger la Condesa Do- 
luma Dona hablan fun- 
I el Monasterio , y que 
éndolo donado á Doña 
trodo, ésta lo poseyó pá- 
lmente sin contradic-» 
de algunos de los p^ 
tes de Don Vela Ové- 
• El Rey Don Alonso 
bró por Jueces de este 
to á Don Bernardo, 
po de Falencia , y otras 
personas , entre las qua- 
se expresa el nombre 
célebre Rodrigo Diaz 
ellano. Habiéndose jun- 
en el Monasterio de 
Pelayo el Rey y los 
ides de su palacio con 
Jueces referidos en el 
26 de Marzo del año de 
; , se mandó por los Jue- 
que se presentasen las 
ituras de ambas partes. 
ise así 9 y habiéndose 



cas >9 y se decidió en favor 
del Obispo*, cuyos instru- 
mentos se aprobaron. . Las 
leyes que tuvieron presen- 
tes los Jueces para dar la 
sentencia se exhiben en la 
Escritura de este pleyto , y 
están sacadas del libro Juz* 
go del título: Per leges Go^ 
tbicas. La primera dice : Si 
aliquis defiliis bominwn per-^ 
venerit ad íetatem viginti 
annorum,^ & habuerit junie^ 
res fr aires , sua tuitione de^ 
fendat res eorum , í? nec ab 
ipsis ^ nec ab aliis permittat. 
destruí ^ nec aliquid sua ne^ 
gligentia inde deperjri : quod 
si forte ipse eas consumse^ 
rit , aut vendiderit , vel do-* 
naverit ^ aut per negügen^. 
tiam suam perire perwiseriti^ 
postquam júniores sui. fra^ 
tres creverint , e ^ , qu^ pea 
fiegligentiam ipsius majoris 
perierant , de suis facultati^ 
bus restituat iliis. La segun^ 
da : Qui verd bona tenuef.it 
suorumfratrum^ vel bieredunt^ 
& iñde aliquid alicui Eccle^ 
sice concesserit , firma per^ 
maneat ipsa concessio , quam • 
vis sit in indivisum. Quando 
autem dividerpnt inter se 
illud j quod indivisum esté^ 

restituat lílif e« ;5toí?tWv 
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quantum Ecclesi^ concesse^ García Cítiz Asturiano , loi 



rit.Et Ecclesia quidquid per 
concessionem possedit trigina 
ta annis integris ^ possUeat 
in perpetuum , &(^. 

' Mandaran luego lo« Jue- 
ces que dos Clérigos de la 
Iglesia de Oviedo jurasen 
acerca del testamento que 
hizo Doña Guntrodo ^yát 
la donación que á esta se 
habla hecho del Monasterio 
de Tol ; y oído el juramen- 
to sieotencíaroo en favor de 
la Iglesia, y condenaron á 
la parte contraria á pagar 
las calumnias que se impo- 
nían en el testamento de^ 
Doña Guntrodo , las quales 
te perdonaron finalmente 
por los ruegos que hicieron 
á Don Arias , Vela y Ver- 
mudo Ovequiz. Hízose la 
Escritura en el referido día, 
nies y año , y entre las fir- 
mas se lee ia del Cid con 
estas palabras : Ruderico Di-- 
daz Castellanus. 

Disputó el Obispo Don 
Arias el mismo derecho al 
Monasterio de Tol con el 
Conde Rodrigo Díaz el As- 
turiano , cuñado del Cam- 
peador, y con su hermano 
Fernando Diaz. £1 Rey 
Don Alonso nombró por 
Jueces á Ecta Gosendiz na- 
tural de Compostela , á Cití 

Aasemaadlz de Lugo » y i 



quales examinadas las £s<«. 
crituras que presentó et 
Obispo , y fueron las mis* 
mas que en el pley to ante- 
rior, declararon que elMot. 
nasterio pertenecía al domi- 
nio de la Iglesia de Oviedo¿ 
Citase en esta Escritura una 
ley del libro Juzgo , por la 
qual condenaron á la part^ 
contraria, y es la siguientes 
Nam si fila ex concubina nth^ 
ti fuerint , nullam partem 
babeant bareditate patrie 
sui^ nisi pater eorum , vd 
filii legitimé ipsius patríst 
vel libera noverca^ vel etiam 
progenies supradicti patrie 
misericordia moti quidqdé 
eis per cartulam concessin 
nis , seu per veridieos testest 
dederint , possideant illud in 
perpetuum. Alegase tambiefl 
otra ley que dice : Si res 
Clericorum^Monacorum^ Sm^ . 
timonialium post eorum mor* 
tem inordinata remanserit^ 
& usque ad septimum gro^ 
dum non ex superiori pron^ 
nie , sed ex inferior i non pie^ 
rit eis ulla prosapia ^ memo 
bona sua sibi vindicet nisi 
Ecclesia , cui deservivit. 
dum vixit. Y finalmente otn 
que comienza : Ut si aliquis 
de filiis hominum perveneriU 
con las demás palabras que 

se pusieron en el pleyto coa 

Daa 
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Vela Ovequiz. Fué he- hizo una carta de venta al 
~ expresado Obispo de Astor- 



esta Escritura en 13 de 
sto del ano de 1083. 
En el año de 1076 ma- 
stó su devoción á la san- 
glesia de Oviedo, Sub 
nine , dice , Pontificis 
ñni Áriani Episcopi , el 
le Don Diego Ansurez, 
hiendo la villa de Vega, 

estaba en el valle de 
r , en la forma que la 
70 el Conde Ansur Sar- 
aiz , que dice fué avue- 
e Doña Justa su madre, 
es la célebre Condesa, 

como dixe en el To- 
XXXV. pag. 135. salió 
España , y je retiró á 
li donde profesó la vida 
;iosa baxo la dirección 
!an Hugo. La data de es- 
Lonacion es del dia 26 
ifarzo de la £ra 1014. 
Entre las muchas dona- 
es que se hicieron á la 
a Iglesia de Oviedo 
itras vivió este zeloso 
ado , es digna de refe- 
í la que hizo Don Pedro, 
;po de Astorga , que co- 
zó á presidir en esta 
sia en el año de 1065. 
el de 1078 , una señora 
lada Mayor Froy laz, con 
hijos Froyla Didaz y 
olin Didaz , cuyo padre 
Diego Pérez , y el avue- 
Pedro Laynez , Conde, 

w, jrArjr^iii. 



ga , i ijuieii da el apellida 
de Nuoe^ , de uqa villa que 
dice heredó de sus mayores; 
y se llamaba Ataulío^ , cuya 
sitio señala en Asturias ea 
el territorio de Gljon r ^ ^^ 
ribera del Océano» í-o ^ne 
el Obispo dio se eicpreta 
con estas palabras , dig'nar 
de copiarse : Pro quo actre- 
pimtis de vobis CCCII. sofí- 
dos de argento Kazmi , á>* 
una pelle alfanege nova mu^' 
rielile investirá in panno 
ovete verde & panneata pef 
circuitu de grecisco : cubito^ 
& palmo á giro pedes , 9 
ad suas mangas^ & faceras 
auro textas in obtingentos 
solidos de Kazmi , & uno ca^ 
bailo amarello spina nigra 
cum sella sub sella , & fre^ 
no pneciato in centum quin-^ 
quaginta solidos de argento 
Kazmi , & uno vaso de pu^ 
rissimo argento pensante sep-^ 
tuaginta quinqué solidos. Dos 
años después de la venta hi- 
zo el Obispo de Astorga do- 
nación de la villa de Atau- 
lio ; y esta Escritura com- 
prueba lo que el Mro, Flo- 
rez escribe en el Tom. XVL 
sobre que la presidencia de 
Don Pedro duró hasta el 
año de 1080 , en que de or- 
den del Rey Don Alonso 
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fué depuesto , y se retiró al 
Monasterio de San Pedro de . 
Montes en el Bierzo. 

En el Archivo del Mo- 
nasterio de San Vicente de 
Oviedo se conservan algu- 
nas Escrituras , en que se 
expresa el Obispado de 
Arias. Entre ellas existe un 
privilegio concedido por D. 
Alonso VL eri que señala 
ai referido Monasterio mu- 
chos vasallos para el culti- 
vo de sus haciendas. En la^ 
data , que es del dia 12 de 
Marzo de la Era 1117, subs- 
criben después del Rey, que 
tiene el título de Serenísimo 
Príncipe , Don Arias Obispo 
de Oviedo , Don Gonzalo 
de Mondoñedo , las Infantas 
Doña Elvira y Doña Urra- 
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ca, hijas de los Reyes DoiT 
Fernando y Doña Sancha,* 
Pedro Fernandez , coa el. 
dictado de Ecónomo del 
Rey , Juan Ordoñez , con el 
de Gobernador de Asturias^- 
Don Ramiro, con el de Abad- 
que gobernaba el Monaste-: 
rio de San Vicente, GontrcH 
do Osoriz, con el de Reli-^ 
giosa de San Pelayo , Al-* 
varo , con el de Abad de San 
Salvador , &c. ^ 

En el año de 1083 con-^ 
sagró Don Arias la Iglesia 
de Santiago de Cibea , que 
habia fundado su antecesor 
Don Froylan. Consérvase la 
memoria de la consagración 
en el pórtico de la referida 
Iglesia , donde se lee la msn 
cripcion siguiente: 



In Nomine Domini sacratum est Tem- ■ 

PLUM DiUI IaCOBI ApOSTOLI A FÁMULO DeI. 

Ariano tenente Sedis Era mcxxi. hoc 

CONDIDIT FrOILANUS RfiGE AdEPHONSO ReG* 
MANTE IN LeGIONE. 



I 



Guardase en el Monasterio 
de San Vicente un instru- 
mento de donación hecha 
por Gutierre Garcia, y su 
muger Elvira , que dieron 
al Abad y Monges algunas 
heredades que estaban en 



Pozana de Llanera. Fué da- 
da esta Escritura en 15 de 
Agosto de la Era 1124 , 7 
se autorizó con el reynado 
de Don Alonso en León , y 
se hizo en presencia de Don 
Arias , Obispo de Oviedo, 

que 
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íonfiímó el instrumen-' guientes que se evidencia 



itQ con Fernando Diaz,, 
Lice estaba en esta eiu- 
ín el palacio del Rey, 
i Alvaro Arcediano, cú- 
talo se tomaba del te- 
del santo Salvador , y 
Don Munio , Abad de 
s , que como dixe en 
tálogo de Abades de 
Monasterio , tuvo ^1 
ido de Ectaz , y presi- 
Ifesde el año de 1073 

el dia 17 de Marzo 
e 1 1 18. 

a el año de 1088 se 
ró el Concilio Fuselen- 

de Husillos , cerca de 
Lcia, para determinar 
imites del Obispado de 
i , y del de Oca , tras- 
lo poco antes á Bur- 
Uno de los Prelados ' 
concurrieron convoca- 
dor el Rey Don Alonso 
ion Arias , cuya subs-^ 
:íon está en octavo lu- 
X)n estas palabras : £¿fO 
\anus^ (debe leerse Aria- 
I Ovetensis Episcopus 
I ■ ■ . ■ 

Ll Tumbo del Monas- 
• dé San Juan de Gorias 
í el óbito de este Prela- 
ín la Era ii26> que es 
ño expresada * de 108 8, 
\ son tantos los instru-^ 
tos que suponen vivo á 

Arias en los año$ si- 



la equivocación del Escri- 
tor del Tumbo, En el año 
de 1090 confirmó la dona- 
ción que Elo Gutiérrez hizo 
á la Santa Iglesia de Ovie- 
do dándola el Monasterio 
de San Pedro de Sevares en 
22 de Febrero, el qual ins- 
trumentó está en el libro 
Gótico folio Tor¿ En el mis- 
mo año hizo otra donación 
Vermudo Pérez concedien- 
do á Don Arias el Monas- 
terio de San Félix , que el 
donante habia pei^mutada 
con el antecesor Froylan^ 
la qual Escritura fué dada' 
en 29 de Junio de la Era 

II28«' 

En el Archivo de la San- 
ta Iglesia de León se con- 
serva una Escritura que pu- 
bliqué en el Tom. XXXVI. 
Apéndice XXXV. y es dona- 
ción que Don Pedro , Obis- 
po Legionense , hizo en fa- 
vor de su Iglesia, aumen- 
tando la renta que su ante- 
cesor Don Pelayo habia se- 
ñalado para la iluminacioní' 
de los altares. Fué dado es- 
te instrumento en la Era 
1130 , año dé 1092 , en 15 
de Marzo , y confirníada 
por Don- Arias i Obispo de 
Oviedo , con estas palabras: 
Sub Christi nomine Arias 
Ovetensis Episco^s wt^ 
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En 31 de Julio del mismo 
año confirmó otra Escritura 
de donación que hizo la 
Condesa Doña Eldonza de 
todas las heredades que te- 
nia en Tineo , Teberga , y 
Yalde-carzana ^ el quaL ins- 
trumento se halla en el foL 
95. del libro Gótico de 
Oviedo. Otra Escritura del 
mismo aik> existe en el Mo* 
' nasterio de Celorio , y es de 
una venta que hizo Pedro 
Velazquez á Alonso Suarez, 
la qual se autoriza también 
con la expresión de la pre- 
sidencia de Don Arias en 
Oviedo. Así que no puede 
dudarse que Don Arias vi- 
vió á lo menos hasta el año 
de 1092, exerciendo la dig- 
nidad Episcopal. 

En un libro de la Santa 
Iglesia de Oviedo que se lla- 
ma de Preciosas , citado por 
el Arcediano de Tineo ^ se 
pone la muerte de Don Arias 
en el dia 16 de Mayo, omi- 
tiendo la Era. Pero el Cro- 
nicón antiguo del Códice 
Ovetense en la serie de los 
Abades, de Corias señala el 
dia 28 de Junio, y la Era 
del fallecimiento con estas 
j>alabraa : Obüt Arianus 
Episcopus Era MCXXXyU 
m Tumbo Coriense contie- 
ne la memoria de que Don 
Aria$ x^ouuqíó sü Obispado^ 



í 



LXXIV. Cap. IL 
Y se retiró á *su Monasterio 
de Corias , donde vivió v^ 
ligiosamente por espacio de 
quatro años. Siendo esto así, 
y habiendo vivido hasta el 
año de 1098 según el Croni- 
cón citado , se colige que 
Don Arias presidió en. la 
Iglesia de Oviedo hasta oh 
trado el año de 1094 , es 
que le sucedió 

DON MARTIN !• 



DESDE EL AÑO DE 10^ |l 

Hasta el de iioi. 

Este Prelado 9 que se ha- 
lla pintado en el fol. 75t 
del libro Gótico de testa- 
mentos , comenzó á presidir 
en el mismo año de 1094 
en que renunció el Obispa- 
do su antecesor Don Arias, 
como manifiestan los ina^ 
trümentos de donaciones que 
se hicieron en su tiempOi 
los quales comienzan desde 
el dia 27 de Diciembre de 
la Era 1132 , de la qual se 
conserva una Escritura aur 
ten tica en el caxon del Ar- 
chivo de su Santa Iglesia, 
que tiene el título de Dona- 
cienes. En el libro Gótico 
se halla también un testa- 
mento, por el qual una se- 
ñora llamada Flámula Xir 
menez^ ofreció á la &flU 



Cáfila ffo de hs Chispos de Oviedo. Martin I. j^ 
tia de Oviedo una villa que expresa , señalaodo el 



L valle de Teberga ^ ju&- 
l rio Trubia. £n el ter-* 
^ de Vadabia, cerca del 
>bigo, da también otras 
\s con todo3 sus bienes, 
resa también en Astu* 
las que poseía en varias 
es, siendo las últimas 
le Doriga y Varcena, 
cuyo nombre pone dos 
se decian Varcena Me- 
a , y Varcena del Puen- 
Todas las quales pose- 
es dio á la Iglesia de 
»do en 16 de Julio del 
de 1095 , autorizando 
¡fritura con- la expre- 
del rey nado de Don 
ISO y Doña Berta. 
En el año siguiente hizo 
testamento Ximena Pe- 
ofreciendo á la Cate- 
de Oviedo la villa de 
unia ^ que estaba en As- 
ís en el valle de Can- 
o , y la de ViUanueva 
otras muchas* Hace 
3jen donación de las 
jones que gozaba del 
lasterío de &3ijf, Emete- 
que estaba á la ribera 
río Nalon ^ y son tres 
heredó de su marido 
o Xímenez <, y de Cun- 
ar Ximenez, y de su mu- 
Eivira Menendez« Ofre- 
inalmente las partes que 
ía en otros Monasterios 



sitio donde estaban funda- 
dos ; y esta Escritura* fué 
hecha en el dia 22 de Fe- 
brero de la Era 1 134 , rey- 
nando Don Alonso y Dc^ 
Berta 9 y siendo Conde de 
Asturias Femando Diaz« 

En el Archivo de San 
Vicente de Oviedo se con- 
servan también memorias de 
este Prelado en los primeros 
años de su presidencia* Don 
Alonso VL deseando hacer 
al dicho Monasterio pard* 
cipante de su liberalidad, 
le concedió un instrumento 
dándole las decimas de mu* 
chos pueblos de Asturias. 
La data es del dia 28 de 
Noviembre de la Era 1 133^ 
y lo subscriben el mismQ 
Don Alonso , llamándose 
Emperad<»r de toda España^ 
su hermana la Infanta Doña 
Urraca , Fernando Días, 
Conde de Asturias , la In- 
fanta Doña Elvira , y luego 
nuestro. Obispo con estas 
palabras : In Cbristi nomine 
Martinus Dei gratia Epis^ 
copas Sedis Oveto cmf. Sí- 
gnense las firmas de Mar« 
tin. Abad del expiesado Mo- 
nasterio ^ y de Ju^>, Prior 
dei Cabildo que llama Ca^ 
nonica del Santo Salvador. 

£i mismo Rey Dea A^á^t 

'so y su ixmjjíx l^^^^ioaXi^ 
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ña Berta hizo un testamen- 
to en favor del Obispo y 
de los pobres , concediendo 
su Palacio Real , para que 
el Obispo Don Martin y sus 
Canónigos , por cuyos rué- 

! gos hacia la concesión , fa-? 
bricasen en el mismo pala- 
cio un Hospital , el qual es- 
tuviese perpetuamente baxo 
la protección del Obispo de 
Oviedo. Los términos que 
señala son los siguientes: 
Do autem terminum ab ipsa 
jílbergaria per illa via^ qua 
discurrid ad fonte incalatd 
usque ad illa Kalzada majo- 
re , que vadit pro ad Sancto 
Pelagio^ & ad dextro per illa 
^ ripa antiqua , quce est ante 
illa posata de Ecta. Cidit 
usque ad illa posata de pa- 
lacio , unde exeunte pro ad 
S anota Maria , í? intus per 
illa via de ante i lio palacio^ 
& de illo porticu de illo pa- 
lacio^ cómodo vadit in direc- 
to usque ad illo muro antiquo.. 
Dice que da todo el referi- 
do sitio para que el Obispo 
haga en él Iglesia , ó lo que 
le. parezca mas convenien- 
te. Fué dado el instrumen- 
to en 23 de Julio de la Era 
1)134,, año de 1096, y lo.fir-. 
móel Rey Don Alonso con 
estas palabras : Adepbonsus 
Tolepani Imperii magnificus 

fr/á^é$fpr guod feci conf. 
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Confirmaron luego la Rey-í 
na Doña Berta ^ las herma'' 
ñas del Rey Doña Urraca 
y Doña Elvira , Fernando 
Diaz , Conde de todas las 
Asturias , y su muger la 
Condesa Doña Enderkin^. 

En el año siguiente con^ 
cedió el mismo Rey Don 
Alonso á la Santa Iglesia de 
Oviedo un célebre privile- 
gio, en que insertó otros 
que habia concedido en los 
años anteriores. Entre ellos 
pone también el que acabo 
de referir del palacio que 
dice haber sido fabricado 
por el Rey Don Alonso el 
Grande , y su muger Doña 
Ximena. La circunstancia de 
ser este privilegio colección 
de otros , hizo que la data 
se escribiese con está dife^ 
rencia : Factis cartulis testa-^ 
mentor um supradictorum se^ 
cundum eras uniuscujusque 
s criptas. La misma razón 
hubo para poner en él ma- 
yor número de confirman-* 
tes , y estos de diversos 
tiempos. Expresanse prime- 
ramente de los Obispos Arias 
de Oviedo , Bernardo de 
Falencia , Pelayo de Leon^ 
Pedro de Astorga , Gonzalo 
de Dumio , ó Mondoñedo^ 
En el segundo lugar se no^ 
tan lo$ que presidan en la 
Era 1 1^$ ^ aao d^a \o^i ^^^ 



^^ 



Cafítíogo áe los Obispos 
último que se señala 

privilegio , y son Ber- 

, Arzobispo de Tole- 
Y los Obispos Martin 
viedo , á quien se hizo 
macion , que por eso 
ribió con estas pala- 
: Martinus Ovetensis 
sia Episcopus , quod 
concessum est , libens 
Pedro de León, el qual 
icá en su firma haberse 
do presente á la con- 
a , Raymundo de Pa- 
a , que afirma lo mis- 

Pelayo de Astorga, 
ia de Burgos , Pedro de 
:ra. Síguense las firmas 
gunos Eclesiásticos , y 
Siego , Abad de Saha- 
, Pedro Anayaz , con 
ictados de Prepósito de 
lanónigos de la Iglesia 
snse , y de Arcediano, 
3 Menendez , Arcedia- 
ambien de la misma 
ía , Martin , Abad del 
isterio de San Vicente,. 
se decia también de 
altares. En último In- 
firman muchos Condes- 
balleros , y muchos de 
con este título : de As-- 
nerum militia , (S? de 
\ de Legione. 
\x\ el mismo año Pedro 
z hizo donación á la 
i Iglesia de Oviedo de 
ios Monasterios , y una 



de üviedoi Martin I. ^^ 
villa que tenia en Asturias, 
y son el de San Miguel de 
Premania , el de Santa Ma« 
ría de Valsera, el de San 
Martin de Escampriero. La 
villa tiene el nombre dé 
Oliarez. Fué dada la Escri- 
tura en 24 de Agosto , y se 
halla auténtica en el caxon 
de donaciones autorizada 
por nuestro Obispo, cuya 
firma se lee en estos térmi- 
nos : Martinus Episcopus in 
Sede Oveto in praesentia Do-f 
minus Pe/agius Episcopul^ 
& dicti Canonici pnedictíB 
Sedis. Parece que este Pela- 
yo Obispo seria el sucesor 
de Don Martin , y si esto es 
verdadero , el insigne Prela- 
do de aquel nombre fué pri-. ^ 
mero Coadjutor de Don 
Martin en el ministerio Pas- 
toral. 

Omitiendo otras Escri- 
turas de este tiempo, que no 
contienen memorias dignas 
de particular mención , de-^ 
bo hacer presente el Breve 
que el Pontífice Romano. 
Urbano II. expidió á ins^ 
tancias del Obispo Don 
Martin , confirmando las po- 
sesiones de su Iglesia , y 
mandando que las retuviese 
en la misma forma que se, 
decretó en el Concilio de- 
Oviedo celebrado en el rey- 
nado de T)ou ís¡\.^ws»o> '^ 
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que ordenaban los privile- 
gios de los Reyes anteceso- 
res de Don Alonso VI. Es- 
te Breve fué d^do en el año 
doce del Pontificado de Ur- 
bano II. en 4 de Abril del 
año de 1099. 

E(k el referido Breve ha- 
ce Urbano 11. memoria del 
Concilio que se celebró en 
Oviedo en el reynado de 
pon Alonso ^ de donde se 
colige la legitimidad del 
Concilio Ovetense , que han 
pretendido impugnar algu- 
nos críticos modernos , cu- 
yos argumentos procuré des- 
vanecer en el Tom. XXXVII. 
distinguiendo con sólidos 
fundamentos dos Concilios 
que se tuvieron en la expre- 
sada ciudad, uno por los 
años de 811, rey nando Don 
Alonso el Casto , otro en fi- 
nes del siglo IX. en que rey- 
naba Don Alonso el Gran- 
de. De este segundo hace 
mención el Papa Urbano en 
su Breve ; porque siendo su 
objeto confirmar la posesión 
de la Iglesia de Oviedo pa- 
ra mantenerla á pesar de 
las pretensiones de otros 
Obispos ¡f ocurria mayor ne- 
cesidad en las heredades 
que la dio Don Alonso el 
Grande al tiempo de con- 
cluirse el Concilio que se 
celebró ea su reynado , por . 
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estar muchas de eHasen Gs" 
licia fuera de la Dióces£r 
Ovetense. 

Baxo el Pontificado del 
mismo Urbano , consi^ió . 
Don Bernardo , primer Ar-" 
zobispo de Toledo , una^ Bu- 
la dada en 15 de Marzo' 
del año de 1099 ^ y mencio- * 
nada por el Autor de la 
Paleografia Españolad» pag; 
305. , por la qual después 
de confirmar la posesión de 
la Santa Iglesia de Toledo, 
de todas las Parroquias que 
se le habían asignado desde^' , 
su restauración , hace sufran 
ganeas de su Sede variai 
Diócesis, y entre ellas las = 
de Oviedo y León. Este he-' 
cho del Romano Pontífioef 
fué bastante para que el enh^ 
dito Don Vicente Noguera 
se persuadiese que en este 
tiempo de que hablamos, 06 
habia memoria de la digoi* 
dad Metropolitana que se , 
atribuyó á la Iglesia de 
Oviedo, en las Actas del 
Concilio que este Autor re- \ 
futa como fingido. En el 
Tom. XXXVIl. manifesté que 
baxo el Pontificado de Ur- ■ 
baño II. se conservaba la 
memoria de la erección de 
la Sede Ovetense en Me- 
trópoli , lo que comprobé 
con el expreso testimonio 
del Arzobispo Don Rodrigo, 
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Catálogo de los Ohispot de Oviedo. Martin I. p7' 
escribió aun en tiempo hasta el rio Deva. Algún 



írion £n el. mismo lu- 
hice presente que la 
ninencia con que Urba- 
3. quiso condecorar á 
lesia de Toledo exten- 
lo su jurisdicción á las 
\ Episcopales de León y 
Oviedo, no era argumen> 
5 que estos Obispados 
esen sido sufragáneos en 
iglos anteriores , ni de 
la Iglesia Ovetense hu- 
\ carecido del honor de 
'opoli , siendo constante 
[os sucesores de Urba- 
L reconocieron por los 
legios antiguos conce- 
s á las referidas Sedes^ 
éstas en ningún tiempo 
yetaron á otro Metro- 
ano que el Pontífice de 
a , como de la de Ovie- 
e dirá en el sucesor de 
tro Obispo Don Martin. 
IxL el año de 1095 , dia 
: Mayo, habia expedido 
lismo Papa Urbano II. 
Bula á petición de Don 
:ia , Obispo de Burgos, 
lá qual señalaba y con- 
aba los términos de su 
:esis , entre los quales 
prehendia según la cláu- 
que se exhibió en el 
10 XXVI. pag. 230. des- 
as poblaciones de los Pí- 
os hasta el Océano , y 
Asturias de Santillana 



tiempo después pasó Don 
Garcia á Roma para asegu- 
rar mejor el territorio de su 
Obispado. Estando en aque- 
lla ciudad , donde también 
se hallaba el Arzobis|>o de 
Toledo Don Bernardo , lle- 
gó á manos del Papa una 
representación , en la 4|ual 
Don Martin , Obispo de 
Oviedo , se quejaba de que 
se hubiesen adjudicado a la 
Diócesis de Burgos las As* 
turías de Santillana , que 
siempre habian pertenecido 
á la de Oviedo desde la fun- 
dación de esta Sede. De es- 
te pleyto tuvo noticia el 
Mro. Argaiz , el qual escri- 
be en el cap. 31. de la Igle- 
sia de Oviedo, que Don Gar- 
cia , Obispo de Burgos , pre-» 
tendia quitar al de Oviedo' 
las Asturias dé Trasmiera, 
y las de Santillana ; y que 
llevado el pleyto á Roma, 
se remitió al Arzobispo de 
Toledo Don Bernardo, y que 
habiendo este reconocido lo* 
términos de los Obispado^ 
de Burgos y Oviedo , adju- 
dicó á Don Martin las As- 
turias de Santillana. El Mro« 
Florez no quiso adoptar es- 
ta noticia , por no haber ci- 
tado Argaiz documento que 
la califícase. Véase la pag. 
citada del Tom. XXVU 
N 
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En el fol. 109. del libro 
Gótico de Testamentos, que 
se conserva en . el Archivo 
de Oviedo , se contiene un 
instrumento que yo mismo 
leí en el año de 1790 , y es 
la sentencia que el Arzobis- 
po de Toledo dio en favor 
del Obispo Don Martin. Di- 
ce en el referido instrumen- 
to, que hallándose en la Cu- 
ria Romana , donde asistia 
también el Obispo de Bur- 
gos Don Garcia , llegaron al 
Papa Urbano quejas del 
Obispo de Oviedo D. Martin, 
sobre habérsele quitado el 
territorio de las Asturias de 
Santa Juliana : que deseando 
el Papa decidir aquel pley- 
to dando á cada Iglesia lo 
que la tocaba por derecho, 
mandó á Don Bernardo que 
eñ restituyéndose á España 
reconociese personalmente 
los límites de los Obispa- 
dos de Oviedo y Burgos, 
averiguándolos por el testi- 
monio de las personas mas 
ancianas y discretas de aquel 
país : que habiendo venido á 
España se dirigió á las As- 
turias de SantíUana para 
evacuar el negocio cometi- 
do por el Sumo Pontífice, y 
que consagró en aquella 
tierra la Iglesia de San Mar- 
tin de Masquorres. Los testi- 
monios así de £clesi4sticos 
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como de seglares coüvlnie« 
ron en que las Asturias 
Santillana pertenecieron 
San Salvador de Oviedo des-' 
de la fundación de esta Se^ 
de. Por tanto , el Arzobis 
Don Bernardo mandó qui 
Don Martin , Obispo 
Oviedo , tomase posesión 
este territorio ; pero suc 
que estando el Obispo 
entrar á poseer el territori 
que se le adjudicaba, dio 
espíritu al Criador , reser- 
vándose aquel acto para DodÍ 
Pelayo que le sucedió en laí^j 
dignidad. 

Los hechos referidos peF?J 
tenecen según mi juicio al 

año de 1099, Y ^^^ ^^ ^^ 
guientes. En el primero 
verificó la residencia deD 
Bernardo, Arzobispo de To- 
ledo , en Roma , la de Don 
Garcia , Obispo de Burgos, ' 
y la de otras seis personas 
que el mismo Arzobispo ex- ' 
presa en su relación , como 
testigos de la comisión que. 
se le dio por el Papa , y ftó»; 
ron Alón , Gramático del. 
Rey Don Alonso, Pelayo 
Bodan , Notario del mismo 
Rey , Oderico , Abad de la 
Iglesia de Santiago , y Juan 1 
Rodríguez , Arcediano de la : 
misma, Pedro Anaya, y Pe- i 
dro Menendez , Arcediaríos 
de la Iglesia de Oviedo. En 

d 
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iño de 1 100 vivía aun Januarii. Por esta cláusula 



Martin ^ Obispo de 
ido, que en el mes de 
il confirmó el privilegio 
xéncion que el Rey Don 
ISO concedió á los Ga- 
gos de Santa María de 
la , como se puede ver 
ni Tomo XXXVI. Apen- 

XLL La vida de este 
ado se alargó , según el 
licon de la Kalenda de 
¡do , hasta i de Marzo 
i Era 1 139, año de i loi^ 
lo que en principios de 
mismo año , ó en fines 
anterior debe fixarse la 
mcia dada por Don Ber- 
lo , Arzobispo de Tole- 

en favor de la Sede 
tense. 

DON PELAYO. 

DE BL AÑO DE JIOI 
HASTA EL DE 1 1 29. 

Sn el antiguo Códice 
tense, de que se dio no- 
. en el Tomo IV. de la 
%na Sagrada , pag. 195. 
uso la memoria del día 
iño en que Don Pela- 
Lié consagrado para pre- 
* en la santa Sede de 
ido. Pelagius , dice, 
^ensis Ecclesice EpU- 
s fuit consecratus sub 
MCXXXVL IV. Kls. 



leída en un escrito coetáneo 
podria entender qualquiera 
que no tuviese noticia de 
otros instrumentos públicos 
de aquel tiempo , que Don 
Pelayo comenzó á presidir 
en el año de 1098 , á que 
corresponde la Era notada 
en ella. Pero bastan les mo- 
numentos que he citado pa* 
ra que se tenga por cier- 
to que el antecesor Don 
Martin presidió hasta el año 
de iioi , y que por consi- 
guiente 5Í el Obispo Don 
Pelayo suena ya en los años 
anteriores, debía ser solo 
como Coadjutor de Don 
Martín , y como nombrado 
para sucederle en la dignl* 
dad EpiscopaL 

Las primeras acciones 
que sabemos de este Prela- 
do constan del instrumento 
citado de Don Bernardo, 
Arzobispo de Toledo , y del 
referido Códice -, en lo que 
añade después de la cláusu- 
la exhibida. El expresado 
Arzobispo viendo que Don 
Martin , á quien había ad- 
judicado las Asturias de San- 
tillana , no pudo por su fa- 
llecimiento tomar posesión 
de aquel territorio , ordenó 
que lo hiciese el sucesor 
Don Pelayo , cuyo nombre 
expresa coa esta.^ ^^^t'^v: 
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Ad h(Bc Pelagio ejus succes- 
soriplerisqueConciliis conqui- 
renti eadem lege^ qua & Mar- 
tino Prasuli eamdem Dice- 
cesim possidendam pracepi. 
,Así que no puede dudarse 
que una de las primeras co- 
sas que hizo Don Pelayo 
para utilidad de su Iglesia 
fué tomar posesión del di- 
cho territorio sobre que su 
antecesor habia seguido pley- 
to con Don Garcia , Obispo 
de Burgos. 

Luego que entró á pre- 
sidir como Obispo propio 
manifestó su zelo en la fá- 
brica material de su Iglesia. 
Habia , según refiere el Có- 
dice Ovetense inmediata- 
mente después de la memo- 
ría de la consagración de 
Don Pelayo, en la Iglesia 
Catedral treinta vigas vie- 
jas , en cuyo lugar mandó 
Don Pelayo poner catorce 
nuevas que sustentasen el 
edificio. Los altares eran pe- 
queños y sin algún luci- 
miento , y el mismo Prelado 
los hizo mayores , y de me- 
jor forma y adorno , con- 
sagrándolos luego en el día 
I S de Octubre. Refiere luego 
en particular los altares , y 
dice que estaban dedicados 
al Salvador del mundo, á los 
Apóstoles Pedro y Pablo , á 

Ss/3 Juan Apóstol y Evan- 
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gelista , á San Nicolás C 
po , á la gloriosa Virgen 
ría , á San Pelayo, y á 
Vicente Levita y Mé 
Hizo también el altaj 
Santa María Magdalen; 
de San Juan Bautista . 
estaba en el palacio qu 
servia de Hospital por 
cesión de Don Alonso 
En último lugar pone c 
tar de San Cypriano ^ 
estaba en la Iglesia c 
cada á este Santo fuer 
los muros de Oviedo, i 
cluyese esta relación pií 
do á los fieles y Sacen 
que hiciesen oración ei 
referidos altares , y se 
picasen en cantar salm 
en celebrar los divinos 
teriüs , no dexasen de h 
memoria dia y noche 
Obispo Don Pelayo , d( 
ya consagración y zelc 
jsu Iglesia se habia h 
mención en las palabras 
cedentes. 

La primera Escritura 
he visto confirmada 
Don Pelayo existe ei 
Monasterio de Sahagui 
pertenece al dia 6 de 
brero del año de 1102 
es donación que D 
Abad del referido M( 
terio , hizo para benefic 
strs Monges , y para el 



Catálogo de Jos Ohispos de Oviedo. Pelayo. loi 
ejsta Escritura; en la novísi- ríos. Hízose instrumento de 



iba historia de Sahagun pag. 
502, En el Archivo de San 
Vicente de Oviedo se con- 
serva otra donación hecha 
al Monasterio de muchas 
heredades que estaban en 
Llames , Concejo de Siero. 
Hízose la Escritura en la 
Era 1 14T , año de 1 103, rey- 
nando Don Alonso en León 
y Toledo , siendo Don Pe- 
layo Obispo de Oviedo , de 
León Don Pedro , y Condes 
de Asturias Don Fernando 
y su muger Doña Enderqui- 
Da, y Abadesa de San Pe- 
layo Doña Guntrodo, En el 
mismo año el Rey Don 
Alonso Con su muger la 
Reyna Doña Isabel hizo á 
nuestro Obispo en el dia 19 
de Marzo una donación con- 
cediéndole una heredad en 
el monte llamado Copiano. 



esta sentencia en 18 de 
Abril del año de 1 104. 

Habiendo el Romano Pon- 
tífice Urbano IL expedidQ 
una Bula en favor de Don 
Bernardo , Arzobispo de To- 
ledo, haciendo sufragáneas 
de su Sede á las de León y 
Oviedo , que nunca habían 
reconocido otro Metropoli- 
tano que al Sumo Pontífice^ 
los Obispos Pedro de León, 
y Pelayo de Oviedo, recur- 
rieron á la Santa Sede re- 
presentando la antigua dig- 
nidad de sus Iglesias. Infor- 
ínado el sucesor de Urba- 
no IL de la verdad , despa- 
chó un Breve en favor de 
las dos Sedes , anulando qua- 
lesquiera decretos que se 
hubiesen dado contra la 
exención de aquellas Igle- 
sias. La Bula que se conce- 



En el año siguiente tuvo dio á este fin se conserva ea 
pleyto con el Conde de As- los Archivos de ambas Ca- 



turias Don Fernando , sobre 
los Monasterios que estaban 
fundados en el atrio de la 
Catedral del Salvador , los 
quales se le adjudicaron en 
presencia del Rey Don 
Alonso, y de los Grandes de 
su Corte, por haber confe- 
sado el Conde que no tenia 
algún derecho á la posesión 
de los .referidos Monaste- 



/*? 



tedrales , y está formada de 
unas mismas razones y ex- 
presiones , teniendo solo la 
diferencia de que la de León 
fué dada en 5 de Abril del 
año de 1 105 , y la de Ovie- 
do en 30 de Septiembre del 
mismo año. 

En el año siguiente el 
Rey Don Alonso , llamándo- 
se Emperador de toda bu 
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España , con su muger la 
Reyna Doña Isabel , conce- 
dió á la Iglesia de Oviedo 
y al Obispo Don- Pelayo , y 
sus Canónigos un privilegio 
de exención que comprehen- 
dia á las personas y bienes 
de los mismos Obispo y Ca- 
nónigos. En el^ . instrumento 
de esta exención , que se lee 
en el folio 78. del libro Gó- 
tico de Testamentos , se ha- 
lla esta cláusula : Et faei- 
mus finem inter realengum^ 
& Episcopatum , ut quid- 
quid de realengo jacet bodie 
in Episcopatu Ovetense in 
omni Regno nostro simul cum 
illo , que Petro Enalso in fo- 
to Tinegie inquietavit á Pi- 
rinei Monte usque in ora ma- 
ris , & flumine Ove , aut de 
Episcopatu jacet rengalengo 
bareditates Villce , Eccle- 
sia , & familia ibi perma-- 
neant , nisi aliquis ex nostra 
progenie iterum ipsi Oveten- 
si Ecclesice concesserit. Fué 
dado el privilegio eñ 19 de 
Marzo de la Era 1 144 , año 
de 1106, y se conserva tam- 
bién original en el caxon 
que se llama de donaciones. 
Confirmáronla después del 
Rey y la Reyna el Infante 
Don Sancho ^ Raymundo, 
hierno del Rey , Urraca su 
inuger, Sancha y Elvira, hi- 
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jas de los Reyes-, Enrique, 
Conde, y hierno también 
del Rey , y su muger Te- 
resa , &c. 

En este tiempo se man- 
tenía en buen estado el cé- 
lebre Monasterio de los San- 
tos Adrián y Natalia , fun- 
dado en Tuñon en la ribera 
del rio Trubia , de cuya 
fundación y dotación por 
Don Alonso el Grande tra^ 
té en el Tom. XXXVII. pag. 
217. En este lugar dixe que 
en el año de 891 consagra- 
ron la Iglesia de este Mo- 
nasterio los Obispos Nausto 
de Coimbra , Sisnando de 
Iria , y Ranulfo de Astorga^ 
La fábrica de la Iglesia se 
restauró en tiempo de Don 
Pelayo por diligencia dd 
Abad que le gobernaba ^ y 
se llamaba Eulalio. Nuestro 
Obispo fué á Tuñon en d 
año de 1108, y en el dia 16 
de Agosto consagró la Igle- 
sia. Para memoria de esta 
función se puso una lápida 
en que se gravó la inscrip- 
ción siguiente , que traen 
algunos equivocando la da-, 
ta , la qual no puede'ser la 
Era 1096 , como pone Gil 
González , ni la de ioi6| 
como ponen otros , sino la 
de 1046, con virgulilla en el 
X, que equivale á quarenta: 

Hoc 
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Templum dedicavit Pelagius 

?opus Ovetensis , Era MCyZVI. Tertio Idus Augusti. 
um scilicet Altare in bonore Beatorum Martyrum 
' & P^tiJi Apostolorum. Sinistrum vero in bonore 
Jacobi Apostoli^ & sceptri, gerente Regno Adepbonso 
s Fernandi filio in Legione , & Toleto ipsoque Monas- 
Presidente Abbate Eulalio : qui ipsa dedicatione Tem-^ 
per tria predicta Altarla tres Aras novas posuit. 



\n el Tomo I. de las 
las Católicas pag. 182. 
dona el^ Mro. Florez 
Escritura del Archivo 
►viedo , por la qual se 
riza el nombré de Do- 
ieatriz , última muger 
ley Don Alonso VL Yo 
íído esta Escritura que 
mtiene en el folio 107.^ 
ibro Gótico de Testa- 
ios. Por ella hacen do- 
m Pedro Alvarez y su 
ir Guiña Rodríguez, 
sus hijos Rodrigo , Al- 
, Juan, Eldoncia, Gun- 
) , Munia , Faquilo , con- 
dado á la Iglesia de 
do y á^u Obispo Don 
fo la villa de Fastrin, 
. valle de Paules , que- 
.0 los donantes con so- 
usufructo mientras du- 
su vida. Fué dada la 
itura en 25 de Abril 
iño de H09, reynando 
Alonso con su muger 
riz en Toledo y León, 
^rízase también este ins- 



trumento con los nombre» 
del Conde de Portugal Don 
Enrique , y de sü muger Do- 
ña Teresa , y dice que go- 
bernaban la tierra de Tiñeo. 

En el mes de Junio del 
mismo año de 1109 se ha- 
llaba el Obispo Don Pelayo' 
en la ciudad de León, don- 
de fué testigo ocular del 
prodigio que sucedió en la 
Iglesia de San Juan , que se 
decía ya de San Isidro, ocho 
dias antes de la muerte del 
Rey Don Alonso. En el To- 
mo XXXV. pag. 148. referí 
este suceso con las mismas 
palabras que lo escribió 
nuestro Obispo, el qual asis- 
tió vestido de Pontifical á la 
procesión que entonces se 
hizo , y predicó al pueblo 
después de celebrarse el san-^ 
to Sacrificio. 

Habiendo muerto el Rey 
Don Alonso, y entrado á 
reynar su hija Doña Urraca^ 
el Obispo Don Pelayo y su 

Iglesia siguktoxi ^ ^^.tíA^ 
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de esta Reyna , contra las los que seguían su partido» 



molestias y pretensiones de 
Don Alonso de Aragón. Por 
los años de 1112 hizo la 
agradecida señora una céle- 
bre donación á la Catedral 
del Salvador, y á su Obispo, 
concediendo juntamente con 
su hijo , y con el Conde 
Don Enrique y su muger 
Doña Teresa un privilegio 
en que confirmaba la pose- 
sión de todas las heredades 
que habia tenido pacífica- 
mente por espacio de trein- 
ta años. Dióla también la 
ciudad de Oviedo y su ter- 
ritorio, con todo lo que per- 
tenecía al derecho y do- 
minio Real , exceptuando el 
Monasterio y honor de San 
Pelayo. Ademas de esto 
concedió á la misma Sede 
la villa de Soto de Lecer, 
junto al rio Nalon , el Mo- 
nasterio de San Andrés, en 
territorio de Pravia , el del 
Salvador , en el Concejo de 
Gozon. En esta Escritura 
dio la Reyna Doña Urraca 
no solo muestras de su pie- 
dad y generosidad á la Igle- 
sia , sino también una bue- 
na prueba de la necesidad, 
que la obligaba á tomar al- 
gunas alhajas de las Iglesias 
para tranquilidad de su rey- 
no , turbado con la guerra 
del Rey de Aragón , y de 



En la historia de los Reyes 
de León , que publiqué coa 
la de esta ciudad el año pa- 
sado de 1792 , vindiqué i 
esta Reyna de la nota coa 
que algunos Escritores la 
infamaron por haberse apo- 
derado de los tesoros de al- 
gunas Iglesias. En este lu- 
gar, que está en la pag. 309., 
expuse con auténticos tes- 
timonios, el sentimiento , y 
la necesidad con que esta 
gran Reyna se aprovechaba 
con licencia de los Obispos 
y Cabildos de la plata y del 
oro que habia en las Igle- 
sias, y dixe también la pron- 
titud y liberalidad con que 
recompensaba lo mismo que 
tomaba para beneficio ge- 
neral del reyno. En ia Es- 
critura referida se nos ofre- 
ce otro buen testimonio de 
esta verdad; pues habiendo 
donado á la Catedral de 
Oviedo todo el realengo que 
tenia en esta ciudad , añade:^ 
Et boc donum jam supraS' 
criptum damus Ovetensi EC' 
clesice nos Regina DomM 
Urraca , & filias meus Res 
AlpBonsus , & Comes Domi* 
ñus Enricus & uxor mea /«- 
fanta Domna Tbarasia ideOf 
quia accepimus de ejusdem 
EcclesiceThesauro novem mih 
¡i0^ & ducenta^ & septuagin^ 
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iri purissimi metkalia^ de 1113 al Monasterio de 

Corlas, y consagró^ acompa- 
ñado del Abad Muoio , la 
Iglesia dedicada á San Juan 
Bautista : Cauriensis Eccie- 
sia dedicata fuit ab Episoh 
po Pelagio^ & ab Ahbate 
Munione in Era MCLI* En 
el Tumbo del expresado 
Monasterio se leen algunas 
memorias del Obispo Don 
Pelayo. En el fol* 7. se es- 
cribe que reinando Don» 
Urraca y su hijo Don Alon- 
so 9 el Abad Juan Alvares 
hizo una permuta con Don 
Pelayo dando á San Martin 
de Quadros y Valse mana, 
en el territorio de Leoo, 
junto al rio Vernesga , por 
San Martin de Cangas , que 
estaba sobre el rio Luygna» 
En el foL 36. se lee otra 
permuta que hizo el Abad 
Munio con el mismo Obis- 
po, dándole la mitad de San 
xrado-por el Cardenal* Tirso por la Iglesia de San 
guirre én el Tomo III. Martin de Beduledo» 

En el Archivo de la San- 
ta Iglesia de León se hallan 
también algunas niemorias 
de este Prelado^En un pri- 
vilegio concedido por Do- 
ña Urraca en el año de 1 109, 
In el Cronicón del Có- confirmando los privilegios 
Ovetense , que he ci- * y libertades de la referida 

Iglesirv , confirma nuestra 
Obispo en el quinto lugar 
inmediato á lo^ ¥t^V\^^:)í^ 



cem millia ^ & quadrin* 
s solidos de purissimo 
Mo magno pondere mau^ 
, & boc facimus per 
\ infestatione gentis ex-- 
'a in tempore belli ad 
mem nvstri Regni. Coñ- 
i la Escritura diciendo 
ú Obispo Don Pelayo 
í lá Reyna trescientos 
os de plata trabajada, 
que la donación que^ 
con la firmeza y auto- 
L correspondiente^ 
1 el año de 1 1 1 5 desean-^ 
^n Pelayo extinguir en 
¡rispado el latrocinio , y 
maldades que desde 
i tiempo se cometian en 
rias 9 juntó un Concilio 
\ asistieron las personas 
nobles de los Conce- 
le este Concilio hallado 
I los manuscritos de la 
i Iglesia de Toledo ^ y 



1 colección pag. 324. , 
iré largamente al fin 
rte Tomo , advirtíendo 
Lie me pareciere mas 
:uno para su inteli- 

Í2U 



algunas veces , se lee 
emoria de que el Obis- 
'on Pelayo fué en el año 

^of. jrjrjr/^iii. 
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principales de Toledo , Bra- 
ga 9 León , y Compostela. 
£n el de 1116 confirmóla 
rica 'donación que hizoá su 
Iglesia el Obispo Don Die- 
go para sacarla de la mise-r 
ria á que babia venido , por 
la malicia de los años ante- 
riores. En el de J120 con- 
firmo otra donación del mis* 
mo Prelado hecha para el 
adorno de los altares ^ y pa- 
ra solemnizar con mayor 
decencia las principales fies- 
tas que se celebraban en su 
Iglesia» En; el de 1 122 con- 
firmó el privilegio de Doña 
Urraca, que ofreció á la 
Iglesia de Santa Maria de 
l^e^Ia dos villas llamadas 
ViUa-velliti , y Via de An- 
gos. Véanse estos instrumen- 
tos en los Apéndices del To* 
mo XXXVL 

En 29 de Noviembre del 
año de 1 1 1 7 manifestó nues- 
tro Obispo su liberalidad y 
amor á los Canónigos de su 
Iglesia ; porque deseando te- 
ner propicio al Redentor 
del mundo , les concedió el 
Arcediañato de Oviedo > ex- 
presando los términos anti- 
guos con grande individua- 
lidad. Exceptúa la parte que 
tocaba al Obispo de Ovie- 
do en la división que se hi- 
zo en el reynado de Don 
Alonso. Dice que haqe esta 



LXXIV. Cap.n. : 
concesión para la mesa CV: 
pitular, y para que pusien 
&tn un Arcediano s^;üii di 
beneplácito del Obispo. Ex^ 
pone que era su voluntad 
que mientras él viviese se 
dixese por su persona en una 
Misa la oración : Deus úm^ 
nium fidelium pastor ¡i & rea 
torfamulum tuwn Paniificem 
nostrum Pelagium^ &c^ ji 
que después de su muerte 
dixesen otra oración;^ que 
comienza : Da nobis^ Dúnd* 
ne 9 quiBsumus ^ ut anima fú^. 
muli^ & sacerdotis tui Pela^ 
gii , &c^ Autorízase la Es-^ 
critura con el reynado de 
Doña Urraca en Leon^fy 
luego pone nuestro Prelada 
su firma con estas palabras: 
Ego Pelagius nutu Dei Ect. 
clesice Ovetensis Pnesulboa 
testamentum , quod fieri jus-^ 
si , & legere audivi , maní'* 
bus propriis roboravi & sig^* 
hum injeci. Confirman la Es- 
critura los Canónigos de la 
Iglesia de Oviedo, y en prt 
mer lugar nueve Arcedia» 
nos , luego el Prior , á los 
que se siguen quarenta y 
dos , que todos debian ser 
Canónigos de la misma 
Iglesia. 

En el año siguiente de 
1 1 1 8 la Rey na Doña Urra- 
ca concedió á la Iglesia de- 
Oviedo , y á su Obispo Don 

9^ 
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del realengo ., y esta- 
entro y. fuera de los 
de Coyanza. Dentro 
I muros estaba la Igle- 
Santa María ^ que te- 
cementerio según los 
Les disponían» Fuera de 
uros estaban las otras 
Iglesias con los nom- 
de San Salvador ^ de 
Ühristobal , Santiago^ 
[iguel^ San Juan; y ias 
de con todas sus hé- 
B3 y libres de todo 
3^ para que los que 
n á Dios en la Iglesia 
iedo tuviesen con que 
tarse y vestirse. Fué 
la Escritura en 2 de 
nbre de la Era 11 56. 
5s el último instrumen- 
í se halla en el famoso 
Gótico de Oviedo^ de 
;se colige que esta 
Gótica de Escrituras 
jo en los últimos años 
prelacia de Don Pe- 

id año de 11 20 rey-* 
» en León la Rey na 
Urraca , y en Toledo 
jo Don Alfonso , hizo 
Pelayo con el coñsen- 
ito de sus Canónigos 
$ion de una heredad 
:o Pérez dándosela en 
isis. En el de 1 122 fué 
lo el Monasterio de 



con otros Monasterios y po-^ 
sesiones al de San Pedno de 
Cluni 9 por la piedad del 
Conde Don Suero y su mu- 
gerla Condesa Doña Ender-^ 
qmna. Confirmó este instruí 
mentó el Obispo' Don.Relá^ 
yo , y se conserva auténtico 
en el Archivo de la Santa 
Iglesia de Oviedo, y tiene la 
condicioni de qnt los* Abá^ 
des reciban : su ' ordenación 
del Obispo de Oviedo , y 
de que contribuyan con dos 
marcos de plata. En ti año 
de 1 125 Pedro Anayaz , que 
es el segundo de los nueve 
Arcedianos que ürmaron la 
concesión, que he xeferido 
haber hecho Don Pelayo 
del Arcedianato de Oviedo, 
déxó á ' imestro Prelado el 
Monasterio de San Nicolás 
de Gorvelies ^ c<HiÍa condi-' 
cion de que después de su 
muerte fuese de los Canó- 
nigos de su Catedral* Del 
niisino año hay una permü^ 
ta de este Prelado con Juan^ 
Abad de Córias ^ cuya Es- 
critura €stá partida por las 
letras de que se componen 
«estos nombres : PeJa^ius 
Epiicopus Ovetensis. Joan-- 
nes Abbas Cauriensis* 

En el de 11 27 dio este 
Prelado con asenso de su& 
Canónigos 4 V^^liq ^^x¿v^- 
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una corte , que estaba Junto 
¿ la Catedral de Oviedo, 
la qual estaba usurpada , y 
8e recobró por autoridad de 
la Reyna Doña Urraca en 
Él mes de Septiembre de la 
Era 1 165. Duró la presiden- 
cia de Don Pelayo á lo mé* 
nos liasta fines del año de 
1 1 28, como se comprueba 
con la donación que le hi- 
cieron el Conde Don Sue- 
rio, y la Condesa Doña En* 
derquina su muger , dándo- 
le el Monasterio de Corne- 
Hana , y otras villas y here- 
dades poniendo varias con- 
diciones ; el qual instru- 
mento fué dado en el mes 
de Diciembre de la Era 
1166. 

Acerca del año de la 
muerte de este • Prelado ha 
habido gran variedad en 
los Escritores. Don Nicolás 
Antonio , fundado en que 
Sandoval escribe en el folio 
146. de la historia de Don 
Alonso VIL que este Rey 
fué acompañado en la ex- 
pedición que hizo en el 
año de 1 1 29 de Don Alon- 
so ^ Obispo electo de Ovie- 
do , sostuvo que Don Pela- 
yo habla ya fallecido , pues 
tenia sucesor en la Sede 
Ovetense. Mariana por el 
contrario alarga tanto la 
¥Jdd de este Prelado , que 
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dice vivía cerca del aSp de 
1150. El Mro. Florez eá d 
Tomo IV. de la España Sa- 
grada pag. 2o8. después de 
advertir que se han mezcla* 
do erratas de años ^ y aim 
de nombres en lo respecti* 
vo á los Prelados de la San- 
ta Iglesia de Oviedo , pro- 
pone algunos fundamentos^ 
por los que se persuade que 
Don Pelayo murió á princi- 
pios del año de 1143^» ^^ 
que por Septiembre filé ele- 
gido Don Martin , á quien 
tiene por inmediato sucesor' 
de Don Pelayo, sin darlih 
gar al nombre de Don Alon- 
so que otros reconocieron. 
En esta grave dificultad 
debe sostenerse , que Don 
Pelayo después de habeí 
presidido muchos años su^ 
friendo grandes fatigas y 
trabajos , renunció la digni- 
dad con el fin de gozar en 
sus últimos años el descan- 
so que pedia su mucha edad 
y prolongada prelacia. La 
renuncia consta expresamen- 
te de una donación que el 
mismo Don Pelayo hizo en 
el año de 11 36 en favor de 
los Canónigos de Oviedo, 
y para su refectorio. Co- 
mienza este instrumento con 
estas palabras : Ego Cbrisú 
famulus ac si indignvs^ qum- 
dnmOi}eteiuis EccIesi^E^iV 



k 
\ 
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s. En que x indica cía- con ^ que testifíca haber 

muerto Don Pelayo ^. Kal. 



ente que Don Pelayo 
S algun tiempo sin ^er- 
el ministerio Pastoral, 
ir consiguiente que re- 
rió el Obispado para des- 
lar algun tiempo de sus 
os trabajos. En la Kalen- 
Le Oviedo hay un Groni- 



Februarii Era MCXCI. 

Su sepulcro está en ¡el 
claustro de la Catedral á 
mano izquierda de la entra- 
da de la Sala Capitular , y 
dice así: 



C SEPULCHRUM EST PELA6II OVETENSIS KFISCOPI 
I9C QUICUMQUE VIDES TUMULUM , QUI FLORS&I 

« 

VIDES 
LESTIS FIDUCm PROSPICE MIRA DBI 

QUOD QUI IPSE FUIT QUOD SUM CITO CREDO 
FUTÜRÜS 
.M SICUT VITA BREVIS LABITÜR AQUA LEVIS 
DE DOMINUM TOTA QUESO MENTE PREGARE 

MIHI DET RÉQUIEM QUAM VALET IPSE DARS 
} DE PROFUNDIS PRO ME SIMUL ET MISERERE* 



ESCRITOS DEL 

Don Felayo. 



OBISPO 



El Prelado^ cuyas me- 
ias déxo escritas , ha 
ecido tener lugar en 
Jtras Bibliotecas después 
los Obispos Isidoro Pa- 
se ^ Sebastian Salmanti--- 
«, y Sainpiro Asturicen- 
por haberlos imitado en 
uríosidad y añcion que 



tuvieron & las letras , y á 
escribir los sucesos relati- 
vos á la Historia de España, 
aunque con la brevedad y 
corta inteligencia acostum- 
brada en aquéllos tiempos. 
Nuestro Don Pelayo es tam-¡ 
bien digno de aUb^xvtái \cst. 

haberse ^^itiw^éLO ^w ^sw»- 
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ger los escritos de los que 
le precedieron en diversos 
Códices , de que dan noticia 
muchos Escritores que los 
manejaron. Pellicer asegura 
que recopiló muchas histo- 
ria^ formando de ellas un 
centón con este título : Z/- 
ber Cbrouicorum ab exordio 
mundi usque Eram MCLXX. 
Este centón, se halla en el 
Códice Complutense , que 
ahora existe en la Real Bi- 
blioteca de Madrid , de que 
da noticia el erudito é Ilus- 
trísimo Señor Don Francis- 
co Pérez Bayer en sus no- 
fas al Tomo 11. de la Biblio- 
teca Vetus de Don Nicolás 
Antonio pag. 14. En el fo- 
lio I. dice, se contiene un es- 
crito con este título : Civi- 
tates quas regebant Reges 
Gótbchrum , earumque Ponti- 
ficesp En el mismo folio con- , 
tiene Parvos anuales per 
Eras á XXX FUL in qua 
Christus natus fuit ad 
MLXXllI. die III. Februa^ 
rii in quo occiderunt Regem 
Beremutus in V<il de Tama-- 
ron. En el folio 4. : Parvos 
annales á captione Urbis Hie- 
rusalem Era MCXXXIII. 
El folio 6. tiene esta ru- 
l?ric^ :/ Pelagius Episcopus 
Qvetensis ait : De originibus 
celebriorum Hispanice Ur-- 
MtíBv^ En el folio 8. : Librum 



LXXIV. Cap. IL 
C tronica , seu Tabutariumjü 
Adam ad diluvium ; 6f quot 
tuor Romanorum ^ Gotborum^ 
Asturiarum & Saracenor 
rum Regum ordines. El fo- 
lio 28. : Ordinem annorum 
mundi B. Juliani Pomeriii 
Arcbiepiscopi Toletani. El 
folio 29. : Exaerptum é S^a^ 
bastiani Salmanticensis Cbro' 
nico. El folio 34. : Cbronicon 
Sampiri Asturicensis. El fo- 
lio 48.: Cbronicon Pelagñ 
Ovetensis. El folio 54.: De 
Salomonis Potnitentia. El fo* 
lio $¡. Decreta Adepbonsi^ 
& Geíoirce Regina y coa 
otras cosas menos importan- 
tes hasta el folio 73. que es 
el último de este Códice. • 
Don Nicolás Antonio 
fué de parecer que el Obís-* 
po Don Pelayo no pudó 
ser Autor del referido tó^ 
dice. La razón- que. i^g} 
en el capítulo IL del To- 
mo II. de la Bibliotec a Ve- 
tus, núm. $0. es que Dóu Pe- 
layo no pudo continuar los 
anales contenidos en el Có- 
dice , los quales llegati has- 
ta ía Era 1170, por haber 
fallecido dos años antes á 
lo menos como se comprue- 
ba de que ya tenia sucesot 
en el Obispado en el año 
de 1 129 , en que Don Alon- 
so, Obispo de Oviedo, acom- 
pañó al Ray Don Alon- 
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contra los Moros con 
lola su confederado, 
3 escribe Sandoval en 
lio 146. de la historia 
expresado Don Alonso.* 

este fundamento se 
a solo en la equivoca- 

del Escritor citado, 
nada de no haber teni- 
astante conocimiento de 
memorias de Don Pela- 
de las quales consta que 
5 hasta el año de 1153;, 
le el sucesor entró en el 
ipado , no por muerte, 

por renuncia , como 
> probado. 

Vdemas de dicho Códi- 
e mencionan otros tres 
manejaron algunos Au- 
í, y principalmente Am- 
io de Morales , el qual 
fica haber hecho trasla- 
tas historias de España, 
piladas por Don Pelayo 
in libro que tuvo en Ba- 
Garcilaso de la Vega, 
t los libros de Hernán 
z de Guzmán , su avue- 
sl qual Códice asegura 
ira muy antiguo en per- 
ino , letra , y todo lo de- 
El mismo Autor dice, 
para reconocer y con- 
• aquel Códice tuvo pre- 
í' otro de letra Gótica 
antiguo , que le fué ne- 
rio aprender despacio á 



Iglesia Catedral de Oviedo, 
y que se lo prestó Don 
Pero Ponce de León , Obis- 
po de Plasencia. Fuera de 
este segundo tuvo otro que 
fué de Florian deOcampo, 
y que se lo prestaron los 
Fray les de San Francisco de 
Zamora. El mas antiguo de 
todos estos Códices fué el 
llamado Ovetense , en el 
qual el Obispo Don Pelayo 
escribió de su propia mano 
las Genealogías de los Reyes 
Godos , y de Castilla , en la 
forma que dice el Mro. Flo^ 
rez en el Tomo IV. de hl 
España Sagrada pag. 196. 
En los Apéndices del Tomo 
presente se pondrán los iñdi^ 
ees que formó Ambrosio de 
Morales de lo contenido en 
los referidos Códices , pa- ' 
ra que por ellos se vea el 
gran cuidado que puso el 
Obispo, Don Pelayo en 
conservar los monumentos 
mas antiguos de nuestra his-» 
toria. 

Hablando Don Nicolás 
Antonio de estos Códices en 
el citado capítulo del lib. 7. 
de su Biblioteca Vetus , se 
queja vivamente del sumo 
descuido que los varones 
doctos que en todos tiem- 
pos y en su propio siglo ha- 
bía pioducvio \a ^VgraS^L^ 
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han tenido de publicar los contenidas en los expriésa^ 



preciosos documentos con^ 
tenidos en aquellos Códices, 
de que como de limpias 
fuentes podian tomarse las 
noticias mas importantes de 
la historia. Quéjase asimismo 
de los Príncipes y podero- 
sos del reyno , por su poco 
zelo en promover la indus- 
tria y aplicación de los eru- 
ditos para que con su traba- 
jo gozasen todos de aque- 
llas piezas tan importantes 
para el conocimiento de los 
sucesos relativos á los siglos 
mas remotos. Reconoce tam- 
bién este docto Escritor la 
gran necesidad que habia 
de cotejar los citados Códi- 
ces para vencer por este me- 
dio las diñcultades que se 
originaban de la variedad 
con que se referían las me- 
morias contenidas en ellos, 
atribuyéndose á los Escrito- 
res de las Crónicas antiguas 
noticias que no se hallan en 
las mismas Crónicas im- 
presas, como se comprueba 
con varios exemplos que el 
mismo Escritor propone sa- 
cados de las obras de Am- 
brosio de Morales. 

Aunque los deseos de 
Don Nicolás Antonio en es- 
ta parte deben tenerse por 
justos , el medio que él eli- 
gJó para disüngair las obras 



dos Códices , no era el mas 
oportuno ^ así por la confuí 
sion que en ellos se halki 
como por las muchas noti- 
cias que se añadieron é in- 
terpolaron , originándose de 
aquí cierta diñcultad en di>- 
cernir lo original del Escrh 
tor , y lo añadido por otra 
mano. Mucho mas conve- 
niente ha sido la empresa 
de algunos Escritores curio- 
sos, que publicaron los Cro- 
nicones antiguos en la for- 
ma que los hallaron en otnot 
Códices , donde estaban coo- 
mayor distinción , y sin It 
mezcla de cláusulas , y aua 
piezas enteras , y sin las in- 
terpolaciones del Obispo 
Don Pelayo. El mas digno 
de alabanza en este utílísi-- 
mo oficio fué el Mro.EloreZi 
por el esmero con que es- 
tampó en los Apéndices de 
la España Sagrada aquellos 
monumentos generales de 
nuestra historia con ciertas 
ventajas , por haber , no so- 
lo cotejado las ediciones an-* 
terióres , sino también exa- 
minado varios manuscritoSi 
anotando las interpolaciones 
del Obispo Don Pelajro 
adoptadas por otros que si- 
guieron la autoridad de los 
Códices de Oviedo. Así que 
en esta grande obra se ve 
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Don Nicolás Antonio: 
amaiites de la antigüe-^ 
tienen ya en ella los 
nos Cronicones con la 
icion de sus verdade- 
Lutores , y en la forma 
ellos nos dexaron los 
^ros documentos de la 
ria de nuestra España. 
lUnque el benefício que 
dicho era el principal, 
[ue podia desearse el re* 
zumiento y cotejo de 
Códices de Oviedo , me 
a todavía el cuidado de 
guar individualmente 
scritos de Don Pelayo, 
; interpolaciones que él 
tó en las obras de los 
Ltores que le precedie- 
Para esto era necesario 
' á mano los expresados 
ees, y cotejarlos con 
que no fueron del uso 
^e Prelado ; lo qual es 
imente diñcil , y casi 
»sible por los diversos 
stantes lugares en que 
illan , ignorándose tam- 
el paradero de muchos 
illos á causa del poco 
cío que en los tiempos 
riores se hacia de tan 
lables alhajas , que es 
principio de donde ha 
enido que nuestras Igle- 
esten privadas de tan 
iosos tesoros. £1 Mro. 



mo IV. de la España Sagras ' 
da del Códice intitulado 
Itacio , dice , que no habia 
pasado á Oviedo para reco- 
nocerlo , y se contentó con 
la noticia que daba de él 
Ambrosio de Morales en un 
breve manuscrito que se 
conserva en mi estudio. Yo 
he hecho viaje á aquella ciu* 
dad con el deseo de ver es- 
te y los demás Códices , de 
cuya existencia en la libre- 
ría de la Santa Iglesia tenia 
noticia por otros Escritores. 
Pero quedó frustrado mi de- 
seo ; porque en lugar de los 
Códices no he hallado sino 
noticias de su extracción , de 
que me parece conveniente 
dar aquí alguna razón para 
que otros no se fatiguen en 
buscar, haciendo un viaje 
penoso , lo que no hallarán, 
como podían esperar por ia 
relación que otros hacen de 
los Códices existentes en 
aquella Iglesia. 

En 2$ de Julio del año 
de 1498 tomó posesión del 
Obispado de Oviedo Don 
Juan Daza, Presidente de la 
Chancillería de Granada* 
Hallándose este Prelado eii 
Sevilla en el año de 1 500 ea 
compañía de los Reyes Ca- 
tólicos , escribió á su Cabil- 
do en 23 de Febrero ^idleor 

^ 4» 
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do que le remitiesen algu- 
nos Códices antiguos , y en 
especial los que trataban de 
los Obispados de España y 
sus límites, para satisfacer al 
deseo de los Reyes que que- 
rían verlos. El Cabildo res- 
pondió en 24 de Abril del 
mismo año remitiendo dos 
excelentes Códices, que con- 
tenían la división de Obis- 
■ pados , los quales llevó á Se- 
villa el Doctor Herrera^ 
Maestre Escuela de Oviedo, 
como consta de los acuer- 
dos capitulares de dicho 
año. En fines del año de 
1512 tomó posesión del mis- 
mo Obispado Don Diego de 
Muros , fundador del insig- 
ne Colegio mayor de San 
Salvador de Oviedo , en la 
Universidad de Salamanca, 
al qual dexó su librería con 
la que fueron algunos Có- 
dices Góticos de su Iglesia. 
En el año de 1572 tenien- 
do Felipe II. noticia de los 
libros que habia en lá San- 
ta Iglesia de Oviedo , dio 
orden para que Ambrosio 
de Morales pasase á aque- 
lla ciudad , y le enviase re- 
lación de todos los Códices 
que se hallasen en la librería 
de Oviedo. En el mes de Ju- 
nio de dicho año salió Am- 
brosio de Morales de Alca- 
lá , y habiendo llegado á 
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Oviedo executó la órdén dd 
Rey , remitiendo una pmH 
tual relación de los libros, 
cuya multitud consta de las. 
primeras palabras con que 
habla de ellos. En la libre- 
ría , dice , de la Iglesia de 
Oviedo hay mas libros Gó- 
ticos que en todo junto lo 
demás del Reyno de Leen, 
Galicia y Asturias , y pué- 
dolo decir con la secruridad 
de haberlo visto todo. En 
su f^iaje publicado por el 
Mro. Florez en el- año de 
1765 se puede ver la lista 
de los que existían y falta-* 
ban en aquel tiempo, y en- 
tre los primeros se verá re- 
ferido uno de los que mas 
hacian á nuestro proposita 
Un libro , dice , que recopi- 
ló el Obispo Pelagio de Ovie* 
do en tiempo del Rey Don 
Alonso el VI. que g^nó á 
Toledo , á quien él dio este 
libro , y en él hay escritas 
cosas de mano del mismo 
Obispo. Contiene las histo- 
rias mas antiguas de Espa- 
ña , de Sebastiano , Obispo 
de Salamanca , de Sampiro, 
Obispo de Astorga, y del 
mismo Pélagío, y otras. Es- 
tan allí también otras que 
escribió el Rey Sisebuto de 
los Godos , y otras cosas 
de aquel tiempo. Libro raro. 
El erudito y curioso cabaüe- 

V ro 
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>oii Gaspar de Jovella- naba la comisión que le ha- 



, del Consejo de S. M., 
iió un índice de los do- 
entos de la historia 
clástica de España , sa- 
>s en virtud de Real Co- 
on del Archivo y Libre- 
intígua de la Santa Igle- 
ie Oviedo , y del de la 
lidad Episcopal por el 
tor Don Pedro Anasta- 
le Torres y Ubeda^ Ca- 
go de la misma Iglesia. 
la colección de estos do- 
entos que por mas dili- 
rias que he hecho no he 
do averiguar donde exís- 
se lee un papel con este 
o : Razón de los libros 
;uos que han salido de 
jlesia de Oviedo ^ según 
Ita de acuerdos capitu^ 
r* Otro : Copia de cláusu- 
y alfabetos de todas 
^diferentes letras anti- 
i que se , hallan en los 
rumentos y libros de la 
5ia de Oviedo , copiados 
lente de sus respecti- 
oríginales para comple- 
to de. la Poligrafia Es- 
7la.\PoT estos papeles se 
ria tener razón puntual 
Los libros que se habian 
aído de la librería de 
ido 9 y asímrispio de los 
e^cistian en ella por los 
; de 1750, en que el ex-^ 
ado Caaónigo desempQ^, 



bia confiado el Rey por^u. 
Ministro de Estado el Señor 
Carvajal. Pero no habiendo 
podido saber el lugar donde 
existen estos papeles , no me* 
es posible dar la razoñ que^ 
deseaba , ni menos señalar 
las librerías que hoy sé en- 
riquecen con las preciosi- 
dades que se sacaron de la 
de Oviedo. Lo que puedo 
asegurar^ y debe causar gra- 
ve pena á todos los curio- 
sos es ^ que de tantos libros 
como han existido en la Igle- 
sia de Oviedo , no hay sino 
solo uno de que dio noticia 
Ambrosio de Morales con 
este título : Otro libro, que 
recopiló el mismo Pelagio^ 
y es historia de la Iglesia y 
de la ciudad de Oviedo, coa 
poner en él todos los privi- 
legios y Bulas que los Su- 
mos Pontífices otorgaron á" 
la Iglesia y á la ciudad. 
Con esto es verdaderamente 
Tumbo, que Tumbos llaman 
en Asturias, Galicia, y Por- 
tugal á sus librosi semejan- 
tes , que en Castilla llama- 
mos Becerros. Mas se ha de 
advertir que aunque este tí- 
tulo que le da Morales^ sig- 
nifica que, en el Códice pue^ 
den liallarse niucha$ memo-, 
rias Qotic^tuv^uxes V\^\\\%- 
toria de \a cvadL^^ fe V^gt^^v^ 

1? a 
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d-e Oviedo, no es en rea- 
lidad sino un Tumbo de 
testamentos antiguos , cuya 
serie se extiende desde Don 
Alonso el Casto , hasta Don 
Alonso VI. en cuyo reynado 
floreció Don Pelayo. 

No siendo pues posible 
tener presentes los Códices 
que fueron de la Iglesia de 
Oviedo , y en especial los 
que escribió ó mandó escri- 
bir Don Pelayo , para re- 
conocer por ellos las obras 
propias de este Prelado , y 
las interpolaciones que se 
hallan en las de otros Es- 
critores mas antiguos , ex- 
pondré mi juicio acerca de 
este asunto, guiándome por 
lo que dixeron los que fué- 
ton testigos oculares de lo 
que se contiene en los ex- 
presados Códices, haciendo 
algunas reflexiones particu- 
lares que demuestren el ge- 
nio de Don Pelayo , ó vin- 
diquen su honor en los yer- 
ros que se le han atribuido 
sin grave fundamento. Para 
desempeñar esto con el 
acierto que deseo hablaré 
primero del insigne Códice 
intitulado Itacio ^ que es 
el mas famoso que se adju- 
dica á nuestro Prelado* £s 
constante qué- antes de la 
edad de f)oñ Pelayo no 
existió este Códice , y debe 
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tenerse por cierto que se e»-» 
cribió durante su presiden- 
cia en la Iglesia de OviedOi 
Basta para prueba lo pri- 
mero que se encuentra el 
el Códice , cuyo principio 
ise reduce á las Genealogías 
de algunos Reyes Godos , y 
de Castilla , á las quales 
preceden estas palabras : P^ 
lagius de Oveto indignm 
Episcopus propria mam 
scripsit ktec Genealogía \ de 
donde es £acil inferir que lo 
demás del Códice , aunque 
no es de propia letra, se juih 
tó en él por orden y direc- 
ción de este Prelado. 

£1 título que se dio al 
Códice ha movido grandes 
dificultades, llegando á creer 
los críticos de nuestro tiem- 
po que jamas hubo escritor 
de aquel nombre , ^, quiea 
se puedan atribuir algunas 
de las obras que se contie- 
nen en el Códice , y se ha 
sospechado que Itacio no es 
otro que el Autor de la dí^ 
visión atribuida al Rey 
Wamba , y por consiguien- 
te que no fué distinto de 
Don Pelayo de Oviedo. So- 
bre este punto se debe ^ 
poner que el Itacio del Có- 
dice de Oviedo es , como ya 
previno Ambrosio 4e Morsh 
les en el libro ii. cap* 57., 
diverso d^l A^tot del Gro^ 



CéOéhgfí de tos Obispo 
i que comienza en el 
le 379 5 7 acaba en el 
í8 ^ porque este floreció 
siglo V* y mucho án- 
el Rey Wamba , en cu- 
!ynado se dice haberse 

la división de Sedes 
copales de que trata el 

de Oviedo. La dificul- 
nies consiste en si ade- 

del Idacio , Autor del 
esado Cronicón, hubo 

1 otro de este nombre 
loreciese antes del Obis- 
k)n Pelayo , y á quien 
leda atribuir el escrito 
está en el Códice de 
do con este título : 1^0- 
r est líber iste Itbatium. 
illo^ qui eum scripsis^ 
•o accepit. El Mro* Fio- 
sostiene en el Tom. IV. 
ido 3. cap. 5. §. 4. que 
^n Oviedo, ni en otra 
e hubo tal Itacio hasta 
obispo Don Pelayo, que 

haber sido el verdade- 
utor de la división de 
nba. Mi dictamen en 

parte es el mismo ^ue 
•use en el Tom. XXXVII; 
187. y es que real* 
te existió un Escritor 11a- 
3 Itacio, que floreció no 
antes del Obispo D* Pfe^ 
, sino también antes; del 
ado de D. Alonso el 
o , en que se celebró el 
:ijjc^ de Oviedo, Eü las 
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Actas^ cuya sinceridad com- 
probé en el citado Tomo, 
se lee la cláusula siguiente: 
Si vero antiquas Sedes , quie 
in Cünonibus resonani , veí 
alias , quas tnode nominavi^ 
mus , id est Legionem , Saxa- 
monem , Celenes , vel aJias^ 
quas nec Suevi^nec Gotbi res- 
taurare potuerunt ^ scire V0-- 
lueritis ^ Idatium librum le- 
gite , & per ipsas civitates 
annotatas invenietis Sedes^ 
Verdad es que en los tiem- 
pos presentes no tenemos 
algún escrito de este Ida- 
cio ; pero de esta falta no se 
puede argüir , como escribí 
en el lugar citado , que 
los Obispos congregados en 
Oviedo alegasen algún libro 
que jamas existió ; y se de- 
be tener por cierto que los 
antiguos disfrutaron algunas 
obras que no han llegado á 
nuestras manos , á lo menos 
con la pureza con que sa- 
lieron de las de sus autores* 
De este género creo haber 
sidO; la división de Sedes 
Episcopales escrita por Ita- 
cio, á que hacen remisión 
las Actas del Concilio de 
Oviedo , el qual escrito no 
se' baila al presente* en ia 
foiritm ^úe le ¿Itan las Actac^ 
porque el d¿aimento qué se 
ha publicado con el mism<:^ 
título , 7 «\ c^ Yw cAxi^»^ 



\ 
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encuentraa muchos y gran- 
des absurdos , no expresa* 
las Sedes Episcopales de Ce-j 
lenes y Sasaraon de que ha- 
blaba el de Itacio , como pu- 
dieron conocer los mismos, 
críticos cotejando lo que di- 
ce el Concilio con el docu- 
mento que ellos impugnan. 

Supuesto pues que antes 
del Concilio de Oviedo ce- 
lebrado en el reynado . de 
Don Alonso el Casto, flore- 
ció él Autor que con el nomr 
bre de Itacio citaron las re- 
feridas Actas , como escri- 
tor de un libro en que esta- 
ban anotadas las Sedes Epis- 
copales qué hubo en Espat 
ña en tiempo de los Roma- 
nos , y anteriores al mismo 
Escjitor , se ha de tener por 
cierto que el documento que 
se le atribuye según está 
en el Códice escrito en tiem- 
po de Don Pelayo ^ no .es 
obra pura y legítima dé Ida- 
cio., sino un agregado de 
verdades , mentiras , é ignot 
rancias, coma dixo con gran 
acierto Contador de Argptc 
en las ^ memorias del . Arzo-r 
blspado de Braga , Tomo IL 
pag. 760. La obra original 
de . Jdacio. expresaba los 
nombres de los Obispados 
del tiempo de los RomanQ;9| 
y entre ellos cuenta como 
Jiie dicho' á Cdenes y Sasa- 
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mon , y otros , de los qualéi 
no se halla .la mas leve meiH ' 
ción en el documento dd 
Códice de Oviedo , lo que es 
prueba evidente de la difr. 
tinción que hay entre el e^ 
crito legítimo de Idacío , y 
el que se contiene en el Có- 
dice con el nombre del mis- 
mo Autor. El libro de Ida- 
cio tiene en. favor de la ver- 
dad con que se escribió , que 
al tiempo en que se publi- 
caron las Actas del Concilio 
de Oviedo se hallaban igno* 
radas algunas de las Sedes 
que en él se expresaban, de 
cuya existencia se han des^ 
cubierto después monumen^ 
tos auténticos , como consta 
de las dos Sedes que se han 
expresado, conocidas ya por 
otros instrumentos que traen 
Bbrganza , y Florez* 

Resta averiguar, si el do- 
cumento de que se trata dé- 
be adjudicarse al Obispo 
Don Pelayo , ó á otro mas 
antiguo de quien él lo copia- 
se* en el . Códice Ovetense^ 
Muchos han creido que el 
Autor de este documento no 
es otro que Don Pelayo , ni , 
se halló en obra de Escritor 
anterior. Este; dictamen es 
el que siguió el Mro* Flo- 
rez en su Tomo IV. de la 
España Sagrada, llamando 
por tsta taxoTX 4 nuestro 
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Limento^ y diciendo que 
:o favorecia la certeza 
le su genio y acciones 
)n ■ de interpolar , y el 
lallarse tal cosa fueía 
M Códice , recurriendo 
s por esta, causa quando 
i el': documento ali Ita- 
le Oviedo , como á fuen- 
e quien manó á los 
as. 

^i juicio sobre este pun- 
; , que no hay- prueba 
ima de haber sido Don 
yo el autor primero de 
iivision de Obispados 
mida al Rey Wamba. 
andamento que me in- 
t á este parecer es , que 
ipresado documento se 
ntró también en otros 
ees antiguos existentes 
^chivos , que distaban 
tío del de Oviedo. Con- 
r de Argote testifica en 
omo citado v'pag. 770^ 
la copia que él tenia de 
xpresada división hecha 
Wamba , fué trasladada 
libro antiguo del Archir 
le Braga intitulado Fi^ 
Este exemplar no se sa- 
lel Códice de Oviedo^ 
[ue como asegura el ntís- 
Argote no se descubrían 
1 tantos absurdos como 
íl que publicó jLoaysa, 
do de los Archivos To- 



cio de Oviedo se mantuvo 
oculto por el espacio de cien 
años , y hasta que Don Lu- 
cas de Tuy lo publicó en 
la Crónica que de orden de 
la Reyna Doña Berenguela^ 
madre, de San Fernando, 
compuso, la que acabó en el 
año de 1236, en que refiere 
la conquista de Córdoba. 
Véase el Mro. Florez en su 
Tomo IV. pag. 1 88. De aquí 
también se prueba que el 
iexemplar del Archivo de 
Braga no se extrajo del de 
Oviedo, porque antes de pu- 
,blicar su obra el Tudense 
ya áe presentaba el dicho 
exemplar de Braga, en ríos 
juicios públicos , como suce- 
dió en el año de 1224 en la 
contienda que se movió ea 
Portugal entre las Sedes de 
Goimbra y de la Guarda. 
Véase Contador de Argote 
en el Tomo citado pag. 769. 
Siendo pues tan diversos 
y distantes los Archivos en 
que en los siglos XÍL y XIIL 
se conservaba el documento 
de la . división de Wamba» 
y hallándose este en todos 
ellos muy diferente en sus 
cláusulas, no hay funda- 
mento alguno,, para creer 
que las copias de. este ins- 
trumento se sacaron del Có- 

■ 

dice de Ovkdo ^ ^ xc^o^ 
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para asegurar , que el Obis- ¿ quién podrá averiguar 



po Don Pelayo fué sru pri- 
mer Autor ^ y que el Códi- 
ce escrito por su orden es 
el tronco á que todos deben 
recurrir. Yo estoy persuadi- 
do á que los pleytos que se 
movieron al paso que se 
iban conquistando las ciuda- 
des que tenian Silla Episco- 
pal , acerca de los términos 
de sus Obispados , dieron 
ocasión para que en muchas 
de ellas se fraguase el ins- 
trumento de que se trata, 
sobre algún fragmento ver- 
dadero del libro de Itacio 
en que se nombraban las 
Sedes Episcopales de Espa- 
ña, añadiéndose á este los 
términos de cada uno de 
los Obispados , cuyas Sedes 
existían en los siglos XII. y 
XIII. , y omitiendo los que 
ya habían faltado aunque 
se anotasen en Itácio. La 
variedad misma con que ha 
corrido este instrumento ma- 
nifiesta que los que lo es- 
cribieron no se guiaron de 
documentos auténticos, po- 
niendo cada uno lo que le 
parecía mas conveniente á 
los intereses de su Iglesia , é 
interpolando según su vo- 
luntad las cláusulas que ser- 
vían al honor y extensión 
de su Obispado. En vista 
pues de tan gran variedad^ 



quien fué el Autor primera 
de la división atribuida í 
Wamba? 6 ¿cómo se podrá 
colegir que. lo compuso Dod 
Pelayo , y que del original 
de éste se sacaron tantosi 
y tan diferentes traslados? 

Lo mas que se puede, 
presumir es , que este Pre- 
lado puso de suyo en el re- 
ferido instrumento todo b 
que pertenece á la funda- 
ción del Obispado de la ciu- 
dad de Lugo en Asturias, 
y á la dotación de la mis« 
ma Iglesia, fingiendo aque* 
Ha Silla , y señalándola los 
mismos términos que cor* 
respondieron á la de Ovie*' 
do por donación de los Re- 
yes de Asturias , y atribu- 
yendo á los Reyes Vándalos 
que jamas tuvieron dominio 
en este país , y por otra par* 
te fueron bárbaros, é ioh 
píos, las insignes mercedes 
que los Reyes Católicos, cu- 
yo zelo se empleó en ex- 
tender el nombre chrístíaaoi 
hicieron á la Iglesia del Sal* 
vador fundada por Doa 
Alonso el Casto en la ciu- 
dad de Oviedo. Es indubi- 
table que antes del Obispo 
Don Pelayo no existió eu 
su Igle^a el instrumento de 
la división de Wamba , ni 
aoticia del Obispado de Lu- 
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Asturias , ni de^ los 
IOS que le correspoñ- 
El predecesor de Don 
> tuvo pleyto con el 
3 de Burgos sobre la 
)n de las Asturias de 
ana^ y habiéndose dar 
r el Papa comisión al 
ispo de Toledo Don 
'do para la decisión 
causa , no se gobernó 
z por aquel documen- 
que tan expresos es- 
Ios límites del Obis- 
sino que se gobernó 
or los testimonios de 
as graves é instruidas^ 
déxo referido. Esta 
de resolver los pley- 
materia tan impor- 
to solo en esta ocasión^ 
i otras que se ofrecie- 
a aquellos tiempos, 
a claramente que en 
chivo de Oviedo no 
m documento tan útil 
Si decisión de las con^ 
5ias , y para conoci- 
í de los verdaderos lí- 
de aquel Obispado, 
que Don Pelayo lo in- 
n el Códice intitulado 
, dando noticia de la 
e Lugo en Asturias , y 
pertenencias , á que 
hasiada extensión, me- 
se por las tierras de 
les de Britonia , Lugo 
lícia , y de Orense. 



El Mro. Florez hablan- 
do sobre este asunto en su 
Tomo IV. pag. 220. juzgó 
piadosamente que la inven- 
clon del Obispado de Lugo 
y de sus términos no debe 
atribuirse á malicia , sino á 
ignorancia del que formó el 
instrumento de la división 
de Wamba, juzgando que 
eran antiquísimas las dota- 
ciones que al tiempo de es- 
cribirlo tenia la Iglesia de 
Oviedo. Yo no me persua- 
do fácilmente á que en la 
ciudad de Oviedo donde se 
añadió al documento referi- 
do todo lo que se lee en él 
del Obispado de Lugo , no 
se tuviese noticia cierta del 
Príncipe que fundó y dotó 
la Sede Ovetense. Porque en 
el mismo tiempo en que se 
escribió el Códice de Itacio, 
se escribió también el libro 
Gótico de Testamentos , en 
cuyo principio se pone una 
Escritura del verdadero fun- 
dador y dotador del Obispa- 
do de Oviedo , la qual co- 
mienza así: Ego Adepbofh 
sus cognomento Castus Dei 
gratia Hispanice Princeps 
Catbolicus Ecclesice Oveten* 
se , quam ego ipse fabricüvi^ 
cum consensu omnium EpiS" 
aoporum^ & optimatum. mei 
Regni subscriptam Dieece*' 
sim jure bcereditarh concessi 
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iotas scilicet Asturias^ Se. 
A pesar de esta noticia y de 
otras memorias que com- 
prueban la fundación y do- 
tación de la Iglesia de San 
Salvador de Oviedo, y de 
la Sede Episcopal por Don 
Alonso el Casto , pretendió 
el Obispo Don Pelayo dar 
á su Obispado mucha ma- 
yor antigüedad , creyendo 
que por este medio se baria 
mas glorioso. Para hacer es- 
to mas creible se aprovechó 
de todas las ocasiones que 
le ocurrieron , introducien- 
do la fundación de la ciu- 
dad y Sede Episcopal de 
Lugo de Asturias en los es- 
critos de otros mas antiguos, 
sin tener para ello testimo- 
nio ni autoridad que diese 
Uices de la existencia de 
aquella Sede. En el instru- 
mento de la división atri- 
buida á Wamba insertó no- 
ticias magníficas de la fun- 
dación y dotación de la Se- 
de Lucense por los Vánda- 
los , con descripción de sus 
dilatados términos. En el 
Cronicón de Sampiro intro- 
duxo la donación que Don 
Alonso el Grande hizo á la 
Iglesia de Oviedo, celebran- 
do el Concilio en que se es- 
tableció su jurisdicción me- 
tropolíf ¡ca , y en este ins- 
trumento insertó la falsa no- 
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ticia de la fundación dé la 
misma Iglesia por los Ván- 
dalos con estas palabras: 
Et sicut pnedictam Sedem 
bareditaverunt nostri pre^ 
decessores^ & f^andaJi RegeS) 
stabilierunt^ ita nos eam pra^ 
cipimus stare ^ & confirman 
mus. En el Cronicón de Don 
Sebastian metió la wism 
especie en el Rey Don Frue* 
la, escribiendo así: Res is^ 
te Episcopatum in Ovetm 
transtülit á Lucensi CivHár 
te , quie est in Asfuriis , í? 
ab Wandalis edificata fuit. 
No contento con esto pare- 
ce que quiso autorizar esta 
noticia con uma Bula Ponti- 
ficia, haciendo como es creí-' 
ble , que Calixto II. sin otio 
testimonio que el informe 
del mismo Don Pelayo , in- 
sertase en la Bula que expi- 
dió á favor de la Iglesia de 
Oviedo las palabras mismas 
que se leen en el Cronicón 
de Don Sebastian , interpo- 
lado por nuestro Obispo. Así 
que se puede presumir que 
este Prelado fingió no sin 
alguna temeridad el estable- 
cimiento de la Sede de Lu- 
go , aplicándola territorios 
de otras Sedes, y todas las 
Asturias, cuyas iglesias per- 
tenecieron á la de Brito- 
nia como probé en el To- 
mo XXXyiI. cap, 20. 

CRO- 
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CRONICÓN DE DON SEBASTIAN, 



[nsertó también el Obís- 
>on Pelayo en su Có- 
í, intitulado hacio , uno 
os mas antiguos Croni- 
ts que se escribieron 
>ues de la irrupción de 
Ajrabes , al qual puso es- 
ítulo: Sebqstiani Sala-- 
ticensis Episcopi Croni- 
, que en el de Batres se 
\ ; Sebastiani Salmanti-- 
is historia. Los quales 
os sirvieron de prueba 
íro. Fiorez para adjudi- 
este escrito al Obispo 
i Sebastian^ refutando 
ictámen de Don Nicolás 
onio en su Biblioteca 
is lib« 6« cap. 10^ 
En este Cronicón mani- 
> bien Don Pelayo el 
to con .que procuraba 
nover ' la gloría de su 
ta Iglesia , mezclando en 
antiguo documento una 
[as noticias que ia hacen 
; ilustre. No contento 
haber escrito la histo- 
de la arca de las sagra- 
reliquias , que desde la 
ida de los Árabes se ve- 
m en Oviedo , en el Có- 
I Gótico de testamentos, 
ividió en varios trozos, 
colocó en los reynados 
je pertenecen los suce- 



sos que en ellos se refieren. 
En el de Don Pelayo , Rey 
primero, de Asturias , des- 
pués de haber referido la 
forma en que el arca fué 
trasladada á España á la 
ciudad de Cartagena , y pa- 
sados algunos años á la de 
Toledo , donde estuvo hasta 
la muerte del Rey Dorx Ro- 
drigo , refiere el modo con 
que fué llevada á Asturias 
por el expresado Príncipe 
Don Pelayo , y por el Obis- 
po de Toledo , á quien fal- 
samente da el nombre de 
Julián. En el de Don Fruela 
introduxo la traslación de 
la Sede Episcopal de Lugo 
de Asturias á la ciudad de 
Oviedo 9 lo que advierto en 
este lugar, aunque esta noti- 
cia no se halla en la historia 
del arca de las reliquias. £a 
el de el Rey Don Silo pone 
la traslación del cuerpo de 
Santa Eulalia desde la ciu- 
dad de Mérida , donde pa- 
deció martirio , á la Iglesia 
de San Juan , que el referi- 
do Príncipe fundó en Pra- 
via. En el de Don Alonso 
el Casto refiere la traslación 
de las reliquias de la misma 
santa Virgen y Mártir á la 
Catedral de Oviedo febúc^r 



1 24 España Sag. TraU 

da por el mismo Don Alon- 
so. En este reynado, referida 
la segunda traslación de 
Santa Eulalia , se pone este 
título : Additio Pelagii Epis- 
CQpi Ovetensis , y se sigue 
la narración que él mismo 
escribió del descubrimiento 
que hizo del cuerpo de la 
Santa , y de su colocación 
en la Iglesia principal en 
presencia de treinta mugeres 
y mas de cien hombres , á 
quienes habia convidado pa- 
ra esta función. Dice tam- 
bién como él mismo puso la 
pequeña arca en que esta- 
ban las reliquias de Santa 
Eulalia, en otra mayor que 
habia dado el Rey Don 
Alonso , hijo de los Reyes 
Don Fernando y Doña San- 
cha. Referidas las memorias 
del Rey Don Vermudo po- 
ne otra parte de la historia 
del arca de las reliquias , in- 
terpolando las noticias que 
el Obispo Don Sebastian es^ 
cribió de Don Alonso el 
Casto; y concluyendo este 
reynado con las que el Obis- 
po de Salamanca da de 
aquel Rey desde el "año 30é 
de su reynado , hasta su 
muerte ^ continúa el texto 
legítimo del Cronicón hasta 
acabar la historia de Don 
Ordoño I. 

La disposición en que 
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la referida historia se in 
duxo en el Cronicón, es tallg 
que ninguno podría conoceri-5 
qué fragmentos debían atri- 
buirse al Obispo Don Sebas- 
tian , y qué interpolaciones^ 
habia hecho nuestro Dob 
Pelayo. Por esta razón tw* 
tando Don Nicolás Antonio 
de este Cronicón , cuyo Au- 
tor creyó haber sido Don 
Alonso el Grande , hizo esta 
ingenua confesión en el nú- 
mero 251. del capítulo lOr 
del libro VL de su Bibliote- 
ca Vetus : Q^íAod attiwt ai, 
Qpus ipsum , quod exstat^ non 
satis certas sum ^ jllpbonsi 
es se telam ^ an Pelagii c$Í^ 
lectoris assumenta , qua iH 
statim á principio multa d» 
arca reliquiarum svb ipsum 
Sarracenorum ingressum Ove^ 
tum exportaba ^ posteaque de 
Ecclesia S. Salvatoris^ aliiS' 
que in eadem Urbe ab Ah- 
phonso Casto cedificatis^ pro- 
lixé narrantur. Otro grave 
defecto se nota en la copia 
de este Cronicón según está 
en el Códice Ovetense , y 
es que comenzando por el 
reynado de Don Pelayo , y 
traslación del arca de* las 
reliquias ^ defrauda al verda- 
dero Cronicón de Don Se- 
bastian cortándole todas las 
memorias que le pertenecen 
de los rey nados de Wam- 
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•vigió , Egica , Witiza restituido el Cronicón de 

Don Sebastian á la pureza 
con que parece salió de las 
manos de su Autor, como 
se puede ver en los Apeadi- 
ees del Tomo XIIL de la Es- 
paña Sagrada, 



irigo. Estos notables 
:ios se han corregido 
ti los exemplares que 
L descubierto en otras 
, y en que no pudo 
su mano el Obispo 
Pelayo , viéndose ya 



CRONICÓN DE SAMPIRO. 



ro Cronicón se copió 
len de Don Pelayo en 
iice Ovetense, con es- 
lo: Sampiri historia. 
ro fué natural de Za- 
donde vivió hasta que 
izor viniendo con to- 
exército sobre esta 
1 , la desoló reynando 
Vermudo , cuya pro- 
n experimentó Sampi- 
¡rendo de su patria á la 
de León. Don Alón- 
le hizo su Notario, y 
ó su fidelidad y bue- 
írvicios , como consta 
gunos privilegios que 
encionado en el To- 
KXV. de la España Sa- 
. Hallándose con este 
de Notario Real, es- 
en la ciudad de León 
íve Cronicón que abra- 
sde la Era 904 hasta 
IG20 , continuando la 
ía del Obispo de Sa- 
ica , de quien acabo de 
* Fué después Obispo 



de Astorga desde el año de 
1035 , hasta cerca del de 
1 04 1, Véase el catálogo de 
esta Iglesia publicado por el 
Mro. Florez en el Tom. XVL 
en cuya pag. 167. comien- 
zan las memorias de Sampi- 
ro. De este Escritor hizo me- 
moria nuestro Don Pelayo 
en el prefacio que se le atri- 
buye de la Crónica que com- 
puso juntando varias histo- 
rias en el Códice de que ha- 
blamos , é intitulándole por 
esta razón: Liber Crónico-- 
rum ab exordio mundi. Dice 
así : Et ab ^depbonso Rege 
Casto usque ad Veremundum 
Regem podagrogum Sampi^ 
rus j4sturicensis Ecclesiie 
Episcopus sicut á majoribus^ . 
& pradecessoribus inquisi^ 
vit , & audivit , de Goiis Re* 
gibus , prout potuit , plenis^ 
sime scripsit. En las quales 
palabras adÍMáicíi 1 ^^\xv^v- 
ro la parte (iYótmi ^l^ Cro- 
nicón de l>OTi ^\^^<^^> 
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quien debe reconocerse por 
verdadero Autor de las me- 
morias de Don Ramiro I. y 
Don Ordoño I. sucesores de 
Don Alonso el Casto. 

En la copia que hizo Don 
Pelayo del Cronicón de 
Sampiro dio también , según 
parece, buenas pruebas de 
su afición á promover la glo- 
ria de su Iglesia , ingirien 
do en el reynado de Don 
Alonso el Grande las cartas 
del Romano Pontífice Juan, 
dirigidas al expresado Prín- 
icipe, dándole facultad y su 
bendición para consagrar la 
Iglesia de Santiago , y cele- 
brar Concilio en Oviedo, cu- 
ya Iglesia se elevaba á la 
dignidad de Metrópoli de 
las otras de España por la 
necesidad de los tiempos. 
Después de las cartas intro- 
duxo una breve historia de 
la consagración de la Igle- 
sia Compostelana , y de la 
celebración del Concilio de 
Oviedo , concluyendo con 
una rica donación que Don 
Alonso el Grande hizo en 
favor de la Catedral del Sal- 
vador en presencia de todos 
los Padres que habían asis- 
tido al Concilio. 

La interpolación que se 
cree haber hecho el Obispo 
Don Pelayp oa el Cronicón 
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de Sampiro t, no puede com- 
probarse con tan buenos tes- 
timonios como las que hizo 
en el de Don Sebastian , por 
faltar otros exemplares, sien- 
do todas las copias sacadas 
del Códice Ovetense. Por lo 
qual advirtió muy bien el 
Mro. Florez que la copia 
mas exacta para conocer el 
texto original de Sampiro 
es el Cronicón del Monge 
de Silos , que le siguió lite- 
ralmente , y no vio el exeío- 
plar del Códice Ovetense, 
por lo que no pudo admitir 
las interpolaciones que adop- 
taron los que siguieron el 
manuscrito de Oviedo. 

En el Tomo XXXVIL 
pag. 243. puse algunas ad- 
vertencias acerca de las no^ 
ticias que se introduxeron 
en el Cronicón de Sampiro, 
justificando que los yerros 
que se encuentran en lo in* 
terpolado, no deben ser par^ 
te para refutar enteramente 
las Actas del Concilio Ove- 
tense , y notando al mvsm 
tiempo las equivocaciones 
del interpolador á fin de que 
las Actas Conciliares que- 
dasen con la pureza que tu- 
vieron en los originales que 
por desgracia no han U^- 
do á nuestras manos. 
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CRÓNICA BE JULIANO. 



tro de los documentos 
LÍOS que se copiaron por 
)ispo Don Pelayo en el 
:e de Oviedo , es la 
ica de Juliano Pomerio, 
qual antecede la carta 
ú traidor Paulo dirigió 
lorioso Rey Wamba. 
ase antes de la carta 
palabras : Incipit Epis- 
Pauli perfidi , qui tyran- 
rebellionem in Gallias 
Wambani. Sigúese lue- 
i obra de Juliano con 
título : Jn nomine Dñi. 
it liber de historia Gal- 
quee tempore divce me- 
t Principis Wambce á 
ino Juliano Toletana Se- 
^tpiscopo edita est. En 
efacio que se puso en 
ódice Ovetense á las 
icas que en él se con- 
n , dice del Escritor de 
[presada historia lo si- 
ite : Et á pr adicto Rege 
\bano usque ad Catholi- 
Pelagium Regem GotJbo- 
Beatus Jujlianus Pome- 
Toletana Sedis Arcbie- 
\pus , qui arcam cum 
*torum pignoribus , qua 
Ovetemis Ecclesia glo 
r ^ cum Rege Pelagio 
►I in Asturiis transtulit^ 
7ut á majoribus , & pra-^ 



decessoribus suis inquisivit 
de Regibus Gothorum , & 
audivit , pro ut potuit , p/e- 
nissimé scripsit. La equivo- 
cación que padeció en este 
lugar el Obispo Don Pela- 
yo , confundiendo á San Ju- 
lián III. de este nombre , que 
presidió en la Santa Iglesia 
de Toledo en el siglo VIL 
desde el año de 680 , hasta 
el de 690 con Julián Afri- 
cano , llamado Pomerio , que 
floreció en el siglo V. lia en- 
gañado á muchos , y entre 
ellos al Arzobispo Don Ro- 
drigo ^ que consintió en el 
mismo sobrenombre en el 
capítulo 3. del libro 4. de 
Reb. Hispan. Otros movi- 
dos solo de la antigüedad y 
autoridad de Don Pelayo, 
fingieron un Julián Pomerio, 
que creen haber presidido 
en Toledo quando entraron 
los Árabes en España, y ller 
vado el arca de las reliquias 
á Asturias acompañando al 
Príncipe Don Pelayo* Véase 
Pellicer ea sus Anales pagg,. 
12 s* y i6^. Otros finalmente 
cayeron en otros desacier-r 
tos , cuya impugnación pue- 
de verse en el Tomo V. de 
la España Sagrada,- pagf 282. 
y sig. ■ ^.. 



^©L 



128 Esparta Sag. Trat. 

El error que se contiene 
en la cláusula exhibida del 
Códice Ovetense , poniendo 
á San Julián Escritor de la 
historia de Wamba , presi- 
diendo en Toledo al tiempo 
de la irrupción de los Ara- 
bes 9 está acompañado de 
otro que consiste en hacerle 
Autor de las historias de los 
Reyes que reynaron desde 
el referido Wamba, hasta 
Don Pelajro , Rey primero 
de Asturias. De aquí provi- 
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no el desmembrarse U prh 
mera parte del Cronicón de 
Don Sebastian , adjudican^ 
dola al expresado San Ju- ] 
lian como continuación de: | 
su historia de Wamba* Los 
quales yerros están ya en- i 
mendados en las nuevas edi- 
ciones que se han hecho de 
aquellos documentos anti- 
guos, restituyendo á sus res- 
pectivos Escritores las obras 
que legítimamente les coi> i 
responden. 



CRÓNICA DE LOS RETES 

s, 

IVisi-Godos. 



Copióse también en el 
Códice Ovetense una breve 
Crónica de los Reyes Wisi- 
Godos desde Athanarico, 
hasta Witiza, el qual docu- 
mento se ha reimpreso va- 
rias veces siendo las edicio* 
nes mas correctas las que se 
hicieron en el Tomo II. de 
la España Sagrada^ y en- 
tre las obras de los PP. To- 
ledanos , cuya celeccion se 
ha publicado nuevamente 
por la autoridad y liberali- 
dad del Excelentísimo Se- 
ñor Don Francisco de Lo- 
renzana , Arzobispo de To- 
ledo. El título que esta bre- 
ve Crónica tiene en los Có- 
dices antiguos ^ llamándose 



Cronha Regum yulseGotbo*, 

rum , y según Ambrosio de 
Morales , l^ulse Cronicón^ 
han fatigado la paciencia é 
ingenio de muchos eruditos 
que se empeñaron en ave- 
riguar, quién fué este Es- 
critor Vulsa , de quien Am- 
brosio de Morales dice así 
en su Crónica lib. ii. 
cap. 17. ^ Ya he nombrado 
9>aquí la Crónica de Vulsa^ 
9> y de aquí adelante ha de 
9> andar mucho en toda esta 
>y historia. Fué Obispo en 
9> tiempo de los postreros 
» Reyes Godos, y parece fué 
»> Obispo en España, aunque 
9>vío se halla firmado en 
^^Concilios por haber alean* 

%>zar 
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o. pocos 6 ninguno. £s^ cía de lx)aysa dieron con 



)ió una muy breve su- 
de los Reyes Godos, 
día , mes y año de lo 
cada uno reynó. Esto 
i tanto ; para . continua^ 
i.de esfa hí^oría 4 que 
se pudo desear cosa 
i. puntual. La que yo 
3;o trasladé del original 
etra Gótica de la libre- 
de la Santa Iglesia de 
edo ^ que ha cerca de 
años se escribió para 
Ley Don Alonso que ga- 
i Toledo ; y en otros 
;lnales muy antiguos la 
visto. : En todos tiene 
mos defectos por falta 
quien trasladaba , de 
daremos razón á sus 
apos.'* 

X testimonio de Mora- 

y los que Don Juan 

ista Pérez , y Don Gar-- 



semejantes palabras , pudie- 
ron persuadir á otrps me- 
nos exerqitados en ej reco- 
nocimiento de Códices an* 
tiguos , que hubo realniente 
\xtí Escritor llamado Wulsa^ 
autor del Cronicón de que y 
hablamos» Pero es ya cons* 
tante entre los críticos mo* 
dernos , que no &:(!stló escri* 
tor de aquel nombre ; y que 
los expreíados ^fxtíiíto% sin. 
embargo de su gjran perspi- 
cacia se engañaron por la' 
equivocación ó ignorancia 
del que copió el Cronicón 
en los Códices dé Oviedo, 
poniendo Wlse Gotborum eft 
fugar de t^ise-Gotborum^ que 
es la lección que debe se- 
guirse, como probó el Mro« 
Florez en el Tomo II. de I3 
España Sagrada^ pag* 173. 



CRÓNICAS DE SAN ISIDORO. 



lecogió asimismo Don 
fo las monumentos his- 
les que tenemos del 
íoso Doctor San Isidoro, 
lo el primero el Croni- 
le los Suevos, en que puso 
título ; Incipii liber de 
nibus Suevoram^ Wan^ 
'•f/w, Alanorum^ & Gotbo- 
ab Era trecentessima 
^a. En el prefacio á esta 

7m. xxxyjih 



colección de Cibníc^ atri- 
buyó Don Pélaya falsamen- 
te la expresada obra á Isi- 
doro Pacense, diciendo ^ asf ^ 
Et de Uvandalis , & Alanis^ 
sive & Suevis Hispania Re-^ 
gibús\ sicut'á majóribus , (? 
pradeoessoribus^Stíf¡s 'inquiih 
viit , & - UüdivHi pleñiisimé 
scripsit. Engañóse sin duda 
Don Pelayo con el dictado 



igo España Sag. Trat, 

de yunior aplicado al nom- 
bre de Isidoro , por el que 
creyó significarse el Obispo 
Pacense , ó de Badajoz , que 
fué posterior al de Sevilla. 
Sábese ya que florecieron en . 
España, tees Prelados; con el 
nombre.de Isidoro; el pri- 
mero en Córdoba, el segun- 
da en Sevilla , y el tercero 
en Badajoz^ y que á los dos 
últimos. se les da el título, de 
Júnior V .por ser ambos muy 
poisteriosrQs ai de Córdoba. 
V^aseící testimonio del doc- 
to Padre Mariana ^.publica- 
do por el ÍMro. Florez en el 
Apéndice 11. del Tom. VIH» 
pag. a67* Eíi eV Archivo rde 
San Isidro de León. sé con^ 
serva un Códice en quarto 
en que leí el dictado de Jú- 
nior aplicado expresamente 
á San I sidorp de Sevilla. Di- 
ce así : Incipit historia á B. 
Isidoro Juniore Hispalensi 
adita. . :<\. : v\ ' 

Sigúese la Crónica de 
l()s Rteyes Godois con este 
tímlo p'Incipit'Ctronifa JSLer 
gum GothárumA JB.Mjdot^ 
f4i4pa¡fnw\ ^Eecksiie Epis- 
copa ab Atbanarico Rege Ga- 
tborum usqúé ad Catbolicum 
%egem-Wümbanunk scriptá^^ 
I>e esta ^&)isma bhra dice ^ 
prefacio cita&ió.:. jEí B. Mi*' 
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dor'üs Hispaíensis Eccfesia 
Episcopus , de quo muñó Lb^ 
gionensis gaudet Ecclesia^de 
Regibus Gotborum á primo 
Atbanarico usque ad Catb(h 
iicum Regem Wífmhanem Re* 
geni Gotbarum ^ proaP potidt 
plenissimé scripsiíj Así en^ 
título como en esta cláusula' 
del preifacio se yerra mu»- 
cho en decir que San Isido- 
ro de; Sevilla historióJas vi>' 
das de lo6 Reyes, de «Espafia 
hast9 Wamha y siendo^ (asi 
que: el Santo ^ falleció en á 
año de 636, y Warüba no 
comenzó su .rey nado ; áptes 
del de €72%? lid Imas i extraEñó 
es;; 'que err eltítiüo .se-eát-í 
prese la dicharCronica coma 
continuada hasta el Rcfy 
Wamba , no conteniendo el 
Códice sino las 'memorias 
de los Reyes: hasta el año' 
quinto del Rey Sitíntila ^:.ei¿ 
que se concluye la historia 
que escribió San Isidoro de 
los Godos, en las Ediciones 
y Códices manuscritos, i 
' ¿ : Pónense i irmknénte -.i ktí 
deniasí , -obras: de San Isido^r 
ro con estos títulos : His-^ 
toria Wandalorum , á la que 
se sigue : Incipit Suevorum. 
Y luego »: Corogtapbia Isido^ 
ri Junioris^ r . ; . 



\f 
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)BRIAS PROPIJS DE DONPELATO. 



4o se reduxo el trabajo 
)dn Pelayo en el Códi- 
e que he tra,tado á re- 
cea, él las obrps de I05 

le precedieron., sino 
escribió tanibien- 3lgu- 
Le sü propio ingenio, de 
ue hablaré ahora expo- 
io mi dictíiíien sobre 
iDtenido; áls. cada una de 
j Lo.prlnaero que se ha- 
ya el : Códice es de letra 
la de nuestro Obispo, 
escribió las Genealo- 
de nuestros íl?ye&.^ con 

círculos sin, los quales 
aípriiíiió 3\íprales> , tra- 
lla^ .al^ castellano ^ñfsn 
12. cap. 29. siendo por 
razón nías artificiosa y 
clara la •■ forana en., qufc 
ijuso Don . Pélayo -^ como 

;el Mío. FXbf^z en el 
o IV« pag* 196. I 
^uede también tenerse 
obra propia de Don Pe- 

ei prefacio que se puso 

: Cronicá3 íQQOgidas en 
ódice , y ^e pufciica. en 
Lpendices del Tomo pre- 
u Don Nicolás Antonio 
)udo persuadif se á . que 

escrita,. fuese>. de Don 
yp , fundándose, en dos 
nes que le parecieron 

sólidas. La primera es. 



que refiriéndose, ejti el pre-. 
fació los Escritores de las 
Crónicas que se copiaf un en 
el Códice, y el tiempo 1 
que se- extendió, ila obra de 
cada uno, nombra también 
á Don Pelayo como si fuese 
persona distinta del Autor 
del prefacio , lo que no ha- 
bria hecho el mismo Don 
Pelayo ^ puQ3 dfibia decir de 
sí qpie habia.escrito ea coa^ 
tinuacion de Sampiro desde 
el Rey Don Verraudo , ha$T 
táel Rey Don Alonso , hijo 

del Condfe'DonvRagiioa i>iflr 
de la Jley<ia)¡D{)ñ« Jirr-íma^ 
La segunda e$ , que ^ Autor 
del . prefacio dice :que.: Ddn 
Pelayo escribió. , ííiqííoÍq 4|e 
I03 R¿:yeiS' <3i(i)!doa , si^ 
biéíí:^ los .de AragQn,); ,y 
no halláadose la o^s i^vt» 
mención de estoa sQgAndos 
Reyes H^n el Cronicón de 
Don Pelayo , i ño parece creí- 
ble quíí &t^ Prelado erra^ 
seen^qo^a tan, manifiesta; y 
es mas verisímil que se pu- 
siese el, prefacio por otro 
mas mod€irno que quiso re- 
capitular -la$. Croioicas. que 
se conteínian en; el Códice 
Ovetense. £1 muy ilustre , y 
erudito Señor I>oa Francis- 
co Pereai Bay^t ^uw ^ ^?x^ 

^1 \>^- 
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lugar de Don Nicolás Anto- 
nio, que está en el cap. 3. 
del lib. 7. de su Biblioteca 
V^etus , una nota en que se 
j>ersuade á que es verdade- 
ro el parecer de Don Nico^ 
las Antonio-, y la razón en 

2ue se funda es la siguiente: 
\m enirrt tot insint , dice, 
quotvidimus pnelaudatoCom- 
plutensi Codici , ahest ab eo 
pnefatiú , qu¿e magnas illi 
turbas excitavit. 

Ya habia advertido el 
mismo Don Nicolás Anto- 
nio que no se tuviese por 
cierta su opinión , si los 
que tuviesen la fortuna de 
tnanejar los Códices añti- 
ffuos dé Oviedo v averigua- 
sien lo contrario. Esto se ve- 
rififcó- en el msigne Don 
Juafí' Bautista Pérez , cuya 
erudición y * curiosidad^ en el 
reconocimiento de Códices 
antiguos , es bien notoria en- 
tre los literatos. Este pues 
se inclinó á que el pre^cio 
fué compuesto? por Don Pe? 
layo , que en él Códice que 
poseyó Garcia Laso puso 
también noticia del año y 
día en que fué consagrado 
«n Obispo de Oviedo , po- 
niendo luego memoria de lo 
que él trabajó eii la fábrí'- 
ca de su Iglesia , la que con^ 
cJjiye rogando á los Sacer-* 

dotes que celebrasen y can- 
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tasen en su Iglesia , hiciesen 
oración por él en la presel^ 
cia divina. £1 mismo Don 
Juan Bautista Pérez , ' que 
manejó también el Códice 
Complutense de que habla 
el Señor Bayer , dice : Com- 
plutensi folium ademptum 
erat eo ipso in loco , ubi boc 
ipsum legi oportebat ; por 
donde parece que la falta 
que se nota en el Códice que . 
posee la Real Biblioteca de 1 
Madrid , no es buena prue- 
ba de que el prefacio no es 
obra de Don Pelayo. Asi- 
mismo, las notas que el cita- 
do Don Juan Bautista Pérez 
puso al prefacio, advirtiendo 
los yerros del Autor, impug^ 
nan como á tal á D. Pelayo, 
diciendo de él: Sed bic Pela- 
gius Ovetensis fállitur tri- 
buens Isidoro Pacensi Croni- 
cón Isidori Hispalensis^ & M- 
brum deWandaHs^& Suevis. 
Es muy común en Don 
Pelayo hablar de sí mismo 
como de tercera persona, 
lo que pudo conocer Don 
Nicolás Antonio , por la lec- 
ción de lo que este Prelado 
escribe en las memorias de 
Don Alonso VI. donde re- 
fiere como de otra persona 
el Sermón que predicó en 
León, &c. en el día que su- 
cedió el prodigio de manar 
agaa \as "giV^^t^ ^^ ^^\:^t 
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an Isidto ^ como vaticí- bes de la ciudad de Leoa 



Lo las desgracias que pa- 
ría la España después 
a muerte de Don Alon- 
Ls cierto que en el pre- 
) se dice que- Don Pela- 
escribió de los Reyes 
os , y de Aragón , y que 
1 Cronicón que tenemos 
1 se dice de estos últimos 
es ; mas aunque parez-- 
difícil que Don Pelayo 
irate lo que habia escri- 
no es menos creible que 
gnorase el que escribió 
¡ódice , teniendo presen- 
a obra de Don Pelayo. 
que yo me persuado á 
ó el Autor del prefacio 
a el intento de copiar 
íl Códice algún catálogo 
los Reyes de Aragón, 
ipuesto . por Don Pelayo, 
ae se equivocó poniendo 
igonensibus -■ Regibus , en 
ir de LegionensibuSy qué 
correspondiente* al títUh 
leí íGronicon. r ! - í>'v, j 

Ambrosio de Morales 
icionó en el lib. 17. capí 
otra obra de Don Pela- 
y tratando de la jornada 
Almanzor , de cuya épo- 
pretende asegurarse por 
lue nuestro Prelado afir- 
en su escrito de algunas 
lades principales de Es- 
a , donde testifíca que ha- 
:idose apoderado I05 Ara- 



en tiempo del Rey Don Ro- 
drigo , volvieron á tomarla 
con su Capitán Almanzor 
aSo años después de la ir- 
rupción general. Don Nico- 
lás Antonio , que no vio es- 
ta obra de Don Pelayo, la 
confunde con otra que San*- 
doval ie atribuye con el 
título de Historia de la ciu-^ 
dad de jlvila , de la qual 
hablaré luego. En los Apén- 
dices del Tomo presente se 
publica esta pequeña obra 
que se reduce á algunas vosh 
morias ;de quatro i ciudades 
que son Toledo, Zaragoza, 
León , y Oviedo , las quales 
dice el. Autor haber hallado 
en ios antiquísimos Códices 
que encontró .¿n San Pedco 
de Camarmena , cuya Igle- 
sia existe aun en* la: parte 
«oriental de Asturias , por 
.dónde confinan^ concia pro- 
vincia de Liebaiia* Hizo me- 
imom dee&ta obra -Fr. Juan 
Gil de Zamora, que flore- 
ció poco antes de San Fer- 
nando , en su manuscrito de 
Priteconiis Hispanice ^^éa el 
título De locis Castellée -fOx 
estas palabras : Pelagiusiff9-' 
rd Ovetensis Episcopus in 
CbrofUcis suis dicit^ quod úb 
exordio mundi usque ad adi- 
ficationem ToletúmB Urbis 
sunt amilllU tnilUa se^%W- 
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g£nti LXXIV.YX qual com- del mismo Croaicon algünii' 



puto rio ^siá así ea el ma- 
íttiscrito de.Dori Pelayogue 
-manejó 'Don Jifary Bautista 
Pérez, sinallILmilliaCXIII. 
-Nombra ^1 Zamorense Cró- 
nicas de Don Pelayo , como 
si este Prelado hubiese esT- 
crito n^uciías historias ; pe^ 
to no * habieífdo. nsiticia. d» 
ellas y parece que por aquel 
fnombre deben entenderse 
las obras de los . que le pre- 
icedieron , y qué por man^ 
dado suyo se. copiaron en :el 
Gódice -Qvetensej :. : ■ ' "í;)I 
: »i -Continuó también Don 
^Pelayo la historia de los Re- 
y/es de España, que, suce- 
dieron á. Don Ramito' HL 
£a> ; qttd acabó: . el í Cronicón 
déiSampiitb*) Los Reyes, cu- 
-ya3 memorias^ escribió , son 
"VermudOflL Alonso V. Ver- 
TfEBudp IILiFetnandoiI. y sus 
-hijos iSancho Ly Aion^iVS. 
•cuya .historúi'' se. extiende 
fdef^eilhaño 98a ,!hastat:ol 
de 1 109. Este Cronicón fué 
publicado por Sandoval en 
^u libro intitulado, Los. cinco 
lObispQs. : El Mro. Florez ^ to 
^]^n]4:)dmió'eQ m Tohi, KtV. 
-peniéndá' ^ara inteligencia 
*ó correccioln délo que es- 
"^cribió Don Pelayo , un tra- 
tadito con el título de Cro- 
. nohgía de. ; los Reyes > de 
. Z^^^ Paso^ también al pie 



vanantes ^ y notas ; i icnttt 
las quales halldi uoia quedé» 
be corregirse ,iry;3es.acejxa 
del lugar donde refiere Dob 
Pelayo lU venida de Almaó- 
zor á la ciudad de León, y 
dice que algunos. If egiooeii 
ses -.procuraron : asegurar ri 
cuerpo -de. su Saaíto 'Obispo 
Froylan, trasladándolo á tís 
montañas de León , i á la 
Iglesia :de-.5an Juan JÍautlsta 
en Vatdecesar.¿Ji estefósti^ 
•monio. pues óorcesponiie Üi 
nota que dice : Fallitur Pe-^ 
lagiusxSanctus quippe Frqylú' 
ñus adbuc in vivis erat^ cuya 
equivocación tengo evidei\«> 
ciada en el Tosck) XXXI% 
en las memorias dé' éste Ban»- 
to Prelado desdeüpag. 159, 
El Benedictino Ariz-pu*» 
blicó la historia de las gsyui* 
idezas de lá ciudad de Aví? 
i&W impresa ^en Álcali dé 
tiiénahes^^afio de 1:607 ^ 7 ^ 
la segunda. fparte fol. .^. sé 
pone este título : De la po^ 
^J ación de Avila según, la 
contó el Obispo Don Pelayo 
de Oviedo en. lenguage anti^ 
gao a los que iban á poblat^^ 
la en Arevalo. De esta his- 
toria atribuida á Don Pela- 
yo hace memoria Sandoval 
en las Adiciones que * puso 
áñtes de la Crónica de Don 
Alonso VIL diciendo de ella, 



ii 
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su estilo y lenguaT 
reseiitaba gran^ ¿ntí- 
L , y que era de tanta 
Lad que la leal y anti- 
a. ciudad. de^jAvíla la 
íi iu •Airchivocon.dotí 
pendientes :^- lunó de^ 
yi:i otro de madera.^ 
í en esta historia mu- 
:osá9 concernientes á 
elayoi, y se-.encuent- 
i¿ eóa algunas iiotícias. 
; iparientes, como en 
7. donde dice : *' Em- 
ie lo tal arribaron á 
udad. Fernán de Lia- 
ibeiihana. de/Míllan; 
<lanes ^ que ^or . hian-iri 

del Señor Re^i via-^ ; 
ducientos Moros en-, 
nados para fabricar en- 
ira de la población* E. 
»arqn r^ dos., jó venes . jdje- 
:méáura , criadqs-^en e][> 
:io' del Señor Rey , so- 
)s del Obispo Don Pe- 
,.f\JQs de Mingo Pelaez, 
írmano , Yague Felaes, 
inga Bel^^.-: é el Seqor 
po.fiza plegaria, ai Ser^ 
Conde que- los armase 
illeros, é el gelo otor- 
L el Señor Conde pi- 
il Obispo que fincase 
i ciudad algunos .dias 

que atendiese armar 
uleros á los sobrinos^ 
vie voluntad que el 
po marídase á Sancho 



fie Estrada, érá Urralsa Flo^ 
í^rez V é que bendixese to- 
ido el contorno donde se 
? fabricasen los muros de la 
>ciuda<i^é el'Señdt Obisr 
>pó lo 0v5 ávibien ^ifec. *^ 
En el fotk) ló. refiere qué el 
Obispo Don Pelay o , después 
de bendecir el término y 
cercas de laxiudad de.Avir. 
la.-v determino I. restituirse >á 
su Iglesia de San Salvador- 
de Oviedo, y que .el Señor 
Conde Don Ramón le hizo 
merced de muchas reliquias^ 
que prometió cplocat • ¡pn líi 
Iglesia; de>;Ovjedo :'deba)M)i 
del laiíiar. «ayor., en ima Uft 
na;Éutrte', con letras qwe hip 
oieseh memoria de cómo y 
eq::qiié.. tiempo fueron tras- 

ladadaiSi' .;: I j .;/'.; :!^ r ,^ 

>oiiAunqtje!;el Obitpft Vmp 
PeUyx) -nO está repmado p(^, 
Escritor de la mayor eri|idi-í 
cion y buena crítica , no me- 
parece verisímil que fuese 
Auíoi:^ de una. .historia taa 
desconcertada y .escrita , co-» 
mo dice Abarca , en estilo y 
con privilegios de libros de 
caballerías. Esta relación sa- 
lió , como dice el mismo Es- 
critor , sin :Autor ^^.iiJn' iipm-i 
bre del descubridor V y^^un-k 
que se dice que estaba en el 
Archivo de Avila , es solo 
citando al ayre y 2! wso ^^ 
autores y papeles Duendes* 
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Verdad es ^ que en la mis- Esciritores de nuestra histcK> ' 



ma historia se refiere que el 
Obispo Don Pelayo estaba 
es Arébak) donde recibió á 
Xínien Biazáuéz , 4 quien y 
á oo^s. nobles: dió> nbtida 
déla prionera^ndiioion de 
Avila , conforme á la qual 
se forjó la historia publica- 
dav'pot> Affz , como el título 
Íd da & éntende^r. Pero la re^ 
sídencia de Don Pelayo en 
Arébaló , y su narración se 
colocan en un tiempo muy 
anterior al Obispado de 
Dbft Pelayo ; porque se po- 
ne '«n -el jrrincipio ^del rey- 
nado de Don Alonso VL y 
qüando presidia en León 
otro Prelado del mismo 
nombre , mencionado tam- 
bién en esta historia ,^1 
qual falleció muchos^^ anos 
antes que entrase á pre$idif 
Don Pelayo en la Iglesia de 
Oviedo. Por esta razón , y 
por otras que son patentes, 
tengo por increíble lo que 
se refiere en la citada histo^ • 
ria , y me persuado á que 
su Autor es uno de los mu- 
chos que en aquel tiempo 
se dedicaron á escribir nove- 
las par^ diversión de los afi- 
cionados á la fábula^ ' ' 

No ha sido igual en todos 

tiempos el aprecio que los 

testimonios del Obispo Don 

Pelayo han tenido entre los 



ria« Los. primeros que flore-^ 
ciecon después de su edad* 
no repasaron en introduce 
eii sus obras lasinoticsasqBe 
hallaban ^ * .eii y las \ \ Cíonkaii 
del Códicp cOveíense , f aiía^ 
con las -' inteippolacáones qse 
se hicieron en ellas vdanda' 
asimismo crédito á las obxas^ 
propias^de Don, Ki^ayxx , oo^ 
mo se podr3a>JustilHKÍar.- coa 
varios pasages del ; Obispo 
de Tuy , del Arzobispo Don 
Rodrigo , y del Zamorense. 
Aumentóse la aceptación al 
pasot que creció la ^mtigüe* 
dad de Don Pelayo , á cuya ji 
autoridad se defirió mas csh 
dito en los siglos posterioreSi |e 
en tiempo en que por no lia^ 
berse hecho el descubrí* h 
miento y examen que se re^ e 
quería, se abrazaba sin re* ^ 
zelo lo que se leía en ei'ex* b 
presado Có<ike , solo por la 
dignidad del Autor , y de la 
Iglesia en que se conservó, js 
y por la antigüeda^iqüé jt á 
tenia y ile\; tocia fecomed- p 
dable. Aun Ambrosio de Mo* 
rales ^ cuya curiosidad ea 
la investigación de las anti- 
güedades de España es bien 
patente á todos.- los literatos, 
cita con gran veneración y 
mucha freqüencia la auto- 
ridad de Don Pelayo , y dd 
Códice Ovetense. En el 1¡- 



< 
1 
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i^. cap. 29. de su CrcK nombre de fiscritor de gran 



se vé un expreso testi^ 
íio de su respeto ; pues 
smbargo de que todos 
¡tros Autores nombran 
muger de Ardabasto so- 
a del Rey Chindasvin- 
y solo el Obispo Dan 
yo la llama nieta , lejos 
eprorbar su autoridad, 
de él : es Autor grave 
n antiguo , que vivió en 
po del Rey Don Alón- 
I que ganó á Toledo , y 
dirigió la continuación 
a Crónica de España^ 
iguiendo de donde Sam- 
9 Obispo de Astorga, 
abia dexado. Dice tam- 
, que tuvo en su poder 
*iginal que Don Pelayo 
ibió ó mandó escribir, 
qual se aprovechó , ale- 
lólo diversas veces en 
tronica. 

Mo faltaron en el mis- 
siglo en que vivió Mo- 
\ sugetos sabios y crí- 
\ que comenzaron á sos- 
Lar de la autoridad de 

Pelayo. En el To- 
5C1V. de la España Sa- 
la pag. 427. publicó el 
. Florez el testimonio 
á entonces inédito del 
o. P. Mariana, en eí qual 
parando este Escritor á 

Pelayo con Sampiro, 
•andece á éstQ con el re- 



fe, añadiendo de aquél: Quod 
PeJagio Ovetensi defidera^ 
tur , qui ubi Sampirus finem 
facit , ipse initiQ sumpte , ai 
ohitum Alpbonsi VI. qui Tfh^ 
kttim cepita C^ronicum per^ 
duxit fabulis fxdum» Ünde 
fabulosvs vulgo est distas» 
En nuestro siglo s^ han 
reconocido con mayor idilí- 
gencia los escritos de «este 
Prelado , y la censura 4|ue 
ha resultado del reconoci- 
miento consta.de lo que traer 
el Mro. Florez en el To- 
mo IV. cap. 5. donde se ve-< 
rá que Perreras acusa á D; 
Pelayo de haber sido el pri* 
mero que empezó á trasto^ 
car nuestras historias , lle- 
nándolas de conocidos en« 
ganos: que otros le tienen 
por Autor de la división de 
Obispados atribuida áWam* 
ba, documento fingido y lle« 
no de muchos desaciertos, 
y finalmente que se tiene 
por Escritor indigno de cré- 
dito en las cosas que refíe^ 
re muy anteriores á su tiem-» 
po , no hallándose para sií 
comprobación monumentos 
mas autorizados que los su- 
yos. Lo único en que favo- 
recen á Don Pelayo es en 
decir que se merece alguna 
fe en las noticias que dá con-* 
cernienies i ^u xvrai^-v ^ 
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cercanas á él , siguiendo en 
esto el citado testimonio, de 
Marian^ , que dice : Haud 
inutihs tamen bis rebus com» 
memorandis , atque cognos-- 
cenáis , quiS proxime ipsius 
atatem in Hispania contige- 
runt. 

En el examen que yo 
mismo he hecho de las 
obras que nos dexó Don Pe- 
layo, toe he persuadido á 
que en estas se encuentra 
muy poca solidez , y que no 
dan las mejores luces para 
perfeccionar y adornar la 
historia de España. Pero no 
puedo creer que esté Rrelar 
dó fingiese con ínaiicia to^- 
do lo^que se le atribuye. En* 
su escrito de las principales 
ciudades de España , que 
publico en los Apéndices, y 
que jsegun el testimonio del 
Mro. Florez puede ser bue- 
na prueba de la propiedad 
que le aplicó Mariana , lla- 
mándole fabuloso, dice el 
mismo Don Peí ayo que las 
nc.ticias que allí da las halló 
en otros cod ices , y las to- 
mó de otros que le prece- 
dieron. Por donde es veri- 
símil que las ignorancias que 
se notan en sus obras, vinie- 
sen de otros mas antiguos 
que tuvieron la desgracia de 
escribir en tiempos bárba- 
ros, en que se carecía de 
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crítica , y solo rey naba éf; 
nianejo .de las armas pant L 
sacudir el yugo de los Sar- 
racenos. 

DON ALONSO. 

DESVB EL AÑO VE liy^ 
HASTA EL DE 1 1 42. 



El Prelado que entró £ 
presidir pop r renuncia de 
Don Pelayo se llamó Don 
Alonso , y aunque su nom- 
bre se halla expresado ea 
muchos privilegios existen- 
tes en varios archivos , no 
t;u vieron noticia, de él el Ar- 
cediano de Tineo , ni Gil 
González , que por eso le 
omitieron en sus catálogos. 
Antes de poner sus memo- 
rias por el orden cronológi- 
co que las corresponde, 
debo advertir , .que en* el 
Monasterio de San Vicente 
de Oviedo hay una escri- 
tura en el caxon V. de su 
archivo , por la qual Ove- 
co Pelaiz vende á Rodrigo 
Martínez ciertas heredades 
en Gozon , autorizando el 
instrumento con el nombre 
del Obispo de Oviedo Don 
Alonso , y dice que se hizo 
la Escritura en la Era 1134, 
en el dia 30 de Diciembre. 
Pero esta data contiene ma- 
nifiesto error , como justifi- 
ca. 
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íl reynado que expresa, tín , se retiró á él menos-* 



Emperador Don Alonso^ 
í Duna Berenguela ^ cu- 
asamieato no se celebró 
1 el año de 1 128 , como 
ta de la Crónica del 
)erador. Así que. el insr 
lento referido solo pue- 
írvir para prueba de que 
lando Don Alonso y Do- 
Merengúela presidió en 
[glesia de Oviedo un 
po llamado Don Alon^ 
que otros omitieron* 
En el archivo del Mo- 
írio de Sahagun caxon L 
jo 3. .existe un instru- 
to por el qual consta 
:amente que Don Pela- 
renunció su Obispado 
a del año de 1 130 , y 
elegido Don Alonso en 
Ligar. La Infanta Doña 
día, hija del Conde Don 
ion, y de la Rey na Do^ 
Jrraca\ y hermana del 
ioso Rey Don Aionsoii 
> donación al expresado 
lasterio de la célebre 
sia de los santos márti- 
Gervasio yfProtasio, que 
se dice de San-Tervas^ 
a fama crecio>jaiucho. en 
prineijpio del siglo XIL 
ia multitud y grandeza 
as maravillas que .Dios 
iba en aquel sagrado. ;lu- 
V 4esde quie un Soldado 
wo siuyo > llaniad.o Mar^ 



preciando el siglo , y entre- 
gándose enteramente é Ioís 
exercicios de la vida santa. 
En la escritura que se hizo 
de esta donación en 15 de 
Mayo de la Era 1 168 , y de 
Christo 1130 , se lee la fir-^ 
ma de nuestro Obispo con 
estas palabras : jíd^phonsus 
Ovctensis Sedis e lee tus. 

Yo no sé qué defecto hu- 
bo en la elección de Don 
Alonso ^ ó qué delito en la 
persona misma del elegido^ 
que mereciese la sentencia 
que el Legado Pontificio que 
estaba en España , pronun- 
cia contra Don Alonso, pro? 
hibiendo que pasase á set 
consagrados £1 electo no hu- 
bo de estimar ó temer la 
pi?ohibicion ; porque en me- 
dió de aquella sentencia fué 
efectivamente consagrado, y 
puesto: en posesión de su Se* 
de. Desde este tiempo fué 
Don Alonso reputado por 
violento invasor del Obis- 
pado; y por este atentado 
le Suspendió el Legado Apos- 
tóliCP de estos reynos , cuya 
sentencia, confirmó el. Roma- 
no Pontífice Inocencio. No 
$e dio por entendido el Obis- 
po de OviedO: á tan , repeti- 
das seatencias y penas , inr 
tes bien progedió.,^ como .$i 
uo habUs^tx ,s^cyti í\ ^ V^^«^. 
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cer su ministerio EpiscopaL 
El Arzobispo de Composte- 
la Don Diego Gelmirez , y 
los Obispos Arias de León, 
y Pedro de Lugo escribie- 
xon al Sumo Pontífice dan- 
«dolé noticia de la desobe- 
Ciencia del de Oviedo. El 

-, Papa irritado con tan graves 
culpas excomulgó á Don 
Alonso , y dirigió en i de 
Marzo del año de 1 1 32 des- 
de la ciudad de Pisa dos 
cartas , una á los expresa- 
dos Obispos de Santiago, 
León , y Lugo , y otra á los 
Arzobispos, Obispos, y Aba- 
des de las Provincias de To- 
ledo , Braga , y Composte- 
la , avisándoles la sentencia 
de excomunión promulgada 
contra el Obispo de Oviedo, 
y amonestándoles y man- 
dándoles , que se abstuvie- 
sen de tratar con él, y ex- 
hortasen también á sus res- 
pectivos subditos huyesen 
de su trato y comunicación, 
como de persona excomul- 
gada. 

Estas dos cartas se in« 
«erraron en la historia Com- 
postelana publicada por el 
Mro. Florez en el liK 3. cap. 
29. En la primera refiere el 
Papa los delitos de Don 
Alonso , y. las sentencias da- 
das üOütra él <:oñ estas pa- 

iabras: Insjpectis fraternita- 
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tis vestra litteris^ vesania% \l 
afque inobedhhtiam illius )! 
Ovetensis manifesté cognih 
vimus , qui nimirum , quO' 
niam peccata^peccato adji- 
cere minime formidavit , Q 
contra interdicti sententiam 
primumper Legatos nostrot 
in eum datam^ &"postm(h 
dum nostra auctoritate fir--, 
tnatam Episcopale- officium 
celebrare tentavit , Nos eum 
auctoritate Spiritus Sancti 
excommuntcationi subjiiíimus^ 
&c. En la segunda diCe así: 
Vilectionem vestram nolumut 
ignorare , quoniam ' in A. 
Ovetensis Ecclesia occypú^ 
torem pro eo quod contra prih 
hibitionem Legati nostri con* 
secrationem suscepit , & post 
suspensionem per Nuntium 
Sedis Apostolicce in eum 
factam , & á Nobis postmih 
dum confirmatam celebrare 
officium Episcopale tentavit y 
é^ommunicato fratrum nostro- 
rum consilio , excommunica^ 
tionis sententiam promulga^ 
vimus ; ideoque , &c. 

-Así como se ignora el 
motivo de la primera sen- 
tencia dada por el Legado 
del Papa contra Don Alon- 
so , así también se descono- 
ce hasta ahora el término de 
una causa tan grave« Lo cier- 
to tó t^<^ i\\Mt*sxx<;s C^Vá^"^ 
contvtixxó' ^u vmxa%v^v«i ^\i \^ 
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% que se comprueba Episcopus Dominus u4de^ 



.as ^noticias siguientes, 
ándoval en su obra de 
inco Reyes foL 146. y 
i Crónica del Empera- 
Don Alonso VI* pag, S3* 
re en el año de 1 130 la 
ida que tstt Príncipe hi- 
iliendo de Toledo y di- 
endose á Calatrava, des- 
londe los Almorávides 
an muchas correrías y 
ilidades por tierras de 
do ; y expresando en es- 
igar los nombres de los 
res y Prelados que 
ipañaron al Rey en 
illa expedición, dice que 
i fueron el Arzobispo de 
ido Don Ramón , Don 
ro de Segovia , Don Pe- 
de Falencia, Don Alón- 
t Salamanca, Don Arias 
to de León , Don Alour 
p Oviedo , Don Alvito 
3e decir Alón) de As- 
a ^ Don Diego , Arzobis- 
Le Santiago , Don Munio 
abricense^ que es Mon- 
ido. 

En el año siguiente de 
I firmó este Prelado la 
ación que Doña Toda 
íz , muger del Conde 
Gutierre Osoriz ^ hizo 
ü Salvadpr de Lorenza- 
le ciertas heredades; y 
palabras de la confirma- 
son/ In Sede Ovetensi 



pbonsus. En el de 1 132 subs« 
cribió la donación que hizo 
á la Catedral de Oviedo el 
Emperador Don Alonso con 
la Reyna Doña Berenguelá, 
ofreciendo la Iglesia de San 
Martin de Anés en el dia 
1 8 de Agosto ; y este ins- 
trumento se halla inserto en 
la confirmación que hizo de 
él Don Alonso XI. en 21 de 
Enero de la Era 1379-, la 
qual escritura se halla ea 
el archivo de la Catedral 
en el caxon de las donacio- 
nes. En el mismo año tuvo 
el Obispo Don Alonso la 
grave pena de ver alborota • 
da su Diócesis con la rebe- 
lión de Don Gonzalo Pe- 
laez de Asturias , rico honok 
bre del reyno, el qual in- 
tentó levantarse contra el 
Rey Don Alonso, y eximir- 
se de su dominio. Con este 
motivo desistiendo- el Rey 
de la jornada que intentaba 
hacer contra los Moros de 
Atienza, fué á Asturias pa* 
ra remediar los males que 
causaba el rebelde Don Gon- 
zalo. Pacificáronse por en- 
tonces aquellos movimien- 
tos , y se concertaron el Rey 
y Don Gonzalo en 'no ha- 
cerse gaetf a •> ^lom^tSsxAa 
el Conde q¡ae tlo ^>ícy^xota.T^a.^ 
mas aqueUa ^^xon vucva ^ ^ 
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robaría La tierra , y entre- 
gando al Rey el castillo de 
iTudela , y otras fortalezas. 
En esta ocasión se enamoró 
el Rey Don Alonso de una 
señora Asturiana llamada 
Gontrodo, hija del Conde 
Don Pedro Diaz , y Doña 
María Ordoñez , y de un li- 
nage el mas noble en tierra 
de Asturias y, Liebana. En 
esta señora tuvo el Rey una 
hija, á quien se puso el nom- 
bre de Urraca , la qual por 
la buena educación de la In- 
fanta Doña Sancha vino á ser 
muy virtuosa , y Reyna de 
Navarra , y á tener con el 
mismo título de Reyna el 
^bierno de Asturias des- 
pués de la muerte de su 
-marido. 

-:: Don Arias, Obispo de 
León , y todo su Cabildo 
•hicieron en 19 de Abril del 
año de 1 133 una solemne 
institución , por la que de- 
terminaron que todos los 
'bienes que se donasen á su 
-Iglesia sirviesen al gasto co- 
mún ,^ y no se empleasen en 
. <:osa que no fuese conforme 
4 la disposición del Prior 
y de todos los Canónigos. 
"Confirmaron el estatuto él 
-Rey Don Alonso, llamándo- 
'se Emperador de toda Es- 
paña , la Reyna Doña Be- 
rengueU su muger. Doña 
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Sancha , hermana del ReyV 
Doña Elvira , hija de Don 
Alonso VI. y de los Prela- 
dos , Diego Arzobispo dé 
Santiago , Roberto , Obispo 
de Astorga , á cuya firma se 
sigue inmediatamente la del 
de Oviedo con estas pala- 
bras : Adephonsus Oveten^ 
sium Episcopus , y luego Pe- 
dro de Falencia , Bernardo 
de Numancia, que es Zamo- 
ra , y Pedro de Lugo. 

Duraba aun en este mis- 
mo año la rebelión del Coa- 
de Don Gonzalo , el qual 
residía haciéndose fueite en 
los castillos de Alva de 
Quiros , Precaza, y Buango. 
El Rey Don Alonso volvió 
por este motivo á Asturias^ 
y pidió á Don Gonzalo le 
entregase los castillos que 
solo le servían para mante* 
nerse en su rebeldía, y ha- 
cer daño en aquella provia^ 
cía. El Conde se resistió á 
los ruegos pacíficos de Don 
Alonso , llegando á tanto 
grado su insolencia , que se 
atrevió á hacer guerra al 
mismo Rey , y mató el ca- 
ballo en que iba. Restituyó- 
se el Rey á Castilla , dexan- 
do encargado al Conde Don 
Suero , y á su sobrino Don 
Pedro Alonso combatiesen 
sus castillos , lo que execu- 
taroti cow tatáta Valor , que 
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íbelde tuvo que allanar- Catedral de Santa María de 



>r entonces pidiendo al 
el perdón de su rebel- 
interponiendo para al- 
arlo los ruegos de per- 
$ de mucha autoridad, 
3 Don Arias Obispo de 
I. De este modo quedó 
dócesis de Oviedo libre 
os alborotos y hostili- 
s del Gonde; y aunque 
, desterrado á Portugal 
a reiteración de sus de- 
intentó venir por mar 
Jturias para repetir la 
ra , no pudo executar 
designios , porque dis- 
éndolo Dios así , como 
la Crónica del Empe- 
r , enfermó gravemente, 
urió en aquel rey no ex- 
) , de donde los solda- 
de su facción traxerón 
adaver á Asturias, y lo 
rraron en Oviedo, 
ín el año de 1135 asistió 
Ibispo Don Alonso á la 
nne función que se cele- 
en la Corte de León en 
ia de la Pascua del Es- 
u Santo, en que fué un- 
y coronado el Rey Don 
ISO , que desde entonces 
este nuevo motivo pa- 
tularsé Emperador. Seis 
después de esta públi- 
ncion firmó nuestro Pre- 
el privilegio que el 
aerador concedió á' la 



León, dándola el diezmo de 
la moneda que se fabricase 
en esta Corte , como déxo 
referido en el Tomo XXXV. 
pag. 189. 

Dos memorias se hallan 
de Don Alonso en los años 
siguientes. La primera está 
en el Tumbo del insigne 
Monasterio de San Juan de 
Corias , en el catálogo que 
pone de los Abades. Dice, 
que habiendo miuerto el 
Abad Juan Alvarez , la Co- 
munidad eligió á Juan Mar- 
tinez, á quien consagró el 
Obispo Don % Alonso en la' 
capiÚa de Santa María , del 
Rey Casto, en la forma acos- 
tumbrada. Esto fué en la 
Era 1176, año de 1138. La 
segunda se lee en un privi- 
legio que él Emperador Doh 
Alonso con la Emperatriz' 
Doña Berenguela concedió 
á Gonzalo Vermudez , y 
Christina Pelaez, su muger, 
dándoles una casa que se <ií- 
ce Eleemosinaria , fabricada 
en el monte que se decia 
Compiano. Confirmó este 
privilegio el Obispo Don 
Alonso , y en la data que es 
del dia 26 de Septiembre 
de la Era 1 178, se dice que 
fué dado en el castillo nue- 
vo que había edi^c^d.^ ^ 
mismo ¥-m^w?L^ot \\vdxo ^ 



t^- 
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Aurelia ^ quando tenia cer- al Obispo Don Martín en 



cada esta fortaleza ^ y se ex- 
presa también el año quin- 
to de su Imperio. Estas no- 
tas corresponden al año de 
1 1 39, como se comprueba 
con otros' muchos privile- 
gios que se pueden ver en 
el Tomo XXXV. pag. 191. y 
en mi historia de los Reyes 
dé León pag. 343. por donde 
se colige que en el privilegio 
referido se puso por descui- 
do la Era MCLXXVIIL en 
lugar de MCLXXVII. En el 
Archivo de San Vicente de. 
Oviedo existen varias Escri- 
turas , en que se nombra el 
Obispo Don Alonso ; y su 
presidencia se ve menciona- 
da hasta el mes de Noviem- 
bre del año 1141. En el si- 
guiente falleció este Prela- 
do, como consta de dos 
Cronicones de la Kalenda 
de la Catedral de Oviedo, 
los quales convienen en el 
año, aunque se diferencian 
en el dia y mes , anotándo- 
se en el uno el 10 de Enero, 
y en el otro el 12 de Marr 
20. En el tiempo del sucesor 
se dio una escritui'a en el 
año 1 1 5 1 , en que se mencio- 
na también el Obispado de 
Don Alonso ; porque la do- 
nante Mayor. Ordoñez dice 
en el instrumento , que con- 
cede la heredad de Auleo 



hr misma forma en que la 
liabia dado su suegro en 
tiempo del Obispo Froyla- 
no , y su marido en el de 
Don Alonso. 

En los años de 11 42 y 
1 1 43 no se eligió Obispo 
de esta Sede , y gobernó la 
Diócesis Don Pelayo ante- 
cesor de Don Alonso, lo 
que se justifíca con un ins- 
trumento que existe én d^ 
archivo de San Vicente , 7 
es donación que Gontrodo 
Pérez hizo , dando al Santo \ 
varias heredades que tienia . 
en Ambas de Carreno. Dice • 
la data de la escritura: 
Facta carta donatianis Erá^ 
MCLXXXI. V. Idus Mar- 
tii regnante Imperatore ^de^ 
pbonso cum Regina Berengih ' 
ría in Legione & Tolete , 9 
Cíes ar augusta^ Dño. Pe¡agi$ 
preesulante in Oveto. Ma^' 
jorínus Regis GundisaTvus 
f^ermudiz in visturías. Don- 
de se ve primeramente que 
habiendo fallecido D. AIqo- 
so volvió á tomar el gobier- 
no del Obispado Don Pela- 
yo. Se manifiesta asimismo, 
que el Emperador Don Alon- 
so usaba en este tiempo d 
título de Rey de Zaragoza, 
como probé largamente en 
\a Yv\%x.otvai 4^ \o^ Reyes de 



Cátih^o ie hi Obispos ate Oiriéda. Mar&i. 14$ 

^ Legiotie. Electa apuü Ove- 



DON 4í ARTIN. 
:dió desde hl Aíh 

43, HASTA EL DE II $6 j 
JC/E Fué TRASLADADO 
A SAmiAOe^ 

\ sabe puntualmente el 
día en que fué elegido 
irtín , segundo de este 
re , y sucesor de Don 
o, por el testimonio del 
con del antiguo códi- 
ovetense , que dice ba- 
hecho la elección de 
Martin en Valladolid 
dia 19 de Septiembre 
Era 1 181 , que es año 
!hristo 1 143. In Era 
XXL pQst miiies. Epis- 
secundus Martinus 
s est in Valleolitbi 
nmo Kah Octohris^ En 
t Febrero del año si- 
te se llama todavía 

en un instrumento del 
vo de San Vicente de 
io, que es donación he- 

1 Monasterip por Gon- 
Vermudez ^ y su muger 
Jtina , concediéndole al- 
5 tierras en Salce , terri- 
de Gijon. Dice la da- 
"^acta carta Xllh Kal. 
Hi Era MCLXXXII. 
inte Imperatore piissi^ 
lomino jídepbonso cum 
^a J^ercngaria in ToUtO 



tum domino Manino^ Majo- 
riño in Asturias ttstamenti 
bujus confirmatore Gondisal^ 
vo f^ermudiz^ 

La mención que de Doa 
Martin y de su elección pa- 
ra el Obispado de Oviedo se 
hace en el cronicón citado 
de los Abades de San Juaa 
de Corlas , ha dado ocasión 
para creerse que este Pre- 
lado fué primero Abad del 
expresado Monasterio. Pero 
esto no es así , porque ade- 
mas de que en el Tumbo de 
San Juan de Corlas no se 
expresa algún Abad con et 
nombre de Martin , el que 
se llama así en el cronicón 
falleció , según el mismo^ en 
la Era 1172, lo que no pue- 
de componerse con haber, 
éste comenzado á presidir 
en la Iglesia de Oviedo ea 
la de ii9u 

En el mismo año de 
II 44 confírmó este Prelado 
el privilegio de fundación» 
que el Obispo de León E|on 
Juan con su Cabildo dio á 
favor de Don Pedro Arias, 
Prior , y de Alvaro Marti- 
nez , estableciendo la casa 
d£ Canónigos Reglares de 
Santa María de Carbajal ; la 
qual ¡escritura publiqué en 
elxApeudle^ \^V4» ^^'XL^ 
mo XXXNl- 1£\ líjp^v^T^^^ 
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Don Alonso con su muger 
Doña Berenguela y sus hi- 
jos concedió á la Iglesia de 
Oviedo en este año segundo 
del Obispado de Don Mar- 
tin una tierra llamada del 
Carril , para la fábrica del 
puente de Peñafieve , orde- 
nando que los vecinos de 
aquel lugar estuviesen baxo 
la protección y dominio de 
la Catedral ^ y que en el dia 
de San Cypriano en cada 
un año ofreciesen ante el 
altar del Salvador una can- 
dela grande. En la data de 
esta escritura se expresan 
las bodas del Rey Don Gar- 
cía de Navarra con la hi- 
ja del Emperador, Doña Ur- 
raca , que como déxo dicho, 
hubo en Doña Guntrodo, 
señora Asturiana* En el año 
siguiente confirmó nuestro 
Obispo la escritura que el 
Emperador Don Alonso dio 



LXXiy. Cap. tu 

en favor del Monasterio 
San Juan de Monté Raí 
la qual se publicó por 
Mro. Yepes en el Apendk 
del Tom. VIL núm. XXXVi 
En la data de este privik 
gio , que es del dia 30 dej 
Junio, se hace también 
moria del matrimonio de]^ 
Don Garcia con la hija 
Emperador. En el de 11. 
firmó la escritura de 
tauracion del Monasterio 
San Juan Evangelista de Ra*j 
non , que hicieron Don 
varo Gutiérrez, y Doña 
donza Fernandez su muger^ 
el qual Monasterio es hoy' 
Priorato de San Vicente dfcs 
Oviedo* 

En la ermita de Sao 
Lorenzo de Caravia se ha 
conservado una lápida , en í 
que se grabó la inscripción* 
siguiente : 



In hac EccJesia sunt multa Reliquia pratiosissi- 
ma recóndita Sancti Vincentii , Sancta Maria 
Virginis ^ Micahelis , £sf alia multa. Robertus 
Abbas de Quovadvenia restauravitj ^ Marti-^ 
mus Episcopus Ovetensis Ecclesia consecravitj 
IIII. KaL Novembris In Era TCLXXXIIII. 



Asistió este Prelado á la so- 
lemne consagración de la 
Iglesia de San Isidro de 



León que se hizo en el día 
6 de Marzo del año de 1 149, 
y su nombre está grabado 



^^ 
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L lápida que . sq puso en las poseyesen 1 como en el 



cpresada Iglesia junto 
:ar dedicado á nuestro 
e San Agustín , cuya: 
ipclon publiqué en una 
ipa con la misma for-»; 
le caracteres prigjift^lesi 
Tom. XXXV. pag. 207. 
intre los Obispos Ar-i 
> de Astorga , y Martin 
rense se excitó un pley- 
(1, asunto de jUaiites.. 
3- comisión pqr el.Ro- 
)- Pontífice Eugenio IJL 
"zobispo de Toledo Don 
3a para que compusie- 
\ partes , valiéndose del 
;jo . de los Obispos de 
lanca, Zamora, y Ovie- 
iízose la composición^ 
>se E3critura de ella en 
>ra , la que fué confir- 
i en Falencia , y en su 
apio se pone el nombre 
uestro Obispo V por lo 
irmando al fin cLel ins- 
ento dice: Ego Marti-- 
supra dictus Ovetensis 
copus conf* Esta con- 
ia publicada en el To- 
CVl. es del dia 24 de 
o de la Era ri88 , año 
[150. En primero de 
so del mismo año fa- 
:ió el Emperador á 
3ro Don Martin y su 
ia , haciéndole dona- 
de las de Santa Agüe- 
Santa Marina, para que 



reyuado de 3U avuelo Don 
Alonso., En 2 de Agosto del- 
año siguiente concedió Do- 
ña Mayor Ordoñez al Obis-> 
pí> Don Martin. y 1 su Ca- 
tednal la.-heredad de Anleo,^ 
eii la quai se incluía la Igle-^ 
sigí de San^ Miguel con los 
lugares llamados Puxnín j 
Andes ^ con sus pertenea* 
cías. El Obispo; oon sus Ca- 
nónigos dio ii está señoni 
en recompensa de su do* 
nación casa decente en 
Oviedo ^ y la misma ración 
diaria de refectorio que go-^ 
zaba un Canóniga* Fué he- 
cha la Escritura en 2 de 
Agostó' de. lá Era 1 1 89. 

En 27 de Enero del año 
de y I IS4 el Santo Obispo de 
Astorga ^ por sobre nombre 
Christíano, confirmó la exén^ 
cíon del célebre Monasteria 
de San Martin de Castañe-*^ 
ra , y de esta libertad se 
conserva en el Archivo del 
referido Monasterio el ins- 
trumento original que se pu- 
blicó en los Apéndices del 
Tomo XVL y se autoriza' 
con la expresión del Ponti- 
ficado de Don Martin en 
Oviedo. En el Tom. III. de 
la colección de los Conci- 
lios de España del Carde- 
nal Aguirre se hace men- 
ción de la coticot^\3^ c^^ ^^ 
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hizo en Salamanca entre los 
Obispos Juan de Lugo, y Mar- 
tin de Oviedo. La historia de 
este suceso se refiere indivi- 
dualmente en el códice de 
Oviedo , intitulado r Regla 
^Qhrjida , foK 23. Consta 
de este libro que habiendo 
entre las Iglesias de Lugo 
y^ Oviedo una larga y reñi- 
da qliestion sobre territo- 
rios, y su pertenencia, el 
Emperador Don Alonso, cu- 
yo cuidado se extendia al 
aumento y paz de las Igle- 
sias y Monasterios , no me- 
nos que á las conquistas y 
dilatación d^ su reyno , jun<- 
tó: Cortes en Salamanca pa^ 
xa pacificar á los Obispos 
de Lugo y Oviedo. En pre- 
sencia pues de los Prelados 
y Señores de la Corte , Don 
Martin con los Arcedianos 
y Canónigos de su Iglesia, 
cedió al Obispo de Lugo 
todas las tierras de Galicia, 
sobre cuya jurisdicción se 
habia movido aquel gran 
pleyto , entregando junta- 
Jiiente los instrumentos Pon- 
tificios y Reales que tenia 
de su legítimo derecho. Pa- 
xa recompensa de esta ce- 
sión concedió el Emperador 
Don Alonso á la Iglesia de 
Oviedo el castillo de Suaron 
coa toda^ sus pertenencias 
^J2tre Jos^ dos ríos Navia y 
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Ove , que hoy se dice Con- 
cejo de Castropol ; y enth 
los ríos Navia y Nalon d 
Concejo que se dice de las 
Regueras. El Obispo de Lu- 
go dio también por su par- 
te algunas tierras , dando 
á Don Martin las escritu- 
ras de pertenencia. En esta 
forma se concluyó aqud 
ruidoso pleyto , y de esta 
concordia se hizo ^escritura 
pública en 14 de Enero de 
dicho año ^ y en ella dice 
el Emperador que estando^ 
le encargado el amor á las 
Iglesias de Dios ^ y el zelo 
por su paz y concordia , ha- 
cia aquella escritura de do- 
nación y confirmación con 
el consejo del Arzobispo de 
Toledo Juan, Primado de to- 
da España , y de casi todos 
los Obispos de su Imperio, j 
y de los Condes y Prínci- 
pes , todos los qualies firma- 
ron el instrumento con tal 
orden , que Sandoval con 
haber visto muchos privile- 
gios , asegura no haberlo iia- 
liado semejante. 

En el Tumbo de Sao 
Juan de Corlas foL 96. ha- 
llé noticia de la venida del 
Emperador Don Alonso á la 
Catedral de Oviedo , acom- 
pañado de la Emperatriz 
Doña Rica su muger y de 
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is hijos los Reyes , Don Feria II. post Ramos Era 



ho y Don Fernando , y 
u hija la Reyna Doña 
ca ^ á qiíien se da el 
4o de Asturiana. Dice 
4en que en el dia 17 de 
iembre del año de 1154^ 
i;idose el Emperador en 
la capitular de la Igle- 
nayor , oyó las quejas 
varias personas tenian 
gravios que se les ha- 
hecho. La primera fué 
Abad de Corlas , y de 
VIonasterio' , * sobre las 
mcias cometidas por uri 
llamado Rodrigo Far- 
á quien el Emperador, 
iguada la verdad, encar- 
, declarando que el Mo- 
iTio de Corlas era libre 
lento. Hízose instrumen- 
te esta declaración , y 
rmaron ademas de las 
anas Reales , que se han 
esado , Martin , Obispo 
íviedo , y Pedro , Abad 
an Vicente. En este mis- 
dla confirmó el Empe- 
\r en favor de Don Mar- 
j su Iglesia la donación 
se dice de Langreo , que 
otro tiempo había he* 
su avuelo Don Alon- 
an 

En tiempo de este Pre- 
) sucedió, según la es- 
ira que está en eí caxon 
oaucioaes , y fui dada 



1 193 , año de I iss ^ que Pe- 
dro González , y su berma-* 
na Guntrodo se apoderaron 
injustamente de la villa de 
San Julián de Lodon , que 
era pnipia de la Iglesia de 
Oviedo. El Obispo Don Mar- 
tin , sin embargo de sus avi- 
sos y amenazas , no pudó 
conseguir la restitución , y 
se vio forzado á éxcomujr* 
gar á los usurpadores. Man* 
tuviéronse éstos firmes en $ti 
resistencia ; pero Dios ven- 
gó la violencia 9 hiriendo de 
muerte á Pedro González^ 
el qual reconociendo ya su 
delito mandó entregar la vi- 
lla á la Catedral de Ovie- 
do , lo qual hecho murió in- 
mediatamente. Los herede- 
ros dirigieron al Obispo una 
humilde súplica , rogándole 
se apiadase del difunto ^ y 
enviase su Vicario para to- 
mar posesión de' la villa. 
Don Martin condescendien-- 
do á estos ruegos envió á 
su Arcediano Eisteban, man- 
dándole enterrase el cada- 
ver , en cuya presencia to- 
mó posesión de la villa de 
Lodon. 

En este aüo el Carde;-' 
nal Legado Jacinto celebitS 
Concilio en ValLadolvi ^^cl 
presencia 4^ ^xsw^xaá^^-t. 
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los Reyes Don Sancho y bre del mismo año hiiMf el 



Don Fernando. Asistieron á 
él. los Arzobispos Juan de 
Toledo , y Pelayo de Com- 
postela , y entre los Obispos 
se nombra en segundo lugar 
Don Martin de Oviedo. Es- 
te Concilio consta de algu* 
nos privilegios, como son 
.uno de Eslonza , que cita el 
Cardenal de Aguirre, y otro 
del Archivo de Sahagun pu- 
blicado por el Mrp. Escalo- 
na en la pag. $37* ^^ ^^ 
Í}istoria de su Monasterio. 
Él dia fué el 4 de Febrero, 
mes y medio antes que el 
caso referido de la muerte 
de Pedro Gronzalez. 

En el mes de Diciem- 



Emperador Don Alonso con 
su muger Doña Rica y los 
Reyes sus hijos donación de 
Villa Ayuda, junto á Arlan- 
zon, en favor de la Iglesia 
de Burgos, y la confirmó D¿ 
Martin , Obispo de Oviedo» 
Véase el Jomo XXVL de Id 
España Sagrada , pag« 268^^ 
£1 Arzobispo de Com^ 
postela Don Pelayo, que co* 
mo he; dicho, asistió al Coa-r 
cilio, de, Vall^dolíd pelebr^y 
do en ^Lañó de 11 55 , h" 
lleció en el año siguiente^ 
como consta del epitafio que 
tiene en su sepulcro, que 
dice: 



Hic jacet Pelagius Raimundez Arcbiepiscopus 
Compostellanus. Obiit JEra Cbristi iig^ 



pon Martin ,. Obispo de 
Oviedo, que según las es- 
crituras del , Monasterio de 
San Vicente tuvo el sobre 
nombre de Jacobita , y se- 
gún el Tumbo de Corias el 
de Compostelano^ por ser na-, 
tural de la ciudad de San- 
tiago en Galicia , fué tras- 
ladado á la Santa Iglesia 
Metropolitana de la misma 
ciudad t como haré patente 



por instrumento que referí-» 
ré luego en las memorias 
del sucesor en la Iglesia de 
Oviedo. Así que se engañan 
mucho los que ponen su 
muerte en el año de 1156, 
desde el qual comienza i 
nombrarse Arzobispo de 
Compostela en los privile- 
gios. Véase el que refiero en 
el Tom. XXXV. pag, 210. 



FUK- 
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N DACIÓN DEL MONASTERIO 

Santa María de f^ega junto d la ciudad de 
Oviedo j baxo el Pontificado de Martin IL 



Habiendo fallecido en el 

de 1 1 50 Don Garcia, 

de Navarra , su muger 

leyna Doña Urraca , hi- 

íl Emperador Don Alon- 

se restituyó á la corte 

-eon y palacio de su pa- 

Y deseando éste que su 

se mantuviese hasta 

nuerte con la dignidad 

andeza correspondiente^ 

on el título de Reyna 

había tenido desde el 

de 1 144, en que se ce- 

iron sus bodas con el 

de Navarra , determi- 

laceria Señora y Reyna 

Lsturias. El mismo Em- 

dor llevó para este fin 

hija á Oviedo , donde 

eclaró el honor con que 

sndía condecorar á Do- 

Jrraca. Hízose esto en 

10 de 1 153 , como cons- 

e la data de un privile- 

que concedió el Empe- 

r á San Isidro de León, 

nencioné en el To- 

XXXV. pag. ¿09. Dice 

Facta curta apud Le- 

?w in reversione Impe-^ 

ys ¿/e ^sturiis , quando 

y//tím ¡^onorem fiüa 



síue Regifue Dcmhue Urra^ 
Cit in Asturíis^ 

Hallándose pues el Em- 
perador en Oviedo , se dio 
la carta de fundación de un 
Monasterio dedicado á la 
Virgen Alaría , y llamado 
por el sitio en que se fimdó« 
Santa María de la Vega. Fué 
su fundadora Doña Guntro- 
do , hija del Conde Don 
Pedro Diaz , y de Doña Ma- 
ría Ordoñez , y madre de la 
Reyna Doña Urraca , á 
quien acababa el Empera- 
dor de honrar de la mane- 
ra que he dicho. Habia por 
este tiempo en Francia ua 
célebre Monasterio de Re- 
ligiosas, que se decia Fuente 
Ebraldo , donde vivian las 
Monjas con rigurosa clau- 
sura , y mucha virtud. Lle- 
gó este Monasterio á ser por 
su observancia cabeza de 
otros muchos que se gober- 
naban por su Abadesa , co- 
mo filiaciones suyas. Movi- 
da pues Doña Gimtrodo de 
la religiosidad y fama de 
este Mouasl«k> ^ ^^vexmYCLb 
que f^ de 0\ wAd oji^ ^ 



¿A 
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do al de Fuente Ebraldo, 
como se dice en la escritura 
de fundación por estas pa- 
labras : Do S concedo Mo- 
nasterium Sanctte Maria^ 
quod ego d fundamento ccepi 
^edificare juxta Sedem Ove^ 
tensem positum Coenobium 
Sanctce Matice , qui vulgo 
Fons Ebrandi vocitatur. Hi- 
zo la fundación juntamente 
con su hija Doña Urraca ; á 
quien por ser Reyna trata 
con el honorífico dictado de 
señora suya. Dotó también 
ricamente á su Monasterio, 
concediéndole muchas he- 
redades , de las quales unas 
la fueron donadas por el 
Emperador Don Alonso , y 
Otras la hablan tocado por 
$us parientes que eran de li- 
nage ilustrísimo en Asturias. 
En el Kalendario anti- 
guo de San Isidro el Real 
de León descubrí una me- 
moria de Doña Guntrodo, 
que dice cómo esta señora 



Lxxir.Cap.n.-^ 

entrando en el Capítulo de 
dicho Monasterio con doi 
hermanas suyas , suplicó a 
los Canónigos la admitiemí 
por socia. El Abad Misnea- 
do que comenzó á gobernar 
aquella ilustre Casa por los 
años de 1 1 50 oyó con gus-^ 
to la petición , y con los 
demás Canónigos admitió i 
Doña Guntrodo á la sociedad 
de aquella santa Casa ^ ofre- 
ciéndola también que des* 
pues de su muerte celebn^ 
rian por su alma anualmen¿ 
todo el Oficio de Difuntos.. 
Sandoval , á quién sigue 
Yepes , escribe que Dofi» 
Guntrodo se hizo Religiosa 
en el Convento de §2axaí 
María que había fundadOi 
y que vivió en él santamente 
hasta la Era 1224 , año de 
1 1 86 en que falleció ^ se- 
gún la inscripción que tiene 
su sepulcro en que se alaba 
grandemente la virtud de 
esta señora» Dice así : 



Heu mors aequa nimis , nec cuiquam parcere docta^ 
Si minus aequa fores , poteras magis sequa videri, 
Guntronidem reliquis meritis distantibus aequas, 
Et minus aequa noces ; perimis quae parcere debes» 
Nec tamen ipsa perit ^ sed te mediante revivit. 
Spes Deus , & speculum , generis patrias mulierum. 
Non Gontrodo cadit , figit hoc, cadit hoc vlatet illud. 
Excessit meritis hominem, mundumque reliquit. 
Mundo passa mor i , viiam s\b\ motx,^ ^?lx^nvv 
Sex quater & mille Era C. g^^txvvraxo* l^í^ra \aa v^ 
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A entibada de DoSa Gun^ Garda de. Navarra. ^El mis- 
ino autor la pÚM' también 
eo el Monasterio de Sando- * 
val , $ lo que se inclina, el 
Mro. Flore? en. el Tomo. I; 
de las Rey ñas Católicas, pcw 
la autoridad . de uoa e^critOK 
ra que existe en este Mooaa- 
terio, y esL donación de Do- 
na Urraca , concediéndole 
varias granjas , vasallos , y 
heredades. Yo he leído esta 
escritura, y en ella he halla^* 
do que Doña Urraca pone 
en su instrumento la siguleii* 

te cláusula : Hanc igitur do^ 
nation^m fació vobis^ vestris- 
que suácessoribus in prafata 
Monasterio degentibus prop^ 
ter b(mum servitium ^ quod 
in sepe dicto Monasterio De9 
jugiter esbibetur , & ut i» 
perpetuum cantetis quolibet 
anno pro anima dicti IIIus-^ 
trisslmi pafris mei ( AlphoiH 
en los privilegios con la * sí Imperatoris Hispaniarmn) 
resion de que rey naba & mea unum anniversarium 

in crastino Sancti Joamiis 
Baptistce^ in Capitulo dicti 
Monasterii , in quo desidero 
sepelir i* Pero el título de In- 
fanta que se repite por tres 
veces en la escritura me ha- 
ce sospechar , que esta Ur- 
raca es distinta de la hija 
de Ddña Guntrodo^ que des- 
de el año de 1 144 fué Rey- 
na de ^av^tt2L ,^^ ^^'í^ 'áL 
ano d^ iic^ kílo \ai ^^^-^ 



.0 en su Monasterio de 
la María de Vega, que 
íta de la historia de To- 
) que alega Yepes al año 
3, copiando un pasag? 
Jandoval , se hace muy 
ble en vista de que eh 

escritura de venta he.. 

dos años después de 
lado el Monasterio , di« 
/"erardo vendedor de la 
ídad : Prior issa Domince 
ttydiy & Dominne Gontro-» 
, & Priori Domino yin- 
& aliis cultoribus , cul- 
Ibusque prcedicti hci. 
ide parece se nombra 
ía Guntrodo en calidad 
noradora en aquel Mo- 
:erío. 

Su hija la Reyna Doña 
acá tuvo el gobierno de 
irias en los años siguien^- 
al de 1153^ y ^^ nom- 



^stas tierras hasta el año 
1 1 63. Se ignora hasta 
año vivió , y aun hay 
)uta acerca del lugar de 
sepulcro , diciendo Ara- 
ño de Morales que está 
Palencia> y que fué lia- 
p su cuerpo con un títU' 
Lajino que decia haber 
> hija del Emperador 
1 Alfonso , hijo de Doña 
ica, y muger del Rey D» 



.. ^^ 
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dad dé Reyna de Astuilas 
por concesión de su padre 
el Emperador Don Alonso. 
En el fol. 66. del Tumbo de 
San Juan de Cor ias •encon- 
tré esta memoria : Ahbds 
PeHus Ciírhnsis^iiwisit bo- 
bines' dé Sancto Justo ^ in 
quibus babebat Rex medie- 
taíem cum Joanne Moniz de 
Saias ^ qui erat Majorinus 
de illa Regina Freyra. Pa- 



Lxyciv.cap^íT. "^ 

rece que e^tas últiilias J)ala< 
foras no pueden entenderse! 
sino de Doña Urraca Rey-. 
na de Asturias , y el decir- 
se Freyra hace verisímil 
que se hizo también Reli* 
gíosa ^ y que este es el mo- 
tivo de no sonar en los pri- 
vilegios de estos años coa 
el título que se expresaba 
en los que se dieron hasta 
el año de 1163. ^ 



r- ■ 
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TüNDJCION DEL MONASTERIO 

de Santa María de Belmonte. 



Sobresalía en virtud y 
nobleza baxo el Imperio de 
Don Alonso VIL y Pontifi- 
cado de Don Martin II. un 
caballero Asturiano llama- 
do Pedro Alfonso , casado 
con una señora , cuyo nom- 
bre fué Doña María Froy- 
laz , descendiente de sangre 
Real , el qual en el año de 
1 144 asistió á la célebre 
conquista de Almería como 



Capitán de la gente que pa- 
ra esta empresa había sali-^ 
do de Asturias. £1 poeta que 
celebró esta conquista ea 
los versos que publicó Sao- 
doval en la historia deLEcn- 
perador , engrandece alta- 
mente el valor , boíidad , y 
otras propiedades que ha- 
cían al expresado caballero 
muy querido y honrado de 
Don Alonso. Dice así : 



Dus fuit illustris iste Petras Adefonsi^ 
Nondum Cónsul erat^ nerítis tamen ómnibus est par^ 
Et nulli moestus , in cunctis extat honestas^ 
Fulget honéstate , supcratque pares probitate^ 
Pulcber ut Absalon , virtute potens sicut Sansón^ 
Instructisque bonis , documenta tenet Salomonis^ 
lii reditu factus Cónsul , sic ConsuHs actas 
O.btinuit meritis , magno ditatus honor e^ 
Ínter consortes veneratur ab Imperatore^ 

Rt- 



CatéUogo de los OhhMs de Oviedo. Martíiu 
Regalique pia fulgens uxore Mario. 
Nata fuit Comitis , mérito fiet Comitissa. 
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Este Don Pedso Alfonso 
quien el Emperador dio 
ín para combatir el cas- 
de Pruaza donde esta- 
ú rebelde Don Gonzalo 
tez , hasta que lo venció. 
}ligó á dar su obedien- 
al mismo Emperador, 
también el qu^ sujetó 
íferido Conde D. Gonza- 
quando este ingrato á la 
lencia conque fué per- 
ido volvió á rebelarse en 
irias, de donde fué lleva- 
ireso al castillo de Aguí- 
Tuvo título de Conde, y 
él firmó en varios privi- 
Ds , y entre ellos el que 
3 referido de la funda- 
i del Monasterio de San- 
izaría de Vega en Ovie- 
Gozó muchas posesiones 
Asturias , las que expre- 
n algunas escrituras lia- 
idose Conde de Vadabia 
e Tinao. Fué finalmente 
írez del Rey, y como 
asistió á la conquista de 
tro-Xeriz , y firmó con 
título el privilegio de 
ación que el Emperador 
) á la Iglesia de Astorga, 
cediéndola las villas de 
olo , y Ripa de Terra. 
Entre las posesiones que 
üonde Don Pedro Alfon- 



so tenia era una el coto y 
jurisdicción que se decia La-^ 
pedo j voz Asturiana que sig- 
nifica terreno peñascoso. Ha- 
bía sido esta posesión del 
patrimonio Real , y vino i 
ser de los ascendientes del 
Conde por conmutación he- 
cha con el Rey Don Ver- 
mudo III. por la villa de 
Framilan en Castilla* Here- 
dáronla el Conde y su her- 
mano Don Gonzalo con Do- 
ña Aldonza su hermana , y 
estos dos cedieron á Don Pe- 
dro la parte que les había 
tocado ; por donde vino i 
ser todo aquel territorio pro- 
pio del Conde. 

En vida de este caballe- 
ro se introduxo en España 
la reforma Cis tercíense por 
devoción de la Infanta Doña 
Sancha , hermana del Em- 
perador , Á cuyas instancias 
envió San Bernardo algunos 
Monges al reyno de León. 
Deseando pues el Conde em- 
plear bien sus riquezas , se 
inclinó á fundar un Monas- 
terio de la expresada refor- 
ma en su posesión de Lape- 
do , llevando para la funda- 
ción Monges de Carracedo^ 
cuyo Monasterio se estima- 
ba como cabei.2^ dst ^\s.^^ 
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que :se fundaron en estos 
primeros anos. Dotó el Con- 
^e esta $ú santa casa con 
muchas villas y i)oseslones, 
cuyo exemplo siguieron 
otros caballeros y parientes 
suyos. Pocos años después 
de la fundación lo aceptó el 
Emperador por iHiegos del 
Conde Don Pedro , ponién- 
dole baxo su protección , y 
desde este tiempo se multi- 
plicaron sus bienes y privi- 
legios , como manifiestan las 
escrituras de donaciones y 
exenciones que se conservan 
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en el archivo de esta casa* 
Manrique en sus Anales 
nombra los primeros que 
gobernaron este monaste- 
rio, y fueron Alonso pri- 
mer Abad , enviado de Car- 
racedo , Garcia , y Pedro» 
Pone también unos versos, 
que se mantuvieron en este 
Monasterio hasta su tiempo^ 
en los quales se hace me- 
moria (te la consagración 4e 
la Iglesia ^ y se nombra el 
Obispo de Oviedo que lá 
consagró. Dicen así : 



Hoc in honor em Des templum^Sancteeque María 
f^irginis , (S? Matrís , Abhas Garsia peregit\ 
Abbas insignis , prudens , discretus , bonestus . 
Extitit , in cunctis larga probitate modestus. 
Dedicat Ecclesiam Rodericus Pastor Ovetii 
Ad cujus veniunt populi solemnia Iceti. 
Abbates , Clerus , saculares , sexus uterque 
Conveniunt sacri celebrantes gaudia templi^ 
Era duc entena post mi lie XXV. 



JEl nombre de Lapedo 
que tuvo el Monasterio en 
sus principios por él sitio 
en que fué edificado, según 
la donación que los funda- 
dores hicieron de él al Em- 
perador Don Alonso eñ 19 
de Marzo de la Era 1 199, 
en que dicen : ^uem /ecUfi- 
eavimus* in térra nostra in 
loco qui vocatur Lapedo , se 

^oúservó hasta mediado el 



siglo XIII. en que se mu- 
dó en el de Belmonte por 
la belleza y frondosidad 
del terreno. 

PEDRO* 

DESPE EL AÑO DE 11^6^ 
HASTA EL DE Il6r« 

Trasladado Don Martin 






&u 
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itria ^ con cuyo título todavía Abad en 28 de Di- 
ciembre del año siguiente 



rmó en 6 de Octubre 
iño de 1 1 56 ia dona- 
dei Emperador Don 
so á Fernando Rodri- 
, y á su muger Doña 
¿a , concediéndoles al- 
$ heredades en término 
W^orales , como refiere 
oval en las memorias 
Emperador, fué nom- 
o para el gobierno de 
lesia de Oviedo Pedro, 
?1 sobrenombre de Por- 
gué éstp Abad del Mo- 
tío de San Vicente mu- 
años , y con este títu- 
lee sil nombre en mu- 
escrituras que existen 
archivo de aquella san- 
sa. En el año pasado de 
se le concedió la mí- 
ie la villa de Noreña, 
era propia de Gonzalo 
ez , y de Elvira Pérez 
luger , nombrándose en 
icritura que se hizo de 
donación con el expre- 
título. La data ademas 
leclarar el imperio de 
Alonso, y de su muger 
a Rica en toda la £s- 
i , dice también el rey- 
) de Doña Urraca en 
irias , y la presidencia 
Martino Jacobita« Era 



de 1 1 56, pero al mismo 
tiempo que se expresa con 
este título , se dice también 
Obispo electo de la Iglesia 
de San Salvador* Así consta 
de un instrumento que está 
en el Monasterio de San Vi* 
cente en el caxon IV. de 
su archivo, del qual hace 
mención Sandoval en las me* 
morías del Emperador di- 
ciendo , que es una escritu- 
ra de donación que Ender*^ 
quina Pérez hizo á Pelayó 
Pérez, y á su muger, de 
una heredad en Vega , tér- 
mino de Gíjon , que después 
se dio al referido Monas- 
terio, 

En el año de 1157 se hi- 
zo .una escritura de venta 
que hizo Alfonso Moniz á 
Inés Suarez en Gozon; De so 
data consta que este nuevo 
Prelado de Oviedo estaba 
ausente por haberse partido 
á Roma para ser consagra- 
do por el R<)mano Pontífice. 
Son dignas de copiarse las 
palabras con que esto se no- 
ta en una escritura del ex- 
presado Monasterio , y soa 
las siguientes: 



Facía Carta in mense Majo Era MCLXXXXV. 

^egnantt Rege Adepbtmso c\m Rictt - Bje^na In ' ^ 

Tu- 
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Tolete , & Almaria. Infante Doña Sancia regnaníe 
in Gozon , & in Prabia , vel in Candamo^ Gondisal-- 
vus f^err^udit bic^ & tic in vice sua. Electus Petrus 
Ahhas yicentinus Seáis Ovetensis Ecclesia^ & idus 
est á Papa Romano pro accipere benedictionem. 




Habiendo vuelto de Ro- 
ma se le hicieron algunas 
donaciones para el culto de 
Dios en su Iglesia de Ovie- 
do. En 19 de Julio del año 
de 1158 Suero Martínez y 
sus hermanos le concedie- 
ron la octava parte de Car- 
raón en la misma forma que 
$u madre la habia dado á 
su predecesor Don Martin, 
de quien se expresa que des- 
de la Iglesia de Oviedo pa- 
só á gobernar la de Santia- 
go. En el mismo año Doña 
Urraca, hija del Emperador, 
y.Reyna de Asturias , dio 
al Obispo Don Pedro y ¿ su 
Iglesia el Alfoz de Langreo. 
^n la data dice que en aquel 
tiempo reynaba Don San- 
cho en Castilla y Toledo, 
Don Fernando en León y 
Galicia , y la Reyna Urra- 
ga, hermana de estos Reyes, 
.Cff Asturias. 

.7^ En el año de 1159 el 
Rey Don Fernando II. y la 
Reyña de Asturias Doña Ur- - 
raca , su hermana , ofrecie- 
ron aJ Monasterio de Santa 
María de Vega en Oviedo 
J^ hacienda, que teniaa en 



Gijon , el qual instrumento 
se autoriza con expresión 
del reynado de Don Ferr 
nando en León y Galicia, 
de la dominación de su her- 

■ 

mana Doña Urraca en As* 
turias , y de la presidencia 
de Don Pedro en Ovieda 
En el de 1161 la misma 
Reyna Doña Urraca dio al 
Obispo Don Pedro y á su 
Iglesia los palacios Realeo 
que estaban junto á los mu^ 
ros de la Catedral, el liH 
gar de Villanueva en Llane* 
ra , la villa de Sograndio , y 
otras posesiones. Dice que 
hace esta donación de los I 
bienes que la hablan dado 
su padre el Emperador , y 
su hermano el Rey Don 
Fernando , con el fin de que 
Dios fuese servido de dar 
el descanso eterno á el al- 
ma de su padre , y de pros- 
perar la vida y reyno de su 
hermano. Véase Trelles To- 
mo I. de sus Asturianas ilus- 
tres pag. 373. 

Entre las esprituras que 
se conservan en eí Monas- 
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^lado, la última es de cesor. La Iglesia de Oviedo 

le debe el beneficio de ha* 



i Diciembre del ano 
or , en que María Me- 
íz dio al expresado Mu- 
rió una heredad en San- 
de Cores Concejo de 
no. Dice la data : Fae- 
naría donationis Era 
\XXXXVIIl. X. Kal. 
arii^ regnante in Legio- 
^ Galletia Rege Dño. 
mando ; /// Toleto , 6? 
*Ua Infantulo Dño. Ade^ 
ó ; in Asturias Regina 
Urraca \ pnesulante in 
) Dño. Petro. 
1 Mro. Yepes en el ca- 
de los Abades de San 
ite de Oviedo , que se 
en el Tomo III. de su 
ica al año de Christo 
dice : En el Martirolo- 
[ue hay en San Vicente 
as memorias de las per- 
5 principales que falle- 
, la hay de este Prela- 
!)on Pedro ) y dice que 
ó en la Era de 11 99, 
por esta cuenta gozó 
su Obispado. Argaiz 
ica lo mismo que Ye- 
y aunque hoy no exis- 
te códice , puede tener- 
3r cierto que Don Pe- 
murió' en dicha Era, 
de 1 161 , porque en es- 
esan enteramente sus 
orias ^ y en el siguien- 
hdUdíi mjchas del sú- 



ber obtenido del Romano 
Pontífice Adriano IV. confir- 
mación del privilegio de 
exención, contra las preten- 
siones que se habian hecho 
de hacer á su Sede sufra* 
ganea. 

D. GONZALO MENENDEZ. 

DESDE EL jiNO DS 115^9 
HASTA EL DS 1 175* 

En el catálogo que el 
Mro. Argaiz. escribió de es* 
ta Iglesia, se introduce en 
el año de 1162 un Obispo 
con el nombre de Fernando^ 
autorizándolo con una es- 
critura de Don Fernando !!• 
Rey de León , por la que 
dio á San Pedro de Montes 
la Iglesia de San Pelayo de 
Morales de Rey. Yo no me 
inclino á admitir fácilmen- 
te este Obispo, en vista de 
la perplexidad con que el 
mismo Argaiz habla.de lá 
escritura citada ^ diciendo 
que era copia , y no origi- 
nal la que habia leído : que 
los años en que el Obispo 
gobernaba eran los de 1164, 
y mas cierto el de 1162, 
y que sacarían mallas \^ 
meros eu \a co^vai*^>\^^^ ^^ 
esto son ixiutícvs)^ \w v^vs"^?* 
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gios del año de 1162 > con 
cuya autoridad se comprue- 
ba la presidencia de Don 
Gonzalo Menendez en el 
mismo año. £n i3 de Mar* 
zo de la Era 1200 se hizo 
una donación por Juan Pe* 
laez á favor del Monasterio 
de San Vicente , concedién- 
dole unas tíerras en Celles 
d^ Siero , y dice la data : 
Regnante in Legione Dño. 
fJredenando IL apud Ovetum 
electa in Episcopo Dña. Gon- 
disalvo. En el mes de Junio 
ie hizo una escritura de ven- 
ta autorizada con expresión 
del pontificado de Don Gon- 
zalo, por la que Martin Do* 
minguez y su muger María 
Martinez vendieron á Or- 
dono Pelaez una heredad 
que tenian en Asturias en 
territorio de Siero , en la 
villa de Santa María de Cu- 
quiellos. 

En el año de 1163 Gu- 
tierre Ibañez donó al Mo- 
nasterio de San Vicente la 
Villa de Castillo en el Con- 
cejo de Llanera. Era Abad 
en el referido Monasterio, 
según Argaiz , Rodrigo I. 
que por estos tiempos hon- 
raba á la ciudad de Ovie- 
do con sus santos exem- 
plos , como dicen los versos 
de su epitafio que trae Ye- 
pes en el catálogo citado de 
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los Abades de San Vicente: 
La data del instrumento dk 
ce : Regnante in Legione^ S 
Toleto Dño. Fer diñando , Re^ 
gina in Oveto Dña. Urraca^ 
in eadem Urbe pnesulanie 
Dño. Gundisalvo. 

Al año de 1 164 pertene^ 
ce una escritura muy ho-* 
noriñca á nuestro PreladOi 
y á su Iglesia. Dice en ella 
el Rey Don Fernando , qué 
por el respeto y veneración 
que tenia á la Iglesia de 
Oviedo en que estábanse^ 
pultados muchos Reyes que 
le precedieron , y se deposi* 
taban innumerables reli- 
quias de Santos « á cuya iii* 
tercesion y al auxilio áá 
Venerable Prelado DonGoO' 
zalo debia la feliz victoria 
que habia alcanzado de los 
rebeldes en Asturias, hada 
donación al mismo Obispo 
y á su Iglesia de las Regue- 
ras con todas sus perteuea* 
cias. 

El mismo Rey Don Fer- 
nando agradeciendo los so- 
corros que recibió del Obis- 
po Don Gonzalo , y de su 
Iglesia para las guerras que 
se le ofrecieron c jn el Rey 
de Portugal , y con Castilla« 
sobre la tutoría del" Rey 
Don Alonso su sobrino , y 
para otras urgencias que le 
ocasionaron los rebeldes de 
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Catálogo ie los Oiiipoi i 
rias, y los Moros de E^ 
adura hizo varii 
>Qes á nuestro 
su Catedral. En d ¿^ 
167 le concedió Iz villa 
ada Sauto de Arb^réi»- 
para que la p£>5eye5e *z 
ismi forcii qi^ lí 1:=- 
tenido el Erjipers^ur 

Alonso su T^íirt. r jt 
la esta es 
unió de la En 
en que 

tuvo Li itLJiu r.: it 
[uístar i PslcízzuTt 
ño siguiente /:: i^: 
dad en el Cvücsnc la: 
i , de cuya ¿os2c:í'jii jü: 

escritura 
• en Beoavenie tn ¿ » 
iembre. Doaóiá: r.a.T, i^tta 
glesia de 
iíampo-Tianes . r e 
gio está corIí¿> tü *¿ 
113. del lloro llaxa^v 
la col^aoa. Ec : : - : ít 
los casi? 11'/! ¿t M'xr*- 
, Miranda , y Tí>^o Tt- 
5a por eyrirjra wji^y- 
2n 2 de Mátzo • I¿ t -i* 
:on serva ^/rj;^¿L ei tr: 
9n de doaacíoaei . v t.v* 
la en el foL ti. d«; la 
r/^ colorada. Ea \\i\\t 
cedió el castillo de Alva 

Quirós con las villas 
aera , Tameza , Perlío , y 
ingo con las heredades y 
sonas que las perteae- 
lom. XXX FUL 
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de León , Fernando de 
Astorga , y Gonzalo de 
Oviedo. 

En el archivo de San Vi- 
cente de Oviedo se hallan 
escrituras con expresión de 
la presidencia de Don Gon- 
zalo hasta el dia 6 de Abril 
de la Era 1213 , año de 
1 175, en que se hizo una 
venta entre algunos parti- 
culares en el lugar de Bra-: 
fies junto á Oviedo. 

Los privilegios que se 
guardan en el archivo de la 
Catedral de Oviedo , y men- 
cionan á este Prelado , solo 
llegan al dicho año de 1175^ 
y por dos cronicones que 
hay en la Kalendá de esta 
Iglesia se sabe que falleció 
en el mes de Mayo del mis- 
mo año , aunque se anota en 
ellos diferente dia , expre- 
aandf uno el 18 , y otro el 
23, Por lo que toca á el año 
parece indublitable ; porque 
las escrituras dadas desde 
el mes de Octubre de la re- 
ferida Era 1213, se autori- 
zaron con la expresión de 
la presidencia del sucesor. 
Argaiz asegura que en él 
año de 1176 presidia en 
Oviedo un Obispo con el 
nombre de Don Gonzalo, 
y se fundó en una escritura 
de concordia que trae Man- 
rique en sus Anales Cister- 
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cíenses al año de 1149 ^ P^ 
ro este fundamento es poco 
sólido para alargar la vida 
de Don Gonzalo hasta el 
año dicho de 1176 , porque 
la copia que Manrique tuvo 
presente expresaba la Era 
1 2 14, notándose en el orir 
ginal la de t 2 10, en que 
realmente presidia DonGoit 
zalo. 

El yerro de la data en 
la copia de la referida es- 
critura de concordia fué mo- 
tivo para que el citado Ar- 
gaiz pusiese en el catálogo 
dos Obispos con el nombre 
de Gonzalo desde el año 
1 1 63 hasta el -de 1176. Pu^ 
so también entre ámbós 
otro Prelado con el nombré 
de Don Pedro Pelayo Ca- 
beza , que el Arcediano de 
Tineo reconoció también por 
Prelado de esta Iglesia en et 
año de 1 169 , sin otro fun- 
damento que la inscripción 
que se lee en una campana 
de la Catedral llamada vul- 
garmente Bamba, que dice: 
In nomine Domini Avefu 
Ego Petras Pelagii Cahetr 
za in honor em SaLatoris boe 
opusfierijussi Era MCCyiL 
Pero la continuación de las 
memorias que déxo referi- 
das de Don Gonzalo desde 
el año i 162 , hasta el de 
1 1 75, muestra que no se 

dt- 



Catálogo de ¡os Obispos de Oviedo^ Rodrigo. 
admitir otro Obispo 
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tnismo nombre , y asi- 
no que el Pedro Pelaeís 
brado en la campana 
a Iglesia no gozó la dig- 
d Episcopal en el año 
ado en la inscripción. 
)ebe la Santa Iglesia de 
ido á este Prelado la 
con que Alexandro III. 
irmó su antiguo privile- 
le no estar sujeta á otro 
•opolitano inferior al Ro- 
a Pontífice. Débele tam- 
un precioso relicario 
se guarda en la Cámara 
a , y es un retablo pe- 
o de marfil de hechura 
torosa ; y consta de tres 
ís , siendo las dos de los 
irnos dos medias puer- 
[ue le cierran ; léese en 
la inscripción que dice: 
wmine Domini Nostri 
--Cbristi. Gundisalbus 
copus me jussit fieri. 
' sunt reliquice quce ibi 
: de ligno Domini , S ano- 
Vi ar ice f^irginis -, Sancti 
mis jipostoli & Evan-- 
tce^ Lucce Evangelista^ 
ciEvangelista^Mattbai 
ngelistce ^ de pane coana 
ini^ de Sepukbro JDo^ 



DON RODRIGO. 



DESDE EL AÑO DE If/S» 
HMTA EL DE 1x88. 

En el archivo del Mo* 
nasterio de San Vicente de 
Oviedo se conserva una es^ 
critura de donación ^ la qual 
expresa con gran individua- 
lidad que el fallecimiento 
de Don Gonzalo fué en el 
año de 1175 « y que en el 
mismo le sucedió Don Ro- 
drigo. Es digna de copiarse 
literalmente su data , que 
dice así : Facta Kart a pac^ 
tiónis & oblationis f^III. 
Idus Junii Era MCCXIII. 
regnante Domino Fredenando 
cum Regina Urraca Porto* 
galefisi uxore sua^ & Ade-- 
pbonso puero filio suo. Mor-^ 
tuo Episcúpo DQmino Gun* 
di s alvo s^ sed vocem tenente 
Domino Arcbidiacono R^ode^ 
rico : Fredenando Roderici 
Principe in Asturiis : Fre-- 
denando Velaz Principe in 
Pravia^ Tineyo^ & Candamos 
En las quales palabras se. 
nos comunican algunas no* 
ticias dignas de saberse pa- 
ra la ilustración de nuestra 
historia.. L9 primera es, que 
habiendo muerto el Obispo 
Don Gonzalo en el dia 18 

11» ^^ 
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año de 1175^ como se ano- 
ta en los cronicones citados^ 
estaba ya elegido el sucesor 
en el dia 6 de Junio del 
mismo año. La segunda, que 
el Obispo electo Don Ro- 
drigo no fué Monge del 
jyfonasterio de San Vicente 
de Oviedo , como escribe 
Argaiz, sino Arcediano de 
la Catedral del Salvador. 
La tercera, que el célebre 
caballero Fernán Rodríguez 
de Castro estaba ya separado 
en este año de los Moros, 
y honrado con el gobierno 
de Asturias , lo que fué pa- 
ra gran provecho del rey- 
xio de los christianos. 
- En el referido archivo 
de San Vicente existe otra 
escritura de donación , por 
la qual Pedro Rodríguez 
concedió á este Monasterio 
algunas heredades en Bone- 
lles de Llanera , y en Go- 
zon; y en este instrumento 
que se dio en 11 de Octu- 
bre se nombra todavía elec- 
to Don Rodrigo con estas 
notables palabras : Elecftét 
in O veto Dominas Ruderi- 
cus , per cujvs manus dispo^ 
nuntur j4>turiíe. 

El Rey Don Fernando 11. 

que fué muy aficionado á 

Aj^o/ecer generalmente á las 

Jgiesius ,^ y á honrar á la$ 

jpemmas dedicadas al serví- 
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ció de Dios , fué síngulan* 
mente devoto de la Iglesk ; 
del Salvador de Oviedo , y 
amó entrañablemente á sn 
Obispo Don Rodrigo por lo 
mucho que este Prelado tra- 
bajó en servicio del Rey y 
del reyno. Son muchos los 
privilegios que se guardan 
en el archivo de la Cate- 
dral, y muestran el amor del 
Rey á esta Iglesia y á su 
Obispo Don Rodrigo. Estan- 
do en Ledesma , cuya po* 
blacion se debe á este Prin- 
cipe , concedió el i de Ene- 
ro del año de 1176 un pri- 
vilegio en el qual dice , que 
deseando imitar el exemplo 
de sus gloriosos predecesores : 
que en todos tiempos procu- 
raron enriquecer y conde- 
corar á la Iglesia del Salva*- 
dor de Oviedo , no solo ve- 
nia en confirmar todas las 
antiguas donaciones , ^ sino 
también en ofrecef á la mis- 
ma Iglesia y á su Obispo, á 
quien habla así : Et vobit^ 
Domine Roderice , ipsius fi^- 
clesice Episcope dilectissime^ 
el Monasterio de Caravia, 
situado en el valle de Colun- 
ga, con todas sus posesiones. 
Dice que hace esta dona- 
ción con el consejo de los 
Grandes de su Corte para 
TetnfedAo Ól^ ^w ^tml^ >| ^ 
sus padx^^*. Et íYo boro, 



Catalogó de lof Ohhpot 
' Ihminus Ovetenses Ro- 
7VS iiberaliter exbibuit. 
firman la escritura des- 
; del Rey y de su hijo 
Alonso , los Obispos 
I de León , Juan de Lu- 

Rabinato de Mondoñe- 

Beltran de Tuy , Vidal 
Salamanca, Alonso de 
ase , Arnaldo de Astor- 

Guillermo de Zamora, 
ro de Ciudad-Rodrigo, 
odrigo de Oviedo. 
En el año de 1177 ha- 
dóse el mismo Príncipe 
pado en la conquista de 
eres , para cuya empre- 
ecibió un grande auxilio 
Don Rodrigo y su Igle- 

concedió á este Prela- 
el diezmo de las rentas 
Benavente , y el tributo 
peage que se pagaba en 
don. Concedióle tam- 
I estando en León la he- 
id de Sena con todas 
pertenencias. En el de 
8 celebrando Cortes en 
:manca concedió el Rey 
I Fernando al Obispo 
I Rodrigo y su Iglesia la 
ídad de Villanueva de 
jeras, y otra heredad en 
itrueces cerca de Gijon, 
remuneración de los bue- 

servicios que le había 
ho Don Rodrigo. £a i 
lá&jra del mismo año 
el Rey Don Fernando 



ie Oviedo. Rodrigo. i6i¡ 
estando en León e%ritura 
de donación al Monasterio 
de Corlas , y á su Abad Pe- 
dro, de ciertas posesiones 
de su^ Realengo, que estaban 
en tierra de Tineo en Pere- 
da , que se decia Bustum dt 
Rege , y en San Crístoval 
en territorio de Sierra. Con- 
firmaron los Prelados Pedro 
de Compostela , Juan de 
León , Juan de Lugo , Rcé* 
drigo de Oviedo , Fernando 
de Astorga , Guillermo de 
Zamora , Vidal de Salaman* 
ca , Beltran de Tuy , y Al- 
phonso de Orense. En el de 
1 1 80 estando el Rey en Co- 
yanza , hoy Valencia de 
Don Juan , le concedió el 
Realengo que tenía en tier- 
ra de Siero, y se llamaba 
Sauto de Arborebom. En es- 
te privilegio habla el Rey 
á Don Rodrigo con la ex«- 
presion áit vobis dilectissi-- 
mo & reverendo fideli meo 
Roderico , y mas abaxo dice 
hace esta merced por Iqs 
muchos y buenos servicios 
que este Prelado le habla 
hecho y hacia de continuo^ 
por lo que deseaba respetar 
y defender á la Iglesia de 
Oviedo , y á todas las per- 
sonas que en ella estaban 
coosagradsL^ 6L\5¡m*\ic» xce»- 
mos moüvos twNo ^^^'setótó^ 
el Rey üoü ¥^t«»^^ ^^^ 
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renovar la donación que ha- especialmente por la sutna df 



bia hecho tres años antes 
de las rentas de Benavente, 
y del portazgo de Gordon. 
JEn el de 1181 estando en 
Salamanca en 18 de Octu- 
l^re le concedió la tierra 
de San Salvador de Gran- 
das. Hallándose en Cáceres 
en 27 de Marzo del año de 
1 1 84 le concedió la decima 
parte de las rentas y calum- 
aias , y del portazgo de la 
villa de Coyanza. Son muy 
notables las palabras con 
que el Rey hace presentes 
los servicios de Don Rodri- 
go : Attendentes devotionem^ 
Q? obsequium , quod di lee tus 
meas Dominus RodericusOve- 
tensis Episcopus super Maur 
ris impugnandis cum multo 
gravamine , & sui corporis 
fatigatione diligenter exhi- 
b^t. Dice también que hace 
esta donación por instan- 
cias y consejo de los Gran- 
des de su Corte , los quales 
conocían qiian dignos eran 
de premiarse los servicios. 
4e nuestro Prelado en be- 
peficio de todo el reyno. En 
el mismo año le concedió 
en 14 de Octubre los casti- 
llos de Proaza ^ Montegau- 
4Í9 y Pajares, expresando el 
auxilio que había recibido 
para la batalla de Cáceres 



setecientas monedas de oiti 
que le prestaren para aquer 
lia guerra* Adviértese en .es- 
te privilegio , que el dinero 
dado al Rey vino á poder 
de la Iglesia de Oviedo en-^ 
virtud de la transacion . he- 
cha con la Iglesia de Bui* 3 
gos , con el fín de extinguir 
el antiguo y reñido pleyto 
que estos dos Obispados ha^ 
bian tenido sobre las Astu- 
rias de Santillana , Campo, i 
Espinosa , y otras jurisdjc- [ 
clones. Acerca de la com- ^ 
posición de los Obispos de \ 
Oviedo y Burgos sobre la 
jurisdicción de Santillanai 
véase lo que trae el Mroé 
Florez en el Tomo XXVL 
pag. 284, 

£n 16 de Agosto dd [3 
año de 1185 estaba el Rey 
Don Fernando en Benavea- 
te , y continuando las mer- 
cedes al Obispo Don Rodri- 
go y á su Iglesia le con- 
cedió en dicho dia y año la 
mitad del Realengo que te- 
nia en Tudela 9 y en su 
nombre, y por su favor el 
Conde Don Pedro* Dióle 
también la sexta parte del 
peage de Olloniego con otras 
pertenencias y derechos ; y 
dice (\vx^ una de las razones 



n 
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del Obispo y de su CabMo^ doaacVou «^ tíi ^\i>S»»ík^ ^>^ 



Catálogo de los Obispos 
ue daba á Dios en la 
ia del Salvador de 
do , y los buenos ser- 
\s que en todos tiempos 
>ia con buena voluntad 
)blspo Don Rodrigo , y 
u Catedral. Confirman 
ues del Rev Don Fer- 
lo y de su hijo el Rey 

\lonso, Pedro Arzo- 
3 de Compostela , y los 
pos Fernando de Astor- 
y Manrique de León, y 
5 los demás caballeros 
ando , Maestro de la 
:ia de Santiago , que po- 
ínos antes habia funda- 
1 expresado Príncipe en 
íyno. 

2ri el año de ii86 le 
:edió el Rey Don Fer- 
io el privilegio de que 
pudiese entrar en San 
ador de G randas el Cas- 
no de Buron , ni otro 
no sino el que tuviese 
ncomienda del Obispo 

Rodrigo. ^El mismo 
hallándose en Benaven- 
ín I s de Enero , siete 
antes del de su fallecí- 
3to, dio á Don Rodri- 
ga tercera parte de la 
i de Aviles, y del tributo 
lado Navaje , que se pa- 
i en su puerto. En esta 
ia remuneró el piadoso 

Don Fernando II. los 
des servicios que le Jii- 



de Oviedo. Rodrigo. i8^ 
cieroD el Obispo y Cabildo 
de Oviedo , no cesando de 
recompensarlos con insig- 
nes beneficios hasta que se 
le acabó la vida en Bena* 
vente en 22 de Enero del 
referido año. 

Los Capitulares de la 
Catedral de Oviedo sirvie-^ 
ron también con las facul- 
tades propias de sus perso- 
nas al Rey Don Fernando^ 
y á su reyno. Es buena prue- 
ba de este género de servi- 
cios el privilegio que el ex- 
presado Rey dio en Coria 
en 30 de Octubre del ano 
de 1 180 , concediendo á Me- 
nendo Menendez , Arcedia-^ 
no de esta Iglesia, la villa* 
de Pronga , y otras , por lo" 
mucho que le habia servido- 
y servia. El instrumento de 
esta donación se halla au-' 
téntico en el archivo de la 
Catedral , y está confirma^- 
do por el Obispo Don Ro-' 
drigo. 

Seria gran proiixidad re- 
ferir todas las donaciones 
que se hicieron á la Iglesia? 
de Oviedo durante la pre- 
sidencia de este Prelado ; y 
no menos lo seria mencio- 
nar los muchos instrumen- 
tos que existen en otros ar- 
chivos , confirmados y au- 
torizados cow \?L ^^^x^'áv^xs: 
de su norctot^ «^ ^ ^\5jgcívíi»á^ 
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Basta saber que su memo- 
m llega en las escrituras pú- 
blicas hasta el año de 1188, 
al qual pertenecen dos ins- 
trumentos que prueban que 
vivía en este año. EU prime- 
ro es del Rey Don Alonso^ 
que en el dia 27 de Abril^ 
esto es , tres meses después 
de haber comenzado á rey- 
nar , confirmó juntamente 
con su madre la Reyna Do- 
ña Urraca todos los privile- 
gios y gracias , que el Rey 
£>on Fernando su padre, ha- 
bia concedido al Obispo 
Don Rodrigo , y su Iglesia, 
á excepción de los dos Ci- 
lleros de Maliayo. Esta es- 
critura que se halla auténti- 
ca en el caxon de donacio- 
nes es la última de las que 
K hicieron á este Ptelado^ 
y existen en el archivo de 
«u Iglesia. La segunda está 
en el archivo de San Vicen- 
te de Oviedo , y es una do- 
nación que Inés Suarez hizo 
á este Monasterio en el dia 
I de Junio , hallándose pre- 
sente el Obispo Don Rodri- 
go, que la conñrmó. 

£1 cronicón de la Ka- 
lenda de Oviedo señala el 
dia y año de la muerte de 
este Prelado , con estas pa- 
labras : XIL Kal. Octob. 
^¿^ifí R$dericus Episeopus 
£ra MCCXXl^L Con esta 



LXXiy. Cap. IL 
memoria conviene una e»^ 
critura del Monasterio de 
San Vicente , que es dona^ 
cion que le hizo Pelayo Pé- 
rez de ciertas heredades eo 
Nembro de Gozon , y dice 
en su data : Regnaiue Do- 
mino Adepbonso : Mortuo 
Episcapo Domino Roderic^ 
Ovetense^ & alio nondum 
electo ; y siendo esta escri- 
tura del dia i de Octubre^ 
muestra claramente que la 
vida de Don Rodrigo no pa- 
só del mes de Septiembreí 
en cuyo dia 14 pone el ci-^ 
tado cronicón su falleci- 
miento» 

DON MENENDO. 

DESDE EL AÍÍO DE Il88^ 
HASTA EL DE IlSp. 



En el teatro Eclesiásti- 
co de la Iglesia de Oviedo 
pone Gil González á este 
Prelado entre Don Pedro 
Pelaez , y Don Rodrigo ; de 
donde se colige que este 
escritor no vio las muchas 
memorias que he referido 
de Don Rodrigo , anterio- 
res al año de 1 1 89 , en que 
dice se halla una de Don 
Menendo. Argaíz , haciendo 
presente el descuido de Gil 
González en no decir qué 



Catñhg» de hi Ohtsposie Otíedo. Meaeodo. x6g^ 
tte Prelado en el año de de .su Catedral no hay : otra 



)^ incurre en otro de^ 
> semejante , diciendo 
que llegó este Obispo 
ño de 1 1 99 9 en que ase^ 
. haber dexado éindada 
memoria por su alma^ 
ndo también que con 
^r durado su presiden^ 
diez afios no hay cosa 
ble de su tiempo* En lo 
. ademas de equivocarse 
auüor en los años que 
la al Obispado de Don 
endo^ no declara en qué 
r encontró la memoria 
refiere* 

IX mismo Argaiz dice, 
Don Menendo fué Mon- 
te San Benito , y Abad, 
) que no puede señalar 
Monasterio donde gozó 
Lbadía. La única prxie- 
ue trae para hacer Mon- 
y Abad á Don Menen- 
s un privilegio del Exnr 
:dor Don Alonso , dado 
ita años antes del de 
^, en que halló, esta .firr 
Menendus jibh^s. Lo 
cierto es que Don Me- 
io fué Arcediano de 
jdo ^ y el mismo á quien 
Ley Don Fernando con- 
6 en Coria el privilegio 
déxo referidla!* ", 
Gobernó este Prelado su 
spado por tan breve 
po, que en el archivo 

m. ArArAr^iii. 



memoria que la de m muer- 
te, por 1q que ][os que te men- 
cionan y recpqocen en este 
catálogo no traen pn^eba^ 
alguna de $u presidencia^ 
Yo tengo la satisfacción de 
haber descubierto alguna^ 
memorias de este Preladot^ 
las que haré presentes para 
que no se dude en adelante^ 
como hasta aquí, si debe co« 
locarse en la serie de lo^ 
Obispos de Oviedo, ni se^ 
dude el tiempo fíxo 4e su 
presidencia. 

Hemos visto por escritu-i 
ra del Monasterio de Saa 
Vicente:, que habiendo fa- 
llecido Don Rodrigo en el 
día 20 de Septiembre , no 
se había hecho elección de 
Prelado en el i de Octubre 
del año de II 8& Sabemos 
ahora por im documento 
que existe, en el archivo del 
Señor Conde de Penal va^ 
Señor de Caso , copiado por 
el. erudito caballero Don 
Gaspar de Jpvellanos en i» 
de Julio del año de i/Sz, 
que Don Menendo estaba 
ya elegido para esVa Sede 
en el dia i8 de Diciembre 
del año de ii88. En este 
dia el Rey Don Alcjiasp con- 
cedió un privilegio , en que 
dice que teíac^ s?íe^t ^ xs^^o?^ 

los habiUüX^^ ÓL^ Ks&a¿v»^ 

X ^ 
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y á los demás de su rey no, 
que daba á Pedro García y * 
á sus herederos su Realen- 
go de Vega en alfoz de Ca- 
so , con todas sus pertenen- 
cias y términos. Dióse el 
privilegio en Benavente en 
el referido año y dia , y lo 
confirmaron después del 
Rey , Pedro Aszobispo de 
Compostela, y los Obispos 
Manrique de León , Menen- 
do electo de Oviedo , Per- 
fiando de Astorga, Willel- 
mo de Zamora , Vidal de 
Salamanca , Rodrigo de Lu- 
go, y Rabinado de Mon- 
doñ^do« ' * 

En el archivo del Mo-^ 
¿asteiúo de Sandoval se ha- 
lla un pergamino original 
€n el caxon que tiene el tí- 
tulo de yUla-Roañe , en el 
iqual se contiene la parti- 
ción que la Condesa Doña 
María , y su hermana Doña 
Sancha, hijas del Conde 
Don Ponce , fundador del 
expresado Monasterio , hi- 
cieron entre sí de la heren- 
cia que las dexó su padre« 
Dice la Condesa Doña Ma- 
ría que ella tomaba para sí 
á Cornielos , y las casas que 
su padre Don Ponce tuvo 
en León con la mitad de un 
huerto , y de las viñas que 
la tocaban en la misma ciu- 
dsd, y Á Molina seca.- Doña 
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Sancha recibió á' Villa-Roa^ 
ñe y otras posesiones. CotH 
viniéronse en la partioioo, 
haciendo pacto de que jamas . 
pudiese revocarse , y para 
mayor corroboración hicie-^ 
ron la escritura en 27 de 
Febrero del año de itS^i 
y la confirmaron los Preli^ 
dos Pedro de Compostela, 
Manrique de León, Fernan- 
do de A^torga , Menendo 
eleQto de Ovieda", Juáj» 
Abad de Sandoval ^ y Fa^ 
cundo Abad de San Isidro. - 

En 27 de Marzo del mia« 
mo año hizo Fernando Mer 
nendez un^ donación á SL Vi- 
cente de Oviedo V de cierttt 
heredades en Noreña , cuyo 
instrumento se conserva m 
el archivo de este Monas^ 
terio. Dice la data : Factá 
Kart a áonationis& oblatid»' 
fíis in Era MCCXXVli, 
VI. KaU April: regnanu 
Domino Adepbonso in Legiú" 
ne : Domino Menendo Me^ 
nendiz electo in EpisvopiM 
apud Ovéium iJioderico Bt^ 
iaiz majorinant^ in Asturiis» 

Er cronicón de la Ka- 
lenda de Oviedo pone la 
muerte de este Prelado en 
14 de julio de la Era 1227, 
que es el mismo año de 1 1 85^ 
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Juan, de quien se halla y? 



DON JUAR 

2>£ EL AÑO DE 1 1 89, 
HASTA EL DE 1243. 

fliunque en el Archivo 
San Vicente de Oviedo 
lalla en escritura de U 

1228 , año de 1 190, un 
ado con el nombre de 
.rigo , autorizando un 
que de tierras que al- 
is personas particulares 
eron en Síero en el día 
de Abril , se ha de 
T por cierto que no de- 
aumentar^e este catálo- 
cpn el nombre de* un 
trigo suqesor de Menen- 
La ra^on que tengo es, 

la era está conocida- 
ite errada como se com- 
eba con la expresión del 
nado en que se dio ; pues 
dice en la data que se 
y aquel trueque siendo 
,res Don Fernando , y su 
) Don Alonso, que es 
umento cierto de haber- 
lado la escritura antes 

año que en ella se ex- 
:sa , por haber fallecido 
Rey Don Fernando en el 
1 1 88. Las escrituras que 
sten en el archivo de la 
tedral de Oviedo no per- 
e/7 que se ponga otro su- 
►r de Metiendo j que Don 



memoria en el mes de Sepr 
tiembre de la Era 1227, que 
es decir dos meses después 
de la muerte de Don Me- 
nendo , en una escritura de 
venta que se hizo entre Ma- 
rina Pelaez y Miguel, Do- 
minguez de una heredad 
en la villa de Prede. Al año 
de 1 191 pertenece la escri- 
tura de confirmación del 
privilegio que Fernando IL 
Rey. de León concedió á la 
Iglesia de Ciudad-Rodrigo, 
dándola la torre de Aguí- 
lar, &c» Esta escritura se 
publicó en el Tomo XIV. 
de la España Sagrada , y su 
data . dice que se^ dio en 
Ciudad-Rodrigo en el mes 
de Junio de la Era 1229, y 
entre los Prelados que la 
confirman se lee Juan, Obis- 
po de Oviedo. En 4 de Agos- 
to del mismo, año 1 191 hi- 
cieron donación Suario Pe- 
laez con su muger é hijos al 
Monasterio de San Vicente 
de Oviedo , ofreciéndole,^ 
Iglesia de San Pedro de Bar- 
cena , en el Concejo de Go- 
zon, y la confirmó Don Juan 
Obispo de Oviedo. Desde es- 
te año hasta el de 1195 ^^ 
hallan algunas escrituras de 
venta coaf\rai;^da% ^t ^^\r. 
Prelado .jVa^ c^?¡\a^ ^?. ^^~ 
tea pot no cowxs.vNSt «^^"^ 
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flotable para la historia de 
esta Iglesia. En este año de 
II9S el Rev Don Alonso, y 
Doa Juan Obispo de Ovie- 
do partieron entre sí los va- 
sallos de Salcedo en Grado, 
y la partición se executó 
por Gonzalo Nuñez , que á 
la sazón gobernaba á Tineo 
y Grado , y por Vela Diaz, 
Vicario de Merino del Rey, 
por Suero Pelaez, que lo era 
en propiedad de todas las 
Asturias. En^'iS de Agosto 
4el año de 1196, estando el 
Rey Don Alonso en Sala- 
manca, hizo á la Iglesia de 
Oviedo la merced de con- 
firmarla el antiguo privile- 
gio de que ninguno moles- 
tase , ó dañase á sus indivi- 
duos por voz, ó calumnia. 
Y esta confirmación , que se 
guarda en el caxon de do- 
naciones , se llalla autoriza- 
da con la expresión del Pon- 
tificado de Don Juan en 
Oviedo* 

Omitiendo la mención 
^e varias escrituras relati- 
vas á estos años por su po- 
ca importahciaí no puedo 
ínénos de reproducir aquí 
el privilegio que el Rey 
Don Alonso concedió á la 
• Santa Iglesia de León , y á 
su Obispo Don Manrique 
en Jj de Julio del año de 
jrip/, concediendo - el casti- 
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lio que se decia de, los Jxh 
dios. En este privilegio se 
leen estas notables palabras: 
Joanne Ovetense Eptsééfo 
exulante. Con esta misma ex- 
presión hallo otra escritura 
en el Monasterio de San Vi- 
cente de Oviedo que es do- 
nación de Urraca Díaz , de 
ciertas heredades en Selorio 
de Villaviciosa. Dice adí la 
data: FactaKartayiI.Kál. 
Octobris Era MCCXXXF. 
regnante Rege Adepbonáií m 
Leghne & Galtetia & in 
jísturias : Gonsalvus Ntmiz 
Princeps in jisturias sti 
Domino Rege : Joatmes Epis- 
copus exulante ííb' Episcopér 
li Sede* Fué ocasión para 
este destierro del Obispo 
Don Juan el casamiento dd 
Rey Don Alonso de León 
con Dona Berenguela, sin 
embargo del estrecha {Pa- 
rentesco que entre sí tenían. 
Los señores del rey no que 
deseaban la paz, y se dolian 
de ver ocupados á los Re- 
yes christianos en manejar 
las armas para su dafio re- 
cíproco , dexando de perse- 
guir á los infieles como con- 
venia para la extensión del 
reyno , y de la religión , pro- 
curaron que se efectuase di- 
cho casamiento , por no ha- 
llarse otro tiiedio de apaci- 
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DS» Efectuado el matri*- en su destierro. Eri este mis- 



lío , el Cardenal <5rego^ 

Legado del Suolo Pon- 
s en España ^ mandó pu- 
ar entredicho en los 
linios del Rey de León, 
^ntencia de excomunión 
xa el Rey , y contra los 
spos de León , Astorga, 
manca , y Zamora , que 
irecian al matrimonio, 
parecer general de los 
íados era , que no debía 
Iverse un matrimonio 
jue resultaba la felíci- 

de estos reynos , y la 
flcion de las guerras que 

infestaban» Por tanto 
'^eron no debían some- 
^ á las penas públicas, 
guardar el entredicho, 
íto por el referido Lega- 
El Obispo de Oviedo, 
embargo de ser tantos 
que abrazaban el expre- 
y dictamen , tuvo por 

justó obedecer al Carr- 
al Legado, y á la auto- 
d die la Silla Apostólica; 

lo que mandó que en 
)iócesis se guardase el 
edicho. Este hecho des- 
dó tanto á la corte de 
1 , que por él fué con- 
ido nuestro Obis]^ á sa- 
desterrado de todo el 
10. ^ = 

?/r el año t^i^S perma- 

ei Obispo Don Juan 



mo año el Romano Pontífi^ 
ce Inocencio IIL dirigió á 
su Legado Reynerío la cai>- 
ta siguiente en favor de 
nuestro Prelado* Habiendo 
(guardado y heqjbo guardar 
en su Diócesis nuestro Ve- 
nerable hermano Obispo de 
Oviedo el entredicho , que 
por autoridad de la SUla 
Apostólica se había promul- 
gado contra el reyno de 
León , y habiendo sido por 
esta causa obligado á sufrir 
el destierro saliendo del 
reyno, no sería justo, ni pa* 
receria bien no tratásemos 
de algún modo , ó con ño- 
xedad de la restitución del 
mismo Obispo en el caso de 
absolver al Rey y al reyno* 
Por lo qual mandamos á tu 
discreción por esté escrito 
Apostólico ^ qtte si juzgases 
que el Rey de León se ha*- 
ce acreedor de la absolución 
en la forma que tengo or- 
denada., le mandes por vía 
de. caución antes de relaxar 
el entredicho del reyno, 
que no impida . que dicho 
Obispo sea restituido á su 
Diócesis , y que le recom-^ 
pense los daños que ha su^ 
frido , y los frutos que de^ 
bia percftÁT s ^ ^^ \3ka.^ «. 
le restituya ^t«.«asii«iX^ ^ 
que se te>íc^2ti92oixaA^^v^S^:^^ 
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cho motivo. Conviene tam- 
bién que sepas que por es- 
pecial gracia tenemos con* 
cedido al misma Obispo que 
en el caso de relaxar tú el en- 
tredicho del reyno de Leon^ 
pueda él por sí , ó por otro 
relaxar con nuestra autori^ 
dad y tu consejo el entredi- 
cho t puesto y cumplida has- 
ta aquí en su Obispado. Por 
tanto, queremos y manda- 
mos j que no impidas al re- 
iferido Obispo , que por sí, ó 
por otro en su nombre^ ab- 
suelva á su Diócesis en la 
forma dicha de la sentencia 
publicada» 

Aunque el entredicha 
puesta en el reyno de León 
duró hasta el año de 1204^ 
por la desobediencia del 
Rey y de los que apoyaban 
<du matrimonia , parece que 
Don Juan , Obispa de O vie- 
•do, fué restituida á su Obis- 
pada y á la gracia del Rey, 
y que ya estaba en él en 
el año de 1199. Colígese 
esta de las escrituras públi- 
vcas que se dieron desde di- 
cha año ^ y se guardan, en 
el archiva de la Catedral 
de Oviedo. La mas oportu- 
na para comprobación de 
lo que he dicho , es la que 
jrf Rey Don Alonso con su 
muger la Reyn2L Doña Be- 
ñaguela dio en favor de la 
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Iglesia de San Salvador át 
Oviedo , y de su Obisp» 
Don Juan , concediéndáe 
en 23 de Abril de dicho a2o 
1 199 las Iglesias de la p(^ 
blaclon de Aviles ^ : en Ja 
'parte que se dice. SabugQ, 
prohibiendo que . .ninguno 
fabricase Iglesia ea aqud} 
lugar sino el Obispo de 
Oviedo. En el Tom* XVIH 
de la España Sagrada , pa|t 
361. se publicó una e¿»- 
tura ^ por la qual el misllo 
Rey Don Alonso confirnió 
los términos que la Iglesia 
4e Moadoñedo..tenia en R¡* 
pa-Euve» Fué dada tsta ei- \ 
critura en 1 5 de Septíemba 
del mismo año de 1 199 v.y 
se autorizó con el nombie 
y dignidad de nuestro Obis- 
po absolutamente , y sin Ji ^ 
nota de destierro que ^íúh 
ba enel de 1197. 

Al año de 1200 ^ segufl 
la nueva edición de las De- 
cretales del P. Gregorio IX. 
hecha en el año de 1773 en 
Colonia Munaciana^ perte- 
nece la sentencia de Inocen- 
cio TIL dada contra el Obis- 
pa Don Juan ^ y extractada 
en el capítulo Olim ^ en d 
capítulo XVL de Restitath 
ne Spoliaíorum. £1 Obispó 
de Oviedo habia tenido 

sobt^ cvitxa. ^^TXfc ^\íl\S^ 



j, Se; éste y ea cuya po- entredicho que habia pro* 

üUQciado el Sumo Pontífice, 
dio éste particular comisión 
p^ra ello al Obispo de Ovier 
do , que como hombre mas 
fuerte y animoso que el Arr 
zobispo de Santiago 9 y su9 
Sufragáneos, puso en execuT» 
€Íon lo que el Papa le ha- 
bia ordenado. Enojado el 
Rey del atrevimiento del 
Obispo le seqüestró toda$ 
sus rentas ^ por lo que com-^ 
padecido el Obispo de Za- 
mora le dio parte de las su- 
yas , á las quales dice el 
autor referido alegaba des- 
pués tener legítimo derecho, 
sobre cuyo asunto se excitó 
el pleyto en que se dio la 
sentencia mencionada en el 
capítulo citado de las De- 
cretales^ 

El Cardenal Ostíensé 
que floreció en medio del si- 
glo XIIL refiere sobre el ca- 
pítulo Olim , que un com- 
pañero suyo español le dio 

a de nuestra nación, ha * noticia de la causa por que 
causa de que sobre el el Obispo de Oviedo fué 

obligado á restituí al de 
Zamora la parte que tenia 
de su Obispado , con los fru- 
tos que de ella habia per- 
cibido* Díxole que dicho 
Obispo era muy gastador, 
y que por tanto Ue^ 1 ^«a- 
traer graud^^ d^wd^^L'^ ^ ^^^t 
lo que sus act^^^ox^^ ^^ 



^a estaba el Oveteqise» 
lecision se dio en Roma 
leñando . al Obispo de 
^do á que restituye3e la 
e que poseía en d Obis-, 
> de Zamora, con los 
3S que de ella habia per- 
lo. Pasado algún tiem- 
persu adido el Romano 
tífice Inocencio de que 
)bispo de Oviedo no se 
aba en estado de poder 
Ltuir los expresados fru- 

escribió á su Legado 
e obligase á la restitución 
:a tanto que mejorandio 
brtuna tuviese modo de 
ituir lo que debia al de 
lora. Alega el Papa pa- 
jstificacion de esta sen- 
ia aquella Ley general, 
dice: Inanis est aciio^ 
n inopia debitoris ex-^ 
it. 

La ignorancia que los 
onistas extrangeros tie- 

comunmente de la his- 



do capítulo de las De-* 
ales hayan dicho cosas 
T distantes de la verdad, 
id refiere que estando el 
r Don Alonso de León 
ido con Doña Berengue- 
;u prima , y faltando su- 
► que Dotifícase al Rey 
^aa de excomunión y 



quejaren al Rey de que no á la Iglesia de Oviedo fiúP 



les pagaba , y para satisfa- 
cerles se le tomaron las ren< 
tas del Obispado , dexándo- 
le para su alimento cinco 
mil ducados. No alcanzaba 
ésíta corta cantidad para los 
grandes gastos que solia ha* 
cer el Obispo ^ el qual para 
tener mas caudal se atrevió 
á meterse en parte del Obis- 
pado de Zamora^ sobre que 
8e movió el pleyto referido. 
No tienen fundamento 
los motivos que los citados 
autores refieren sobre el ca- 
pítulo Olim^ y mas parecen 
cuentos fabulosos que con- 
jeturas verisímiles. Lo mas 
creíble en este asunto es, 
que el pleyto de los dos 
Obispos se movió sobre al- 
guna parte del Obispado de 
Zamora, que se agregó, quan- 
do faltaba Prelado en esta 
Sede , á la de Oviedo. Res- 
taurada luego en principios 
del siglo XIII. se mandó res- 



solo la Diócesis de Palen^' 
cia , sino también parte- de 
la de Zamora, y aun den- 
tro de esta ciudad los baños 
qué el mismo Rey Don 
Alonso construyó , expre- 
sando que los daba para la 
luminaria de la Iglesia de 
Oviedo, siendo la renta que 
de ello se percibía en caída 
mes veinte sueldos. Parece 
pues mas creíble que el pley- 
to se suscitó sobre esta par-' 
te , pretendiendo el Obispo 
de Zamora que se le restí* 
tuyese todo lo que se com- 
prehendia antiguamente deih 
tro de los límites de stf 
Diócesis , y queriendo pot 
lo contrario el Obispo de 
Oviedo retener lo que se le 
habia concedido por el ex- 
presado Rey en el privile- 
gio citado. 

En fines del siglo XII. 
se movió otro pleyto entre 
el Obispo de Orense y el 



tituir para sustento del Obis- * Monasterio de Celanova; y 
po y de la Iglesia , y para habiéndose dado diversas 



restablecimiento de aquella 
Diócesis, según los térmi- 
nos á que se extendió an- 
tiguamente. En el To- 
mo XXXVII. Apéndice X. 
pag. 329. publiqué un pri- 
vilegio de Don Alonso el 
Grande , por el qual consta 
que este Príncipe concedió 



sentencias en favor del Obis- 
po , tuvo noticia de ellas el 
de Oviedo , el qual envió á 
Roma un comisionado que 
representase al Papa que 
las dichas sentencias debían 
anularse , en vista de que d 
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Hácese mencíoQ de es^ al de Oviedo el Mohasüerio 



)leyto en el capítulo ij. 
I super. De sententia , í? 
udicata 9 del qual cons- 
[ue el Romano Pontífice 
:encio IIL mandó que 
stando que la Iglesia de 
edo había interpuesto ra- 
ablemente su apelación, 
ue había destinado su 
dsionado dentro del tiem- 
legítimo , se dilatase la 
encía dada en favor del 
spo de Orense, 6 que 
I caso de executarse fue- 
in perjuicio del Obispo 
)víedo , la qual senten- 
se fundó en la razón que 
lega en el fin del capítu- 
citado, por estas pala- 
! : Cum res inter altos 
\ non noceat reguJariter 
rjuxta Constitutiones Cch 
cas^ & Civiles. Esta cau- 
e cometió al Obispo de 
^^S^ 7 y al Abad de San 
ro de León ; pero se 
ipuso todo el negocio en 
cortes de Salamanca , en 

el Rey Don Alonso dis- 
> que pues el Monaste- 
de Celanova estaba cer- 
de Orense , y muy dis- 
:e de Oviedo , por cuyo 
;ivo sería mas fácil se 
ernase y administrase 

el Obispo de Orense, 
tanto se adjudicase á és- 
dándose en recompensa> 



de San Pedro de Teberga^ 
con la Iglesia de Santa Ma- 
ría de Valdecarzana , y el 
Halle del mismo nombre» 
Consta así de un instrumentó 
público dado en Cefínos eii 
20 de Agosto de la £rft 
1^39^ ano de 1201 , el quat 
existe en el caxon de dona- 
ciones, y está copiado ea 
el folio 78. de la K£gla co^ 
hrada. 

En el folio 8o. del Tum- 
bo de Corias se lee, que 
Martín García mandó en su 
testamento que enterrasen 
su cadáver en Varcena , de« 
xando al Monasterio una he- 
redad. Juan de Sardain ro-^ 
bó el cadáver , y le dio se- 
pultura en el lugar de sii 
apellido , apoderándose tam- 
bién violentamente de I9 
heredad. Suero, electo Abad 
de Corias , se quejó al Obisr 
po Don Juan , que mandó 
restituir al Monasterio el 
cadáver y la posesión en el 
año de 1201. 

Desde el año 1201 hasta el 
de T 206 se hallan muchas es- 
crituras de venta dadas en el 
Obispado de Oviedo, y auto- 
rizadas con el nombre del 
Obispo Don Juan. No fal^' 
tan en los archivos c^^ ^sir- 
tan fuera déV Otívs^^^^ ^^v- 
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mos años que mencioaan á 
este Prelado. En el Bularlo 
de los caballeros de Alcánr 
tara se publicó la donación 
que el Rey Don Alonso les 
hizo en el año de 1202, con* 
!?ediéndoles el Realengo de 
Moreyrola de Infanzones.; 
la que el mismo Príncipe hi- 
zo en el de 1203 , dando la 
villa y castillo de San Pe- 
dro de Tarase por el casti- 
llo de Milana : la que en el 
mismo año hizo Don Alon- 
so á Don Martin , Maestre 
aé dicha Orden , de las ca- 
sas que había comprado en 
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Salamanca á Feroandor GoM 
mez , hijo de Gome^ Ama^ 
ya ; y todos estos instrumeifr 
tos expresan el Pontificado 
de Don Juan en Oviedo. £0 
el Tomo XVI. de la España 
Sagrada Apéndice XXXIV* 
y XXXV. se publicaron dos 
privilegios de Don Alofl'- 
80 IX. concedidos á la San- 
ta Iglesia de Astorga, y da- 
dos el primero en el mes de 
Enero del año 1205, y el 
segundo en Mayo de 1206, 
y en ambos se expresa ia 
presidencia de Don Juan. 



\ 
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FUNDACIÓN DEL MONASTERIO 

de Valde Dios. 



En el Tomo XXXVII. 
pag. 2 1 8. publiqué las me- 
morias del Monasterio anti- 
guo , que se fundó á una le- 
gua de Villa Viciosa en un 
•valle ameno y apacible y y 
f:uya fábrica se mantiene 
aun en parte conservando 
la antigua Iglesia de arqui- 
tectura sencilla, pero ad- 
mirable en estos tiempos. 
En el mismo lugar publiqué 
la . inscripción que se puso 
para memoria de la consa- 
gración de dicha Iglesia^ he- 
cJj^ en el año de 892. Este 
^MtíguQ JVÍoua^terio se agre- 
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gó después á los Monges 
Cistercienses por concesión 
del Rey Don Alonso , y dé 
su muger la Reyna Doña 
Berenguela , cuyo privilegió 
se dio en Santiago erf 27 de 
Noviembre del año de 1200. 
Dice en él que concede to- 
da, la heredad que se llama- 
ba de Bogies ;» así del Rea- 
lengo, como del Infantazgo, 
para fundar una Abadía del 
Orden del Cistér. Hace tam- 
bién donación al Monaste* 
rio de todas las Iglesias, mo- 
linos , ^ dkSovaL^ -^^esiones 



Cu4hgo.¿0lof Oiispot ie Oviedo. Juáth «^^ 

IéI Emperador. Confir- Esteban Véyro en Toro, y 



esta escritura los Pre-* 
s Pedro III. Arzobispo 
antiago, Manrique Obis< 
le León, Juan de Ovie- 
Lope de Astorga , Mar- 
de Zamora , y Rodrigo 
.ugo. 

£1 mismo Príncipe: fun- 
)r de este Monasterio 
grandes muestras déla 
>cion que le tenia en los 
inmediatos al dé la fuñ- 
ón. En el de 1201 le 
:edió el Cillero de Sa-^ 
3 , y el instrumento de 
donación está confirma- 
ademas de los Obispos 
*esados de Compostela, 
n, Oviedo, Astorga y 
lora , por Gk)nzalo Obis- 
le Salamanca , y Martin 
oiudad-Rodrigo. En el 
no año le hizo donación 
Realengo de Melgar, 
estaba entre Valencia 
[ansilla. Dióse el privi- 
o en Toro en 31 de Ma- 
y lo confirmaron des- 
s del Rey y la Reyna 
ia Berenguela , los Obis- 
que déxo referidos. En 
de Marzo del año de 
o expidió el mismo Prín- 
i en favor del Monaste- 
y de su Abad Juan la 
rta parte de San Félix 
Payólo , y atrás hereda- 
y las casas que poieyá 



veinte aranzadas de viña, y 
la iieredad' qué Bartolomé,^ 
hijo dei Don Pedro Diente^^ 
tuvO' en Malva -^ y en Pozo^ 
antiguo , la qual heredad fué 
confiscada , porque sus po- 
seedores habían falseado bt 
ji^neda Real. Dióse >este pri^ 
vuegio en Aviles , y lo con-* 
firmaron Pedro IV. Arzobis- 
po de Santiago , y los Obis* . 
pos Juan de Oviedo, y. Ro- 
drigo de León. 

Manrique en' sus Anales 
Cistercienses al año de 1 198 
trae solo un fragmento de 
otro gran privilegio que el 
Rey Don Alonso concedió at 
Monasterio de Valde :Síoá 
en el año de 1224 ¿en ét 
qual ' habiendo 'dicho < ^kté 
Príncipe que él habiaf fundan 
do á sus propias expensas 
aquella santa casa, queriahai 
ceren su favor una esic^itü-^ 
ra , en la qual constasen ^f 
sus propios ^némbre^ ías po^ 
sesiones que le habiá dado^ 
en Asturias , León , Toro, 
Zamora, &c. para que en 
ningún tiempo se - pud.ié^> 
duc^r de la legítimaprp^ie-^ 
dad con que el - Móoa$t«l*J6*i 
las poseía, ni se le pújese - 
contradicion que perturbase I 
su derecho. £& hvmy^^'^ss^&s^^^ 
di nútoeto A»*^t^^^«^í^\, 
a6 ábi»toí»a> «Á s!«»^^^ 

Xa « 
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gio , y muestran bien la mu- nando , Enrique ^ y Felipe^ 



nifícencia con que le dotó 
su piadoso fundador. Expre- 
sa también los términos del 
opto del Monasterio, y dice: 
Jnfra quos pr ¿edictos termi- 
'Ms Sagio seu Merinus non 
íiehet intrare sine mandato^ 
Mus consensu Abbatis yu^ 
dem Monasterii ^ nisi tantum 
modo ad istas quatuor voces, 
^ideiicet ad latronem publi-- 
^um^ ad caminum britatum, 
4íd aleyve , & ad mulierem 
fortiatam. Dióse el privile- 
gio en Villa-Martín en 24 
de Agosto de dicho año, y 
los Prelados, con cuyo nom- 
bre se autoriza , son el Mro. 
Bernardo Arzobispo de San- 
tiago, Juan de Oviedo , Ro- 
drigo de León , Pedro de 
Astorga, Lorenzo de Orense, 
Esteban de Tuy , Ordoño de 
Lugo , Martin de Mondoñe- 
40, Martin de Zamora, Gon- 
zalo de Salamanca, Lombar- 
do de Ciudad-Rodrigo , Ge- 
jraldo de Coria. 

El Santo Rey Don Fer- 
Viando después de haber he- 
'^redado á Leen y Galicia, 
confirmó insertándole á la 



y con el consentimiento de 
su madre Doña Berenguela, 
determinando y mandando 
que ninguno turbase la pa« 
cífiica posesión del Monas- 
terio sobre las heredades 
que tenia al tiempo de Ja 
muerte de su padre ; y de- 
clarando que si alguno tu- 
viese en adelante alguna 
queja , él quedaba con la 
obligación de satisfacer poi 
el Monasterio. Dióse esta es- 
critura en Oviedo año de 
1232 en 6 de Junio , y lo 
confirmaron Don Rodrigo 
Arzobispo de Toledo , y pri^ 
mado de las Españas , Ber- 
nardo Arzobispo de Com- 
postela , y los Obispos Mau- 
ricio de Burgos, Tello de 
Patencia, Bernardo de Segó- 
via , Lope de Sigüenza , Mi- 
guel de Lugo , Domingo de 
Avila, Juan de Calahorra, 
Adán de Plasencia , Juan 
de Oviedo, Ñuño de Astor- 
ga , Martin de Zamora, 
Martin de Salamanca , Lo- 
renzo de Orense , Miguel 
de Ciudad-Rodrigo , y Juan 
de Osma , que era Canci- 



letra el privilegio anteceden- * 11er del Rey ; ad virtiéndose 
te de su padre , y dice que que la Iglesia de León esta- 



hacia esta merced al Mo- 
nasterio con su muger jia 
Misypü, Doña Beatriz, ^ y sus 

^J09 Aiouso^ Fredexioo^ Fex- 



ba vacante. 

Enriquecido el Monaste* 
rio "pot \aL %tML \i)o^TÍCv^'añL 



'%> 
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Ú6 grandes aumentos eíi que ya se descubre en esta 

fábrica ét gusto Gótico. Ea 



bservancia regular ^.sh 
ambien facultades para 
irar su fábrica. £1 tem- 
que al presente tiene es 
verdad magnífico , y de 
nejores que se hallan en 
rincipado de Asturias» 
ta de tres naves.de basrr 
i elevación , con su cru- 
espacioso, y su coro al- 
3or el gusto de los mo- 
os. Los arcos principa- 
5e sostienen sobre có- 
las altas y delgadas, 
[ue no tanto como las 
se usaron después. Es- 
olumnas se agrupan en 
)ostes , y desde allí se 
len en fajas que abra- 
las bóvedas \ de forma 



las quatro esquinas del cru-- 
cero sobre los ángulos que 
forman los capiteles de las 
columnas juntas en la unión 
de . ios arcos, hay quatro 
estatuas eqüestres de los 
bienhechores y fundadores 
de la Orden, y son San Ray- 
mundo , Diego Velazqüez, 
Alfonso IXt y su hijo . Fejy 
nandó lÍL 

Acerca del tiempo ea 
que se hizo la fábrica de* es-* 
ta Iglesia es notable una 
inscripción que se lee en la 
puerta de la Iglesia que sale 
á la antigua dedica4a al 
Salvador ^ dice así : 



Q. BASIKAM ISTAM CONSTRVXIT: =: / 

£OSITVM BT HOC FUK7>A»ffirTVK . pRSSBKTB MAGBTaO OAft» 
ítem ovetense JOHAKSS : ABBAS VAZXIS di JOHAKBS . QUA 

■ 

r iODS. JVKH ERA MCCtVI. VEQVAXÍTE DNO AZiPHSO IV XAGIOHX, 

sta inscripción es imperceptible si no se advierte que 
leerse comenzando por la última línea desde la 
^ subiendo hasta la primera. 



labiéndose fundado esta 
lía Cisterciense en el 
de 1 200 ^ como queda 
)robado con el privile^ 
de fundación de Doa 
vJXsjr sabiéndose por 



las escrituras del mismo 
Monasterio que el Abad 
Don Nuno gobernó á los 
Monges del Cistót c^^ ^xi- 
traroa pñtnKO «i wxa. ^"^^^ 
desde el año \«>^ -^ >Da&\a. 
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1209 9 debemos tener por 
cierto que el Abad que se 
expresa en la inscripción 
con el nombre de Juan JV. 
se dice así , no respecto de 
otros Abades Cistercienses 
que tuviesen el mismo nom>^ 
bre , sino de los que gober^* 
naron este antiguo Monas- 
terio en el tiempo anterior 



Lxxir. Cap. ir. 

á su incorporación 9 cofl II 
Órcten del Cistér* 

£n una lápida sepulcral 
que está encaxada en una 
de las paredes del Monas- 
terio , leí esta célebre me- 
moria de un Dean de Ovie^ I 
do llamado Ordpño, que 
dicoi así : 



!i 






• Ovétensfs erat .Ordonius iste Decanus 
Quem genus extulerai, mens. sacra, lj$rga .manuSf 
Qui relevans inopes , virtutum flore repletuSy 
Sedís discretus multipUcavit opes, 
' ÜPfaceret votum testem prosapia finis 
' Claustris devotum se.moderavit in his 
Hic latuit supplex post MC ter aufer I. dupUx, 

MEMORIAS DE SANTA MARÍA 



•••1. 



de ArvaSi. 



En las montanas que es- 
tan entra las ciudades de 
Oviedo y de León en la su- 
bida al puerto de Pajares, 
está situada la antigua Aba- 
día de Santa María de Ar- 
vas , de la qual aunque es 
anterior al reynado de Don 
Alonso IX. y presidencia 
áél Obispo Don Juan en 
Oviedo^ me ha parecido tra- 
zar ahora, por haber recibi- 
do su principal aumento ea 
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principios del siglo XIII. \í 
por la piedad del expresa- ¡b 
do Rey , como diré luego, jc 

Acerca de la voz jírvas 
sintió el erudito Padre Sar- 
miento ^ que viene del vo- 
cablo latino yírvum , de ma- 
nera que lo mismo sea de- 
cir Santa María de Arvas, 
que Santa María de las 
Cata^m?L%« ^\v ^%\a. obra de 

\sss: 



e 

I 
c 
I 



tes Ntf'adHffs iiü jí» ^<» d ; t^tvH^gio 4e doúacioa 

q^fA ^yA^ lasi Asturia» 
domuKrudÍíi^.bijoqde Don 
Alooso I^. i concedió á <b 
Catedral de San Salvador de 
Oviedo 9 y en él se expre«- 
:9aa:^atrQ Iglesia» que están 
«fcr^: rfiel puerta de i Ley t^ 
^riegos v^y del tk¡ IJújffA. 
SimUiftr , dice , EccJesiam 
?Sancti Petri de Arvas , ^ 
Ecclesiam Sancti ^eannU 
de* Arvas , & Ecclesiam 
Sancti Romani de Arvas áb 
omni Jniegritate^ £1 qmÚL 
jpombre de ArVas tan repé* 
tido desde los siglos remo* 
tos hasta nuestros tiempos 
en vmo3 lugares; de-, aque^ 
lias toontants es¿ cla;ro Ve^ 
tígio ;del. w>rbbiXu:Ervaíá9 
que se las dal[:iajea el.rey^ 
nado dé los iGodos* 
, JNuestro$ / piadiwos Re* 
yes , :ci|,ya -ckaiencift há 
qvied^dQ . g$$^b.ada(' en ínnun- 

jga^ableí:; w^tríunentos, pú-f 

blicjps que^ hasta >oy . se 

guardan en los archivos, 

muy leve corrupciof^:..ai$;pid¿eadpals^ 

tíírios lugares de^ ^stas ppbíes. p^geros que camir 

naib^fl,p<w el referido puer- 
to ^derJPajares^ que es de los 
mas freqüentados de las 
montañas de JLeon , funda* 
ron en el sitio mas áspero^ 
y en que podían: ^ ofrececse 
mayores Bfitífe¿v\%j^^^ ^ . ^aa* 



^s hizo ñamaría >el ci%^ 
1 de IdáCio al; afio át 
^ donde refiere qiíe jbáf 
lose travado batalla epn 
os Reyes Gunderico ^ y 
nerico , aquél i . de >leis 
idalos 5 y éste de los 
os 9 éstos fueron sitiados 
aquéllos en los montes 
vasos. El cronicón atri- 
to á Severo Sulpicio pu- 
ido en el Tomo IV. de 
ilspajia Sagrada . refiere 
Den este ^ucesQ^ y npnv 
do á los referidos mon-* 
los llama no Nervasos, 
Ervasos, como jse.lee 
bien e|i . la : . j^i^ipo ; del 
ió cronifioft d#K Macio 
íá por SirmondQ^ »í^ 
tes así dichos sotí' jlos 
dividen las Asturias de 
a de León , y en; ellos 
erifioó puntualnn^ip lo 
refieren los citados ^<stQ-) 
nes4iablando de ^mita^ 
> y WindaloiSji Su notn^ 
se conserva hasta hoy 



tañas , en todo *1 i;tre- 
:qúe se extiende ídiesde 
uerto de Pajares hasta 
ie Ley tariegos , en las 
sias de Santa María de 
asv San Julián de Arvas^ 
ui Ped/o de Axv^Ss.En 

ima XIOCVJL publiqué 



Abaáia y.BwífvaX. í^/a»»c- 



\a 
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ta María de Arvas. Esta 
fundación estaba ya hecha 
en tiempo del Emperador 
Don Alonso, el qual y su 
hijo Don Fernando hicieron 
algunas donaciones en favor 
de los Canónigos y pobres 
que llegasen al expresado 
hospital. Sin embargo , esta 
casa estaba muy pobre en 
principios del siglo XIII. y 
habiendo venido á ella en 
el año de 1216 el Rey Don 
Alonso IX. que ya antes la 
habia hecho algunas merce* 
des, no solo confirmó las 
donaciones hechas por su 
avuelo el Emperador , por 
el Rey Don Fernando su 
•padre , y por sí mismo , si- 
no que añadió otras muchas 
posesiones , con cuyo pro- 
ducto se pudiese dar limos- 
na de pan y vino á todos 
los pobres que llegasen á 
aquel Monasterio. Este pri- 
vilegio se dio en el dia de 
San Miguel de Septiembre, 
estando como he dicho el 
Rey Don Alonso en el Mo- 
nasterio de Arvas , y es el 
principal que se conserva en 
su archivo , inserto en otro 
de confirmación de Don Fer- 
nando IV. Se publicará en 
los Apéndices del Tomo pre- 
sente, y en él se verá lo 
mucho que favorecieron i 
estd ^nta casa Doi\ Alonso 



zTT/r Cap. n. 

el Emperador , Don Feroat^ 
do n. de León , Don Aloor 
so IX. Don Fernando IIL 
Don Alonso el Sabio , y Don 
Sancho el Bravo. El citado 
P. Mro. Sarmiento, que leyó 
por sí mismo el original de 
dicho privilegio , escribió 
sobre él la nota siguiente: 
Es, dice, un instrumento 
apreciabilísimo , y que me- 
recia haberse consei^ado 
con mas curiosidad y dili« 
gencia, pues está tan roto 
y estropeado , rasgado y 
ajado , y casi podrido como 
se vé , pero aun está en tienh 
po que pueda remediarse el 
descuido pasado , y podrá 
servir aun muchos siglos ea 
adelante ; es un privilegia 
rodado y plomado con toda 
lá autoridad posible , de ma* 
ñera que no hay privilegio 
en España que sea ni maf 
original , ni mas auténtiecH 
ni mas formal , ni mas le- 
gal, ni mas circunstancia- 
do , ni mas verdadero , ó ' 
verídico que él. 

No solo en el año de 
12 16 estuvo el Rey Don 
Alonso en Santa María de 
Arvas haciendo mercedes i 
este Monasterio y á su hospi- 
tal , sino que también le ha« 
bia hecho otra visita dos 
auos 4.t\x&^ ^tv el de 12 14, 
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Abad de Arvas , y á tamente la vida común con- 
forme á la Regla Apostólica 



Canónigos su Realengo 
¡hozas In Ponte de Fer-^ 
con la condición de un 
írsario en el dia de la 
icacion de la Virgen 
z^Y de que un Cañó- 
hiciese oración por éU 
la data : Facta Karta 
Arvis in pleno capitulo 
? AprilL Era MCCLII. 
ino , quo prcefútus Rex 
lidit Alcantaram. Do^ 
Sanctio Fernandiz Re- 
Signífero tenente Astu-- 
& Legionem. Confir- 
los Prelados Pedro de 
postela. Suero de Tu y, 
igo de Lugo , Pelayo 
ilondoñedo , Juan de 
do , Rodrigo de León, 
:in de Zamora , Gonza- 
i Salamanca , Lombar- 
e Ciudad-Rodrigo , y 
do de Coria. Entre los 
leros «e nombran Ro-* 
> Abril de tierra de 
, Ordoño Alvarez de 
:ia5, y Pedro P^aez 
riana 

A este tiempo florecía 
>nasterio de Santa Ma- 
e Arvas en la vida ca- 
:a en tanto grado , que 
>servaba en él perfec- 



de N, P. San Agustín. Los 
seglares , y aun casados , se 
edificaban con los exemplos 
de los Canónigos de mane- 
ra que aficionados al mis- 
mo género de vida lo guar- 
daban «1 quanío- Jo permi- 
tía su estado. Para prueba 
de esto sirve una escritura 
del año de 1212, en que Pe- 
dro Majiro de Aller ^ y «u 
muger Ximena Pérez ofre- 
cieron 5us personas y bie- 
nes á Dios , á la Virgen Ma- 
ría, y al Abad de Arvas 
Don Bernardo, y á sus su- 
cesores, prometiendo obe- 
diencia , y vivir sin tener 
cosa propia. Autorizase este 
instrumento con la presiden* 
cia de Don Juan en Oviedo, 
y con el gobierno de Astu* 
rias que tenia el célebre y 
poderoso caballero Pedro 
Fernandez Castellano, que 
murió tres años adelante en 
21 de Agosto de 1215 , se- 
gún la nota que saqué del 
Necrologio de la Santa Igle- 
sia de Lieon , y publiqué en 
la. historia de esta ciudad 
y dejsus Reyes, pag. 375. 
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CONTINÚENSE LAS MEMORIAS 

del Obispo Don Juan. 



Por las escrituras y me- 
morias que déxo referidas 
consta , que la presidencia 
de" Don Juan se continuó 
sin alguna interrupción has- 
ta el año de 1206 , en cuyo 
mes de Mayo confirmó un 
privilegio del Rey Don 
Alonso en favor de la San- 
ta Iglesia de Astorga. En 
8 de Julio del año de 1208 
dio este Rey un privilegio 
de exención á los sirvientes 
del Obispo de Oviedo dán- 
doles libertad de algunos 
tributos que se decian pecbo^ 
pedido ^y facendaria , en el 
qual instrumento se lee el 
nombre de Rodrigo Obispo 
de Oviedo. Yo no me per- 
suado á que este Prelado 
deba ponerse en este catá- 
logo por esta única memo- 
ria y de manera que se pon^ 
ga entre dos Obispos distin- 
tos del mismo nombre de 
Jijan. Las razones que. tem^ 
go para ello consisten: an 
que el Obispo Doa Juan^ 
cuyas memorias he puesto 
hasta aquí , tuvo el apellido 
de González, como expre- 
samente lo muestra una es- 
crJtura original que he visto 



del archivo del Monaste- 
rio de Sandoval , por la 
qual Suero Muñoz vendió á 
este Monasterio la mitad de 
una villa llamada Fuentes 
de Carvajal , que estaba en 
término de Valencia por 
una parte, y por otras en tér- 
minos de Benavente , de 
Valderas, y de Mayorga» 
Dice la data : Facta Karta 
sub Era MCCXL. regnanfe 
Rege Alpbonse cum sua Re- 
gina Berengaria in Legione 
& in Galecia ^ in yísturiis^ 
& Strematurá ^ Manrico 
Episcopante in Legione ^ Mar- 
tino in Zamora^ Joanni GíM' 
disaivi in Oveto , . Petrus 
Suarii Arcbiepiscopus in 
ComposteUa^&c. Este mismo 
apellido tu vft jel Obispo Don 
Juan , :cuyas .memorias se 
continúan de^de^ el .año de 
1 208 en adelanté ^ covao: se 
prueba con la autoridad de 
una. oiemoria que copié del 
fol* 86- del Tumbo /Corien-. 
se, que . diee: SuJf Era 
MCCLIU in mense Martio 
advenit Rex jídepbonsus Le- 
gionensis filius Fredinandi 
Regis filii Imperdtoris in 
terram Tiniensem cum Joan- 
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fie Gónzaivi Episcopo Ove- la data, y debe pertenecer al 



tensi , & fratre suo Sanctio 
Fernandi , & Roderico Fer- 
nandi de Cabrera^ Se» Las 
escrituras que se dieron des- 
de el año 1209 expresan 
-también el nombre de Juan, 
:sia hallarse en alguna de 
,iellas el adito de electo , co- 
ano suponiendo que el mis- 
mo Juan que haoia presidi- 
wdo hasta el año de 1207 
continuaba su presidencia 

desde 1^209. ^^ ^^^^ ^^^ ^^^ 
lel Rey Don Alonso á la 
Iglesia de Astorga una es- 
critura de recompensa que 
Be publico en el Tomo 
.XVI. pag. 500. y entre 
;los Prelados que se ndm'- 
bran después de la fecha jse 
pone yonnne Oveiensi Epis-^ 
-copo ^ absolutamente y con 
precedencia á otros muchos. 
Así que no hay motivo pa- 
ra distinguir dx)s Obispos 
con el nombre de Juan , en- 
tre los quales mediase otro 
con el de Rodrigo , antes 
•bien el apellida y demás 
cáreunsíancias justifican que 
es idéntico- el Obispo- Juan 
que presidió hasta el año de 
1207^, con el que presidió 
desde el año 1208'én ade- 
lante^ y que por consiguien- 
te la esci-itura referida. qué 
se autoriza con el nomote 
tle Rodrigo está errada ^n 



tiempo del sucesor de Don 
Juan , que se llamó Rodri- 
go , como veremos. 

Son tantas las escrituras 
que expresan el nombre y 
presidencia de Don Juan 
desde el año 1208 , hasta su 
fallecimiento , que sería de 
gran molestia y prolixidad 
la memoria que se hiciese 
de ellas. Omitidas pues las 
menos Importantes , xeferíré 
solo las que basten á com« 
probar la continuación de la 
presidencia de Don Juan, la 
qual fué tan larga que á.\iv& 
hasta el año de 1 243. Ade- 
inás de los privilegios que 
he referido en las memorias 
del Monasterio de Valde 
Dios , y del de Santa María 
de Arvas , €s digno de re- 
ferirse el pleyto que se sus- 
citó entre el Rey Don Alon- 
so IX. y el Monasterio de 
Corlas. Habiendo venido á 
este el glorioso Príncipe con 
Don Juan Obispo de Ovie- 
do ^ alegó que le pertenecia 
el expresado Monasterio , y 
que era derecho legítimo 
suyo el nombramiento de 
Abad. El que gobernaba el 
Monasterio representó al 
Rey el instrumento del pia- 
doso fundador el Conde Doa 

Pifiólo -I CJOl^ \v?ScÍNa. ^WSV^^Tv.-^ 

do aqueV ¿vuo 1 1 >MÍciv^í^^ 
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do al Rey Don Vermudo 
varios castillos^ villas, y 
otras posesiones , quedando 
el Monasterio libre y exen- 
to de toda potestad Real, 
y con el derecho de nom- 
brar los Monges su Abad, 
eligiendo siempre á uno de 
los individuos que viviesen 
en esta casa. Oída la repre- 
sentación del Abad consultó 
el Rey con el Obispo Don 
Juan , y se resolvió que el 
Abad del Monasterio fuese 
á Toro , donde se celebra^ 
rian Cortes con asistencia 
de los Grandes del reyno 
de León, y de muchos Obis- 
pos , y señaladamente del 
Arzobispo de Compostela 
que se llamaba Pedro Mo* 
niz , que como dixe en el 
Tomo XXXV. presidió en la 
Iglesia de León hasta el año 
de 1207 , en que fué nom- 
brado Arzobispo de la Igle- 
sia de Santiago^ entre cuyos 
Prelados fué el IV. del nom- 
bre de Pedro. Hízose lo que 
ordenó el Rey Don Alonso, 
y habiendo ido el Abad de 
Corras acompañado de tres 
Monges á Toro , mandó el 
Rey se leyese el instrumen- 
to del Conde Don Piniolo 
en presencia de todos los 
que asistían á aquellas Cor- 
tón , y conocida por él la 
verdad^ se decretó que el 
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dicho .Monasterio debia ser 
libre de la jurisdicción Real 
Dióse para menaoria y coii- 
íirmacion de la libertad dd 
Monasterio una escritura 
pública firmada en aquellas 
Cortes por los Prelados Pe- 
dro de Santiago j Alonso de 
Orense , Juan de Oviedo, 
Rodrigo de León , Pedro 
de Astorga , Pelayo de 
Mondoñedo , Martin de Za- 
mora j y Gonzalo de Salan 
manca. 

En el año de 1215 e^ 
Prelado con el consentimien- 
to de su Cabildo, dio al 
Rey Don Alonso la heredad 
de Ledicas , y otras pose- 
siones que pertenecían al 
Monasterio de Caravia. £11 
recompensa de esta dona- 
ción le dio el Rey por va- 
sallos las personas de ambos 
sexos que tenia en el valle 
de Caravia , entre Loronio 
y el rio Sarracín por todos 
sus términos. Hízose instru- 
mento público de esta con- 
cesión , y lo confirmaron en- 
tre otros Don Sancho Fer- 
nandez , hermano del Rey, 
que tenia el gobierno de la 
ciudad de Lwn , donde se 
formó la escritura , Pedro 
Pelaez que gobernaba á Ma- 
liayo ^ cuyo nombre tenia 
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le todas las Asturias, también para defender aquel 



se este instrumento en 
:hivo de la Iglesia de 
lo en el folio 116. del 
e intitulado Regla co-- 
a. 

n el libro que existe 
. mismo archivo , y se 
i la Preciosa ,^ se leen 
^Constituciones del Obis- 
ton Juan; la primera 
nece á el año de 12 16, 
r ella se determina que 
ísorero de la Iglesia dé 

los años razón de los 
s tocantes á su admi- 
icion. La segunda es 
ño 1218 , por la qual 
denó el número de Car 
JOS y Racioneros^ jqüe 
LíL compeliera- er.,. Cá?^ 
de la Catedral de 
do. . i 

ni de Abril d^ laao 
este Prelado. una donar 
muy útil al'bienjipút^ 

de Asturias , concéi- 
Lo á Martin Arias , y á 
o Ibañez una. heredad 
. monte que .se llamai 
!opian 4 cuyos términos 
ñálaron con dos cruces 
as entre las Iglesias de 
lar ^ y Santa María de 
an. Dióse la heredad 

que los dichos sugetos 
casen un hospital , que 
lio sirviese para hos^ 
á los Peregrinos \, sino 



desierto de los ladrones que 
continuamente asaltaban en 
él á los caminantes. 

Al año de 1224 pertene^ 
xe una escritura de venta 
que se hizo al Obispo Don 
Juan por María Ordoñez, 
vendiéndole una heredad 
que estaba en el valle de 
Lena, en el lugar de Mié-* 
res junto al puente. Hízose 
el instrumento de esta venr- 
ta en 14 de Marzo' de dicho 
año , y se autorizó con la 
expresión del reyíiadó de 
Don Alonso , de la presi- 
dencia., de Don Juan en 
Oviedo ,.: del ^bierno de 
Hiodrigó González 'en Astu- 
xmSlf y dé .: la ' dignidad de 
Merino en nombre del Rey 
eñ la ñriisma provincia de 
<ftarciaiRodrigue2 Gavnotá. 
£a:;)9. dé Jttlio'de;i225: es^ 
tuva el Rey ^ Don Alonso en 
Ovieda ^ y reiteró la dona^- 
cion que había hecho ánte$ 
en. favor de la Catedral, de 
la Iglesia de Santa María 
de Carzana , con todos los 
términos que la pert^iecian» 
ordenando al mismo tiem* 
po que ninguno fuese atre^^ 
vido í turbar con pleytos 
esta posesión \i» y ti:vaxvd^\i&^ 
con graves ^tiac^. o^^ ^vor- 
gun Meritio ól^\ lí^^^ ^^xx^- 
se en esta jat\sáLVCcvoxi «^^ ^ 
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fin de hacer justicia, sino 
en el caso de ciertos deli- 
ios ' que se expresan. Con- 
sérvase este, instrumento.ori- 
ginal , y se lee en él la con- 
firmación del Obispo de 
Oviedo Don Juan. 
, . . En el Tonao XXIÍ . de la 
España Sagrada^ pag« 282. 
se publicó un -privilegio de 
•confirmación que el Rey 
JDon Alonso hizo de otro 
■del Rey Don Fernando *, re- 
dativo al año de 1170 ^ en 
¿L qual se conceden al Obis- 
^po de Tuy , y á todo su Ca- 
bildo muchas posesiones, 
cuyos nombres y términos 
jsb expresan^ en recompen^ 
sa del: sitio á qud fuji tras^ 
ladada ia Iciudad ' * de Tu y, 
qué era un. Viñedo propio 
de la Iglesia y del. Cabíildoi, 
JDiose Xa esc4:itua;a/ide! coa)* 
firinacian. ^jeo^pí dó Agostt 
¿ei añóA deUi22B ,^ .y st 
nombra eiitre otros Prelados 
Juan Obispo dé Oviedo. 

. En el año de 1 2 30 fallen- 
ició el Rey jDoíi Alon^ , y 
«entró á reynar su hijo Don 
^Fernando , en, cuyos pirinci- 
|Úos. hubo grandes disensio* 
n^ resistiéndose los Galle- 
;gos y. Asturianos, en gran 
íczímeroá admitirle por Rey 
idd sus paísesé Favoreció Dios 
-/a causa d^el glorioso y san- 
to -PríacipG^ moviendo i mu- 
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.chos Prelados del rey 
León á que mirasen j 
bien común del estado 
.la Iglesia , solicitandi 
todo su conato que el 
Don Fernando fuese ac 
do á pesar de la coht 
* cion que se le hacia.. I 
zobispo Don Rodrigo 
lib. iX. cap. XIV. es 
los Prelados que tu^ 
este zelo por el bien de 
no , y en primer lugar 
bra á Don Juan Obis| 
Oviedo. » 

El Santo Rey Don 
nando agradecido á ]< 
vores que recibió del 
po Don Juan y de su 
«ia^ y deseoso de pron 
^ tulto de Dios en ell 
iiizo donación con su n 
la Reyna Doña Beatri 
9US hijos Alfonso,^ Fed( 
í'ermndo,< y Enrique-» 
viniendo. eSi eHo la R 
Doña . Berenguela su 
dre, del .Cillero 'de OH 
go V' y "del? castillo del 
la I las qualss; posesioni 
biahi sido^^madas jp 
padre Don ' Alonso» LO 
dio taml:)len las Iglesi 
San Salvador , San JSh 
de Luyña , y San Jua 
Arroyes. El instrumen 
^%ta dotaeloa se halla 
tfeuXACo ^ ^ lufe ^:^^ ^ 



/. . 
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infirmado por el Obis- Véase eL Apéndice' LXVI. 



e Oviedo Don Juan. Es* 
relado para aumentar la 
ación de su Diócesis , y 
lover los frutos del país 
en 4 de Abril del mis- 
ano á Doña Loba Gon- 
z las Iglesias de San Fe- 
ie Badavia , y San Este- 
de Cereceda para que 
poblase, é hiciese plañ- 
en su territorio , ponien- 
a condición de que des- 
; de los dias de la expre- 
, señora quedasen las di- 
I Iglesias á la Catedral 
3viedx),. En Abril dia 26. 
mismo año , agradecien- 
el Santo Rey Don Fer- 
da el beneficio de su 
nza, concedió á Doña 
esa Martinez su nuttiz, 
Don Fernando de Utela 
marido , la heredad: de; 
nunia en la ribera del 
Vernesga . En 6 ; de. Di-. 
abí:e del mismo ^ñocon- 
10 = el Obispo jDon Juan 
privilegio que dio el- Rey 
i Fernando en León en 
ir de Dqu Rodrigo Obis- 
ieijestaiX:iu4n¿L, psara que 
tese rdiípQaeS .de sijs go-r 
^nS¡9^ hQra:4e 3u myém 
, $üi atbitriü , ^in quefiíe-. 
íeirOL ai- ¿ey. .echar man» 
tOs biene» :tQQ^te9;r á 1^^ 
jona id^l^^QbUpo , ¿e su 



pag. I s I . de mí Tom. XXXVI. 
En 3 de Enero año de 
1236 confirmó el Santo Rey 
Don Fernando en favor dé 
la Iglesia de Oviedo la do- 
nación que los Obispos Se- 
verino, y Ariulfo la hicie- 
ron en el año de 953 : del 
MonasteariOide Santa María 
de Hermo , que ellos habían 
fundado , como consta del 
instrumento que publiqué 
en el Tomo XXXVII. Apén- 
dice IX. pag. 319. subscri- 
bió en este privilegio de 
confirmación el Obispó Don 
Juan , y se dice en él que en 
este año había ganado^ el 
Rey á Hezbatoras , y los Es- 
tefanos , que hasta ahora ha- 
blan, eístado eü í)oder de los 
Moros. En i de Marzo de 
J238', de3eando el ObiípQ 
Don Ju^n la población , del 
territorio de Asturias , y jun- 
tamente el aumento de los 
bienes pertenecientes á lá 
Sede Ovetense ^ concedió á 
diferentes personas? la juris- 
dicción de San Adrián , pa- 
ta que; loipoblasen y eulti- 
vasea i con^ la ., precisa » con- 
dicicíñ de rieconocer . vasa- 
U^ge; al: Ób^ispó , de Oviedo, 

yrcíte>3>agar qiertfl tyi^oito. 

íi: La«:rtJfilcriíürs»!aQnti<iuan 
la; fpe^lVQíí^ d^^^V^fc'^^^í^^^ 
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hasta el año de 1243 ^ ^^ mena Juanes , Monja de Saa 



cuyo mes de Febrero falle- 
ció en el dia 8 ^ como cons- 
ta del cronicón de la Ka- 
lenda que dice : VIII. Idus. 
Feb. Era MCCLXXXI. 
Obiit Joannes Episcopus. En 
el archivo del Monasterio 
de San Vicente existe una 
escritura de compra que hi- 
zo el mismo Monasterio á 
Urraca González de algu- 
nas heredades en Brañes , y 
de su data , que es de 18 de 
Marzo del mismo año cons- 
ta , que estaba vacante la Si- 
lla Episcopal de Oviedo: Fac-^ 
ta Kart a Era MCCL XXXI. 
XV. KaL Aprilis vacante 
Sede Ovetense. 

DON RODRIGO DÍAZ. 

DESDE EL AÑO DE 1 243, 
HASTA EL DE 1249. 

En los Últimos años del 
Pontificado de Don Juan se 
hicieron algunas escrituras 
en que el sucesor se nom- 
bra con la dignidad de 
Dean de esta Santa Iglesia. 
En el año de 1238 Martin 
Romeo y su muger María 
Suarez vendieron una here- 
dad que tenian en Gozon^ 
en la villa dé Atizó-, al 
IJean Rodrigo Díaz vy & su 
Cabildo. En ei dé 1239 Xi- 



Pelayo , vendió al mismo 
Dean una heredad que te^ 
nia en la villa de Mieres, 
Alfoz de Siero. El Cabildo 
conociendo que su Deanes- 
taba adornado de todas las 
virtudes que se requieren en 
un Prelado, le eligió así que 
falleció Don Juan en Obis- 
po de su Sede. Fué tan pron- 
ta esta elección , que habieb 
do muerto Don Juan en 8 
de Febrero, estaba ya electo 
Don Rodrigo en primero de 
Marzo , como consta de li 
escritura de venta que hi- 
cieron en dicho dia María 
Pérez , y Dominga Alfonso, 
de una heredad : que teniaa. 
en las villas de Grañda, 7: [< 
Rubiera; el qual instrumeo-' ¡¡ 
to se autorizó con la expre- |i 
sion de que Rodrigo Díaz 
era Obispo electo de esta Se- 
de. En el archivo de San Vi- 
cente de Oviedo hay otra' 
escritura de compra que hi- 
zo este Monasterio de he- 
redades en Pintoria de Grar 
do. Dióse este instrumento 
en 21 de Abril del año de. 

11243 1 y ^^ ^^^ ^^ * ^'^^ 
ta /¡Carta mense XI^ Kálí 
Maii Era MCCLXXXI 
regnante Rege Don Fernán^ 
do cum Regina sua Doné 
^oanna €n Lcotí ¡¡S' en Cas^ 
tiella. Rodericu^ De\ jgroxU 
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rus in Oveto. En el mis- en 15 de Mayo hallándose 



archivo existe otra es- 
ira del año siguiente 
{., por la qual consta el 
ciato de Don Rodrigo en 
jlesia de Oviedo, y su 
:ion para; la misma Se* 
Ls una escritura de ven- 
debrada entre María Do» 
§;uez, y Pfedro Rodríguez 
n soto en Peleches junto 
áedo 9 y dice la data: 
a Kart a in mense Januá- 
ub Era MCCLXXXIL 
no Roderico Didaci De^ 

, & electo in Sede 
i. 

!!on la misma expresión 
alecto se halla nombra- 
)on Rodrigo en muchos 
amentos dados hasta el 
le 1245. En el siguien- 
e 1246 en primero de 
sto dio este Prelado tes*- 
»nio de su devoción á la 
iosa virgen y mártir 
a Catalina , fundando 
lu honor una ñesta do* 

como se lee en el ero» 
n de la Kalenda de esta 
ia. En 3 de Octubre del 
10 año hizo con su ca^ 
3 una escritura de pac-* 
^n sus vasallos de Cam- 
anes. En el mismo coa- 
S la escritura , con que 
anto Rey Don Fernán- 
nriqueció la Iglesia de 
^^g^ 5 I9 gual fué dada 



el Rey con su exército cej- 
oa de Sevilla , con el ñn de* 
conquistar esta gran ciudad» 
El Mro, Florez publicó este 
instrumento en los Apéndi- 
ces del Tomo XVI. en cuyo 
número que es el XL. y en la 
P^g* 236. del mismo Tomo 
advierte , que la copia est£ 
errada en la data , pues se- 
ñala la Era 1280^ aqo de 
1242 , no habiéndose dado 
hasta después del año 1246 
quando el Rey Don Fernán- 
do emprendió la conquista 
de Sevilla. Comprueba tam- 
bién nuestro erudito autor 
el yerro de la Era por los 
que confirman la ^escritura^ 
aunque no habla expresa- 
mente sino de Juan Arzo-« 
bispo de Toledo , que no lo 
era todavia en el año de 
1242* El Obispo de Oviedo 
que confirma es otra priieba 
del asunto, pues no comen- 
zó á serlo hasta entrado el 
año de 1 243 , en que falle- 
ció su predecesor. 

Nuestro Obispo fué uno 
de los Prelados que acom- 
pañaron al Santo Rey Don 
Fernando en su expedición 
á la conquista de Sevilla , y 
hallándose en esta ciudad 
falleció en el año de 1249, 
en que el Rey tomó esta 

empresa ái^siQAx^^ ^Ycd^c^t. 
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conquistado á Jaén. En el 
archivo de San Vicente de 
Oviedo- hay una escritura 
de venta , por la qual María 
Juanes vendió al Abad y 
Monges de este Monasterio 
unas heredades en Olivares^ 
y de su data consta el año 
en que el Santo Rey Don 
Fernando pasó á poner cer- 
co á Sevilla , y . en el mis- 
mo pone vacante la Silla 
Episcopal de Oviedo por 
haber muerto allí el Obispo 
Don Rodrigo. Facta Karta^ 
dice. Era MCCLXXXVIU 
regnante el Rey Don Fernán^ 
do con la Rey na Doña Joan* 
na en Castella ye en Leon^ 
el año que pasó á Sevilla, 
vacante Sede Ovetense : Gar- 
fia Rodrigüiz Camota Ma-- 
y orino in voce Regis.in Over- 
tú, & in Asturiis^ 

La asistencia del Obispo 
Don Rodrigo al Santo Rey 
Don Fernando, y su falle- 
cimiento en Sevilla , consta 
de un privilegio del Rey 
Don Alonso el Sabio, que 
«e halla en la última tabla 
del libro Gótico , -donde di-. 
ce este Príncipe que Don 
Gonzalo Ramírez tenia por 
fuerza, el cellero de Ollonie- 
go, después que finó el Obis- 
po Don Rodrigo en servicio 
de su padre. Murió este Pre- 
Jsdo ea 31 de Agosto del 
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año dicho de 1^49 , como 
lo testifica el cronicón dé- 
la Kalenda: //. KaL Septem- 
bris Era MCCLXXXVll 
cbiit Rodericus Episcopus^ 

DON PEDRO. 

DESJ>E EL AÑO 2>£ I35r, 
HASTA EL JDE 1269* 

. : Desde . diclip dia 3 1 v& 
Agostó ;4e 1249^. hasta ^ 
año .dé 1 251, fcstuvo vacante 
la Sede Episcopal de Ovie- 
do , segün el testimonio de 
todos los instrumentos qne 
se dieron en este tiempo 
existentes en el archivo de 
San Vicente de Oviedo. 
Otra escritura de venta que 
hizo Pedro Alfonso al Ca- 
nónigo Pelayo Pérez de una 
quinta parte de un huerto 
en Foncalada , dice que éí 
el mes de Mayo de 1250 v^ 
caba el Obispado de Ovie- 
do- En el Tomo XXIL pag. 
290. se publicaron los pri- 
vilegios de la Santa Iglesia 
de Tuy , y los fueros dados 
á la ciudad por el Rey Don 
Fernando IL con la confir- 
mación del Santo Rey Don 
Fernando IIL dada en 4 de 
Julio del mismo año 1250, 
que era el segundo de la 
cotvc^ista de Sevilla , y en- 
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se pone : Ecclesia Ove^ Alfonso , y su padre el Rey 



is vacat,. En el dia 6 djel 
de 1251 , fiesta de San 
\ Ante portam latinam se 
una escritura.de venta, 
la qual Alfonso y Ma- 
Diaz , hermanosr., veñr- 
on á Domingo Pérez, y 
u muger María Rodxi- 
5 dos terceras partes de 
luerto en Ovieda ♦ y.«fi 
«e .e?cprB5a ei^joombre 
Obispa i Boa Pedror 1 qué 
>a |]íostul^Q t para la Se^ 
JEpiseopal. .de Oviedo, 
ié este afio? 12$ x v ba^ta 
Sí i254vliehañadQmui- 
; esfiriíuraí : de: yenCa^ y 
odas eliaí se^ 'expresa ícl 
ibre y dignidad de .Dóft 
ro. (*) Gil González pOr 
n su Teatro . íEclesíástír 
le Oviedp la únipajtinet- 
ia de este: ¿Prelado 4 di- 
do que confirmó ua: pri- 
gio que el. Rey.Dcíü 
qtsp el 3abio conicedió á 
iudad de Ubeda^en 4 de 
^o de dicho*; año [1:254. 
lenece á este mismo la 
firmacion que el Rey 
: Alonso el . Sabio, dio á 
cion de nuestro Obispo, 
los privilegios concedi- 
á la Iglesia de Oviedo 
su avuelo el Rey Don 



Dpa Fernando , .declarando 
que lo hacia así fasta que 
viniese á la tiera é mandase 
como fuese conveniente. En 8 
de Mayo de 1255 hizo este 
Prelado la constitución que 
sé dice post obitum , deter- 
minando que los herederos 
de lojs Canónigos de su Igle- 
sia: percibiesen la gruesa 
de las prebendas un año desr- 
pues: de su muerte , cuyo 
«statut^ se confirmó después 
por k?Sede Apostólica. 

En 21 derOctubre de es- 
te: año de (1255 concedió el 
RéynDon Alonso el privile-;- 
gíb.de que los Canónigos y 
demás Clérigos de la Igle*- 
sia. : ■'. de Oviedo estuviesen 
ekéiiix)s:d« tributos, impa- 
niéndfiües la .. condición de 
;qüe (pidiesen á'0iospor las 
almas del Rey Don Fernaá- 
4o su padre <, y .de la Rey na 
pona Beatrtíz su madrea Fué 
dado dicho : privilegio . éti 
Valládolid en el año fen que 
Don Odoart ■ , fijo primero^ 
heredero del Rey Enrique de 
Ingalaterra rescibió cabaile-- 
ría en Burgos ; y el mismo 
instrumento está insertado 
en otro que el Rey Don 
Juan I. á petición de Don 

Bb 2 G\i- 



) Véanse los fueros de Sevilk que se ga^ctáiíitv m^tWkSwSxái^ «^ 
stüdJo en los años de 1251 , iaSi> 1%^^ ^ 1 Aa\4% 
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Gutierre Obispo de Oviedo, 
dio en las Cortes de Burgos . 
en la Era 1417 , día 12 de 
Agosto. 

En el año de 1256 en el 
mes de Junio concedió este 
Prelado á su Iglesia el ce- 
llero de Naranco , con la 
condición de que se repar- 
tiesen dos dineros de su 
producto entre los que asis- 
tiesen á Maitines , á que 
dieron principio el Dean 
Fernando Alfonso , y Gon- 
zalo Pérez. Desde ¿sfié año 
¿asta el de 1260 se dieron 
.en Asturias muchas escritu- 
ras de venta , en las quales 
se nombra nuestro Prelado, 
cuyo contenido se omite poí 
DO ser de alguna utilidad 
para la ilustración de la 
historia de esta Iglesia. 

Son también muchos los 
instrumentos q;ue existen en 
otros archivos , y están au-^ 
torizados con el nombre y 
JSede Episcopal de Don Pe- 
dro. En el Bularlo de los 
caballeros militares de Al- 
cántara se publicaron varios 
•privilegios confirmados por 
este Obispo. En el año de 
1252 confirmó el privilegio 
del Rey Don Alonso que hi- 
zo donación al Maestre de. 
Alcántara Don Pedribañez^ 
yé su Orden de la Aldea 
yiw decían Alcaatariella eu 
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término de Murcia , con 
otras posesiones. En el de 
1253 confirmó la carta que 
el mismo Príncipe dio en 
Sevilla en 22 de Enero, por 
la que hizo merced al refe- 
rido Maestre y su Orden 
del castillo de Salva-León. 
En el mismo año día 28 de 
Marzo confirmó el privilegio 
que Don Alonso concedió i 
su hermano el Infante Don 
Manuel , dándole la Aldea 
que se llamaba Felich , con 
todos sus derechos y perte- 
nencias; En 2 de Agosto dd 
mismo año' confirn^ ' la do- 
nación que Don Aloúso hizo 
en favor del Maestre de h h 
Orden , dándole otra Al- 
dea que los Moros llama- |t 
ban Dnnchuelais^laxit, cuyo \\ 
nombre trocó él Rey en el 
de Alcántara. 

En el año de 1255 con- 
firmó el Rey Don Alonso 
los privilegios de su ávuelo 
y de su padre , concedien- 
do el castillo y villa de Al- 
cántara al Maestre y Con- 
vento de Calatrava , y este 
privilegio se halla también 
confirmado por Don Pedro 
Obispo de Oviedo. En la 
misma forma se publicaron 
en el Bulario de los Mili- 
tares de Calatrava varios 
•pr\\\\^¿\os coT^íttTOSLdos ^r 
este "Pt^ÍLG ^ ^ TÍisróN^^^ ^ 
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años de 1254, 1255 , y viciosa á Urraca Pérez , cu- 



6. 

En el de 1260 el Rey 
i Alonso dando muestras 
íu afecto al antiguo pue- 
de Arrásate , en la pro- 
:ia de Guipúzcoa ^ dio 
la villa de San Esteban, 
ahora se dice del Fuer- 
an el Adelantamiento de 
:orla , un privilegio por 
[ual mudó el nombre del 
resado pueblo en el de 
ndragon. Este instrumen- 
tado en 15 de Mayo de 
lio año se lee confirma- 



ya data dice : Facta Karta 
Lunes 24 dios de Decembre 
Era MCCCyi. reynante el 
Rey Don Alfonso con sua 
muller Doña Piolante ^ Dan 
Pedro Obispo en Oviedo. 

DON FERNANDO* 

ELECTO Ó POSTCTLADO DESl^M 

EL AÑO DE 1269, HASTA 

EL DE I27S* 



Por muerte de Don Pe- 
dro fué el^ido para la Si- 
por el Obispo de Oviedo - Ha Episcopal de Oviedo 
1 Pedro , como se puede Don Fernando ^ Martines:, 



en Garibay lib. 13. 
). IX. Desde este año has- 
ú de 1269, se hallan mu- 
s escrituras en que se 
nbra este Prelado. Su fa- 
ímiento fué en dicho 
• de 1269 , en lo que con- 
nen dos cronicones que 
hallan en la Kalenda de 
iedo ^ con la diferiencia 
que uno señala el dia 10 
las Kalendas de Abril^ 
í es el 23 de Marzo , y 
>tro el 9 , que es el 24. 
el Monasterio de San Vi- 
ite existen también do- 
nentos con la memoria 
este Prelado hasta el año 
1268, á que pertenece 
i escritura de compra que 
> eJ Monasterio en ViHa- 



que estaba condecorado con 
los títulos de Arcediano y 
Canónigo de la Iglesia de 
Zamora , y de Notario del 
Rey Don Alonso. Su elec- 
ción se hizo antes del mes 
de Octubre del año de 1 269!» 
en que falleció su antece- 
sor , como consta de una es- 
critura , por la qual Elvira 
Pasqualix vendió á Fernan- 
do Alonso ^ y á su muger 
María Miguelez un huerto 
en Oviedo, que estaba en 
el lugar que se decia Llosa 
del CMbispo. Sé expresa en la 
escritura el reynado de Don 
Alonso con Doña Violante^ 
y se dice c\ue G>3tófet ^vi^i^n. 
era A.dt\aT\taAo ^^ ^'^'^'X 
que Doa Aüoivm s \vvp .^^ 
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Rey, tenia el gobierno de duce á que el nombre de 



Oviedo , y que el Maestre 
Fernando estaba electo para 
esta Sede. 

En el Monasterio de San 
Vicente se halla la primera 
memoria de la elección de 
este Prelado , en una dona- 
ción que Elvira Rodríguez 
hizo al Monasterio de una 
^asa en Oviedo.. Dice la 
data : : Facta Kart a . ^oves 
6 dias de. Febrero Era 
MCCC ochava : regnante el 
Rey Don Alfonso con la 
Jieyna Doña fTiolant ^ iíc. 
Mestr^ Femado Apostolado 
en Oviedo. Don Alfonso filio 
[del Rey tenient la villa de 
Oviedop Carvallo en las ari- 
«tígüedades del Principado 
4e Aptuíias , part. 3,, tit, 39* 
$1 3. mueve .una mñcultad, 
por haber visto en una escri- 
tura de San Pelayo de Ovie- 
do de la Era MCCCXXVIL 
que Esteban Pérez , hijo de 
JDon Pedro Alvarez de As- 
turias , .se nonibra en ella 
Gobernador de la villa de 
Oviedo : la qual dificultad 
consiste en averiguar si 
Oviedo habiendo sido fun- 
dada con nombre de Ciu- 
dad, y de cabeza y título 
dé reyno, habia menguado 
en estos tiempos de que va- 
mos hablando hasta ser so- 
h Villa. Su resolución se re- 



P^i//a se daba en estos tiem- 
pos á un sitio determinado 
que está cerca del Monas- 
terio de San Vicente , que 
aun ahora conserva el nom- 
bre de Corte , y era anti- 
guamente donde tenia su 
asiento la Audiencia y Juz- 
gado de. la Ciudad, y su Con- 
cejo y qiie ahora se dice Oh 
ma de l/'illa. Pero sla .emr 
bargo del discursoi de .est» 
escritor se debe sostener, 
que el nomibre de. Villa se 
aplicaba en- ^ gestos 3Íglos ia« 
diferenteinente i las dudar 
des i y. á otros Pueblos cree 
cidos. En las mismas escrí* 
turas se muestra^ que por el 
referüdo vocablo üo .3e debe 
entender algún sitio detert 
minado de la Ciudad y sino 
toda ella , porque el mismO 
Don Alonso , hijo del Rey, 
y otros que le sucedieron 
en el gobierno^ de Oviedo, 
se expresan en los instru* 
inentos públicos , unas ve- 
ces como gobernadores de 
la villa de Oviedo, y otras 
con la expresión absoluta 
de que tenian á OviedOf 
siendo el mismo el signifi- 
cado de ambas expresiones, 
esto es , no un barrio de la 
Ciudad , sino toda ella eo- 
tetativ^wxa» Va \tASX&\vü3Lcia 



/ 



Catálogo délos Chispos de Oviedo. Fernando* t$9 
poblaciones grandes el bres malhechores, que les 

robaban violentamente to- 
dos sus bienes. Hízoles mer- 
ced de todos los Realengos 
y sus pertenencias , libres y 
quitos ^ exceptuado el patro- 
nazgo á las Iglesias^ &c. Se- 
üálales los términos 4jue son, 
cómo comienza el agua de 
Barayo , y cómo parte por 
l^avia,&c. Sígnense lassubs- 
en los Apéndices del -cripciones y confírmaciones 
10 XXXV. y es el mime- del Rey y Reyna ^ con sus 



bre de Ciudad , y el de 
a, se puede comprobar 
innumerables documen- 
relativos á este mismo 
ipo. En el año anterior 
le la escritura de doña- 
L que he mencionado 
ha á San Vicente de 
edo , se escribió el céle- 
instrumento que publl- 



CXI. en que la ciudad y 
e de León se llama re- 
das veces Villa. En el 
10 XVI. se publicó tam- 
i en la pag. 50S* un con- 
o del Infante Don Juan, 
del Rey Don Alonso, 

el Obispo y Cabildo de 
Diga , y en este documen- 
e llama alguna vez Vi- 

esta antigua Ciudad, 
se finalmente el glosario 
üange en «sta voz Villn^ 
se hallará aplicada ¿ 
ades Ciudades como Pa- 

En la Era 1 308 , ano de 
o , en Jueves á 29 de 
fo concedió el Rey Don 
nso •con la Reyna su mu- 
el fuero de población 
honcejo de Valdes , cuyos 
atantes se habían queja- 
de los muchos males que 
íbian de los escuderos,^ 
^ballews^ y otros hom- 



hijos el Infante Don Fernan- 
do ^ primer heredero , Don 
«Sancho , Don Pedro , Don 
Juan , Don Jayme , y ex- 
presándose los nombres de 
los Prelados que gobenuH 
ban las Iglesias del reyno, 
se nota que la Iglesia de 
Oviedo -estaba vacante. 

En el mismo año en el 
mes de Junio, Lunes 22, dio 
el mismo Príncipe el fuero 
de población á los de tier- 
ra. d.e Vuva , <lue se queja- 
ron de ios mismos daños que 
los de Valdes. Señalóles 
también los términos de su 
jurisdicción ; y este instru- 
mento dado en Burgos se 
confirmó por ios mismos que 
el precedente , advirtiéndo- 
se también que la Iglesia de 
Oviedo estaba vacante. 

En 17 de Octubre del 
mismo auo «iucs&iá ^^vl 

Alonso ^ CQU %\x T0M.S>^2:^ ^^ 
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Reyna Doña Violante el 
fuero de población á los del 
Concejo de Maliayo^ para 
que pudiesen poblar en el 
lugar que decian Buetes , é 
hiciesen Villa , la que ^ efec- 
tivamente se hizo ^ y se 
nombra hoy Villaviciosa, 
donde estuve en el año de 
1790 ^ y saqué copia del ex- 
presado fuero en que se les 
señalan como en los , otros 
los términos de su territo- 
rio , y se les concede que 
hagan mercado cada sema- 
na en el Miércoles ; y en 
orden á los juicios se les 
otorga el fuero de Benaven- 
te , y en el caso de alzadas 
se les concede que se ha- 
gan derechamente al Rey, 
y no á otra persona. Dióse 
este instrumento en Victo-^ 
ria , y en las confirmaciones 
^se dice , la Iglesia de Ovie-^ 
do Vaga. 

En 19 de Septiembre del 
año siguiente hallándose el 
Rey Don Alonso en Murcia 
concedió á la Iglesia de 
Oviedo todas las Iglesias de 
las pueblas que se hicieron 
en sus tierras y heredades; 
y en este documento que se 
conserva en el caxon de do- 
naciones se advierte tam- 
bién que se hallaba actual- 
mente vacante la Silla de 
Oviedo* 
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Aunque en todas las es- 
crituras que he referido de 
los años 1270, y 1271 se 
dice que estaba vacante U 
Sede de Oviedo , no por eso 
se ha de entender que no 
habiá Obispo elegido para 
ella , sino solo que el Don 
Fernando nombrado en A 
año de 1269 no habia to* 
mado aun posesión de esta 
Iglesia. Son muchos los ins* 
trumentos que se dieron des- 
de dicho año 1271 , hasta 
el de 1275 , en los quales 
el mismo Don Fernando coa 
los , dictados de Maestreí 
Notario del Rey , y Arce- 
diano de Zamora 9 suena co- 
mo apostolado , postulado^ 
y electo para la Silla de 
Oviedo. El último de los 
que existen en el Monaste- 
rio de San Vicente de Ovie- 
do es el de una compra que 
el Abad y Monges hicieron 
de una ca^ en Oviedo. Di- 
ce la data: Facta Karta 
29 dias de Marzo ^ Era 
MCCCXIII. años. Mestre 
Fernando Notario del R^^ 
é Arcediano de Zamora 
Apostolado en Oviedo : Ro^ 
drigo Rrodriguiz Osorii Me* 
riño mayor del Rey , / del 
Infante Don Fernando en fl 
reyno de' León é de As-- 
furias. 

Hallándose la misma ex* 

ijte- 



Catilogo de JosOhis^os de Oviedo. Fern^do. lot 
ron de postulado en las muerte de Ricardo, Cqnde 



ituras que he. visto dav 
da^a el mes de Junío> 
nismo año 1275, y nom^ 
dose otro electo para 
lisma Sede en princi* 
del año siguiente , se 
;e que Don Fernando no 
) á tomar posesión de 
Obispado , ó por haber 
cido, ó por otra causa 
se ignora. 

^o que he dicbo liasta 
es lo que resulta de I0& 
umentos y privilegios 
entes en varios archín 
, los quales no dan otras 
s para las memorias re* 
as al Obispado de Doq 
ando que las que maní- 
m su elección para esta 
9 sin Haber llegado á 
tr posesión desde el año 
>, hasta el de 1275 , ex- 
índose solo electo^ 6 
dado ^ como déxo ex-. 
to. La historia del Rey- 
Alonso el Sabio nos 
única conocimiento de 
lusa , porque Don Fer- 
io no pudo tomar posé- 
de la Sede para que fué 
brado. En la pretensión 
el referido Príncipe hi-- 
>or muchos años y con 
3 derecho á la corona 
Imperio , se le ofreció 
lejor ocasión para alean- 
lo que pretendía coa la 



de Cornualla, y in opositor^ 
que falleció en el un^s de 
Febrero de 1271 , ó en dos 
de Abril, que es la diver- 
sidad que se halla «atre dos 
escritores antiguos , ^e toa 
Mateo* Westmopa^terienséi 
y Guillermo Risiiangen. i«a 
noticia del fallecimiento de 
su contrario persuadic^ al 
Rey Don Alonso á que no 
habría dificultad en que le 
coronase Emperador el nue-;- 
Yo Pontífice sucesor de Cle-> 
mente IV* que -lo era Gre- 
gorio X. Determinó puear 
enviar á la Corte Romana, 
i^^ entonces residía ea Vi- 
terbo, sus Embaxadoreápa* 
ra que solicitasen en su nom* 
bre la corona del Imperio 
que pretendía. Estos fueron 
di Obispo de Avila , que se 
decía Fn Ademaro ^ tie la 
Orden de Predicadores i» y el 
Maestro Don Fernando^ Ca- 
nónigo y Arcediano de Za- 
mora, y Notario del mismo 
Príncipe como he dicho , el 
qual estaba ya electo para 
la Sede Ovetense* No pudie- 
ron los Embaxadores hacer 
su negocio con la prontitud 
que se deseaba , porque ha^ 
hiendo fallecido Clemen- 
te IV* en 29 de Noviembre, 
los Cardenales se hallaron 
tan discordes^ ^isílU. ^V^c.O^\^ 
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de suctespi*-^ qué pasaron ;ii8 
mesBS'fpn.la/ discordia y dá 
quaknn püdor-extihguirse :,-de 
Gtf o modc^ que eritierránd<¡»e 
en el Palacio de Vitérbo, 
suceso que dio principio, po- 
mo escribió el erudito Agus-: 
tíeiftño vY padre de' lost)Fa'sr 
tofc .Homaitos^ Onufrib Búnv 
vinio r á: la reclusión :áél 
cónclave que desde aquel, 
tiempq hasta el nuestro. 5é 
ha obpew^do CDnstantemenr. 
t^ Sin? embkrgo de: éste acer^fi 
taxto media perntaneciéton' 
losi <üardfinales diez ( y ' seis 
meses sin convenirse en la 
elección , la qual ño tuvo 
efecto hamaque se:a)mpror« 
m^tierqn por conseja de^ San 
BnenaYentiit!a''.en que se:;hi- 
ciese^pOKT seis Cardenales so- 
los.-Hallábase el nuevo elecr 
to pap la Sede Romana en 
Pfalekipa',:por lo qué no se 
hizo <sa>coronacio3^ hasta 27 
de-Mafzo.de í 27Í , habieuT? 
dos^ido elegido en el prime- 
ro de Septiembre de 1271. 
* Por los dichos motivos 
no fué posible que los Ém»:* 
baxadores de Don -Alonso 
el Sabio: entablasen su pre^^ 
tensiou hasta el referido 
mes de Marzo de 1272. Lle- 
gado ídste tiempo entrega- 
ra// las cartas de ^ u Rey al 
Pontíñce líomanov suplican- 
dolé que pues faltaba ya 
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competidor para el Impetia 
se '¿kryíese.iiseñalar diá.'eír 
que'fil R6y Don Alcu&safue^ 
se coronado «n la corte Ro^ 
mana. El Papa se dedaró 
opuesto á la pretensión de 
nue3tro Rey , y llegói.á so-; 
licitar con. diligencia se^éli^ 
giese otro ,* que finalmente 
lo !ñié Rodulfo* Publicada 
esta, elección se opuso á ella 
el Rey de Bohemia , adon* 
de , pasaroñj los ; Ezxtbaxddo* 
res de ^jeste:. Príncijíe/v coii 
losírqualésr fu(^ tam&ien.Doá 
Fernando . Veíazqüez .Oiá^ 
de Segovia ^ á 4uíen el Rey! {] 
Don Alonso había envüsdo 
ftaf á qiie impidiese : la éssr 
cion /que el Romano. Poatí& 
ce intentaba; £a ^staiilé^ 
manda que duró hasta ét 
Concilio, general que Xíjre-. 
gorio X» celebró. en Leop dé 
Francia en el año de 1274^ 
con et fia' de la expedición 
qué : sé íhabia dé< -hacer á I2 
tierra santa , permanecieron ^ 
los Embaxadores ^ esto es, 
el Obispo de Avila , y: ef 
electo de Oviedo, hallándo- 
se también con ellos al tiem- 
po de celetearse el Concilio 
el Obispo de Astorga, y Don 
Juan Nunez de Lara , qué 
habian sido enviados con el 
fin de que solicitasen con los 



Coásart ^ susiupí^ ¿^1 :efiabiasada,: hasfg' filies dfíl 

icHio U. !Lugdiajien^rad- ;42(ide ia74¿Su fallccUiiiento 

•tes ^ue este negoció 4e -parece haber sucedido me- 

~ adiado el ¡año siguiente, orno 



)retension del Rey Don 
nso no se trató, en el mis- 

CoacUio:, fiíno en:/Un 
sistorííJ jqvií se tuyq di^Sr 
s: de disiíBlío el CQnqilÍQ. 
í sé disolvió en el dia 17 
ulio, Y 1^ causa de nues- 
Rey no se: dec^dÍQ:M3ia 
de Septiembre ^.i^H^iqnip 
lónlano Pontífice confirr 
la elección . '4e . Roduifií. 

tanto los Legados no 
on remitidos á .Espaqa 
:a dichames de Ocíub¡re 
1 274 V «ü í\xxé ' ^mpeqáiíT 
i sX iPapa ea ino ^Amtúx 
representaciones 4€íbR©y 
1 Alünso ., y. en sostenejr 
lección de iRodulfa-, iís 
ido ívolyer/áí t^iQS.J&f^ 
)para tjue i^ajuompaái;! 
lu capelliin? Frredolo perrí- 
iiesen al Rey .hiciese 
incia de sy derecho. Tér 
IOS, pues por la autoridad 
loa instrumeotos iiejt rer 

do^ coníiSStofio;, f: PotIq% 
imonios - de los eélelire? 
•itores». que . trataron; Id 
oria de J4. discordia de 
ios Príncipes en la»prer 
ttpo 4 ¿a cjoTOna ;del: líftr 

io , que * UPA- Feríi4in4<> 
lónigo d^Zanipr^ y qIcct 
Ibispo de Oviedo, andu- 
mpleado ea la referida 



-4ejaiuesl!can Jos._priyU<;|jios 
-^ije.;d^}(QiíCÍtaclos.,de, los. 4n- 
vPhiyps de J^.Jglesia d^X)ví» 
do, y.del.Mooa6tt>rio de Sub 
Vicente, que se autonzajoi 
con su . nombre hast^ el mes 

4de Junio 4^1 mo de 1 275. . 

■ f 

ALVARO* 
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BLECTO EH EL ANO DB 12"^$» 



i No h&lwendp llegado: 
f ernaado.í;á : toiíias'. ppsesióta 
4e ku Sede -, fué-elegiáo Dda 
AlvAra-, tiuyo nombirfc se 
omite en todos los cat^lot 
gos ! que sei han paWicadd 
ha^tamhoraudei 1^ Obipos 
í*priQyiedOi>r:Sola;.TFrelles le 
oíenciónai eúr> su, ¡obra ,4e ' Ids 
Astvirias/ iljubtnadas ^ con 'lia 
autoridad de: ijuoa escritura 
de- Yeata-quchicieíon Juan 
de Sederana, y/jaiL5mlgfiár 
Urraca Pérez á Ruy Gonzá- 
lez , Dqa:>Jdí)ÍÍRíí0do , de 
unas tierras en el lugar Ha- 
Its^Q Aigoiík^. JEs Is data 
de e§.U escriturg^ dpj; djU 30 
de Mayo de 1276 , y se au- 
tonzáfj«<íWi i«.l ;Teynado* de 
Don ¿Ugasp ^ ^ Ü^^-^. "^v^. 
lante ^\ y co\\ »^ \\a\:cí!at^ 5^^ 
Maestre KVm^o:^ ^^^v^'^^ 
Cea ^ 
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Oviedo. Sola esta memoda 
«e había publicado de la 
elección de. Don Alvaro pa- 
xa la Sede Ovetense. Ptero 
nuevamente se han descu- 
bierto otros dos instrumen- 
tos existentes en el archivo 
de' San Vicente de Oviedo, 
de los quales el primero es 
de compra de una casa en 
estapiudad por parte de di- 
cho Monasterio á Pedro 
Johan Peíiton, cujTa escritu- 
ra nombra á Mestre Alva- 
ro, e¡eic4o ena Iglesia de 
Oviedú. £1 segundo es de 
«na veotá décasa :hecha á 8 
días de Abril ^i£ra de 1314, 
año áe 1 276 , e autorizado 
también en la misma foriha 
que el primero. Estas son 
las únicas memorias que se 
hallan de Don Alvaro, y 
^expresándose poco tiempo 
después y en el mismo año 
de 1276 otro Prelado, se 
puede conjeturar que tam- 
poco llegó ¿ tomar posesión 
dclarSede* 
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• Qmdt^ dícíío cjQé* dí^eí-^ 

to él CotkcúXo Lügilunen-l^ 
se IL y celebr&do el con-- 
listono en que se confirmó 
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la elección de Rodulifo eH 
Emperador , el Papa Gre- 
gorio X. hizo volviesen á ' 
España los Embaxadores 
que el Rey Don Alonso ha- 
bla enviado 4 aquella ciu-^ 
dad, y que con los mismos 
vino el Capellán Pontificio 
Fredolo , que según la cró- 
nica de Don Alonso era 
Tóscano , y s^^n otros na- 
tural de Gascuña , varón de 
-mucha doctrina , y Prior de 
Lunel. El Papa le dio antes 
de venir á España todas las 
instrucciones necesarias pa- 
ra mover al Rey D* Alonso 
á que desistiese ' d^ suipre^ 
ten^i^ion á la corona del Iní^ 
pefid Queremos, le escribid^ 
que declaréis al Rey Doh 
Alonso , ctímo te dxximos 
guando estuviste! CD nues^ 

trai presenícriav y conio le 
manifestamos, al m];smo Priii* 
cipe por nuestras cartas, que 
ni debemos , ni podemos 
prestarle nuestro favor á íiü 
de que alcance la Corona 
Imperial, por <iiiferen tea cau- 
sas que tenemos respectivas 
al mismo Imperio, al bien 
de to do el Orbe ^ y al ser* 
vicio de Dios; ademas de 
pro hibirló la justicia , en e*- 
péciat habiendo conseguido 
otro , stegtfn la costumbre 



CSíiáíúgo de los óhispós ie Oviedo. Frédolo. aog 
iiá en Aquisgran ^ &c% gocio de su pretensión. Tu- 
vo el Papa noticia del te^ 
son de nuestro Rey , y pa^ 
ra contenerle escribió al Ar- 
zobispo de Sevilla , que se 
llamaba Don Ramón de Lo- 



Para que el Rey Don 
nso conviniese en lo que 
^apa le proponía , escrí- 
éste por el mismo Fre- 
3 , ofreciéndole las defci*- 
{ de los proventos Ecle- 
ticos , para que bicíe-^ 
con mas facilidad guer- 
í los moros de España, 
dolo hizo su embastada 
la fornla qiie iel Papa te 
'ia> encargado ;^ pero aun- 

el Rey dio oídos' á la 
puesta que se le hacia, 
se dexó persuadir -en tan- 
;rado que desistiese de 
pretensión ; antes bien 
30ndió que él '^ véria 
sonalmeñteícon -cá Pód^^ 
:e Romano. Al fin del año 
1274 salió el Rey de Es- 
a y se dirigió á íBelcay- 

adonde llegó en el me& 
Abril de 1275. Allí tuvo 
i;as sesiones con el Papa", 
o no halló sino una gran 
ugnancia en el que des- 
los: principios se habia 
strado sumamente de^ 
::to 1 la pretensión del 
;- de España. Restituido 
ley á Castilla continuó 
nedío de las repulsas del 
la en;Llamarse electo Rey 
Romanos , y en usar del 
o y armas Imperiales, 
maneciendo en la deter- 
ación de proseguir él ne^ 



sana , una carta amones- 
tándole, y mandándole tan>- 
bien eñ virtud de santa obe- 
diencia reduxese con la ma- 
yor eficacia al Rey á que 
dexase el sello , y á prome- 
ter no le usaría mas ; y pa- 
ra que el Arzobispo persua^ 
diese mejor á Don Alonso 
le mandaba el Papa que sé 
valiese de otros, determi* 
nando que ^ntre ellos 'fue^ 
uno Fredolo , Prior de Lu*- 
nel , y su CapeHan ,. en el 
caso de poderle hallar coa 
facilidad para que concur^ 
riese á esta comisión. Exe^ 
cutóse la orden del (Papa , y 
aunque el Rey Don Alonso 
no st resolvió por entonces 
á desistir del uso del título 
de Rey de Romanos , cedió 
poco después á las instan^ 
cías del Pontífice en fines 
del año de 1275; 

Vacando después el Obis- 
pado de Oviedo por falleci- 
miento de Don Alvaro , el 
Rey Don Alonso lo prove- 
yó en Don Fredolo*^ cuya 
doctrina y prudencia habia 

de la eitíoaiaL^ ^^ ^^^*^ 
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-referida. Tomó luego el nue- 
4^0 Obispo posesión de su 
Sede; pues viviendo el Maes- 
tre Alvaro «en 8 de Abril de 
.1276, cpmo queda probado 
-con instrumento del Monas- 
terio de San Vicente » ya en 
el Agosto del mismo año 
suena Obispo Don Fredolo, 
v^n escritura que contiene la 
•venta de una casa que Suer 
^bastianiz jotorgó á favor 
4e yoban Maríiniz,^ Clérigo 
4el Coro. '. 

. En 10 de Septiembre del 
Apo de 1277 mandó este 
-Prelado , que los moradores 
tde.Maliayo. pagasen confbr- 
•ine¿ á la órdbn que ya te- 
iDian.de dos antecesores su4- 
fjTos^el medio diezmo baxo. 
la pena de excomunión. Es- 
te decreto se halla trasla- 
llado en otro del sucesor, en 
ia SedCi*^ que mandó dar co^ 
^íia de él á Fernando Pérez 
eael año de 1301. 

En Martes 27 de Sepa* 
üembre de 1278 confirmó ejl 
iprivilegio-que el- Rey Don 
Alonso concedió á los veoi- 
•flos de Segoyia, para que es- 
ta ciudad fuese bien pobla- 
'¿a^ eximiéndoles de todo 
•tributo. á excepción de los 
ique^ se- decían moneda , y 
yantar. Véase Colmenares 
en la historia de la . expre- 
'nda ciudad , pag^ 229. E.a 
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Viernes 1 5 de Diciembre de 
T279 dio eí Rey Don Alon- 
so á Don Juan González 
Maestre de Calatrava , y í 
sus sucesores, el. castillo y 
Villa de CazaUá con todos 
sus .términos, y con las per- 
tenencias que . habia« y d&- 
bia haber. Fué dado el im- 
trumento en Sevilla , y lo 
.confirmó, con otros Prelados 
Por Fredoip . Obispo, de 
Oviedo» £a Jueves 14 dd 
.mismo.. mes. y. afio hizo d 
réferidgí Príncipe una dona- 
ción al Maestre de la Ordea 
de Alcántara .Garci Fer^ 
nandez .. y . sucesores 4 dan-» 
doles Ifls ívillas^ y castillos 
de Cofc;-! :y de Morca, po?» 
niendo á esta el nombre de 
Buenaventura , y ordenando 
tuviesen en ella eLConven^ 
to máyon Este {Mrlyilégío se 
publicó en el :Bulano de la 
.Orden, pag* iig. y se halla 
también confirmado por Don 
Fredolo. .; 

.. En. 5 de Abril. fdeoiaBb 
estableció este Prelado lea si 
cabi Idd lo», tres !mieser qíic 
s¿ decian de tiscueiás , 'cA 
lo^ quales debian los nue- 
vos prebendados de su Igle^ 
sia aprender .'las ceremonias^ 
Y 'asistir á. Iqs , Oficio» Di vi^ 
nos 5 de ; manera que si fal^ 
tab?Ltv U5\ sola dia debiaa 
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^s. En Miércolies 14 de edad , y por la afícion que 

tenía á los Infimtes como á' 



o de 1 28 1 dio el Rey 
Alonso á la Qrden de 
ttrava el castillo de Ti- 
, entre Priego y Rut, 
todos sus términos , y 
rivilegio publicado en el 
trio de la Orden , pag. 
fué confirmado por D» 
Lolo. En 22 de Noviem- 
del mi^mo año alcanzó 
Prelado una provisión. 
Rey Don Alonso . come- 
rá Roy Gómez su Al- 
e V y á Martin Cimoné^ 
de Zamora , para que 
glesia quedase libre de 
ervicio que se habia pe- 

ML aqo de 1282 perténe- 
L noticia que refiere Ma^ 
a en el lib. 14. cap. 5* 
estas palabras : Envió 
Rey Don Alonso) por 
)axádor ■ á Francia á 
lolo Obispo de ; Oviedo, • 
Lcés que era de nación, 
aron fama que para vi- 
• al Rey Filipo , y por 
ledio alcanzar del Sumo 
:ífice la Indulgencia de- 
ruzada para los que fué- 
á la guerra de los mo- 
El principal intento era 
unicar y tratar con él 
nanera cómo pondrían 
ibertad á sus nietos, fue- 
or la compasión que té- 
cíe aquella íaocente 



$us nietos , ó lo que yo mas 
creo , por el aboirrecimiento 
que habia cobrado á Don 
Sancho su hijo, por cuyo 
miedo los años pasados mas 
que por su voluntad los pri- 
vó de la sucesión; del reyilo¿ 
El Marques de Monde- 
jar en el lib. 6. cap. 2. de 
las memorias del Rey Don 
Alonso dice , ^ne habiendo 
resuelto estie Príncipe dar 
á su nieto Don Alonso el 
rey no de Jaén., y temiéa-* 
dose que su liijo Don San-- 
cho: continuase por su altivo 
natural la oposición , envió* 
á iRoma á Don Fredolo Obis- 
po de Oviedo, para que mo- 
viese al Papa Martin II. vul-- 
garmente llamado "el IV. á- 
queélse deiclarase interesada 
en la pretensión. El motivo- 
de este viaje de Don Fredo-^ 
lo se ocultó ai Infante Don- 
Sancho , que solicitaba por 
los recelos que tenia , saber 
el intento de su padre eri di** 
rigir á Roma estQ Legado* 
Pone luego er citado escri-^ 
tor el pasage en qué la cró- 
nica de Don Alonso refiere 
este suceso diciendo de :este 
modo: *' Luego él Rey. cató 
>> manera coitio \\\N\Ra>i.tL ^ 
>>pleyio eotv tí^ V^^'i ^"^ 
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, 9» nieto, hijo del Infante Don 
»> Fernando, que estaba pre^ 
9 so en Xatíva en poder del 
wRey de Aragón , y encu- 
wbrióse de este pleyto del 
9> Infante Don Sancho su hi- 
wjo y que lo non sóplese , y 
ó el Rey dixo al Infante Don 
9> Sancho que enviaba al 
•> Obispo Don Fredolo de 
» Oviedo al Papa á deman- 
»dar las gracias para la 
«guerra de los Moros; y el 
wRey envióle al Papa , por- 
t>que el Papa txuxese el 
w pleyto con el Rey de Fran- 
»cia , y este Obispo Don 
w Fredolo era Toscano, y el 
»» Infante Don Sancho sos- 
apechó luego esta manda- 
wderia de este Obispo que 
9Fno era su natural, y que 
•^lo enviaba el Rey su pa- 
Jtdre contra él por aquel 
w pleyto que habia comen- 
9»zado de Don Alonso hijo 
wdel Infante Don Fernando; 
«y el Infante Don Sancho 
9>díxplo al Rey Don Alonso, 
»y el Rey respondióle que 
vél le no enviaba allá si non 
aporque este Obispo estaba 
w bien del Papa , y para re- 
99 candar aquellas gracias pa-* 
99 ra la guerra de los moros; 
99 y maguer le dixo esto, sim- 
f^pre fincó con sospecha el 
^Infante Don Sancho contra 
^el Rey su padre de este 
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99 pleyto.'* 

No consta por el testi- 
monio de esta crónica si ¡ 
Don Fredolo marchó ó no í j 
Roma para hacer la emba- i 
xada que le encargó el Rey ■ 
Don Alonso. Pero la seguo-> 
da crónica general que se 
escribió en tiempo de Don 
Alonso XI. testifica en d 
sumario de los quatro rey- . 
nados que siguieron al de i 
San Fernando , que Don ¡ 
Fredolo se volvió del cami- [ 
no de Roma temiendo las , 
amenazas del Infante Don , 
Sancho. Hablando pues del. [ 
levantamiento del Infante, ^ 
dice del Rey Don Alonso ; 
lo siguiente : ^ Este Rey era -^ 
99 casado con una fija dd ^ 
99 Rey Don Jaymes de Ara- I 
9,gon, que habia nombre 
99 Doña Violante, de quien 
990viera todos sus hijos : é 
99 esta quando vio que los 
99omenajes eran fechos á su 
9y hijo Don Sancho, tomó los 
'9 nietos fijos del Infante Don 
99 Fernando que eran peque- 
99 ños, conviene á saber, Don 
99 Alonso de la Cerda, é otro 
99 que habia nombre Don 
»> Fernando ; é fuyó con ellos 
99 para Aragón diciendo que 
9íse.temia que gelos mata- 
9>rian , é después que aUa 
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Murcia á su nieto Doo y Falencia contra la senten- 



bnso de la Cerda , é que 
taria todo el omenaje 
le habían fecho de 
tiella y de León , é de 
otros regnos , é que eso 
je firmado por el Papa. 
1 Rey consentió en ello^ 
v/ió luego por el Obis- 
de Oviedo para lo en* 
: á Roma á firmar este 
Yto\ mas el Infante Don 
cho envióle decir que 
llá fuese que le manda-^ 
cortar la cabeza ^ é el 
spo se tornó del cami* 
é el Rey mandó eatón- 
por el electo de Avila^ 
. Infante quando lo so- 
envióle decir lo que 
idaria al Obispo , é él 
lose del camino.'* 
siguiendo el Infanteen la 
cion y rebeldía al Rey 
idre, procuró aumen- 
u partido confederan- 
con los Reyes de Ara- 
y Portugal, y convo- 

Cortes para la ciudad 
alladolid , las que se tu- 
m en Martes 21 de 

1 de 1282 , época des- 
cida hasta ahora por 
:ros historiadores , y 
abierta por un excelen- 
)cumento que me ha co- 
leado el erudito Don 
el Floranes , y que con- 

la protesta que hicie- 
9s Obispos de fiur&:os« 



cía 7 levantamieotD del la- 
&nte Don Sancho , cniyo 
original se halla eo la San* 
ta Iglesia de Burgqsr Por es- 
tos y otros medios llegó á 
crecer tanto el partido del 
Infante 9 que casi general- 
mente seguiao en este tíem» 
pp su rebeldía y desobedien- 
cia las ciudades y pueUos 
del reyno. Entre los pocos^ 
que cumpliendo la ooUga* 
cion en que estaban hacia 
su legítimo Rey y señor , se- 
guían la voz de Don AÍon* 
so 9 debe contarse como uno 
de los mas leales el Obispo 
de Oviedo Don Fredolo, 
eomo se reconoce por los 
instrumentos públicos que se 
dieron mientras duró el 
levantamiento de Don San* 
cho, 

£n el día 8 de Octubre 
del año de 1282 publicó el 
Rey Don Alonso en la ciu- 
dad de Sevilla á vista de in- 
numerable concurso la sen- 
tencia con que castigó los 
enormes excesos de su hijo 
Don Sancho, desheredándo- 
le del reyno como á impía 
y reo de lesa magestad ^ en 
la forma que se puede ver 
en el célebre documento que 
publicó Zurita en el libro 
segundo de su^ uvdkit% V^\:- 
nos. ¥.n e^va xarxwí^ ^x^s» 
que Doa ¥ wAo\a «wite^ 

Ti4 
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Oviedo , porque como indi- 
ca el referido instrumento, 
solo se tiallaron juntos en 
el Palacio Real de Sevilla 
los Prelados Don Ramón 
Arzobispo de esta ciudad, 
Don Suero Obispo de Cá- 
diz , y Don Aimar Obispo 
electo de Avila , con los 
Abades y otros personajes 
que allí se expresan. 

En el año siguiente de 
1283 acompañó Don Fredo- 
lo al Rey Don Alonso , Con- 
solándole en las penas y 
amarguras que le causaba 
la tiranía de su propio hijo, 
y el desamparo de los mis- 
mos que habían sido sus fa- 
vorecidos. En Jueves 4 de 
Marzo de dicho año quisó 
el Rey manifestar al mun- 
do la grande estimación que 
hacia de su hija Doña Bea- 
triz Rey na de Portugal , la 
qual llena de piedad y res- 
peto hacia su buen padre, 
cuidó de consolarle y socor- 
rerle con todas sus fuerzas 
en los aprietos que padecía 
en este tiempo, viniendo 
ella misma desde Portugal 
á Sevilla con el piadoso fin 
de visitarle. Reconocido pues 
Don Alonso á esta fineza de 
su hija ^ dio en dicho dia 
y año un instrumento de do- 
nacion^ en que le hizo mer- 
ced de algunas villas en pre- 
JüJo de su grande obediea- 
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cia y lealtad , y señalada* 
mente porque á la sazón, di^ 
ce el Rey su padre : ^* en que 
>>los otros nuestros fijos y 
>>la mayor parte de los ho^ 
99 mes de nuestra tierra se 
w alzaron contra nos por co- 
99sas que les dixeron y lej 
97 ficieron entender como no 
?>eran , el qual alevanta- 
^> miento fué contra Dios, y 
?> contra derecho, y contra 
»> razón , y contra fuero, 
>>y contra señorío natural; 
»> viendo ella esto , y cono- 
cí ciendo lo que ellos desco- 
cí nocieron , desemparó fijoi 
99y heredamientos , y to^ 
9>das las otras cosas que 
j>avia , y vino á padecer 
9> aquello que nos padecemos 
hipara vivir y morir con- 
99 nosco. '^ 

Estaban entonces con el 
Rey en Sevilla quatro Pre- 
lados , conviene á saber, el 
Arzobispo de esta ciudad 
Don Raymundo , Don Fre- 
dolo Obispo de Oviedo, 
Don Suero Obispo de Cá- 
diz , y Don Aimar electo de 
Avila , los quales confirma- 
ron el privilegio concedido 
á la Reyna Doía Beatriz, y 
otro que el Rey su padre 
la dio en el mismo dia , ha- 
ciéndola donación para, to- 
da su vida de la villa de 
"Ki^bVaí e^Tv\o^ Xw^x^-^ ^ag». 
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Salses , Ayamonte ^ &c 
quales debian quedar 
)ues de la muerte de la 
na á aquel que su padre 
brase por su heredero 
il reyno de Sevilla. 
Lsistíó también Don Fre- 
• al Rey Don Alonso en 
iaje que hizo en el mis- 
año de 1283 desde Se- 
i á la ciudad de Avila, 
le agradecido este Prín- 
á la fidelidad con que 
>evillanos le habían ser- 
sin reparar en los gran- 
peligros á que se ex- 
an en aquella funesta 
ilucion , les confirmó to- 
los privilegios de los 
lados anteriores en el 
Miércoles primero de 
iembre , el qual instru- 
to está confirmado por 
Fredolo Obispo de 
ido , como se puede ver 
os Anales de Sevilla de 
z , y Zuñiga , al año 

En este tiempo se arre- 
ieron muchos caballeros 
baber seguido el injusto 
rano partido del Infante 
, Sancho, y muchos pue- 
que se habian levanta- 
también contra D. Alon- 
u Rey natural , se aver- 
zaron de su desJealtad, 
restituyeron á la obe- 



Aun el Infante Don Sancho 
llegó á desear la composi-- 
cion con su padre, para cu- 
yo fin se fué á Guadacanal 
para solicitar desde allí tra- 
tar cqn el Rey D^n Alon- 
so que estaba en Constanti* 
na, adonde había pasado 
desde Avila. Don Fredolo 
se volvió desde esta ciudad 
á Oviedo y como parece por 
el testamento primero que 
el Rjfy Don Alonso otorg^S 
en Sevilla en 8 de Noviem- 
bre del año de 1283, por 
cuyas confirmaciones se ve 
que solo asistían entonces i 
su Real persona los tres Prer 
lados de Sevilla , Cádiz , y 
Avila , con quienes Don Fre- 
dolo habla confirmado los 
instrumentos anteriores. 

Desde principios del año 
de 1284, hasta el mes de 
Julio del mismo , se dieron 
en Asturias varias escritu- 
ras de venta con expresión 
del Pontificado de Don Fre- 
dolo. La última se halla en 
el archivo de San Vicente 
de Oviedo , y por ella se 
sabe que María Johaniz ven- 
dió una casa que tenia en 
esta ciudad á Nicolás Este- 
ban. Su data dice: Facta 
Karta riL días de ^uV\<i 
Era i^'ii. Rjegnanle e\ ^^s 
Don Sancho en CasxWU^ 
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Don Éredolo Obispo de Ovie- 
do , Esteban Pelez Merino 
mayor del Rey en tierra de 
León , y en Asturias. Dice 
que reynaba Don Sancho, 
porque su padre Don Alon- 
so que tanta estimación ha- 
bía hecho de nuestro Obis- 
po , falleció en el mes de 
Abril del mismo año , como 
consta de muchas memorias 
antiguas que se diferencian 
solo en el dia, señalando la 
latina que trae Garibay el 
dia 1 1 ., y otras el 4 , como 
el sumario que déxo citado, 
que dice : E ' morió aquel 
^ey Don yílpbonso en la Era 
de mil é trescientos é veinte 
é dos años , á quatro dias del 
mes de yíbril^ &c. 

Poco tiempo sobrevivió 
Don Fredolo á su favorece- 
dor el Rey Don Alonso, co- 
mo se comprueba con los 
instrumentos siguientes. La 
escritura que he referido de 
San Vicente de Oviedo le 
pone vivo en 7 de Julio del 
año de 1284. Vivia también 
en 10 de Agosto del mismo, 
como consta jdel privilegio 
con que en este dia confir- 
mó el Rey Don Sancho va- 
rios privilegios que se ha- 
blan concedido á la santa 
Iglesia de Sevilla , cuya con- 
ñrmacion se halla autoriza- 
da con el nombre de Doa 
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Fredolo Obispo de Ovieda 
Pero en Miércoles dia 18 de 
Octubre se hallaba ya va- 
cante la Sede , como lo dice 
la escritura publicada en el 
Bularlo de Alcántara pag« 
115. por la qual el Rey 
Don Sancho confirmó eo fa-^ 
vor del Maestre Fernand 
Paez , y de sus Freires el pri- 
vilegio con que su padre 
Don Alonso ratificó todos 
los otros que se hablan con- 
cedido á la Orden. Otra es- 
critura existe en el Monas- 
terio de San Vicente de 
Oviedo, por la qual se ven- 
dieron ciertas heredades ea 
las Regueras , cuya data di- 
ce : F. K. 28 dias de Octu* 
bre Era 132a años , regnash 
te el Rey Don Sancho : Fa^ 
guante Obispo en Oviedtn 
Rodrigo Alvariz Merino ma- 
yor del Rey en León y Astth 
rias. Duró esta vacante se* 
gun varias escrituras que he 
visto dadas en Asturias , á 
lo menos hasta primero de 
Mayo del año de 1286, en 
que Marina Alfonso vecina 
de Burgos vendió á Don Pe- 
dro Estebanez Chantre una 
heredad que tenia en San 
Clodlo , anotándose en el 
instrumento que estaba va- 
cante la Iglesia de Oviedo. 
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viiegio del Rey Don Sancho rez , y Martínez. £sta con- 



dado en primero de Septiem- 
bre del mismo año , en que 
se lee también : La Iglesia 
de Oviedo vaga. Pasados 
quince dias ya se tenia no- 
ticia del sucesor de Don Fxe- 
dolo , que ^ lo fué 

DON PELEGRIN. 



^ESDE EL AÑO DE 1386, 
HMTA EL DE IsSp. 

Quando falleció Don Fre- 
dolo estaba en Roma Don 
Pelegrin , que según Argaiz 
tenia el apellido de Bricio, 
y era Canónigo de Segovia; 
y en este se proveyó el Obis- 
pado de Oviedo. Gil Gon- 
zález omitió el nombre de 
este Prelado en el teatro de 
esta Iglesia, y Trelles que tu- 
vo noticia de él por medio 
de algunos instrumentos , hi- 
zo de uno solo tres Obispos, 
que presidieron en el corto 
espacio de tres años con los 
nombres de Pele , Pelagio, 
y Pelegrino. Don Anastasio 
Torres y Ubeda , Canónigo 
de Oviedo, que admitió tam- 
bién á Don Pelegrin en su 
catálogo , puso por antece- 
sor suyo un Prelado á quieA 
llama una vez Don Pele , y 
otra Don Pelayo , con los 
diversos apellidos de Gutier- 



fusion no ha tenido otro orí- 
gen que la equivocada lec- 
ción del nombre Pelegrin, 
el qual se lee constantemen- 
te en las escrituras que exis- 
ten en el archivo de San Vi- 
cente de Oviedo , y se die- 
ron desde el mes de Octu- 
bre del año de 1286 en ade- 
lante , siendo la primera en* 
tre las que se conservan en 
este Monasterio, y expresan 
su presidencia , la que con* 
tiene la venta de algunas 
heredades en Premoño de 
las Regueras , cuya data di- 
ce : F. K. V. dias de Oc^ 
tubre Era de 1324 años^ 
regnante el Rey Don San^ 
cbo con á Reyna Doña Ma^^ 
ría , Don Pelegrin Obispo 
en Oviedo ; y del mismo mo- 
do se concluye otra escri- 
tura del dia 10 de Noviem- 
bre de este año de i285« 
Los nombres pues de Pele^ 
y Pelayo^ que otros leyeron 
en escrituras de i $ de Sep- 
tiembre, y de 13 de No- 
viembre de la misma Era, 
deben corregirse substitu- 
yendo el de Pelegrin , que 
es el propio del sucesor de 
Don Fredolo. 

No se hallan de tsü^ 
Prelado ott^% TCi^tMst\^^^ 
las de algatva^ ^^civxxxt^^ ^55?*^ 
se otoigaiiQiL «1 ^>3^ ^v^T^"*? 
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y se autorizaron con su poco mas de dos años que 



nombre y dignidad. La úl- 
tima que se encuentra en el 
archivo de su Iglesia con- 
tiene la transacion que él y 
su cabildo hicieron con. Al- 
fonso Nicolás de Oviedo, 
Alcalde del Rey , y recau- 
dador de sus Reales dere- 
chos en los Realengos que 
hablan pasado á Abadengos. 
El Obispo y los Capitulares 
se obligaron á pagar doce 
mil maravedís de la mone- 
da que habla mandado acu* 
ñar el Rey Don Alfonso , y 
el referido Alcalde se obli- 
gó á traer confirmación de 
ia escritura que otorgó con 
poder que tenia del Rey 
Don Sancho en 6 de Julio 
del año de 1288 , y se con- 
firmó efectivamente en 5 de 
-Septiembre del mismo año. 
Es posterior á esta otra es- 
critura que se guarda en el 
archivo de San Vicente, y 
contiene la venta de ciertas 
heredades en Areces de las 
-Regueras, cuya data es del 
.día 29 de Noviembre de la 
•Era 1326, y menciona la 
presidencia de Don Pele- 
grin , y la tenencia de Don 
Fernando Pérez Ponz en la 
• tierra de Grado. 

Se ignora si este Prela- 
do residió algún tiempo ea 
^u Iglesia en el espacio de 



ocupó esta Sede. Lo que 
consta es , que falleció en 
Roma; y esta verdad se ase- 
gura con el testimonio del 
Papa Nicolás IV. en unas 
letras de recomendación que 
dio al sucesor. Sane , dice, 
dudum Ovetensis Ecclesia 
per obitum hona memoria 
Peregrini Episcopi , qui apud 
Sedem Apostolicam diem 
clausit extremum , vacavit. 
Murió antes del mes de 
Marzo del año de 1289, co- 
mo aparece por una escritu- 
ra de venta que tiene el Mo- 
nasterio de San Vicente, y 
se concluye: F. K. un dia 
por andar de Marzo ^ ^ra 
1327. Regnante el Rey Vm 
Sancho con la Reyna Doné 
María , la Iglesia de Ovicr 
do vagante. Otra escritura 
de venta que hizo Inés Fer- 
nandez , criada de Fernán 
Pérez , en Naveces á Pedro 
Martínez hornero de Ovie- 
do en 3 de Julio de 1289, 
expresa que estaba vacante 
la Sede , y que reynaba Don 
Sancho con Doña María , y 
era Merino de León y As- 
turias Esteban Pérez. En 
San Vicente de Oviedo se 
halla otra que trae la expre- 
sión dft •cacante en 18 de 
Maixo dife 1190* 
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DON MIGUEL. 

>^ EL AÑO DE 1290, 
I ASTA EL DE 1292. 

íl sucesor de Don Pela- 
se llamó Don Miguel, 
ral de Asturias , varón 
grandes virtudes para 
Dbierno temporal y es- 
ual de la Iglesia , y por 
) muy estimado en la 
)viedo, cuyo individuo 
por largo tiempo. Fué 
do estando en Roma, 
yo letras del Papa Ni- 
5 IV. dirigidas al Rey 
Sancho en recomen- 
on del nuevo Obispo, 
uyas nobles partidas se 
ín ellas el siguiente elo- 
Cum sit , dice , vita 
abilis^ conversationis ho- 
ce , discrectionis maturi- 
conspicuus ^ in témpora' 
r providus , & in spiri- 
bus circunspectus^ oriunr- 
de patria , & apud Se- 
ipsam diutius de ha- 
% conversatione Jaudatus. 
nismo Pontífice honró á 
Prelado concediendo 
dias de perdón á todos 
Seles que asistiesen á la 
i de su consagración , y 
iole facultad para el uso 
altar portátil en Breve 
achado ea el uño terce- 



ro de su pontificado , en 20 
de Julio de 1290 , el qual 
se conserva en el caxon de 
Bulas del archivo de la Igle-* 
sia de Oviedo. 

Las memorias principa- 
les que han quedado de la 
corta presidencia de este 
Obispo, son las siguientes: 
En 28 de Mayo <le 1291 
confirmó el Rey Don San- 
cho, á petición de Don Mi- 
guel, la donación que el Em^ 
perador Don Alonso con su 
muger Doña Berengueia hi- 
zo á la Catedral de Oviedo 
de San Martin de Anes en 
el dia 18 de Agosto del año 
de 1 132. En el mismo con- 
firmó el «expresado Príncipe 
por ruegos de nuestro Pre- 
lado todos ios privilegios de 
su Iglesia , en la forma que 
los habia confirmado Doa 
Alonso el Sabio. En 2 de 
Abril del año de 1292 con- 
cedió el Rey Don Sancho al 
Obispo de Oviedo Don Mi- 
guel, y á sus sucesores el 
privilegio de nombrar y po- 
ner Jueces , Alcaldes, y No- 
tarios en la Puebla de Ro- 
boredo , que está entre los 
rios Navia , y Ove. Fué da-^ 
do este privilegio en Car^ 
rion ^ el qual es conforme 
á otro de Don Alonso el Sa- 
bio , t^A]L^ toucfc^vb ^ ^s>^^ 
Obispos ÓL^ Onv5í^^ ift^Nact 



2iS ' España Sag. Trat 
de nuevo algunas tierras , y 
poner en ellas Alcaldes , &c. 
Antes de ascender al 
Obispado obtuvo Don Mi- 
guel la Abadía de San Quir- 
ce , dignidad de la Santa 
Iglesia de Burgos y y por es- 
ta razón hubo de celebrar- 
se por su alma en esta Ca* 
tedral un Aniversario , como 
consta de la memoria que 
he leído en el Martirologio 
6 Kalendario antiguo Bur- 
gense, que señala también 
él dia y el año de la muer- 
te de este Prelado, diciendo 
que fué el 4 de Octubre de 
1292. ////. Non. Octobris 
obiit Dñs.MicbaelEpiscopus 
Ovetensis Era MCCCXXX. 
^ñniversarium ejus in do-- 
tnibus de Rodrigo Jordán. 

D. FERNANDO ALVAREZ. 

SLECTO DESDE EL ANO DE 
1293, HASTA EL DE 1295. 

Los tres primeros Obis- 
pos que presidieron en esta 
Iglesia después de Don Mi- 
guel , tuvieron el nombre 
de Fernando, y esta identi- 
dad del nombre junto con 
la del apellido en el prime- 
ro , y tercero , fué ocasión 
para que en esta parte del 
catálogo de Obispos de Ovie- 
do se equivocasen alguaos 
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de los que lo formaron , ha- 
ciendo de tres uno , como 
otros hicieron de uno tres 
quando trataron de Doa 
Pelegrin. Trelles y Don 
Anastasio Torres , que re- 
conocieron mejor las escri- 
turas de esta Santa Iglesia, 
lograron el acierto que pedia 
desearse , distinguiendo tres 
Obispos de un mismo nom- 
bre, cuyo dictamen procura- 
ré ilustrar con tanta solides, 
y claridad , que en adelante 
no haya lugar para mover dih 
da ó qüestion en este asunto. 
Habiendo fallecido Don 
Miguel en 4 de Octubre 
de 1292 , como déxo com- 
probado con el testimonio 
del antiguo Martirologio , á 
Kalendario de la Santa Igle- 
sia de Burgos , se juntaron 
los Capitulares de la Cate- 
dral de Oviedo , y de co- 
mún acuerdo eligieron pa- 
ra Obispo de esta Sede i 
Don Fr. Fernando Alvarez, 
del Orden del glorioso Pa- 
dre San Francisco. La elec- 
ción de este Prelado suena 
ya en escritura del aíío si- 
guiente al de la muerte de 
su antecesor, y es la que po- 
ne Trelles de 24 de Junio 
de la Era 1331 , la qual 
contiene una venta que Mar 
tvtv Suatez ^ y su muger Do- 



CatShgo it ¡ot OMspos 
favor de Gonzalo Rodrí^ 
c , en cuya data se dice 

reynaba Don Sancho 

la Reyna Doña María^ 
le Don Frere Fernán y4U 
?z era electo en Oviedo^ 
on Pedro Fernandez Me- 
mayor del Rey , en 
n y Asturias. Con el mis- 
título de electo se nom- 
en otros tres instrumen^ 
que he visto también de 
:as , el primero de 21 de 
*zo de la Era 1332. £1 
mdo de i de Mayo, 
i tercero de 31 de Oc- 
e de la misma Era , que 
I año de 1294. 
Quando Don Fray Fer-. 
lo Alvarez fué nombra-- 
obispo se hallaba vacan^ 
i Silla Apostólica, á cau- 
le la discordia de los 
léñales , que duró mas 
los años , y hasta que 
ro de Murron fué elevar 

no sin gran repugnan- 
suya , á la dignidad Pon- 
ía en 5 de Julio de 1294. 
este tiempo pasó á Ro» 
nuestro electo para al* 
sar la confirmación del 
tí fice. Pedro de Murron 

tomó el nombre de Ce- 
ino V, renunció el Pon** 
ado en 13 de Diciembre 
mismo año , y Don Fray 
aando se detuvo en Ro* 
hasta que fué elegido 



ie Oviedo. Ferm Ahran ai^ 
Bonifacio VIIL en cuyos 
principios falleció nuestro 
electo en aquella Corte , sin 
haber sido confirmada por 
el Papa. El célebre Analista 
Franciscano Lucas Wadin* 
go , que vio el Registro de 
las Epístolas de Bonifa* 
cío VIIL y publicó algunas 
en sus Anales ^ halló estas 
noticias de Don Fray Fer- 
nando Alvarez en la Epí^ 
tola que en el Registro tie-^ 
ne el núm. ss^* 7 <e han 
cansado vanamente los es^ 
critores que pretendieron 
impugnarle , oponiendo que 
Don Fernando Alvarez vi- 
vió muchos años después^ 
porque este fué distinto del 
que profesó el instituto Fran- 
ciscano , como se evidencia^ 
rá adelante» ^ 

D.FERNANDO ALFONSO 

Pelaez. 

DESDS EL AÜO DS I 
HASTA EL VE I3OU 

Sucedió á Don Fray Fer- 
nando Alvarez en la digni- 
dad Episcopal de Oviedo 
Don Fernando Alonso Pe* 
laez ^ d qual estaba ya ele-^ 
gido el día ii de Abril del 
año de 1296, como mues- 
tra uaa ^^t\\^t?L ^^ N^xífisa. 
que txi&Xfe !^w .^ :wsíGSM^ ^^ 
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San Vicente , otorgada en- 
tre Johan Martínez vende- 
dor de una casa en Oviedo, 
y Alfonso Menendez com- 
prador de ella. Dice la da- 
ta : Fecha 1 1 dias de Abril 
Era de mili é trescientos é 
treinta é quatro años. Reg- 
nante el Rey Don Fernando: 
Don Fernán jílpbonso electo 
en Oviedo. 

En el archivo de esta 
Santa Iglesia se guarda en 
el caxon de privilegios y 
cartas Reales una «nSrden del 
Rey Don Fernando IV. de 
que volveré á hablar luego, 
de la qual consta que Don 
Fernán Alfonso fué antes 
Dean de Oviedo, y que sién- 
dolo tuvo un ruidoso pley- 
to por injurias que alegaba 
haberle hecho un Alcalde 
del Rey , llamado Alfonso 
Nicolás. El referido Prínci- 
pe dice también que su pa- 
dre Don Sancho habia man- 
dado prender al Dean ; pero 
que este huyó á Roma. 

. En 29^ de Noviembre de 
1296 se dio una escritura, 
por la que consta que Roy 
Martínez , Canónigo y Pro- 
curador de este Prelado , re- 
cibió cierta cantidad de di- 
nero de Fernán Pérez , ve- 
cino de San Martin de Lo- 
don. En el caxon de donacio- 
Jies del archiwo de esta Igle- 
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sia se guarda una orden que 
publicó Don Femando Al- 
fonso , mandando que nin- 
guno entrase en las tierras 
de la ribera que pertene- 
cían á su Iglesia hasta que 
pusiese en ellas comendero. 
Hízosíe este decreto en 2 de 
Septiembre de 1297. ^^ H 
de Enero de 1298 dio carta 
que se decía de Encomenda 
á Gonzalo Bernaldo de Qüí- 
ros, baxo el juramento y 
condiciones que sé acostum* 
braban. Por una licencia que 
dio para hacer la Pola de 
Castropól i que está copiada 
en el códice llamado Regla 
colorada fol. 27. consta, que 
este Obispo estaba en Ro- 
ma en 1 5 de Marzo del mis- 
mo año de 1298. En 15 de 
Abril de 1299 fundó este 
Prelado un aniversario co- 






mo se lee en el cronicón de 
la Kalenda. 

En este mismo cronicón 
se lee una memoria digna 
de referirse para la gloria 1 
de esta Iglesia , é ilustración 
del catálogo de los Obispos 
de Burgos. Dice, que ha- 
biendo vuelto de Roma á 
Oviedo el Obispo Doii Fer- 
nán Alfonso , entregó en 14 
de Junio de ía Era 1338, 
año de 1300, dos cálices de 
OTO cfüL^ dio 15'ata la Catedral 
üou ^^^to ^o^i\^^x ^ ^^ 
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¡a sido Canónigo de con este título en un privi- 



?do , y en este año era 
ienal de la Iglesia Ro- 
a. Tratando el Mro. Fio- 
de Don Pedro Rodríguez 
jada en el Tomo XXVI. 
. 338. extraña la gran 
edad de los autores, afir- 
do unos que este Preia- 
üe Cardenal, y no ha- 
do otros la mas leve 
cion de que fué conde- 
do con la púrpura. Nues- 
erudíto escritor se per- 
le que no lo fué , y cree 

el dictamen de los que 
on á Don Pedro Rodri- 
i esta Dignidad ^ pro vi- 
de haberle confundido 

otro Pedro que tuvo el 
Uido de Hispani , y fué 
spo Sabinense; por lo 

trabaja en comprobar 
istincion de estos Prela- 

Pero en vista del anti- 
testimonio del cronicón 

se halla en el Kaienda- 
Ovetense debe decirse, 

sin embargo de la dis- 
:ion de aquellos dos Pe- 
s hubo realmente ^n es- 
iempo un Cardenal Es- 
ol llamado Pedro Rodri- 
z , que fué Canónigo de 
edo , el qqal después de 
>er sido condecorado con 
púrpura , fué electo Obis- 
de Burgas en el año de 
7, en que se expresó ya 



legio concedido á los Mili- 
tares de Calatrava. Tene- 
mos pues que Don Pedro Ro- 
dríguez siendo Cardenal, y 
tecien electo Obispo de Bur- 
gos , quiso manifestar su de- 
voción á la Santa Iglesia de 
Oviedo , de que fué Canóni- 
go ^ entregando á su Obispo 
Don Fernán Alfonso dos pre- 
ciosos cálices de oro con 
lina patena , que para me- 
moria del bienhechor se co- 
locaron en el tesoro de la 
misma Iglesia. Traxo tam- 
bién el referido Prelado Don 
Fernán un Evangeiistario de 
marfil donado por Don <iau- 
fredp, que residía en Roma, 
y gozaba el Arcedianato de 
Ribadéo., Dignidad de la 
Catedral de Oviedo. 

Así que nuestro Obispo 
se restituyó á su Diócesis 
le envió orden el Rey Don 
Femando para que absolvie- 
se á su Alcalde Alfonso Ni- 
colás de ia excomunión que 
contra él habia promulga- 
do. Mandó esto el Rey en 
atención á que el Alcalde 
habia obtenido ya hi abso- 
lución del Romano Pontífi- 
ce; y fué dirigida la orden 
Real tan apretadamente, que 
daba facultad al dicho Al- 
calde ^ata ^^ ^\N. ^ ^'í^'^^ 
de no cutv\^\vt\^ ^^"^v^xjr^ 
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se apoderase de sus bienes 
con el auxilio de las Justi- 
cias Reales. Esta causa du- 
ró tan largo tiempo , que 
no se finalizó * hasta quatro 
años después de la muerte 
de Don Fernán Alfonso, co- 
mo veremos en las memo- 
rias del sucesor. A la ver- 
dad el delito del Alcalde 
era gravísimo , porque irri- 
tado contra Don Fernán Al- 
fonso Dean de Oviedo , en 
ocasión que éste iba á caba- 
llo con otros compañeros 
cerca de la casa de un Ar- 
, cediano llamado Eiartolomé 
Pérez , salió al encuentro 
con su gente, y derribando 
á todos de sus caballerías, 
llevó al Dean preso ignomi- 
niosamente j, arrastrándole 
por el lodo . hasta la caite 
^nde el Alcalde tenia su 
casa , como consta del pro^ 
ceso judicial que se formó 
sobre este delito. La referi- 
da orden de Fernando IV. 
se dio en Valladolid en 15 
de Julio del año de 1300, y 
de ella 3e hizo un traslado 
auténtico por Gonzalo Mar- 
tínez en 7 de Agosto de 1 30 1. 
Pertenecen también al 
año de 1300, y de 1301 al- 
gunas memorias que dexó 
este Prelado , y son fieles 
testimonios de su zelo ^ por 
-& felicidad temporal de su 
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Iglesia , y de su piedad , há* 
cia el culto divino; mán*- 
dando hacer varios traákn 
dos auténticos de donación 
nes y privilegios concedidos 
á la Catedral ^ para usar de 
ellos quando fuese necesario 
presentarlos, y determináis 
do también lo que convenia 
al buen gobierno, como se 
muestra en el libro que se 
dice de Fundaciones^ y ea 
el que tiene por título .la 
Preciosa* 

En el dia 23 de Octubre 
de 1 30 1 dio al cabildo ona 
cantidad de dinero' para 
comprar dos heredades éa 
Penteño , valle de Tñibia» 
Dio también; dos mil mara^ i 
vedis de mponeda del Rey 
Don Fernando , para el edi- 
ficio de la sala capitular. Ea 
su testamento dexó funda- 
dos algunos aniversarios^ 
tres misas diarias en diver- 
sos altares j dando también 
las alhajas y vestiduras ne- 
cesarias , y nombrando pa- 
tronos , en cuyo defecto de- 
bían entrar el Dean , y el 
Chantre , que gozan at pre- 
sente la facultad de pro- 
veer las Capellanías. Mandó 
también á su Iglesia otras 
alhajas de valor y estima- 
ción , una cantidad de dine- 
ro c\yv^ t^tCv^ ÓL^^^^\\aA*ít ^sík 
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tádores de Falencia , qui- 
entos maravedís y su ca- 
a por limosna de la misa 
le se habia de celebrar 
)r su alma , otros quatro* 
entos para componer la 
impana mayor que estaba 
lebrada ; y finalmente de- 
í al cabildo todas las ac* 
ones que tenia á su favor, 

todos los bienes que le 
abia quitado y debia resti- 
ur el Alcalde Alfonso Ni- 
elas su enemigo. 

Falleció Don Fernán Al- 
mso en dicho dia 23 de 
tetubre del año de 1301, 
^mo se lee en el cronicón 
e la Kalenda , que di- 
5 : ^mo Domini MCCCL 
r. Kal. Novembris obiit 
^ernandus Alpbonsus Epis- 
opus Ovetensis. 

Cítase un manuscrito del 
• Carvallo, en que afirma 
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este escritor que nuestro 
Obispo fué éntértado á la 
entrada de la cámara santa^ 
y se cree haber sido epita- 
fio de su sepultura una ins« 
cripcion que ya no puede 
leerse por haberse blanquear 
do la capilla en que estaba, 
y se ha conservado en una 
copia que hizo de ella Tir- 
so de Aviles , aunque cpn 
muchos defectos , que no es 
posible corregir por faltar 
el original. Señálase en esta 
inscripción el mismo año 
en que falleció Don Fernán 
Alfonso , y aludiendo á la 
fortaleza y animosidad coa 
que sufrió las graves inju- 
rias que déxo referidas , y 
se opüsd al Juez secular, 
que lejos de respetar como 
debia, la dignidad de la 
Iglesia en su persona , la 
abatió hasta lo sumo ^ dice; 



\i*- 



Bella tyrannorum spernens vim frégit eorum.' 
Hic charis charus fuit , hostibus hostis amarus* 
Sudoris meta fuit hie suprema dicta. 
Hunc rea mors rapuit ^ quss cuneta mínistrat inique 
Qua mala multa luit huníanus cursus ubicjue. 
Coelos ingreditur Martinum cómitatus, 
Jamque coronatus caeleste sede potitur. 
Regnat cum Christo , cum quo sine fine beatua 
Dives honoratur , mundo peregrinus in isto. 
Laus tibi sit Christe , quia vixit taliter iste, 
Quod coUaudari meruit , coelisque 1oc2lx\% 
Erogue mJllena trigena tricena novetva 
Hicjacet inclusus cum praesule pi«s>iV\^ lassa^* 
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D. FERNANDO ALVAREZ. 

^J)ESDE EL aSo de 1302, 
HASTA EL DE 1321. 

El iamediato sucesor 4^ 
.Dpn Fernán Alfonso fué 
.Don Fernando Alvarez , de 
.nobilísimo linage , y primo 
del famoso Don Rodrigo Al- 
: varez ,, que por este tiempo 
fué Adelantado mayor del 
;Rey en León y Asturias. 
, La distinción entre este Pre- 
lado , y el del mismo nom- 
bre y apellido , cuyas me- 
morias déxo referidas, se 
.«videncia , ademas de estar 
ya sólidamente comproba- 
ndo por las noticias anterio- 
res , con las primeras escri- 
turas de la presidencia de 
este segundo, las quales le 
.expresan con sqIq el título 
de electo de que gozaba el 
primero siete años antes. 
Trelles y otros traen una es- 
critura , por la qual Juan 
Dipminguez y su muger Ma- 
ría Martiaez vendie;ron á 
Alfonso Ibañez , y á su mu- 
ger Juana Nicolás una tier- 
ra en. la villa de Sebarés. 
Fué dado el instrumento en 
II de Febrero de- la Ei:a 
1340, año 4e 1302 , reynan- 
do Don Fernando ^ y s'ietv- 
^o Obispo electo de Ovie- 
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do Don Fernando Alvares 
y Adelantado de León y As- 
turias Don Esteban Pérez, 
y suJVIayorino Alvaro Pé- 
rez de Rañezes. Nombrase 
Obispo sin restricción en el 
privilegio que el Rey Don 
Fernando dio en Valladoüd, 
Martes diez é tres dias arh 
dados del mes de Noviembre 
en la Era de mili é tresci» 
Sos é quarenta anos , conce- 
diendo á Don Gonzalo Vtr T 
rez Maestre de Calatrav», 
Y á su Orden las Eljas , al- 
dea de Goria. V^ase el Ba- 
lario de esta Orden paj. 
130. donde se hallará tam- 
bién otro privilegio de aquel 
.Príncipe ,. dado en Córdo- 
va en el año de 1303 en as 
de Agosto 5 y confirmada 
por Don Fernando Obispo 
de Oviedo ^ en el qual se 
concede al mismo .Maestre 
y á los caballeros de Al- 
cántara Aldea nueva, en la 
jurisdicción de Medeliin« Si- 
gúese á continuación de és- 
te , otro que es confirmación 
de algunas ^ donaciones he- 
chas á la Orden, dado efl 
Burgos en 14 de Marzo de 
1304, en que también se lee 
el nombre de Don Fernan- 
do Obispo de Oviedo. 
Ea este tiempo habia en 



"5 



Catálogo de Jos. Obispos de 

So' Gutiérrez , á quien so- 
reviniéndole un accidente 
de perlesía áe le torció la 
boca , perdiendo al mismo 
tiempo el habla , y el uso 
de otros miembros* En tan 
triste caso se acogió el en- 
fermo á la intercesión y pa- 
trocinio de los santos már- 
tires Eulogio y Leocricia su 
discípula ^ cuyas reliquias 
fueron trasladadas desde 
Córdova á Oviedo ^reynan- 
do Don Alonso el Grande; 
Experimentó el devoto Ar- 
cediano el favor de los San- 
tos , volviéndose repentina-^ 
mente la boca á- su propio, 
lugar , y restituyéndosele el 
habla, y natural movimien- 
to de los otros miembros pa- 
raliticados. 



Oviedo.Vtm. Alvar. ía j 
• El Obispo Don "Fernan-t 
do se encendió mucho • cod 
esté prodigio en la dévo^ 
cion á los Santos Mártires^ 
y deseando su mayor culto 
sacó sus reliquias del arca 
de ciprés en que estaban en 
la capilla de santa- 'Leoca-i^ 
dia , debaxo del ara , y: las 
colocó en una caxa de pla- 
ta que se hizo á sus expen- 
sas^ y tenia vara y. quarta 
de largo ., y tres quartas: de/ 
alfó v'l^ qual se puso en 1^ 
cámara santa. Ambrosio de. 
Morales , que vio esta- arca 
hecha por el expresado Obis^^ 
po , testifica en su ¥iaje que 
por lor altade ella : «stabaa 
grabadas 4e relieve ent ia^ 
plata estas palabras : 



Anno Domini MCCC. quinto nonas 
yanuarif Dominus Fernandus Alváirp 
Ovetensis Episcopus transtuUt. 
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Advierte qué después de la 
última palabra falta un palr 
mo de plata con la letra, 
la que suple añadiendo cor- 
pora SS. MM. y lue^o si- 
gue la inscripción grabada 
Eulogii (S? Lucritie in banc 
eapsam argenteam. 

En la misma forma re- 
produxo Morales la inscrip- 
ción en sus escolios á las 



obras de San Eulogio ; pero 
habiendo advertido que en 
el mes de Enero no hay dia 
que se puede notar con las 
palabras quinto nonas , ^ scl 
atrevió á corregir la inscrip- 
ción substituyendo ^ quinto 
idus , cuya corrección haá 
admitido fácilmente otros» 
escritores después del ciudo 

autor* íA.Mio%'£\w&i^«^^- 
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fia mucho en el Tomo X. y los que le siguieron. La 



tratando de las traslaciones 
de San Eulogio la corree* 
cion de Morales , y la faci- 
lidad con que otros la adop- 
taron ; porque no podia per* 
suadirse , sino en fuerza de 
una evidencia ^ que se co* 
metiese tan torpe error en 
un suceso del dia , á vista 
del Obispo Don Fernando 
Alvarez que hizo la trasla- 
ción , y de todos los demás 
que fueron testigos ocula- 
res de ella : por lo qual ad- 
vierte con gran discreción 
que la palabra quinto no 
apela sobre las nonas , sino 
sobre el año , de manera 
que* se entienda que la tras- 
lación se hizo en el año de 
1305, en el dia $ de Enero. 
Esta advertencia tiene nue- 
vamente ea su favor los do- 
cumentos, que déxo referi- 
dos, en comprobación de 
la verdadera serie de Obis- 
pos, y del tiempo de su pre- 
sidencia; porque todos ellos 
demuestran que el año de 
1300 no presidia Don Fer- 
nando Alvarez , sino Don 
Fernando Alfonso ; por lo 
que no hay lugar para ve- 
rificarse que Don Fernando 
Alvarez hizo aquella trasla- 
ción siendo ya Obispo de 
Oviedo en el año que leye* 
roa Ambrosio de Morales^ 



inscripción original no exis^ 
te ya por haberse hecho 
otra arca para las reliquias 
de los Santos Mártires en 
el año de 1742 , por lo que 
no es posible añadir á las 
dichas alguna otra obser- 
vación mas eficaz en el 
asunto. 

En el año anterior al de 
esta traslación había hecho 
Don Fernando Alvarez y su 
cabildo un concierto con d 
Alcalde Alfonso Nicolás^ 
que se reducia á que éste 
pagase seis mil maravedís 
para satisfacción de los bie- 
nes que hábia tomado vio- 
lentamente yÁ Don Fernán 
Alfonso Obispo de esta Se- 
de , en tiempo que era Dean 
de la misma Iglesia , el qual 
nombró, como queda dicho, 
al cabildo heredero de to- 
das sus acciones, y de lot 
que debia restituir el refe- 
rido Alcalde* Hízose esta 
composición en 14 de Junio 
del año de 1304. En el de 
1 306 terminó después de mu- 
chos debates nuestro Obis- 
po el litigio movido contra 
el mismo Alcalde , por la 
grave injuria con que habia 
ofendido al Dean , y á su 
Iglesia, derrivándole del ca- 
ba\Vo,7 \\«^\iwdole preso y 
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tan grande la pena gue 
os privilegios de la Ca- 
al se iniponia contra 
}ue injuriasen á sus in^ 
luos , que casi se consi- 
ba como imposible que 
Icalde la cumpliese en 
ícima parte, Don Fer- 
.0 Alvarez templando la 
incía quanto le permitía 
íf echo , resolvió que pa- 
Ltisfacer á su Iglesia de 
1 modo, fuesen el Al- 
í y veinte hombres hue- 
le sus amigos y parien- 
rrodillados con sendas 
las á las gargantas , y 
r^ candelas encendidas 
Ls manos , descalzos ^ y 
»tras ropas que unas sa* 
desde la casa del Arce* 
) Bartolomé Pérez, has-^ 
. del Alcalde Alfonso 
las 9 por las mismas ca- 
5or donde llevaron ar- 
ando al Dean: que en 
isma forma fuesen lue- 
lesde las casas del AI-^ 
í hasta las puertas de 
itedral del Salvador , y 
Itar mayor , y desde 
hasta la 5ala capitular 
e estarían el Obispo y 
do, para que pidiese 
on de la grave injuria 
había recibido un tan 
:e individuo de la Igle- 
que si el Alcalde no 
I cumplir sin riesgo ds 
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su salud esta penitencia, fue- 
se calzado , y llevase algur 
na ropa mas sobre la saya, 
y ayudado de algunos hom- 
bres, si no pudiese por sí so- 
lo : que el Alcalde diese á 
h Iglesia sus casas de la 
Rúa para el aniversario por 
el alma de Don Fernán Al- 
fonso, i fin de que del mis- 
mo lugar en que sufrió taa 
gran deshonra é ignominia 
en este mundo, tuviese su 
alma alguna consolación ea 
la otra vida, y quedase tam- 
bién á la Iglesia algún tes- 
timonio de la ofensa que se 
la hizo ; finalmente , que 
atendiendo al sacrilegio co- 
metido pagase el Alcalde 
novecientos sueldos de bue- 
na moneda , conforme á la 
pena establecida por el de- 
recho» Dióse esta sentencia 
en 30 de Enero de dicho 
año de 1 306 , mandando que 
la penitencia se cumpliese 
en el Domingo próximo á 
este dia, ó á mas tardar en 
el siguiente* 

En 23 de Noviembre del 
año de 13 10 se celebró en 
Salamanca una junta de 
Obispos , á que asistió tam- 
bién Don Fernando Alvarez, 
en que se hicieron alguno* 
útiles estatutos en orden á 
prestarse recÍ9Cocavaft.^5^ ^ 



226 España Sag. Trat. 

$a y conservación de las 
Iglesias y sus bienes , y á 
juntarse anualmente en Con- 
cilio para ordenar lo, que 
pareciese conveniente al 
servicio de Dios , gobierno 
de la Iglesia , y provecho 
de los fieles. 

En el caxon que se dice 
de confirmaciones se con- 
serva el privilegio que el 
Rey Don Fernando dio en 
Falencia en g de Mayo del 
año de 131 1 ^ que era el 
«exto de su rey nado, en fa- 
vor de la Iglesia de Oviedo, 
y de las otras de su reyno, , 
en el qual hace memoria el 
piadoso Príncipe de la ex- 
periencia que se tenia de los 
prósperos sucesos con que 
Dios consolaba á los Reyes 
siempre que hacian merce- 
des á la Iglesia ; y pone es- 
ta religiosa cláusula, que pu- 
blicó Gil González : ^'Otro- 
9>sí queriendo yo facer la 
w carrera de los^ buenos Re- 
*>yes onde nos venimos, é 
.^í porque sabemos, é crec- 
emos que en la guerra que 
» tenemos en corazón de 
refacer contra los moros á 
e servicio de Dios , ninguna 
>» puede ser tan provecho- 
esa como el ayuda de 
*^Dios , sin la qual ninguna 
^conguista se puede acabar: 
^por ende tenemos por biea 
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wde facer mercedes á lof 
w Prelados é Iglesia», porque 
'>rueguen á Dios por nos, 
wé nuestras armas.'* 

En el códice intitula- 
do Regla colorada , folio 
170* se contiene una escri- 
tura de composición que 
este Prelado y su Cabildo 
hicieron con la villa y con- 
cejo de Pravia en el reñido 
pleyto que se movió sobre 
la pertenencia de la pesca, 
que allí es la mas abundan- 
te y regalada del país/ 

En 18 de Marzo de 1314 
hizo la ciudad de Oviedo 
á Don Fernando su Obispo 
una promesa, ofreciéndole 
por instrumento público, que 
existe en el caxon de priví- , 
legios , tener siempre abier- 
ta la puerta que se decia 
de Noceda , para que por 
ella entrasen libres de to- 
do derecho los abastos ne- 
cesarios para el consumo de 
los Canónigos, y demás per- 
sonas de la Iglesia. 

En el mismo día y año 
el Obispo y sfu cabildo hi- 
cieron concordia con la ciu- 
dad para elegir de comuú' 
acuerdo tutor del Rey niño 
Don Alonso , determinando 
que si no convenían en la 
elección , cada parte nom- 
brase doce hombres que le 
¿W^i^^^vv ^ ^ ^'^ ^\i<^s Dofl 
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IrigQ Alvarez, pariente 
Obispo, se hallaba au- 
:é, se le esperase por 
to tiempo para que coH" 
riese á la elección , y que 
íl caso de no venir , no 
ase en la ciudad si no 
solos quatro hombres, 
)se también la condición 
lue el Obispo no hiciese 
3 en el país desde su 
illo de Tudela. Está co- 
ló este instrumento en el 
\ 135. de la Regla c(h 
iá. 

El Rey Don Alonso dio 
ín de que á los Prelados 
(lesias se guardasen los 
ilegios y libertades con- 
le al juramento hecho 
sus tutores en Palazue- 
y en Valladolid. El tras- 
> de la carta Real dada 
13 de Septiembre de 
5, que se remitió á Don 
lando Alvarez Obispo de 
ido , se conserva en el 
úvo de su Iglesia. 
Hállanse otras memorias 
íste Prelado concerniea- 
i los años que siguieron 
a el de 1321 , siendo 
principales la que trae 
.ibro llamado Preciosa^ 
jue se lee yn estatuto de 
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Don Fernando Alvares, que 
habla de la primera resi- 
dencia de los Canónigos de 
su Iglesia 9 dado en 20 de 
Abril de 1318, y un instru- 
mento que está copiado eii 
la Regla, colorada^ y es com- 
pra que hizo este Obispo 
de una heredad en Riba* 
deo 9 por el qual consta 
que se hallaba en Vallado- 
lid en 29 de Diciembre de 

No hay noticia en la 
Iglesia de Oviedo del año 
y lugar en que falleció Don 
Fernando Alvarez ; pero es 
constante que duró poco su 
vida^ después de la data de 
la última escritura que he 
referido <, especialmente si 
como parece, le sucedió en 
la dignidad el Prelado de 
quien tenemos la memoria 
que se sigue» 

En la capilla de la Ca- 
tedral del Salvador , ^ llama- 
da Ornacina , que 'estaba 
junto á la cámara santa , es- 
tuvo colocada una piedra 
con un epitafio , cuya co- 
pia se ha conservado entre 
los papeles manuscritos de 
Tirso , en que se leen los 
versos siguientes : 



Petrum Pralatum , quem le gis in pulvere^ patum^ 

Disce potentaium sic variaH cyathym 

^exJbomo , vas eineris^ quid mundi prosi^eTa qu«T\^\ 
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Inspice quid fuerit ^ & quid est , & quid cris. 
Dic scelus ^ & plora , veniam pete , per vi gil ara^ 
Mortis adest hora , qua rapit absque mora. 
Era C. ter mille dat. I. post LX. tune obiit Ule. 
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Si este Prelado pues de 
quien no se halla otra noti- 
cia , y cuyo nombre pongo 
en este catálogo para exci- 
tar la curiosidad de otros, 
fué Obispo de Oviedo , es 
indubitable que sucedió in- 
mediatamente á Don Fer- 
nando Alvarez , y que vivió 
tan poco después de su elec- 
ción , que murió en la Era 
1361 , año de 1323 , que es 
decir tres años á lo mas des- 
pués de la última memoria 
de Don Fernando. 

O DO. 

DESDE EL AÍÍO DE 1^22^ 
HASTA EL DE 1327. 

Trelles en el catálogo 
que texió de los Obispos de 
Oviedo , advierte que los 
escritores que ordenaron an- 
tes de él la serie de Prela- 
dos , colocaron entre ellos 
á Don Odón por los años de 
1301 , pero que él lo pasa- 
ba en silencio por no ha- 
llar memoria alguna de es- 
te Obispo. Ye no se que au- 
iores pusieron á Don Odón 
£obi^rjaando la Iglesia en el 



año de 1301. Los que he vis- 
to no hacen memoria de su 
presidencia hasta el de 1322, 
como el Arcediano de Ti- 
nco en su manuscrito , y 
Argaiz en su teatro de Ovie- j 
do 9 donde dice que Doa 
Othon era de nación Fran- 
cés j y que era Obispo por 
el año de 1322. Son tam« 
bien muchas las memorias 
que encuentro de este Pre- 
lado, las que referiré bre- 
vemente , para que no sea 
tan desconocido en ade- 
lante. 

En 10 de Mayo del aSo 
de 1325 Don Odo dio en 
encomienda á Don Rodri- 
go Alvarez, Mayordomo del 
Rey , las tierras de Llanera^ 
y las Regueras; y el ins- 
trumento se copió en el có- 
dice llamado Regla colora-^ 
da , fol. sp. En 1 5 de Ene- 
ro de 1 326 el Rey Don Alonr 
so XI. otorgó un privilegio 
en favor del Monasterio de 
Sahagun publicado' por el 
R. Escalona en la pag. 646. 
de su historia , y entre los 
Prelados que le confirman 
se \^e Tioxv 0^0 c^Tv ^ \va\ssL- 

bi^ d.^ Ote ^ OVxsí^ de Ow^- 

d< 
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5n Miércoles 28 de Mar- del mismo año de ly^^. 



leí mismo año confirmó 
privilegio concedido 
el mismo Príncipe al 
\T de Santa Águeda de 
dad-Rodrigo. Ótalo Ar-^ 
: como publicado por 
íes en su Tomo VIL es- 
ura 36 , pero en este es- 
or se halla vacio el lu- 
en que correspondía ha- 
puesto el nombre de 
1 Odo. En 28 de Julio 
mismo año confirmó otro 
ílegio dado en Medina. 
Campo , por el qual el 
Don Alonso concedió 
as mercedes que le pi- 
ón los Prelados. En 29 
Septiembre Diego Fer- 
dez vendió algunos bie- 
en el lugar de Rascones, 
n la escritura de esta 
ta, que existe en el archi- 
le San Vicente de Ovie- 
se lee : Don Odo por la 
7ia de Dios Obispo de 
edo. En 2 de Mayo de 
7 Garcia Fernandez hi- 
una donación á Diego 
mso , cuyo instrumento 
«nserva auténtico en el 
livo de la Catedral con 
íxpresion del nombre y 
lidad de Don Odo. Ex- 
;anle finalmente otras do$ 
ítüras del archivo de 
Vicente dadas en los 
ey d€ Julio y Agosto 



La falta de noticia que 
hay en la Iglesia de Oviedo 
acerca del fallecimiento de 
este Obispo , la rareza de su 
nombre , y la presideacui 
de Efon Juan de Campo en 
Oviedo después de haber sí^ 
do Obispo de Cuenca, y de 
Don Odo en esta ciudad^ 
sucediendo á Don Juan de 
Campo V me persuaden que 
los dos fueron trasladados 
en un mismo tiempo. Lo 
cierto es que Don Juan de 
Campo lo fué de Cuenca • 
á Oviedo , como probaré 
ahora. ^ 

D. JUAN DE CAMPO. 

DESDE EL AÑO DE I3299 
HASTA EL DE 1 332. 

Todos los que se haá 
dedicado á ordenar la serie 
de los Obispos de Oviedo^ 
establecen que esta Dióce- 
sis fué la primera que go^ 
berñó Don Juan de Campo^ 
y que de ella fué promovi- 
do á la de Cuenca, y de 
aquí á León* Eü el To- 
mo XXXVL pag* 24. publi- 
qué ün Testimonio tjue co- 
pié de un códite del archi- 
vo Legionense, que comien- 
za: Januarius babet ía^^ 
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folio io8. esí a memoria aa- dia 19 de Agosto del aik) 



tigua , que pone el verdade- 
ro orden de Obispados que 
tuvo Don Juan de Campo, 
y enseña que este Prelado 
jno fué promovido de Ovie- 
do á Cuenca, sino de Cuen- 
tea á Oviedo. Dice así : l^III. 
Kal. yunii.... ítem eodem die 
anno Domini MCCCXLIIII. 
'. obiit famulus Vei bonte me- 
Morice Reverendus Pater D. 
^oannes de Campo Episco- 
pus istias Ecclesi¿e , qui an- 
te fuit Episcopus Conchensis^ 
& postee Ovetensis^ &c. Del 
qual testimonio se convence 
también la equivocación de 
Argaiz , que pretende que el 
Don Juan Obispo de Ovie- 
do fué distinto de Don Juan 
de Campo , cuyo engaño 
se evidenciará también con 
otros testimonios , que exhi- 
biré en las memorias de es- 
te Obispo. 

Habiendo pues sido Don 
Juan de Campo nombrado 
Obispo de Cuenca, y presi- 
dido muy poco tiempo en 
esta Iglesia, fué trasladado 
á la Silla de Oviedo , de la 
qual pasó también Don Odo 
á la de Cuenca, como se 
hace verisíniil por la iden- 
tidad del nombre del suce- 
sor de Doa Juan en aque- 
Ma Sede. Esta traslacioa se 



de 1328, en que Don Alca- 
so Pratis se nombra ya Vi- 
cario general del Obispo de 
Oviedo Don Juan en un ins- 
trumento auténtico , en que 
dio orden de que se diese 
traslado de la donación que 
el Rey Don Fernando hizo 
á la Catedral del Salvador, 
dándola la tercera parte de 
la villa de Aviles. 

El Rey Don Alonso XL 
hizo gran confianza de Dcm 
Juan de Campo , valiéndo- 
se de él para conseguir el i 
buen despacho de los gra« I! 
ves negocios que ocurrían. ^ 
Antes de ser Obispo de 
Oviedo hizo de orden del' 
expresado Príncipe una em- 
baxada al Papa , acompa- 
ñado de Fernán Sánchez de 
Vailadolid , y de Pero Mar- 
tinez Abad de Covarrubias, 
para pedir algunas gracias 
para la guerra que se habia 
de emprender contra loi 
moros. Así lo refiere la cró- 
nica de Don Alonso en el 
cap. S3- En el 69. cuenta 
que estando Don Juan y sus 
dos compañeros en Roma 
empleado en su embaxada, 
supo el Papa la discordia 
que habia entife el Rey, y 
Don Juan , hijo del Infante 



¿abía executado áates del vvÁotí et^ >ml ^-wiXssjc^^ 
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to para la guerra que 
Ltentaba. Para extinguir 

discordia , y pacificar 
Inimos del Rey , y Don 
i , entendió el Papa que 
t muy conveniente con- 
)rar con la púrpura á 
no de los naturales del 
10 de Castilla , para que 
ase negoció de tanta im- 
lancia. Consultando pues 

Don Juan de Campo y 
compañeros , informaron 
s al Papa que uno de 
Prelados de virtud y le- 

que habia en. el reyno 
Don Pedro Obispo de 
tagena , al qual envió el 
a efectivamente el Ca- 
) , con cartas para que 
ase con el Rey acerca 
su avenencia con Don 
ti. 

En el año segundo de la 
lidencia de Don Juan de 
ipo en Oviedo ,'qué fiíé 
de 1329 , el Rey Don 
nso envió á esté Prelado 
eñafiel para que tratase 
es con Don Juan ; y pa- 
alcañzarlas con mayor 
lidad V dióle el Rey pro- 
on^ por la que daba al 
:rido Don Juan dos pue- 
5 llamados Aza , y Gal- 
Esta noticia es la última 

trae el cronicón de Don 
n Manuel , publicado por 
\ÍTQ. Flor^z exa el To- 



Y)í>/^(fo. Juan de Cam^. 231 
mo IL de la España Sagras- 
da , y por sus palabras se 
ihuestía taihbien que Don 
Juan Obispo de Oviedo no 
era distinto de Don Juan 
de Campo , pues dice : Ea-^ 
dem Era in jíugusto venit 
Episcopus Oveténsis Dñs. 
^oánnes de X^ámpó in Ru^ 
pemfidelem , &c. 

En el año de 1331 hizo 
Don Juan algunas constitu- 
ciones para el gobierno de 
su Iglesia^ Ids'quales he leí- 
do en un Kalendarió anti- 
guo que existe en su archi- 
vo* Están en lengua latina, 
pero su título en romance, 
y dice así: ^ Era de 1369 
^años Sábado ocho dias del 
^mes de Mayo: Sepan quan- 
j>tos esta carta vieren como 
í?eñ presencia de mi Johan 
»> Alfonso Clérigo , Escriba- 
»?no público de la Iglesia 
^de Oviedo , et de las testí- 
^munnas de yuso escripias, 
7> se yendo el ónrrado padre 
w é Señor Don Johan por la 
w gracia de Dios Obispo de 
»> Oviedo , et el cabildo de 
í^sua Eglesia ayuntados en 
vso cabildo por campana ta- 
^^nida asi como yé de cos- 
y>tumbre , el dicho Señor 
^^Obispo mostró et fizo leer 
T>en el dicho cabildo uacsr- 
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finamieatos , el tenor del 
»qual es &c.'* 

En lo de Febrero del 
mismo año confirmó el 
Rey Don Alonso al Maes- 
tre Don Juan Nuñez , y 
caballeros de Calatrava to^ 
dos los privilegios conce* 
didos por los Reyes que le 
precedieron ; y el instru- 
mento que se publicó en el 
Bularlo de dicha Orden pag. 
189. nombra entre los con-? 
firmantes áPoij Juan Obis- 
po de Oviedo. 

En 8 de Octubre de di- 
cho año estando el Rey en 
Segovia dio á Don Pedro 
Obispo de esta ciudad un 
privilegio confirmatorio de 
los que anteriormente se ha- 
bian concedido á su Iglesia^ 
el qual está también confir- 
mado por Don Juan Obispo 
de Oviedo. A este Prelado 
dio el mismo Príncipe igual 
privilegio de confirmación 
de todas las libertades, fran- 
quezas y gracias que goza- 
ba su Iglesia. Esta es la úl- 
tima memoria que hay de 
Don Juan de Campo como 
Obispo de esta Sede , sien- 
do las que le pertenecen en 
los años siguientes relativas 
á su presidencia en León, 
como haré patente desvane- 
ciendo dificultades , que no 
baa sido conocidas hasta 
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ahora , y menos ilustradas 
por otro. 

Refiere la crónica de 
Don Alonso XL que habien- 
do ido este Príncipe desde 
Burgos á Victoria , fundó la 
orden de caballería de la 
Banda ^ y tomada posesioa 
de la provincia de Alaba 
en el campo de Arriaga, lo 
que sucedió en el año de 
1332, volvió á Burgos, y 
que en este tiempo finó el 
Obispo de León, que era 
Don García, natural de Ara^ 
gon (no de Carrion como 
por equivocación dice la 
crónica ) y que entonces el 
Rey dio el Obispado de 
León á Don Juan del Caoír 
po. Sabemos pues que esta 
Prelado presidió en Oviedo 
hasta cerca del fin del re- 
ferido año 1332 , y que ai 
los años siguientes gobernó 
la Diócesis de León , como 
lo comprueban también las 
noticias que referí de su pre- 
sidencia en el catálogo de ! 
los Obispos Legionenses To- 
mo XXXVL de la España 
Sagrada desde la pag« i8. 
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Estando el Rey Dod 



DON JUAN. 

DE EL AÑO DE 1 333, 
HASTA EL DE I34S* 

J2L identidad del nombre 
1 sucesor de Don Juan 
!ampo en la Silla Épís- 
il de Oviedo , ha sido 
ion de que todos los 
han escrito catálogo de 
Dbísposi de esta Iglesia 
»uyan al expresado Fre- 
ías memorias de los 
siguientes , debiendo 
licarse á otro Obispo 
nismo nombre. Es cons- 
i , como he dicho , que 
Juan de Campo fué 
adado á fines del año 
1332 al Obispado de 
i , que fué lel último 
0% tres á que fué pro- 
ido. El sucesor en el 
Oviedo tuvo también 
)mbre de Juan , por lo 
se verá en muchos pri- 
;ios dados desde el año 
"^333 ^tt adelante, qtie 
íonfirman un Juan Obis-^ 
3 León , y otro Obispo 
)viedo. Así que es indu- 
)le que las memorias 
íriores al año de 1332, 
cicernientes á Do;n Juan 
po de Oviedo, no pue- 
entenderse de Don Juaa 

19. jrjrjrf^iii. 



Alonso en Sevilla en 22 de 
Septiembre del año de 1333 
obligado de los buenos ser- 
vicios que Don, Suero Pérez 
Maestre de la Orden de Al- 
cántara hizo al Rey Don 
Fernando su padre , y de los 
que hacia á su Real persona^ 
le dio por juro de heredad 
para sí y su Orden los casti- 
llos de Pego y de Cañete, 
con todas sus rentas y dere- 
chos y &c. Este es el primer 
privilegio que he visto con- 
firmado por los Obispos de 
León y Oviedo después de 
la traslación de Don Jiíaa 
de Campo , los quales están 
juntos en esta forma : Juan^ 
Obispo de León confirmam^ 
Juan Obispo de Oviedo con-- 
firma. Véase el Bularlo de 
Alcántara pag. 164. Esta 
mismo se observa en el ins- 
trumento de la pagina si- 
guiente , en que el Rey Don 
Alonso da á la Orden el cas- 
tillo de Atmorchon ; y en 
otros que refiere en los años 
siguientes. 

Se ha conservado en el 
archivo de esta C&tedral la 
memoria de dos constitucio- 
nes que este Prelado publi- 
có en 3 de Febrero del año 

^337 t ^^^ contra los que 
matasen á los C\é:x\^^ ^^ 
su Iglesia ^ ^ ox.t^ c«tóx^ 
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los que tomasen sus bienes. 
En 9 de Abril del mismo 
año confirmó con Don Juan 
de Campo Obispo de León, 
su antecesor, el privilegio 
que el Rey Don Alonso dio 
en- Madrid confirmatorio de 

' todas las cartas , mercedes, 
usos y costumbres de la Or- 
den de caballeros de Al- 
cántara, como se puede ver 
en su Bular io pag. 167. 

En 26 de Junio de 1338 
dio el Obispo Don Juan con 
su cabildo á los vecinos de 
Langreo facultad para po- 
blar , y para usar el fuero 
de Benavente baxo de cier- 
tas condiciones que ellos 

k aceptaron , como se lee en 
el instrumento que entonces 
se hizo , cuya copia está 
ea el códice llamado Regla 
colorada', foL 63. Dos cartas 
se guardan en el archivo 
dirigidas á este Prelado de 
orden del Rey Don Alonso, 
la una dada en Madrid á 
15 de Marzo de 1339, y no- 
tificada al Obispoen 20 de 
Junio , por la qual se man- 
daba que ninguna heredad 
de Realengo pasase al Aba- 
dengo. La otra dada tam- 
bién, en Madrid en 12 de 
Diciembre del mismo año, . 
se reducia á pedir al Obis- 
po y á su cabildo cincuen- 
ta mil maravedís para la 
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guerra contra los moros. 
Al año de 1346 pertenecen 
dos memorias de este Pre- 
lado : la primera está en el 
códice intitulado Preciosa^ 
y es de 4 de Noviembre, 
por la qual consta que otor- 
gó con su cabildo una es- 
critura sobre el Cillero de 
Santianes de Tremañes. La 
segunda es de 18 del mismo 
mes , y es una declaracioa 
que hizo de la referida coq&p 
titucion de 3 de Febrero de 
1337 , contra los que mal- 
tratasen á los Clérigos de 
su Iglesia» 

Habiendo visto \ la pre* 
sidencia de Don Juan con- 
tinuada desde el año de 
1333 1 hasta 18 de Noviem- 
bre de 1340 debo advertir, 
que se cita un privilegio de 
Don . Alonso XI. por el que 
confirma otro del Empéra^' 
dor Don Alonso que donó 
á la Iglesia de Oviedo la de 
San Martin de Anés. con sus 
términos ; la qual confirma- 
ción se dice haberse hecho 
por súpUca de Don Fernan- 
do Obispo de Oviedo en 21 
de Enero de 1 341. Si este 
privilegio es cierto, y sin 
error en el nombre del Pre- 
lado , deberíamos decir que 
Don Juan falleció poco des* 
pues del dia 1 8 de Noviem- 



Catálogo de los Obispos de Oviedo. 1¡vltüi. 335 
jnos días antes del 21 de dicha Orden pag. 199. 



mes de Enero del año 
líente. Yo. no hallo me- 
•ia de este Obispo Don 
aando : y el Arcediano 
lineo llama Don Juan 
:hez al que presidia en 
ño de 1338 , y prosiguió 
ú gobierno hasta el de 
5 , por lo que conten- 
ióme con haber insinúa- 
2sta especie por lo que 
ie convenir para añadir 
íste año «1 nombre de 
lando al catálogo 46 
ído^ si pareciesen otros 
amentos ;, continuaré las 
lorias del Obispo Don 
1 ^ cuyo íiombre se ex- 
a desde principios del 
de 1342 en adelante. 
I^uando fuese cierto que 
1 año de 1341 presidió 
obispo llamado Fernán- 
su presidencia no llegó 
a el medio del año sir 
nte , como pretende Don 
stasio Torres ; porqué 
ita del privilegio que -el 

Dcm Alonso dio «u 
ros á/ Instancias 4el 
stre de Calatrava Don 
L Nuñez, á las perjsonas 
poblasen á Cabra , que 
írnaba el Obispo de 
:do Don Juan en 24 de 
ro de la Era 1380^ año 
:342 , que es la data del 
íJegio^ Véase el Biúarío 



En el códice de esta Igle- 
sia intitulado Preciosa hay 
una memoria que dice ha- 
ber asistido este Prelado al 
cabildo que se tuvo en 8 de 
Enero de 1343. En 27 del 
mismo mes y año confirmó 
él gran privilegio que el 
Rey Don Alonso movido de 
la gran devoción que tenia 
á N. P. S. Agustín , y á los 
Religiosos de s\x Orden, con- 
cedió al. Monasterio que 
«staba cerca de Dueñas. Pu- 
blicó este instrumento el 
JVIro. Herrera en sú historia 
del Convento de Salamanca 
pag. i8« 

En 4 de_ Julio del ano 
de 1345 llego á Oviedo «1 
Rey Don Alonso con éi pia- 
doso fin de visitar las san- 
tas reliquias, y de dar grar 
cías ,á Píqs por las insignes 
victorias /que alcanzó de. los 
moros en el rio Salado , don- 
de mataron los chnstianos 
mas de doscientos mil Afri- 
icajios ^ y -en la toma de Air 
geclpasu P&eció el religioso 
Príncipe en este dia muchas 
y ricas alhajas, y cmxe ellas 
dos pares de ornamentos 
preciosos de brocado para 
Pxeste^, Diácono , y Subdiá-r 
cono i sieí* f^apas de seda 

oro coa su :>^x^\!iab -* ^^^^^ 
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cruz dorada y esmaltada ri- 
camente , dos lámparas de 
plata, y un paño de seda 
para otros ornamentos. Ade- 
mas de estos dones dio al 
cabildo para la obra del 
claustro veinte y quatro mil 
maravedís. En el mismo dia 
acordó el Obispo con su ca- 
bildo hacer un aniversario 
por el Rey , para cuya me- 
moria se puso después en 
el claustro un retrato que 
representase vivamente á tan 
insigne bienhechor. 

Solo un mes sobrevivió 
el Obispo Don Juan á la 
venida del Rey Don Alon- 
so , como consta de una no- 
ta que leí en el Kalendario 
antiguo de esta Iglesia fo- 
lio 159. que dice : Era de 
1383 años seis di as andados 
del mes de agosto finó Don 
jfuan Sánchez Obispo de 
Oviedo. 

DON SANCHO. 

DESDE EL Alio 2)E 1 346; 
HASTA EL DE 1 369. 

Sí quisiera referir en es-- 
té lugar el desorden y con- 
fusión de los que han escri-. 
to sobre la serie de Obispos 
<ie esta Sede t no Solo en 
punto dé CroDologííi ^ sino 
eia orden á los Prelados c^e 



LXXiy. Cap. 77. 
admiten , me sería necesa- 
rio detenerme mucho c<m 
.poca ó ninguna utilidad p^ 
ra la ilustración de esta 
Iglesia, para cuya historia 
y nobleza basta establecer 
su catálogo con la fírnieza 
que me ofrecen los muchos 
documentos que he recono- 
cido , y que no han logra- 
do los que me precedieron 
en este trabajo. Todos los 
escritores ponen por sucesor 
de Don Juan á Don Alonso 
Pelaez , sin que hasta ahora 
se haya podido fundar es- 
ta sucesión en testimonió 
capaz de darnos alguna sa- 
tisfacción para aumentarla 
serie de los Obispos con es- 
te nombre. Argaiz solo dice 
que presidió por el año de 
í 340 9 y que poco antes de 
este año hubo un Abad en 
San Vicente de Oviedo dd 
mismo nombre : pero que 
pút no saber su apellido, no 
quería averiguar si este fué 
promovido al Obispado. Ya 
hemos visto que en el refe- 
rido año , y en los siguien- 
tes gobernó Don Juan esta 
Diócesis , por lo que no tie- 
ne entrada Don Alonso Pe- 
laez en el tiempo en que le 
puso el autor citado. Gil 
González no hizo ma^ que 
coVocax ^ \iow M.QtLso des- 

Í5 
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llegar prueba alguna de liándose su. primer nombre. 

Así que iX)n esta luz se¡des«- 
cubre el origen de la con»- 



íiecho. El Arcediano de 
o dice , que Don Alón- 
^elaez sucedió en el rey- 
) de Don Alonso , y pre- 
r también en el de Don 
•o su hijo. Cita ^ para 
probación el libro Ua- 

Regla colorada fol. 96. 
de se escribe que este 
ado dio una encomien- 
í Gonzalo Bernardo del 
cejo de Quiros. En el 
ice intitulado Preciosa 
ee también , dice el re- 
lo Arcediano, que en el 

de 1354 Juan Diaz Ca- 
igo de esta Iglesia , so- 
lO del Obispo Don Alón- 
propuso en :cabildo que 
ío el Obispo dexó eiñ^ 
idas unas viñas y tierras 
tenia en el Villar de 
ongo , por una deuda de 
2 mil maravedís , y que 
as daria luego al cabil- 
3on la condición -de que 
a año se hiciese proce- 

1 en el dia de Saií'llde- 
io , y concluida la Misa 
antase un responso sobre 
epultura de su tío. 

El instrumento déla 7¿e- 
colorada , que cita aquí 
^xcediano de Tineo , per- 
ece al año de 1 298 don- 
le mencioné \ y es del 
ipo en 9ue presidia Don 
Eáw Alfoaso P^laez , ca- 



fusión que padeció el escri- 
tor referido , y los demás 
que pusieron tan fuera de 
su propio lugar el nombre 
de Don Alfonso. 

Por sucesor de Don Al- 
fonso Pelaez pone Gil Gon-^ 
zalez^ á quien siguió Argaiz, 
á Don Lope tde Fontecha, 
diciendo que gobernó esté 
Obispado hasta . eh . Año d'^ 
1358, en que fué promovido; 
como creen , ¿ Burgos. En 
el catálogo de esta Iglesia 
le llama Gil Goqzalez Póa 
Lope de Foñseca i, .y aifirmá 
haber sido Canónigo y: Arí- 
cediano , callando ' entera- 
mente su promoción desde 
Oviedo á Burgos. 
V £n ninguna de estas 
Iglesias My ' memorias de 
que 'Doti Lope hubiese pre^ 
sidido eñ Oviedo, ^di el Mró. 
Florez en el catálogo Bur- 
gense menciona esta promo- 
ción, ni yo sin embargo de 
la diligencia que he piiestQ 

Eara averiguar la verdad, 
e podido hallar vestigio de 
haber gobernado Don Lope 
la Iglesia de Oviedo. Los 
privilegios que sC' dierád 
desde el año de i tiji s Kasi^ 
ta el de i^i^%\ \óSl^^ ^v^ 
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jlamado Don Sancho: por En las cortes de Valla- 



4o;que.ad diay Jugar ^ para 
■que. se verifique haber pre* 
sidido Don Lope en Ovie- 
do hasta el año de 1358, 
ni para poner en este su 
q)romocion á la Iglesia de 
Burgos. 

- i ■ De Don Sancho, que es 
tí primero que por docu- 
mentos legítimos hallo ha- 
.be!r. . ocupado . la Silla de 
Oviedo j después: de Don 
'Juan' Sánchez^ se cree que 
fué sobrino de Don Gonza^ 
Iom De^ de esta. Iglesia , 7 
iiespues Obispio de Burgos, 
el qual según consta del li- 
bro llamado la Breeiosa^ fun- 
dó un aniversario en el dia 
16 de Junio , ignorándose 
el año de esta fundación 
por no haberse anotado en 
este, códice. El Arcediano 
de Tineo dice , que el Obis- 
po de Cartagena llama al 
tío de Don Sancho , Don 
Gonzalo de Fontecha ; lo 
que no es así, porque co-' 
mo puede verse en el ca-7 
pítuío 68. de stt. Anacefat 
}eosis ^ no da este escritor 
el apellido de Fontecha i 
Don Gonzalo , sino á Don 
Lope , llamando en el capí- 
tulo precedente al primero 
Don Gonzalo/ dé Hinojosa, 
de cuyo iinaje véase el To- 
aio XXVL pag. 344. 



dolid celebradas. por el Rey 
Don Pedro confirmó esté 
Prelado gran número de 
privilegios concedidos á va^ 
rias^ Iglesias , Monasterios, 
y Ordenes. Véase Berganza 
Tomo II. Apend. pag. 50L 
£1 Bularlo de- Alcántara 
pagg. 212. y 215. La histo* 
ria de Sahagun pag. 66a 
£n las mismas cortes con* 
firmó el expresado Príncipe 
á nuestro Obispo DonSaih 
cho las donaciones y gra- 
cias concedidas por los Re- 
yes sus progenitores á la 
Iglesia de Oviedo. £n 10 de 
Noviembre otro privilegio 
particular que el Rey Don 
Alonso, y Doña Violante 
su muger , hablan concedi- 
do en la Era de 1 293 ^ ano 
de 1255 ; y en 6 de Febrer 
ro de i3szle confirmó otro 
del Rey Don Fernando su 
avuelo. £n el año de 1358 
dio el Rey Don Pedro en 
Sevilla en 14 de Abril un 
privilegio y por el que hizo 
merced á Diaz Sánchez de 
Quesada del lugar de Ibros, 
en término de Baeza ; y: en- 
tre los confirmantes se lee 
Dpn Sancho Obispo de Ovie- 
do, yéase Argote de Molí- 
pa líb« 2. cap« 104. foL 229. 
í.t\ ^\ ?LtOo5iNo Aa ^^ta santa 
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lamientos del Vicario último de NovreSnbre dt la- 



ral de este Prelado, para 
;e diesen algunos trasla- 
Le privilegios, y por es- 
Locumentos consta que 
ncho viviaen Liinesdia 
ero de Febrero del año 
367. En el fol. 165. del 
ndario antiguo.de esta 
;ia leí la donación que 

Obispo la hizo de un 

en la£ra dea402. £n 
[cho:año de 1367 juntó 
.ey Don Enrique cor-? 
^n la ciudad de Burgos, 
le en 20 de Febrero lii- 
nerced á Juan .Gonza* 
Escribano, de: Cámara^ 
otario ípúblico del Rey, 
ue pudiese poblar una 
dad cerca de' Andujar, 

las condiciones que se 
•esan en el instrumento: 
confirmó el Obispo de' 
ido Don , Sancho ,: y es- ; 
pó Argote eií et lib. 2..» 

1 12. En las niismas cor- 
concedió el. Rey á este 
ado, que la puerta de 
ido llamada de la No* 
L , estuviese abierta pa- 
a. entrada franca délos 
;ios necesarios á los in- 
duos de la Iglesia. De 

privilegio hizo el Rey 
i Enrique memoria eii 

que concedió , confir- 
Ldo la misma gracia en 
Judad de Toro en el dia 



Era 1407^ afia.de 1369 , en- 
el qual menciona !tambietl' 
al Obispo de Oviedo Don 
Sancho con el título de Can- 
ciller Mayor de su. hijo ^1» 
Infante Don Juan. Este ül-' 
timo privilegio no se dídí 
derechamente al Obispa: de 
lo que se puede colegir que 
habia fallecido poco antes 
de la concesión de esta 
gi^cía.' 



ALONSO. 

DESDE EL AÑO DE 
- - ^Efí ADBLAiiTE. 
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: . Argaiz quiso ilustrar el 
catálogo de los Obispos de^ 
Oviedo . en este lugar , po- 
niendo, él nombre de Don 
Fray Pedro de Fox, del Or* 
den de - r San Francisco , y 
Cardenal , diciendo que go- 
bernó esta Diócesis hasta 
el año de 1376: '*Creo, aña- 
»>de, que no vino á su Igle- 
99 sia , y así no se acordaron 
9>áe él ni el Arcediano de 
»Tineo , ni Gil González 
9> Davila : yo le he hallado 
>>en Arnaldo Oyhenárdo, 
jíque.k) pone en sus Gascu- 
í^ñas lib. 3. cap. 8.'' Aun-, 
que y9 estaba bien satisfecho 
de que est^ Ca\ói^u*2Íw avc> ^xir 

do ser Obis^go ^^ í;>n\^$^^ 



^w 
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Qn lestos años , me pareció 
Qecesário registrar el lugar 
qitado : pero ni en él, ni etr 
otro de la obra de Oyher- 
nart se encuentra mención 
de Don Fray Pedro. Fox con. 
los títulos/que dice Argaiz. 
Solo en el cap, 7* he leído: 
estas . palabras : Petrus . Fu-- 
xius Cardinalis Ecclesiam^ 
Burdigalensem administra- 
bat aña 1438. Lo que ade^ 
mas de estar corregido , en 
la nueva edición de la G af- 
ilia Chríniana • feñ el catá- 
logo Burdigalense, no tie- 
ne relación alguna con la 
serie de Obispos de Ovie- 
do, ni por la Iglesia , ni por 
16s años que se expresan en 
Oyhenart. 

Borrado de este catálo- 
go el nombre de Don Fray 
Pedro Fox , debe ponerse el 
de Don Alonso , como suce- 
sor inmediato de Don San- 
cho. Su memoria se halla- 
rá en muchos de los privi- 
legios que el Rey Don En- 
rique concedió en las cor- 
tes de Toro celebradas en el 
año de 137 1. Entre estos se 
cita comunmente el que dio 
el expresado Príncipe en 22 
de Septiembre á Pedro Ruiz 
de Torres en remuneración 
de sus grandes servicios , y 
señaladamente los que hizo 
ca la deíéasa de La ciudad 



de Jaén , cuya almocatraefi 
se le dio con otras muchat 
mercedes. Véase este privi* 
legio en Argote de -Molina, 
lib. 2. cap. 124. y en él se 
hallará nombrado D. Alfoiist^ 
Obispo de Oviedo. 

' En el libró de fundación 
nes de esta santa Iglesia se 
lee, que en Sábado 10 de 
Junio de 1372 dio el Ob¡»^ 
po Don Alonso á su cabil-^ 
do el préstamo de San Pe^ 
dra de Andes ; y en el mi$-j 
mo año el de Santianes de 
Camoca en Villaviciosa , f 
el de Santa Olalla de Sor--' 
ribas , á^ cuya distribucioa^ 
señaló la forma correspoM 
diente en Viernes 17 de Di- 
ciembre del referido año. 
En el libro intitulado /le-* 
g¡a colorada foL 105. se h^* 
lia un nombramiento de a(H 
tario que hizo este Prelado 
en 20 de Julio del año de 
1373, eligiendo á Gonzalo 
Suarez de Villanueva para* 
que exerciese este oficio en 
Quiros V Proaza , y San A- 
drian. 

En el año de 1379 estuvo 
Don Alfonso en el Conce- 
jo de Castropol, donde man- 
dó á los de su Concejo de 
Rivadeo no diesen contri- 
bución alguna á Alvar Pe- 
T^x ^u Clovcv^tvdeco ^ sino so- 
lo \o^ dL^t^Oc\s^% ^^ Vil ^xiL^^sy 
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ida ^ los que tampoco aconsejó del Arzobispo . de 

Toledo , y de los Obispos 



abiaa de pagar ios dos 
Siguientes para recom- 
a de lo que se había 
ado injustameate. £a 
ís 21 de Octubre del 
de 137$ publicó unas 

naazas que hizo para 
oblación y buen gobier* 
lel referido Concejo de 
ropoL Vivió nuestro 
po pocos días después 
sta publicación 9 como 
ta de un traslado que 
LÓ de aquellas ordenan* 
in 27 de Enero de Í377f 
le se dice que había far- 
do ya el Prelado que laf 
a hecho» 

^as memorias frequen-^ 
]ue hago en esta obra 
i potestad y dominio de 
)bispos de Oviedo en el 
:eJo de Castropol , de 
ncomtendas que daban, 
s los Comenderos que 
braban en los territo- 
de su señorío , me obii- 
á recoger en este lugar 
oticías que basten para 
facer la curiosidad de 
ectores en este asunto, 
ido traté del Obispo 
Martin 11. dixe , que 
indo el Emperador ex- 
rir las diferencias que 
i entí^e los Obispos de 
do y Lugo , sobre los 
2» de su Obispado , sé 

r. ArArjr^iji. 



y señores de su Imperio que 
se hallaban juntos en las 
cortes que se cetebraron en 
Salamanca en principios de- 
1x45 Y Y complaciéndose 
por la buena voluntad coa 
que el Obispo Don Martin 
convino en renunciar á fa- 
vor del de Lugo los térmi- 
minos sobre que se tenia la 
contienda , hüzo á la Iglesia 
de Oviedo una copiosa do« 
nación dándola el señorío 
del castillo de Siero , que 
otros dicen Sueron ^ situado 
entre los ríos Ove y Navia^ 
con (odas las regalías y po* 
sesiones de su jurisdicción* 
Desde e&te tiempo procura^ 
ron los Obispos de Oviedo 
poblar mas la tien:a que 
hay entre los dichos riof, 
por ser de las mas fértiles 
de Asturias. Para este efec- 
to Don Fernán Alonso diri- 
gió desde Roma orden de 
que se reedificase el lugar 
de Castropol, de manera que 
tuviese toda la aptitud ne^ 
cesaría para ser villa y ca- 
pital de aquel territorio, go^ 
zando las preeminencias que 
hasta entonces habia tenido 
la villa de -Robredo. Opu-* 
siéronse algunos caballero»- 
á la deteiímu\^^\cycw ^^^íítíssr- 
po , y lo* a\V:icitQ\5^^ tix^twt^ 
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tales , que resultaron algu- 
nas muertes ; pero usando 
el Prelado de la discreción 
y prudencia que pedia el 
caso , reduxo á los contra- 
rios á su gracia y amistad^ 
haciendo de común acuerdo 
«na escritura de concordia.; 
Repartiéronse después los 
términos y las heredades 
de Castropol , y su jurisdic- 
ción entre los vecinos , y se 
les dio facultad para vivir» 
conforme al fuero de Béna- 
vente , quedando de este 
modo todo aquel territorio 
con las disposiciones nece- 
sarias para ser cada dia de 
mayores emolumentos á la 
Iglesia de Oviedo. Por las 
memorias en fin que déxo 
referidas, se muestra la con- 
tinuación de .este señorío so- 
bre el concejo de Castro- 
pol ; pues vemos que Don 
Alonso hizo ordenanzas pa- 
ra su gobierno, dio su en- 
comienda , y castigó al Co- 
mendero por sus excesos. 

Con las ricas donacio- 
nes que los Reyes hicieron 
á la Iglesia de Oviedo , tu- 
vieron lo3 Obispos necesi- 
dfíid de enconiegdíir muchas 
(ierran y poblíií:ione3 á ;perV 
wnas, cuy<>,){|íor y, ipioder 
fuese bastante:á defenderlas 
de los enemigos y malhe- 
choresy y cuya discreción 



n 
( 
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y autoridad pudiese ¿bnser* 
var la pa? de sus vasallos, 
y mantener á cada uno eá 
lo que le tocaba por dfere-. 
cho. Los territorios así en-» 
comendados se deoiail £«- 
comiendas ^ y las, pelanas 
á quien se encomendaban 
Comenderos ^ á los quales se. 
imponía la obUgacioü que 
expresan estas palabras que 
trae Carvallo pag. 3. tit. 41J 
§• 14. con tal condición ^. ea> 
seyades bono á > nos é á nosd 
Iglesia en- lo que, acaesciere, 
é que guardedes é amparedes 
I a. encomienda eñ quanto etí 
vés fuerte Loa Comenderos 
de los Obispos de Oviedo 
fueron de las familias ma$' 
nobles y poderosas de Astu- 
rias , como se vé por las 
cartas de encomiendas que 
se conservan en ; el archly'd 
de la Iglesia. Tales' ñtéroo 
Don Rodrigo Alvarez , Nu*^ 
ño González , Gonzalo Lo^ 
pez de Cerredo, .Gonzalo 
Bernaldo de Quirós , Pedio^ 
Menendez de Valdes , yí 
Gutierre González de Qiú*». 
ros que las tuvieron eü el' 
siglo XIV. 

: , Guardóse esta costum- 
bre, de darse las . encomien- 
das á personages ^xicois ^ y 
poderosos ^ ha$ta que- se co* 
m^wxó i decir ^ como escri- 
ba C^IN^O n ^<^ ^^\tó ^T*^ 
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lismo que meter el ga- rao que pongo en q^íq cata- 
logo , que continuaré en el 



a el palomar , y que los 
res se iban quedando 
algunos dereclios y hie- 
de las Iglesias , de que 
Itaban muchos pleytos, 
scándalos. Los señores 
las daban experimenta- 
tambien otro perjuicio 
' notable , y era que los 
lenderos alegaban tener 
icho á las encomiendas, 
o s\ ^1 poseerlas no fue- 
Darticular merced que 
2s hacia ^ sino justicia 
les venia de sus ^nte- 
dos. Esto se verá clara- 
te en las memorias de 
Gutierre de Toledo, 
5po de Oviedo ^ y suce- 
inmediato de Don Alon- 
en yo nombre es el ülti- 



Tomo siguiente desde la se- 
ñalada y feliz época que me 
ofrece la presidencia de 
aquel nobilísimo Prelado, 
que dio xiueva gloria y mag^ 
nificencia á su Sede ¿ Igle- 
sia. Por ahora remito al cu- 
rioso lector á la crónica del 
Rey Don Juan el primero, 
en cuyo cap. 8. se refiere 
el derecho que alegaban los 
caballeros que tenian las en- 
comiendas 5 y la sentencia 
que sobre esta demanda 
dieron Pero López de Aya- 
la , y Juan Martínez de 
Roxas con los Doctores , y 
•Oidores del Rey ^ Pero Fer- 
nandez de Burgos ^ y Alvar, 
JVIartinez de Villa-Real. 



icUio Ovetense celebrado en Coyanza^ 
^oy Valencia de Don Juan ^ en el año 

« 

de 1050. 



1 el tomo precedente 
257 escribí ^ que el 
ide y piadoso Rey Don 
tiso ÍII. queriendo enno- 
er y ampliar la Sede 
icopal de Oviedo, por 
r en su corte ^ y por ser 
iquel tiempo ínetropoli 
todas las Sedes de su 
o^ la hizo una muy 



copiosa donación , ofrecién- 
dola no solo un crecido nú- 
mero de , Iglesias ^ Monas- 
terios ^ y heredades deíU;r9 s 
de la región de Asturias, si- 
no también tantas y tan di- 
latadas posesiones fuera de' 
ella , que bastaban para ^es-, 
tablecer y doXto cAxc^^Cí^ssr- 
padós , CQTOO .^ ^m^5l^ ^^^ 



Tf^é)^ 
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en el privilegio del referido 
Príncipe ^ qiie publiqué en 
ti Torno citado pag. 329. 
niim. X. de sus Apend. En- 
tre los pueblos ^ cuyos nom- 
bres se expresan en este ins^ 
trumento ^ se lee repetido 
por tres veces el antiguo y 
célebre Coyanza ^ en cuyo 
territorio y comarca esta- 
ban la villa de San Milían^ 
llamada en tiempos anterio- 
res Santosmedianos , y otras 
muchas heredades que el 
;loribso Rey ofrece á la 
Catedral de Oviedo, dán- 
dola tambiea tas Iglesias 
del Salvador , y de Santa 
Marra \ y las demás que es- 
taban dentro y fuera de 
Cbyanza ^ con todos los bie- 
nes qtre poseían. La Dióce- 
sis de Oviedo ha retenido 
constantemente baxo su ju- 
risdicción el expresado ter- 
ritorio desde el ano de 905 
en que se le concedió^ has-, 
ta el tiempo presente , sin 
embargo de haberse perdido 
otros muchos que se adju- 
dicaron á las Sedes Epis- 
copales^ 5 á las quafes perte- 
¿éciéron áníes de su rui- 
na por la irrupción de los 
Árabes» 

El derecho que en vir- 
tud de la referida dona- 
clon tiene este Obispado al 
t^ritodó de Coyanza , eu- 
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ganó á Mariana en orden á 
la situación de este pueblo, 
persuadiéndose que estaba 
en tierra de Oviedo , don- 
de la coloca, escribiendo so- 
bre el año de logo. Siguió 
la autoridad de este escri- 
tor Felipe Ferrarlo ^ que en 
su Diccionario geo^fico 
ilustrado ^ y aumentado por 
Baudran ^ dice así r Cqjmnza 
Usté Mariana oppidum ofím^ 
nufic pagus Hispania Tar* 
raconensis in fimbuT j4stti^ 
rum apud Ovetum Urbem in 
ejus agro. La quál equiv(> 
cacion es mas digna de ex* 
trañarse en el docto Maria- 
na , siendo constante en to- 
dos los escritores de núes* 
tra nación que Coyanza tie- 
ne su sitio no en la región 
de los Astures ^ que se dixe- 
ron Transmontanos , y retie- 
nen hoy este nombre y sino 
en la de los Áugustanos, que 
se extendían desde las mon^* 
tañas de León , hasta el rio 
Duero, en cuyo territorio 
está el expresado pueblo en- 
tre León y Benavente , i 
igual distancia de estas in- 
signes poblaciones. 

Ignorase la antigüedad 
de Coyanza ; pero ella es 
tal que no hay memoria de 
su fundación. La primera 

este ^xJkjéoXo ^%xi^ ^ti €l c^^y- 



I 
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CatiJogc de 7of OHspdS de Ovhdo. Alonso* «45 
3 de Idacio que comiea- do las plazas que eran co- 
mo llave , para entrar en el 
territorio de León. Sin em- 
bargó de estas ruinas per- 
manecía este pueblo en el 
rey nado de Don Fernando I« 
que en el año de 1050 ce- 
hshró' el Concilio de que 
pretendo tratar ahora. £n 
el siglo siguiente tuvo Co- 
yanza la felicidad de res- 
taurarse , y poblarse por el 
Rey Don Fernando IL de 
quien escribe el Tudense 
que pobló en Estremadura 
á Ciudad-Rodrigo , y Le- 
d^sma; y en la tierra que 
se llamaba Transierra , y es 
la que está de esta parte del 
puerto de Guadarrama , á 
Granada: en el territorio 
de Zamora á Castrotoraz, y 
en tierra de León á Mayor* 
ga j Benavente , Mansilla, 
Villalpando , y Coyanzá* 
Pocos aD09 después se apo- 
deró de esta villa Don Alon- 
so VIII. eñ las guerras que 
tuvo contra su primo el Rey 
de León del mismo nom- 
bre. (2) 

Én principios del si- 
glo 

) Unutn Coyacense casfrum tricessimo de Aiturica miUtario d 
ii diutino certamine fatigatum auxilio Dei bostíbus & obristrt , 4Í 
*aht : quam flurimis ex eorum manu interfectis^ reiifui revertun^ 
id GaUias* 



ie el año 379 ^ y acaba 
1 de 469. Sábese por el 
monio de este antiguo 
tor , que quando éntra- 
los Godos en España 

plaza tan fortificada^ 

habiendo entrado el 

Theodorico en estas 
incias , y iapoderádosé 
amosas ciudades , como 
on Braga , Astorga , y 
ncia , solo el castillo de 
anza hizo tal resisten- 

que frustradas • las es- 
nzas de los que le sitia* 

se vieron estos forza- 

á desamparar el sitio^ 
)lv<er á la Galia, de doñ- 

habian salido con el 
áe combatir á los Sue- 

( i) En los tiempos si- 
intes fué destruido va- 

veces ^ y en especial en 
rrupcion de los Árabes» 
ndo entraron en Esp'a- 

y en la de Almanzor 
íido se dirigió contra la 
iad de León , para cuya 
5[uista , que fué por los 
$ de 996 , abrió la puer- 
n los anteriores, toman- 



) Post htec etiam habuit discordiam cum Ke¿e A&e^tms^ 

aw', é? r^/> caitrum Ardw , & C^anxa ^ castrum Vm4^ ^ ^ 

ma/fa. 
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glo XIII» se (nudo el nom? tirgaU.her.mano de Don Dio- 



bre. de. Coyanzn en el;de 
Valeíicia ^ con el que se ex-* 
presa ^ ya en lo» tratados <de' 
paz celebrados en elaño de 
1206 entre los Reyes Don 
•Alonso mU: de. ¡Castilla^ y. 
«1 iX*. de Leoa V los quales 
fiSpiévá^ la escritura orjgi^ 
nal: q.ue.cxí$tíí eni el. archí- 
.vo de la santa Iglesia de 
León , y publiqué en el 
a^pendice . LXU. del ; Tq- 
mq XXX VI. EJ Tudense Je 
Jlaqíia coft.él fliismó 00017, 
brQ, quando trata del casar, 
miento dd Rey Don Alon- 
90 de L^on con Doña Be- 
rengúela y diciendo ^que la 
¿ió en dote las torres de 
JLeoa 9 Astorga , Valeacia, y 
treinta castillos. El Arzo- 
bispo Don Rodrigo usa tam- 
J)ien del referido nombre, 
^omo. adjudicadp cerca de 
su tiempo^ á Coyanza. (1) 
^n los . tiempos. :SÍguientes 
jie llaqió .Valencia de Cam- 
pos , Valenqia de León , y 
Valencia de Don Juan. Es- 
te último nombre han creí- 
do ajlgtinos/qüe la vieae del 
lüfente Don Juan de Por- 



msty eit lo <qual se equivo- 
can ciertamente^ puesi lo. tu* 
YO mucho .áates. por el larr 
fante Don Juan hijo de Don 
Alonso el Sabio , y señor 
4e esta villa,, En el ar- 
chivo, de. León hje..,íialladp 
aUgunas meqjorias del í¿í|q 
de este. Infante , que se lla- 
mó Don Alonso de Valen- 
cia , toniando esté apellido 
de la yUla que habia here- 
dado de su j)adre Dqi» Juan, 
de donde .viene el origen de 
la nobilísima casi^.de Va- 
lencia. Entre las metnorias 
que leí en el referido ar- 
chivo dellnfante D09 Alon- 
so de Valeúcia^ :^^^Mh^ 
dexado al C9bild<i> diess^mfl 
maravedís para ^u aniversa- 
rio, con los quales se labró 
un lienzo del claustro ^ áoü' 
de están puestas j$us armas* 
Murió según el Kalendario 
de la misma Iglesia v en lá 
Era 1354 , año de i3r6. 

La mayor grandeza y 
felicidad de la villa de Co- 
yanza consiste en haberse 
celebrado en ella, un, Conci- 
lio en eí siglo XI. para re- 

for- 



(i) Populavjt ettam ( Ferdln2ind\is) Letesmam in territorio Sai' 

maniino , Q Granatam in territorio Cauriensi , Beneventum , & C»' 

Xqncarn^y quae nurícVaknúix dkxúxxkx ,m Diócesi OoefswJi , Viltarepon^ 

^f^,'^anseüaml& .Mayoripoín in Dioecesij Legiontusit. ^ cas\tM« 

íorap» m 'Diaecesi Zamorensi. Li^- ^W* ^^ ^^^- ^^^^* ^V ^V 



jXiáe los >Ecle8¿á5ticos^ está en haber vértido^la^pa* 

labra Optimates eñ la de 



ente 'del*: pueblo ,cuy'a3 
umbres se. hablan rela- 
D con el. motivo de las 
pelones -de i '. los Árabes 
¿1 reyno*de Jjeon ;.y .de 
guerras que paía echar- 
de él tuvieron en -los 
s anteriores al de 1050 
que se celebró. 
Para .esclarecer la con- 
on que se halla en orden 
is persogas que asistie- 
al GoncilÍQ , expondré 
jue me parece mas con- 
fie á los documentos que 
SU antigüedad ^e merecí 
.ma^' crédito» [Ea ?síe 
ito es in^ubiíftble q\i#i 
currieron 'í^l, Rqy. ,Doí^. 
i^ndo y la R?y na Doña 
cha , «que hablando de¡ 
lisníos en el prefacji^ 4^^ 
iciljo , dicen bal^prlo eeí 
aílp para la,,, rqs taurarj 
i-'de la christíandad de. 
eyno* Asistieroa también; 
principales Obispps^ Aba- 
, y ,lps;íGraij4es.S^flores 
^rpceres ^ que seguían. la 

■te; y.^PiJ^T^^^^ á estos, 
mos es digna, de adver- 
e la equivocación del an- 
10 traductor de las Acias 

Concilio , cuyo frag- 
ito publicó Sandoval eu 
:ap. 64. de la crónica 

Emperador Don Alon- 
^IL la qual eguiVocacign 



Arzobispos , . título que en 
aquel fíempo no gozaba PreS 
lado alguno de los que pr^^ 
sidiauí'en las Iglesias de los 
dominios del Rey Don Fei> 
nando. Los Obispos «^ cuyos 
nombres ^e expresan en el 
citado prefacio con la pure- 
za que ;les corresponde, soa 
Fpoylano , Obispo de Ovüer» 
do^ Cypriano de ieon, Die^ 
go de Astorga,,. Gómez de 
Calahorra , Juan de Pam-* 
piona, Pedro de Lugo, Cres- 
eoEiío Á^ Iria :.el de Palen-» 
ciaí.^se .llama; eni la colee- 
cioíi 4el Caríáenal' 'de Agiiirr 
r^iSyro ', cuy O' nombre test^ 
cortorppido^ debiendo Jeer-» 
se ,]VIyío ^.. sucesor de Don 
Beíflaydp* primer Obispo de 
esta Sede , después A^ ¿ha-i 
beiise;^ restayT94o:wpor. Don 
Ponce, Obispo de OyiedO|f 
en 'ía forma que he referidO; 
en el Tomo presente. Póne-a 
se después de Myro, Gomezy 
qQiiiel título dp Visocense, 
eí;.qiial está desconocido en*' 
tre ios que escribieron catá- 
logos de los Obispos de Es- 
paña. Por esta razón han 
substituido algunos en lugar 
de Visocense , Vísense , esto 
es , de Viseo , y no ha falta- 
do quieiv \o mu^^^^ ^xv ^ 
de Oscensfc ^ iv^tx^o ^.^v ^^^ 
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la Iglesia de Huesca caí 
cía de Obispo ea este tíem^ 
po. Yo copié las Actas del 
Concilio del libro Gótico, 
que se conserva en la Igle- 
sia de Oviedo , en el qual 
el Obispo Gómez no se di- 
ce Visocense , Vísense ; ni 
Oscense , sino Occense. Pe- 
llicer en sus Anales lib. IX. 
publicó también las Actas 
del Concilio , y testifica ha- 
berlas copiado de un códi- 
ce antiquísimo escrito poco 
después de su celebración, 
en el qual leyó también 
Occense. Siendo esto así, Don 
Gómez era Obispo de Oca, 
y su nombre deb<> ponerse 
en el catálogo de esta Sede, 
aun en el caso de ser dis- 
tinta de la de Burgos , cu- 
yo Obispo tenia el mismo 
nombré. 

De Don Juan, que se ex-. 
presa en el prefacio con el 
titulo de Obispo de Pamplo- 
na , se ha de advertir , que 
jiin embargo de que en este 
atío vivia su antecesor Don 
Sancho , como prueba Mo- 
ret por algunas escrituras 
públicas que confirmó , es 
constante que entró en este 
año de 1050 á gobernar el 
Obispado de Pamplona, lo 
qve se comprueba con mu- 
c/ios privilegios que se pue- 
den ver en el citado Moret, 



en los qualés se lee que ré* 
gia la Iglesia de Pamplona 
Don Juan. Así que en esta 
parte no puede moverse 
qüestion contra el expresa- 
do título de Pamplona , co- 
mo adjudicado al referido 
Obispo. Pellicer copió del 
códice antiquísimo que cita 
el nombre del último Obis- 
po que se expresa en el pre- 
facio , que es Cresconío, coa 
el título de Auriense. Esta 
lección y la de otros códi- 
ces en que se lee Iriense^ 
hizo dudar al erudito No- 
guera ilustrador de Maria- 
na ; por 1(> (|ue nombrando 
los ; ObispclV * que asistieron . 
al Concilio /dice, que con- 
currió el de Iria , ó Auria; 
pero debe tenerse por cierto 
que la lección lej^íina dé 
los códices es Iriense -^ y que 
si en el que tuvo Pellicer 
se leía Aüriense como él pu- 
blicó , debe corregirse subs- 
tituyendo el título de Irien- 
se. En el Tomo XIX. de la 
España Sagt^da se exhi- 
bieron muchos monunieiítos, 
que evidencian la presiden- 
cia de Cresconio en la Igle- 
sia de Iria desde el año de 
1048 , hasta cerca del de 
1066. Sábese también que 
en este tiempo en que se ce- 
lebró ^\Clotv¿<JC\ci da Coyan- 



. Ccnciíio de Cq^antá. iM9 

use tan destruida, que guos la curiosidad de co- 
piar estos decretos en los 



is Obispos pudieron re* 
r en ella desde el año 
176, en que entraron los 
manos en Galicia, has^ 
1 de 107 1 , estando ad- 
bada en todo el diclio 
ipo . á los Obispos de 
o. 

£1 Cardenal de Aguirre 
ó que las Actas origi- 
5 del Concilio se escri- 
3n en el Romance de 
1 tiempo en que están 
::inco primeros, títulos, 
ícretos que publicó San- 
il en el cap. 64. de la 
ica del Emperador, Don 
iso VIL Pero la equi- 
cion que padeció en es- 
unto aquel escritor , se 
ence, no solo por los 
os que se notan en la 
Liccion , sino también 
la certeza que se tiene 
LO tiaberse usado jamas 
1 siglo XI. escribir los 
imentos en castellano, 
e que nuestro idioma 
ar apenas comenzó á 
r hasta fines del siglo 
¡ente. 

^or hacerse en las Actas 
ñas veces memoria de 
üerüs concedidos á los 
leses , y á los Castella- 
y confirmarse los mis- 
con la autoridad del 
r/V/b, tuvieron los antí- 



exemplares del Fuero Juz*- 
go, poniendo primero lo» 
que se dieron en el Conci* 
lio celebrado en León por 
Don Alonso V« en el ano 
de 1020 , y publicado en mi 
Tomo XXXVL de la Espa- 
ña Sagrada , y después lof 
que Don Fernando L y la 
Reyna Doña Sancha hicie«- 
ron con los Obispos , Aba- 
des , y Proceres de su rey- 
no en este Concilio de Co-^ 
yanza. En esta forma se ha- 
llan las Actas en el códice 
del \Fuero Juzgo, conserva-^ 
do en el Real Convento de 
San Juan de los Reyes de 
Toledo , y en otros del Es- 
coriaL Así se hallaban tam- 
bién en el códice de la Ige- 
sia de Córdoba , de donde 
los sacó el CL varón Doa 
Antonio Agustín , cuya co» 
pia llegó á manos del doc- 
to y piadoso Cardenal Ba-^ 
ronio. 

Este célebre Analista fué 
el primero que publicó las 
Actas con arreglo al citado 
códice de Oviedo , tratan- 
do de los sucesos relativos 
al año de 1050. Imprimió- 
las después el Cardenal de 
Aguirre en el Tomo IIL de 
la colecciow d^ lo^ CLwnkx-^ 
lios de E^paua ^ c.otL\a%\fc^- 
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ciooes variantes que resul- 
taban del cotejo que hizo 
del exemplar sacado del có- 
dice de Córdoba , con otro 
manuscrito de la Santa Igle- 
sia de Toledo. Después de 

- las Actas latinas publicó el 
mismo Cardenal los cinco 
primeros decretos conforme 
á la traducción antigua cas- 
tellana , según se hallaron 
en un códice del insigne 
Monasterio de Sahagun ^ de 
donde los sacó . Sandoval, 
que fué el primero que los 
imprimió en el lugar citado. 
La tercera edición se hizo 
en los Anales dé la Monar- 
quía de España \ escri- 
tos por Don Joseph Pelli- 
cer y Tovar , y publica- 

♦ dos por su hijo Don Mi- 
guel. El autor se lisongeá 
de que el Concilio andaba 
diminuto , y que él lo daba 
«n la forma en que le halló 
en un códice antiquísimo 
escrito poco después de su 
celebración ; pero habiendo 
yo cotejado este exemplar 
con los impresos antes, he 
visto, que estos son mas 
completos así en la pureza 
y legitimidad de las senten- 
cias y como en la integridad 
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de las cláusulas , á que feW 
tan muchas palabras en el 
impreso de Pellicer. El có- 
dice Ovetense que yo he 
reconocido conviene entera- 
mente con el de Toledo , á 
excepción de que en el ca- 
pítulo XL.se lee en el im* 
preso : Ut cbristiani perom^ 
fies sextas ferias jejuneni^ 
sin exceptuar algún Viernes 
y en el de i Oviedo se añade 
á las palabras exhibidas: 
Nisi festum intervenerit.Ejk 
el capítulo XIL se halla otra 
variante que consiste, en que F 
ademas .de la palabra persi!' ^ 
qui que tienen los impiresos, 
dice el de Oviedo percútete. 
Me persuada que* las Actai 
se hallan en este mismo cd* 
dice con menos yerros que 
en otros ;: por lo que m? ha 
parecido publicarlas conarr 
reglo á este exemplar gót^ 
co, que se escribió siendo 
Obispo el célebre Don Pe- 
layo , notando al pie las va* 
riantes que fuesen de mayor 
importancia , y que resulíaa 
de los impresos conforme 
á la lección de los códices 
de Toledo y de Córdoba , y 
del que disfrutó Pellicer. 



li 



tiV 



♦• .- \ 



CmiHdydf'CíífimitiBti 



• . • 



«$« 



I I. 

Observaciones sobre algunos Decretos 
del Concilio de Coyanza. 



no de los motivos que 
Pellicer haber tenido: 
ente para reproducir en 
Anales las Actas del 
cilio de Coyanza^ fué. 
e ofrecerse un espacioso 
po á los hombres doc- 
que se dedicasen á escri- 
comentario sobre ellas, 
. mostrar su erudición 
odo género de literatu- 
el qual trabajo cree que 
leria menos útil que el 
omentar el Concilio Ili- 
tano, por las mucha-s 
erias eclesiásticas, lega- 
ja políticas que en él 
tocan. £1 citado autor 
ontentó con solo obser- 
ia grande excelencia de 
Legla de San Benito ^ á 
ual sola se reducen la» 
s reglas en el capítulo II. 
Concilio, donde se man- 
jue todos los Abades y 
desas gobernasen así á 
Monges , Monjas , y Mo- 
erios conforme á los es- 
tos que dio el glorioso 
re San Benito. El erudí- 
Dpn Vicente Noguera 
ció. en- la nota 6.. al. 
(IfL del üb. p. de la hÍ9- 
i/e//l Mariaaá izablar 



de los Cánones de este Con-* 
cilio €n \sas observaciones; 
pero no cumplió está oferta 
como será patente á los que 
reconocieren su obra. £n la 
colección del Cardenal dei 
Aguirre se ponen después- 
de las Actas del Concilio 
notas de varios autores ; pe- 
ro estas se reducen á solas 
dos : la primera tomada de 
Tomasíno parte 2. de Bemrfi 
IJb. UL cap. 21. y es con* 
cerniente á las primeras pa- 
labras del capítulo ó decre- 
to tercero en que se prohi-^ 
be que los Legos gozen ^^ 
guna potestad sobre las Igle- : 
sias ó personas de los Cléri- 
gos : la segunda de Morino 
lib. 7. de Poenit. cap. II. 
n. 3* y 4. y es sobre el de-. 
creto quarto que ordena el 
cuidado que debían tener = 
los Arcedianos y Presbíte- 
ros en cumplir lo que se 
establecía en ios Sagrados < 
Cánones acerca de la pe- 
nitencia que debía imponer- -. 
se á ios que se hallasen reos 
de los pecados que se .ex- 
presan ^n el miso» decreto. 
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comentarios sobre las Actas que las pertenecían : el se- 



de los Concilios que publi- 
co en esta obra, el qual tra- 
bajo deberán abrazar otros 
maa desocupados para este 
oficio, me lia parecido no 
obstante ilustrar el Conci- 
lio de Coyanza en algunas 
cláusulas obscuras , y cuya 
' interpretación depende del 
conocimiento de los monu- 
mentos antiguos que se con- 
servan en los arcliivos de 
la nación , de cuya noticia 
, carecen otros escritores , es- 
pecialmente extrangeros. £n 
esta conformidad hablando 

g rimero del capítulo 3* so- 
re que el Cardenal de A- 
guirre puso la nota citada 
del Thomasino , se ha de ad- 
vertir, que este escritor tie- 
ne por muy verisímil que 
los Legos no fueron en el 
principio sino provisores, 
ecónomos , y procuradores 
de los bienes tem|>orales, 
dé cuya administración de^ 
bian estar ágenos los Mon- 
ges , dedicados al servicio 
de Dios y á la contempla- 
ción de las cosas espiritua- 
les. Introduxéronse después 
según el mismo autor tres 
géneros de encomielfdas : el 
primero de los que usurpa- 
han violentamente las Aba- 
dÍBs , Beaeñcios , y Digni- 

dades ^ con las posesíoofia^ 



gundo de aquellos á quienes 
los Obispos y Abades ha- 
cían entrega de los bienes 
de las Iglesias para que edil 
su poder los defendiesen de 
los que en aquellos tiempos 
calamitosos pretendían apo- 
derarse de ellos : el tercero 
de los Legos que invadian 
algunas posesiones de la 
Iglesia , apropiándoselas de 
manera que las dexabao á 
sus herederos , y muchas 
veces con increíble descui- 
do y disimulo de los Obis- 
pos. De todos estos modos 
con que los L^;os tenían 
mano en las cosas de la 
Iglesia , resultaban gravísi- 
mos perjuicios , como enseña 
el citado escritor. Porque 
hablando de los ecónomos, 
6 procuradores se manifes^ 
tó luego en ellos tanta am- 
bición , que fué necesario 
establecer algunas leyes, 
prohibiéndoles la adminis- 
tiacion de los bienes Ecle- 
siásticos. Aun hablando de 
los Comenderos, á quienes 
se entregaban los Monaste- 
rios é Iglesias solo para que 
las defendiesen, y aumenta- 
sen , sucedía que en lugar 
de cumplir esta obligación 
sé apoderaban de algunos 



■* 'f 



• Cbncilh de 
stitucicn en el cap. i8. 
referido librO) en la qual 
Patriarca Alexis mani*- 
5 los graves daños que 
litaban de encomendar 
Ds Legos la defensa y 
odia de los Monasterios, 
quales males , dice , no 

remediar enteramente 
xpresado Patriarca. 
Viniendo ahora á tratar 
las costumbres de núes* 
España en el siglo XL 
onstante que las Iglesias 
Vfonasterios estaban en 

1 parte dominadas de 
potentados del siglo, te- 
ido sobre ellas tanto do- 
ío que las dexaban en 

testamentos á los que 
ibraban por sus herede- 
Es también cierto que 
:has veces se poseian las 
sias y Monasterios por 
enta invasión, lo que era 
fácil en tiempo de ir- 
ciones y guerras. En el 
10 XXXVI. Apend. VII. 
liqué una escritura del 
de 1002 en que se ve 
Bxemplo muy claro de 
verdad ; porque en ella 
[ueja el Obispo de León 
i Froylan de que presi- 
ido su antecesor Sabari- 
un caballero poderoso 
-p6 contra la autoridad 
\os sagrados Cánones ^ y 
leygóüci eLMoMSt»- 
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rio de Santa María de Ma- 
zaneda , llegando á tanto su 
atrevimiento que le dio en 
testamentó i personas que 
no tenían con él algún deu-* 
do ; por lo que le fué ne- 
cesario al Obispo recurrir al 
Rey para que mandase se 
restituyese á la Iglesia el di- 
cho Monasterio , como lo 
mandaba el Derecho Cani!^ 
nico. 

En el Apéndice XXXI. 
del mismo Tomo publiqué 
otro instrumento , del qual 
consta , que habiendo el A- 
bad Fernando encomendado 
el Monasterio de San Adrián 
de León á ciertos parientes 
suyos, por no poder él mis* 
mo gobernarlo á causa de 
sus ocupaciones , ellos se 
apoderaron del Monasterio 
y de sus posesiones repar- 
tiéndolas entre sí, como si 
fuesen legítimos señores, mal 
que se remedió haciendo 
el referido Abad con sus 
parientes el convenio que 
se refiere en la escritura, 
quedando el Monasterio sin 
dominación secular , y baxo 
la jurisdicción del Abad que 
se nombrase, y confirmase 
con la bendición del Obispo 
dé León. 
• Quantos perjuicm^^v- 

dfe loa Ije^O^ ^a^as^^^^^^ 
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Y Monasterios , se puede co- 
legir de lo que en este mis- 
mo tiempo que se celebró 
el Concilio de Coyanza su- 
cedia en los Monasterios de 
Vizcaya , los quales por es- 
tar supeditados de los prin- 
cipales del siglo se hallaban 
en la necesidad de recibir 
los familiares de los mismos 
caballeros para su gobierno, 
y aun á sustentar los perros * 
que tenian para la caza. Es- 
te abuso movió á hombres 
piadosos , y amantes de la 
observancia monástica , á 
quejarse eñ presencia del 
Rey de la servidumbre que 
padecian los siervos de Dios 
con el motivo del patrona- 
to ó señorío de los Legos. 
Véase Moret en los Anales 
de Navarra al año de 105 1, 
donde este escritor trae á 
la letra la constitución del 
Rey Don Garcia, por la 
qual mandaba que los Mo- 
nasterios fuesen ingenuos y 
francos , y que los Legos 
no tuviesen potestad alguna 
sobre ellos, y finalmente que 
Jos Monge^ acudiendo pri- 
mero al Obispo eligiesen 
luego el Prelado que les.pa-^ 
reciese mas conveniente pa-. 
ra su acertado gobierno. Es- 
tps wkinos parecer &éron los 
motivos príncipaj^s qii^ Iqs^ 
padres dá ConQUÍ9 ;dft Cot 



LXXIV. Cap. TI. 
yanza tuvieron presentes j)4* 
ra determinar en el cap. III« 
que todas las Iglesias y Clé- 
rigos estuviesen baxo la ju- 
risdicción de su propio Obis- 
po , sin que los Legos tuvie- 
sen alguna potestad sobre 
ellos. 

Aunque por este decre- 
to procuró el Rey Don Fer- 
nando con los Obispos y Se- 
ñores . que juntó en Coyan- 
za restituir la disciplina an- 
tigua observada en todos los 
siglos anteriores á la veni- 
da de los Moros , en que aun 
los fundadores de Monaste- 
rios é Iglesias no gozaron 
jamas otra facultad que la 
de cuidar con licencia de 
los Obispos que se mantu- 
viesen sus propias fundacio- 
nes ; con todo eso duró mu- 
cho tiempo después del Con- 
cilio la costumbre de tener 
los fundadores dominio so- 
bre los Monasterios é Igle- 
sias , dexando en sus testa- 
mentos el mismo dominio á 
los sucesores y herederos. 
Esta verdad no necesita de 
mas prueba que los' privile- 
gios, y donaciones qiie pu- 
blicamos en, esta Obra de la 
España Sagrada, en los qua^*. 
les instrumentos se hallará 
Anchas veoe^ que nu misioio. 



' ÜúMiUode 
dierido á cada una diverso 
dominio. Quanto á las En- 
comiendas he dicho en el 
Tomo presente quanto bas- 
ta para conocer que se esti- 
laron hasta tiempos muy 
posteriores , originándose de 
aquí los males que he men-' 
clonado algunas veces. 

En el tit. 8. se ordena 
que en León , Galicia , As- 
turias , y Portugal se obser- 
ve en los juicios lo que es- 
tableció el Rey Don Alon- 
so V. en sus decretos ; y que 
en Castilla se siga lo que 
determinó el Conde Don 
Sancho, avüelo dte Don Fer- 
nando I. Los estatutos que 
aquí se mencionan de Don 
Alonso. V. son los mismos 
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que yo publiqué en el Tor 
mo XXXV. de la España Sa- 
grada , ordenados en el cé- 
lebre Concilio que se juntó 
en León en el año de 1020» 
En el prefacio de este Con* 
cilio dice el Rey Don Alon- 
so , la Reyna Doña Elvira^ 
con todos los Obispos , Aba- 
des , y Grandes de su rey- 
no, que los decretos que allí 
se dieron debian servir pa- 
ra el gobierno de León , A^ 
turias , y Galicia ; donde na 
se nombra Castilla por te- 
ner ya este Condado sus 
propias leyes establecidas 
por Don Sancho García , en 
cuyo sepulcro se puso por 
esta razón el epitafio si- 
guiente : 



Sanctius iste Comes populis dedit óptirna jutay 
Cui lex sanctá Coifi^s^ ac Regnlmaixif^ 



Don Fernando pues y sií 
muger la Reyna- Doña- San- 
cha quisieron mantener en 
su explendor las leyes que- 
sus progenitores habían he-^ 
cho para sus dominios , con- 
servando de este modo la 
memoria de los legisladores. 



En el tit. 9* se establece, que 
tricenium noninciudat eccje^. 
siasticas veritates ;. s.edutiá'^. 
gua^e. Eccle^ict ^ sicuf df-^ 
nanes pr^cipiunf .^ & .sicut 
lex Gótica mandat , cmni 
ttmpore suas verit atéis recu^. 
peret & possid^at. He no-. 



y los fueros de Sus domi-: tado que algunos creyeíido 
oios>, sin embargo de ha- que en. este Canon .«e^ puso 



berse unido en estos Prínci- 
pes el Condado de Castilla 
á ¡g, cprond de LeoíL 



por yerro la voz veritor- 
tes , ipreteTxóJv^iow c«t\^^^^s 
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y parece que esto mismo se En el tit. i2. se ordena 



puede sospechar del que co- 
pió el Concilio de Coyanza 
en la forma en que se pu- 
blicó en los Anales de Pe- 
llicer, donde en lugar de 
veritates se lee immunitates^ 
lo que también se observa 
en el tit. 13. donde se lee 
repetidas veces unitatem en 
lugar de veritatem. Entién- 
dase pues que la voz veri- 
' tates es propia del tiempo 
en que se celebró el Conci- 
lio , y que por ella se signi- 
fican los derechos , privile- 
gios, y bienes propios de 
las Iglesias. Véase el Glosa- 
rio de Du-Cange en la voz 
veritas y donde para com- 
probar el dicho significado 
usa del testimonio de este 
Concilio en 3US xiecretos 9. 
y 13. La ley Gótica que se 
menciona en éí referido de- 
creto debe ser la del lib. V. 



que si algún hombre culpa- 
do se acogiese á la Iglesia, 
ninguno sea osado á sacarle 
con violencia , ó á herirle^ 
ó perseguirle infra dexiros 
Ecclesia. Esta voz dextros 
no ha tenido en provincia 
alguna uso mas freqiieate 
que en España , en cuyos 
monumentos se encuentra 
muy repetida. En el To- 
mo XXXIV. de la España 
Sagrada pag. 426. publiqué 
una escritura de donacioa 
que el Rey Don Ordoño L 
hizo á Fronimio I. Obispo 
de León en el año de SSo^ 
por la qual le concedió al- 
gunas Iglesias que estaban 
en Asturias junto á los ríos 
Lena y Alier. Entre las 
cosas que en el referido ins- 
trumento amonesta el Rey 
al Obispo es la siguiente: 
Et ex omni circuitu de ipsa 



tit. 4. de Ecclesiat. rebus^ jam dicta, loca , prout CaniH 
donde se precave que los nes docent ^ dextros eorum po- 



bienes de las Iglesias nunca 
se enagenen de ellas aun** 
que otros las hubiesen po- 
seído largo tiempo por jus- 
ta concesión de los mismos 
Eclesiásticos. Ne quamvis 
tonga possesio ^ dice , domi^ 
nium Ecclesiá á rebus sibi 
debítis quandoque secludat^ 
fuía & Canofium auctoritas 
¿ta commendat. 



ne , pro corpora tumulanda^ 
& pro subsidio fratrum. En- 
tendíase pues por la voz 
dextros todo el sitia que es- 
taba alrededor de la Igle- 
sia, y ahora se dice Cemen- 
terio , y sirve para enterrar 
á los fieles. El mismo sitio 
es el que se manda en el 
-^te^^tvXft Aft««x.o respetai 
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lylo, para los que hablen- servir de sagrado en las Igle- 



cometído algún delito se 
igíasen á él como á sa- 
do. La extensión que re- 
ármente tenían los dex-- 
r ó lugares de asylo era 
treinta pasos , que son 
mismos que determina 
Üoncilio como significa- 
por aquella voz. 
in embargo , no fué esto 
inviolable que no se ex- 
liesen algunas veces á 
de treinta pasos, espe- 
mente quando se deter- 
aba el sitio que debia 



sias mayores , ó Catedrales. 
£n el siglo siguiente al del 
Concilio de Coyanza se ce^- 
lebró otro en Oviedo en el 
año de 1115, en cuyo Ca*- 
non tercero se lee: Secun^ 
dum etiam decreta Canonum^ 
ut superius sanximus ^ quod 
aliquem pro aliqua calumnia 
á dextris Eccksia infra 
LXX. passus per vim non 
extrabamus &c. Donde , si 
no hay yerro en el número^ 
se señalan quarenta pasos 
mas para el lugar de- asylo* 



Otro Concilio celebrado en Oviedo 

en el año de 1115. 



a el reynado de Doña 
acá hubo gran necesi- 

de que los Prelados de 
^lesia atendiesen á res- 
ecer la pública tranqui- 
1 , y á reformar muchos 
¡os y desórdenes que se 
ian introducido en los 
)los á causa de las tur- 
ones que se experimen- 
1 en los tiempos ante- 
^ £ntre los Obispos 
mostraron mas ardien- 
do en remediar los vi- 

fué uno D. Pelayo , que 
idia en la Iglesia de 
do; pues no contento 

amonestar y pjnedicar 



á sus Ovejas, hizo que se 
juntasen en aquella ciudad 
los mas nobles , y muchos 
plebeyos de toda la provin- 
cia de Asturias, para de co- 
mún acuerdo establecer los 
decretos que pareciesen mas 
convenientes , para que en 
adelántese evitasen los ma- 
les que hablan llegado á 
prevalecer en aquel tiempo. 
Hjabiéndose pues juntado 
un gran número de perso- 
nas de diversos estados ett 
la fiesta de Pentecostés, pre- 
dicó el expresado Obispó 
acerca de la reforma <:iue 
debia bac«^ vmt^ -^ ^W- 
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blico sosiego de los pueblos 
.de su Obispado ^ y para 
beneficio de las almas que 
acostumbraban caer en los 
desórdenes que habia cau- 
cado la inquietud de los 
^os pasados. Los estatutos 
que se establecieron en es- 
ta junta se reducen á tres, 
cuya utilidad fué tan cono- 
cida , que después fueron 
•admitidos en todas partes. 
La Reyna Doña Urraca los 
autorizó con su Real potes- 
tad, de manera que mandó á 
todas las personas de su 
reyno, así eclesiásticas co- 
mo seculares , que acepta- 
sen y jurasen guardar los 
dichos estatutos. Siguieron 
el exemplo de la Reyna sus 
-hermanas Doña' Elvira^ y 
Doñd , Teresa , - ordenando 
que. todos los hombres qué 
pertenecián á los territorios 
de sus dominios hiciesen 
igual juramento. Doña EI-^ 
yira fué la que casó con Don 
Ramón, Conde de Tolosa* 
Doña Teresa que habia ca- 
sado con Don Enrique de 
JBorgoña , Conde de Portur- 
gai , en el año de lo^gf go- 
bernaba á la sazón en que 
se celebró resta junta de 
Oviedo, todo .Su Condado, 
en e;l que continuó por es- 
pa9J[o^dÍe,j6 año4,como prue- 
bür Brsadstqii - eitrfil lib.' 9* 



^i/> 
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de la Monarquía -^Lúsítüñi 
cap. L En el año de 11 20 
Don Alonso hijo; de Doña 
Teresa determinó que to- 
dos sus subditos guardaba 
los mismos decretos , esta-^ 
bleciendo que su observan- 
cia fuese perpetua. Tiene 
Don Alonso el título de In^ 
fante de Portugal , porque 
en esté año no se habia ve- 
rificado aun su ensalzamien^ 
to al titulo y dignidad dé 1 
Rey , lo que sucedió en el 
año de 1 1 39. Siguió también 
el exemplo de Doña Urra- 
ca su hijo el Rey Don Alon- 
so , qué después de la muer- 
te de su madre mandó que 
en todo su reyno se obser- 
vasen los estatutos del 01?is- 
pó Don Peliayo. Pero se há 
de notar que eii: las Actai 
del Concilio sé pone la Era 
MCLXIL qué corresponde 
al año de ii24v,en cuyo 
número hay. manifiesto er- 
ror, porque :1a.. muerte de 
Doña .Urraca ,. que! se men- 
ciona en este j lugar , no 
sucedió hasta la Era dé 
MCLXIV. año de 1 1 26. Vea- 
se pii historia dedos Reyes 
de León ;?pag.;: 3:171.= Exten- 
dióse finalmente la obser- 
vancia de los tnismos esta- 
tutos ai xeytío de Arí^on, 
por decreto:: del Rey Don 



Cancilio 
1 Ramiro , que por este 
ipo profesaba el Mona- 
) , y por los años de 
5 fué proclamado Rey 
dragón , como consta del 
rumento que trae Zuri- 
iado en el mes de Oc-r 
:e de dicho año , en que 
i Ramiro tiene los títu- 
deRey y Sacerdote. 
Constando del principio 
íste Concilio que los que 
tieron para el estableci- 
nto de los decretos que 
íl se leen , fueron solos 
i Pelayo Obispo ^ y los 
illeros <, y otras personas 
riores de la praví];LCÍa de 
irias , debe tenerse por 
to , que las subscripcio- 
de Arzobispos y Obís- 
que se leen en las Acr 
son posteriores á la ce- 
acion de esta, junta , y 
por tanto son inútiles 
L asegurar el tiempo de 
)residencia. Esta poste- 
idad se confirma tam- 
i con otros monumen- 
por los quales se sabe 
algunos délos Obispos, 
Ds nombres se leen en 
subscripciones , no co- 
zaron á gobernar sus 
ectivos Obispados sino 
mos años después de la 
a de Oviedo. La hlsto- 
Compostelana testifica 

' Ub. 2. cap. 3^. que ea 
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el año dé 1121 se trató de 
la elección de Don Sancho 
Obispo de Avila , el quál 
fué consagrado en el mismo 
año , prometiendo antes sü 
obediencia en la forma que 
conista del mismo capítulo. 
De Don Munio , que subs*- 
cribe con el título de Sala* 
manca , consta haber sido 
elegido y consagrado . algu- 
nos años después de aqué^ 
lia junta , porque Don Geró-^ 
nimo que gobernó el prime- 
ro aquella Sede, vivió hasta 
el año de 1 120 , y en su lu- 
gar fué nombrado Giraldo, 
y á este sucedió inmedia- 
tamente Don Munio por los 
años de 1 1 24. 

De lo dicho se colige la 
equivocación del Doctor Ni* 
qasio Sevillano, eü sit De-^ 
fensa de la Primacía, de la 
santa Iglesia de Toledo , el 
qual por no haber adverti- 
do lo que déxo expuesto, 
sino antes .bien creído, qutf 
QstQ Concilio de Oviedo fué 
nacional , y celebrado con 
la asistencia de todos los 
Prelados que le subscribie- 
ron, pretendió que Don Die- 
go Gelmirez era ya Arzo- 
bispo de Santiago en el año 
de 1 1 1 5 , siendo así que por 
la historia Com^stólajM^ 
consta cfji^ \>wi \Sss.^ ^^ 
tuvo tita\o ^^ tsxx^^'í!^ 
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basta el año de 1 1 20 , ea 
que recibió las Bulas del 
Romano Pontífice Calixto. 

Infiérese también que es- 
te documento que contiene 
los decretos establecidos en 
la junta de Oviedo , es un 
exemplar que debe añadir- 
le á los muchos que se men- 
cionan en esta Obra de la 
España Sagrada , y fueron 
firmados, por personas au- 
sentes ; de manera que con 
su autoridad se manifiesta 
la ninguna razón que se ha- 
lla en desechar como falsos 
los Concilios ó privilegios 
por la falta sola de la pre- 
sencia dé los que los subs- 
criben. Véanse también so- 
b!re este asunto Mabillon 
lib. 2. de Re Diplom. cap. 20. 
y Pagi á los años de 860 , y 
989» Así que en los decre- 
tos de este Concilio Oveten- 
se se cumplió literalmente 
lo que ordenó el Concilio 
tercero Parisiense sobre que 
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sus Cánones fuesen firma- 
dos por los Obispos ausen- 
tes á quienes se ofreciesen^ 
por ser justo que todos con- 
viniesen en lo que todos de- 
bían observar. Esta general 
aceptación se expresa ^n las 
Actas del mismo Coacilio 
de Oviedo , las quales se"^- 
cribieron algunos años des- 
pués de celebrarse la junta, 
diciéndose en su principio 
que aquella constitución que 
se observaba ya. por toda 
la España, tuvo su origen en 
la Iglesia de Oviedo en tiem- 
po del Obispo Don Pelayo. 
Y después de las subscrip- 
ciones se pone ^%vt elogio 
en favor de la misma cons- 
titución : Constitutio bcec rtm 
hominis sed omnipotentis Dei 
vox fuit , qui per universum 
mundum eam seminavit , S 
audita placuit ómnibus bomh 
nibus sub coeh babitanth 
bus &f. 
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APÉNDICES. 

• L . 

DECRETA 

Fredenandí Regís <^ Sanctia Regina , ísf omnium 
Episcoporum itt diebus eorum inHisfáñia de gen' 
tium , ^ órfinmin. éjuidem regní óptiníatiífh^ . ' 
' in Era MLXXXVÜL 



I.'.'X: 



. ,1-1 ,PRAPATI<X 



íH nomine Patris & Filii & Spípitus S^ncti. Ego Fre^ 
dectanduis Rexv^iSc Samctia Regina ^ ad restaurationem nos>¿' 
trae Christianitatís fecimus Goncilium in, castro Cojanca, 
lA Dioecesi scilicet Ovetensi /cum Episcopis, & Abbati^ 
l>u^\» & totiu5 nostrí regni f optimatibús. In quo Concilio 
pra^sentes .exstítcíe . Froylanus . Episcopus Ovetensis , Cy- 
i^rianus Legionen^is , Dddacus Asturicensís , Miruis Palean 
tiaae Sedis , Gomecius Occensís , Gomesíüs Kalagurrita-* 
nensis « Joannes Pampilonensis , Petrus Lucensis , Cresco*. 
tiius Iriensis. 

CAPITULA. 

I. 

t Xn primo igitur titulo «tatuimus, xA ubusquisque 
£piscopus Ecclesiasticum ministerium cum suis Clerick 
lordinate teneat in suis sedibus. 

I L 

3 In secundo titulo , ut onmes Abbates se , & fratres 
saos , & monasteria ; & Abbatissab s^ , Ísl ^^tvoaxs«í«^^ 
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statuta : & ipsi Abbates , & Abbatissae cum suís congrc- 
gatíonibus ,' &' caenobife $int obedientes , S{ per omnia 
subditi suh^ EpfscoJ5is. Ñullus etofuniVecipiat'monachum 
alienum , aut sanctimonialem , nisi per Abbatis %\xi , & 
Abbatissae jussionem. Si qui^rdecretum violare praesump- 
serit , anathetna sit. 



»• \ 



4 In tertio autem titulo statuimus , ut omnes EccIq. 
iise, & Cierici sint sub jure suí Épiscopi: nec potesta* 
t^m aUqu^ín habftant super Eqcksias ^ , aut Clericos Laiqi 
Ecciesi¿e autem sint integrde , & non divisa ^ cum Pres- 
byt^Hs' *& 'Dia'coñís & de toto'a'nni circuló (i) llbris^ 
cüm ornamentis * étíclesíasticis : ita ut non. sacrificent cum 
cálice ligneo vel fictili. Vestes autem Presbyteri sint ia 
iacriñcio amíctum , alb^ V <^QgQl^I^ 9 stola , casula , ma- 
nipulum. (2) Vestes DiacSni amitus , alba, cinguluí^, sto- 
la /dajU3aik:a% inahip^his. Ailtairiá.' visro'hraíixita! sit lapí- 
dea , ;& ab: Episcopis consécrataJ Hostia ¿sit ex frumento |^ 
electo, sana, & integra^ Vinum sit mundum, & aqua 
munda, ita ut inter vinum, hostiamv& aquam Trinitas sit 
signifícata. Altare sit honeste indutum, & desuper lineuoi 
kiáümentum múndu/n. Subtus caíicem & desuper , cor^^ 
poralé lineum niundüm , & integrum. )?' 
-: 5 Presbyteri vero & diacones , & qui ministerio fuii4 
guntur. Epcksiae , arma bellica non deferant , seniper co« 
roñas, apertas habeant , barbas radant , mulieres secuní 
in domo non habeant ,^ nií i ^nááfrém , aut sororem , aut 
amitam , aut novercam. Vestimentum unius colorís , & 
competens habeant. Infra étiam dextros Ecclesiae Laici 
uxorati no!i habitent , nec jura possideant. Doceant autem 
Glerici filios Ecclesiae , & infantes , ut symbolum & ora-» 
tionem Dominicam memoriter teneant. Siquis autem Lai^ 
cus hujus nostrae institutionis violator extiterit , anathema 
sit. Presbyter vero , & Diaconus , si hujus jussionis des- 
tructor exstiterit , sexaginta solidos Episcopo persolvat, 
& gmáii Ecclesiastíco carea!. 

^^ 



\ 
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6 Quartaivero titula statHÍmüs ,, wt omnes Arthidáa- 
cpni , & Presby teri ;, sicut ^aeri Cañones praecipiunt , v» 
cent ad paeiúteatiaai adúlteros , incestuoso^v saogümé 
mistos, furjes^vJxomícidas:^ máléíicos , 6e qúí cuín animali» 
b^Q£i:se:ii2qiiinarit« £t si po&nitere .noluerini^ separentur süi 
Bicclesia , & á communíone. ■> 



.4 . .4 
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7 Quinto autem titulo decernimus y ut Arcliidiaconi 
tales Cléricos constitutis quatuor' tcmporibus ^ ad K)rdines 
ducant , qui perfecte totum psalterium , liymnos, & can-í 
tica , Epístolas, orationes , &. Evangelia: sciant. Presby teri 
rj ad nuptías causa edendi.n0n.eant5.nisi.ad bénedícen^^ 
dum» Clerici & Laici , qui ad convivía defunctorom ye* 
tierint , sic paném defuncti.comedant^ Tüt áliquid boíii 
pro ejus anima faciant : ad quae tamen conviVia^^ voceatuí 
paupeires , & débiles pro aiiJuSa defuncti. 

\i. A t \*A.\. . *.\'.,. •^. . í- ■.■ . / . - -- J í. . ., :Ji- 41 ■/ »'* *U 

i:':8 5 sexto, vero titulo admoñemus , uí ;oiÉUics . christiaái 
itieJSabbati advesperascente ad EecíLesiaih í:concui*rani^ 
& dié Dominica matutina , Missas , & omnes horas .^aub 
diant , opus servile non exeri&ant , nec sectentur itinera, 
üsi orationis causa , aut sepeliendi mortuos , aut visitan- 
dí.íÍDfií/no5^'»Jt!f pw^Re§?w-tecíetÓT,f au^ pwí-SíCfraQBno- 
ivm ímpetuw Nullus.teítiam Cfaristianus cum judaeis in uñar 
^tQo manejat ,1 nec cum: éis cibum súmate Si .quis : aut^nsr 
^iiP:*:bo$trám) .Cíw^tiii^úúfcem .fj!eg^]iit34' pdi:i skp^eiii^idiear 
poenitentiam agat. Quod si poenitere noluerit ; si major 
persona fuerit , per annum Jntfegrum communione careat; 
si inferior persona fuerit , centum flagella accipiat. 

•• •■ .... ^ . . ^ ». , r', r- I . ■ $ i ■ f ■; » j I ■''.'•■' I » r 

-tr • ' ...■.;»». ,. ■'. .ij I ,. ; ■'*.» : « i.;,- i- .■ . i : ... vJÍ ,.'►*;./ ^^Y 

-¿■..i ' ■. 
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VIL 

9 Séptimo quoque titulo adtnonemus , ut pmnes C(hf ^ 
mítes , seu iñajoriai regales populum síbl subditum per 
justitiam regant y pauperes injuste non opprimant , m ju- 

' dgiclo testlmoniytn^ nísí illorum pra^sentíum , qui vide^J' 
runt V aut audíemnt , noa accipiant. Quod sri' testes falsf 
coavícti fuerlíit , illud supplicium accipiant , quod iü Iht ' 
bro judicum de falsis testíbus est coastitutum. y. 

VIII. t 

i' 

10 Octavo vero titulo mandamus, ut in Legi6ae/& 

In suis terminis , ín Gallaecia, & in Asturíis , & Portuga^ 
le tale sit judicium semper , quale est constitutum in de* 
caretis Adelphonsi^ Regís pro homicidio , pro rauso , pro 
sagione , áut pro ómnibus calumniis suis. Tale ^ero ju^ 
dicium sit in Castellaa quale fuit ia diebus avi aostri 
Saoctíi Ducís. ' ' ' , 

11 Nono quoque titulo praecipimus , ut tricennium (x) 
oon includat ecclesíasticas veritates: sed unaquaeque Ep* 
élesia. (sicut Cañones praecipiunt, & sicut lex Gbttucí 
mandat ) onuii tempore suas veritates recuperet & possi^ 
deat.'- ■ -> 

■ 

1 ■ . ■ ■ : . ■ . ' ■ > " f " 1 

- i. : ■ .- , ■ ■ ■ . . ■ 

- i« Décimo vero titulo decrevimu^ i ut ille > quí lab(Ví 
tavitvineas, aut térras in contentione positas ^ coUlgat 
firuges : & postea habeant judicium super radicem : & Ú 
viotus:fue][it laborator ^. reddat frugdt domino ha^reditati» 

fj-'** ' ' ' XI* ■'"••■ 
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f 3 Undécimo autem titulo mandamwi ut omaes Chri^ 

tia< 







iatíi per omnes sextas ferias ^ nisi festum intervenerit ^ 
ejunent , & hora congrua g{b0 refíciaatur ^ & faciaat 
>ores suos. 

XI !• 

14 Duodécimo quoque titulo pr^cipimus , ut si quili- 
>et Iiomo pro qualícumque culpa ad Ecclesiam confuge- 
•it , non sit áusus eum áliquis inde violenter. abstrahere 
iec percutere , (2) nec persequi infra dextros £(H:lesid(, 
]ui sunt triginta passu9 1 «ed sublato mortís periculo , & 
:orporís deturpatiope « faclat quod iex Gothíca jubét 
^ui aliter fecerit , anathema sit t ¿( solVat Episcopo mi- 
yie solidos purissimi argentit 

r ' 

XII I. 

1$ Tertio décimo titulo mandanius^ ut omnes majo- 
res & minores veritatem & justitianí Regis non conten- 
lant :(3) sed, sicut íri diebus Domini Adelphonsi Regís, 
Sdeles , & recti persistant , & talem veritatem faciant Re- 
^i , qualem illi fecerunt in diebus suis. Castellani autem 
in Castella talem veritatem faciant Regi , qualem fece- 
runt Sanctio Duci. Rex vero talém veritatem faciat eis^ 
^iialem fecit praefatus Comes Sanctius. £t confirmo totes 
illos foros cunctis habitantibus Legione , quos dedit iilis 
Rex Dominus Adelphonsus , pater Sancti» Reginse uxoris 
mea?. Qui igitur hanc nostram Constitutionem fregeric 
Rex , Comes , Vice-Comes , majorinus , sagio , tam eccle- 
liasticus, quam secularis ordo; sit^excommunicatus, & 
\ consortío Sanctorum segregatus ,• & perpetua damna- 
tione cum diabolo & angelis ejus damnatus , & digoita-* 
te sua temporali sit privatus. 



(3) 



CON- 

In Ed. ititf : fiisi fetfum ifaerviñiftf. (1) thtst in EL 

Ed. non confemnanf^ 
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11. 

CONCILIUM OVETENSE 

Habitum Era MCLIII. atino Christi MCXFifp 

ex Mss. Ecclesm Toletan^. 

1 w^^ciant omnes homines prsesentes, & futuri,quod, 
Deo jubente, hsec constitutio subscripta-, quae per totam 
Hisp^iiiaai . habeuic;^ habuit ..initium m Oveténsi Eccle- 
sia tempore Pelagii Oveteñsis Episcopio .^ subscripta 
ómnibus hominibus, 

2 Omnium sanctae cruel? filiorum praesentium , & 
futurorum memoriae tradere statuimus ,' latronum , sacri- 
legorum, iSc diversi generis maleficorunj^^ ^in ►tAsturiafum 
partibys niaiia:m ,.& exsecnabilem ip^^itiam fOlim préyaT 
luisse plerisque t^mporibus. Ad f.quaiTi .destcupndanj >» ífe 
quae saúctae Ecclesi^ . .profutura- erajit aqdiñcaiiáá ^ En 
MCLIII. apud Ovetum in Ecclesia Sancti Saiyatoris cofl-: 
gregatis principibus , & plebe totius .preedictae regionis^ 
in die sancto Pentecostés-, Spjritu sanctp admÍAÍstr^tt^ 
Praesuieque praedicante., & monote., haec int^r t^XsM 
placita ómnibus in conunune primum se obtulit s^nteatk 

« 

I. 

3 Statuimus, ( inquiunt ) & decernimus , & super sa- 
crum textum Evangelü jure jurando firmamus ^ ut ves-* 
truin. iíuUus. deinceps; donaitos!, vel indómitos . pro aliqua 
causa pignoret boves , necauferat ajicui extranéo ,. vel 
suo servo , vel mandatitio. Quod sí fecerit , sit makdic- 
tus , & excommunicatus , & pro scelere perpetrato judici 
terrae , & Episcopo XV. annis poeniteat : quinqué ex his iü 
^síIíq , & quinqué , sicut prieceperit ei Episcopus sijus: 
canteros quinqué foris Ecclesiam in sua térra redimat. 



\ 
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II. 

4 Simili modo etiam firmamus , ut nuUatenus furtum 
feciamus, nec facientibus consentiaínus; & si latronem 
capere poterimus ^ pro modo furti plenam justitiam fa- 
ciamus : & qui pro eo exoraverit , ut sic emeadetür ^ se- 
eundum modum culpse anathema sit* 



»-•■ 



III. 



^'- § Seciradum etiam decreta Canonum , ut superíus 
Sanximus , quod aliquem pro aliqua calumnia á dextris 
Ecclesiae infra LXX. passus per vim non extrahamus, ni- 
•i servum naturaliter probatum , aut latronem publi- 
eum , aut proditorem de proditione convictum , aut pu- 
blice excommunicatum , aut Monachum , vel Monachim 
refagas, aut violatorem Ecclesiae-, cui procul dubio £c- 
clesia nuUo modo debet refugium. Qui vero arreptus á 
óiabolo aliquid aliud per vim extraxerit' ab Ecclesia, 
lasque portícibus usque ad XIL passus ^ in quadruplum 
reddát , & sefeundum Cañones ita poeniteat , ut in mo- 
q¡b,sténo sit . Monacbus i^ sub regula Beati Bepedicti, aut 
sit eremita ómnibus diebus vitae suae , aut se servum sub- 
jiciat servituti Ecclesiae quam laesit , aut summam pere- 
grinationem arripiat onanibüs^ di^bu^ yítse suae. 

6 Regina autem Domina Urraca , cum omijibus filiis, 
& filíabus suís , *hahc puaescripíamiconstitutioxiem cpnflr- 
mavit ,. & ijuravit eam v & «fecit jurare-, & confirmare' eam 
ómnibus hóminibus habitantibus in omni regno ejus , tam 
ecclesiastíci ordinis , quam saeculares. Sórores itaquejam 
dictae Reginae dona GeloiralmíaSta-, cum/ ómnibus filiis 
Scülíabus^^uis^ & ^m- ómnibus hóminibus sibi subdi* 
tis, atque Infanta Dona Tarásia ,^ cdm ómnibus filiis & 
íiliabüs sibi subdátis i juravei*untí, & corifirnaaverunt , sf* 
cut supra taxatum est. ' . 

7 Nos igitur omnes subscripti hot scriptum , & hanc 
promissionemi 5ub#sacramehto coañrnlamu^ ^ ^ xO^^t^' 
mus , tam pro nobis , quain ^ pra oxsmu Tgto^^vt .^^'ssw*. 
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futura , ut sit promissio haec stabilis , & firma usque ¡n 
íinem mundi per omnia saecula. Suarius Comes , Gundi- 
salvus Pelagii , Adephonsus Veremundi , Petrus Adephon- 
si^ Didacus Fernandi , Gundisalvus Ansuris, Pelagius 
Froila ex Asturíis Oveti , Petrus Ruderici , Suarius Ordo* 
xái , Petrus Didaci , Petrus Guterri ^ Garzía Suaxii , Gua* 
disalvusGil, Petrus Garzíae, Rudericus Garzise , Cbris- 
tophorus Joannis, Garzia Petri, Munio Petri, Fernandus 
Petri , Didacus Petri , Pelagius Garziae ^ Pelagius Acenarii, 
Munio Garsiae , Vermudus ^Velae , Marinus Guterri , Mar- 
tinus Petri, Didacus Petri , Ovecus Petri , Martinus Mar- 
finí , Petrus Muñedi , Gundisalvus Petri , Ordoniu^ Petri, 
Petrus Garsiae , Alvarus Garsiae , Fernandus Garzise , Or- 
donius Garziae , Ectavida Pelagii , Petrus Joannis ^ Fer- 
dinandus Martíni-, Petrus Fernandi ^ Rudericus Petri, 
Fernandus Anaii , Didacus Guterri , Didacus Martiaus 
Anaii , Pelagius Oveci ^^ Martinus Pelagii , Alvarus Petri^ 
Pelagius Martini , Rudericus Martiní , Fernandus Marti- 
ni , Pelagius Municonis , Alvitus Pelagii , Froila Munio- 
nis , Garzia Vermundi , Petrus Ecte , Ordonius Pelagü, 
Pelagius Guistari , Didacus Petri ^ Gundisalvus Petiii 
Joannes Petri, Martinus Petri vJMartinus Magas, Gun-i 
disalvus Didaci , Petrus Sanctii , Petrus Pelagii de Buüa^ 
Petrus Pelagii de Mazaneda. 

Ex térra Tinegia. 

* t ■ ' ■ 

'■ 8 Menendus Enalsi , Froila £nalsi , Gundisalvus Me* 
nende , Ectavida Suarii ^ Menendus Ruderici^ Petrus Ru- 
derici , Pelagius Ruderici ^ Menendus Ruderici , Pelagius 
Petri , Suartus Albiti , Remundus Albiti , Froila Veremufr 
di , Joannes Fernandi ^ Petrus. Manelli, Petrus Qveci, Ru- 
dericus Fernandi ,\ Rudericus Pelagii, Antonius Roderid, 
Petrus Garziae, Rodericus Garziae , Pelagius Mimionis, 
Petrus Flaini, Fernandus Flaini, Martinus Adephonsi, 
Adephonsus Fructini , Petrus Didaci, Petrus Menendi, 
Pelagius Menendi , Guilienus Pelagii , Petrus Guilieni, 
Pelagius Guilieni , Didacus GuVWsm ^ ^^^^T\s;>a:^ Qviláeal^ 



1 
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; Ex territorio Lagnero. 

9 Joannes Petri , Pelagius Petri , Pelagius Citi , PeUii$ 
Pelagii , Petrus Guterri , Sanctius Guterri , Petrus Munio- 
nis , Pelagius Mentira , Sanctius Petri ^ Alvarus Pelagius^ 
Petrus Pelagii , Sanctius EulaliL 

Ex territorio Maliani. 

10 Pelagius Ruderici, Pelagius Joannis , Alvarus Gar- 
siae, Pelagius Ordonii ^ Garzia Telli , Munio Telli, Ór-? 
donius Didaci, Sanctius Ordonii , Adephonsus Munionis^ 

* Petrus Adephonsi , Suarius Diahali , Furtunius Pelagii, 

* Didacus Petri , Pelagius Petri , Munio Ecte , Petrus Mar- 
tini y Didacus Gundilsalvi ^ Didacus Ovecci , Rudericus 
Ovecci , Didacus Fortuni y Sanctius Fortuni. 

Ex territorio Colunga, Cangas y 

fef Aguilare, 

• - « 

\ 1 1 García Sanctii , Petrus Sanctii , Martinus Saactíii 
Suarius Sanctii , Gundisalvus Sanctii , Petrus Sanctii , Di- 
dacus Sanctii , Rudericus Didaci » Vela Sanctii , Petrus 
£ct2e , Pelagius Ecte , Fernandus Citi , Pelagius Didaci, 
Vermuñduis Didaci , Didacus Didaci , Rudericus Munionis. 

Ex territorio Flaviniensi. 

12 Petras Pelagii Rubens , Ordonius Martini , Petrus 
Pelagii, Ordonius Petri , Joannes Petri , Munio Petri , Di- 
dacus Petri , Martinus Petri , Pelagius Michaelis , Petrus 
Michaelis, Joannes Micbaelis* 

Ex territoriis Lena^ Alier^ Ésf Orna. 

15 Petrus Pelagii Bureza , letras K\!Cá,tL^aLt"a. , "^^cir 
£ius Citi, Vela Pelagü , Gundisalvus V^tenaaJosiÁ. , ^"^^~ 
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disalvus Veremundi , Gundisalvus Veremundi , Gundisal- 
vus Munni , Ecta Pelagii , Armentaris Joannis , Petrus 
Barbadam , Petras Petri , Pelagius Citi , Martinus Pelagii, 
Fernándus Pelagü ^ Martinus Ectae. 

BéX territoriis Arbolio , Gordon^j 

^ Alva. 

14 Pelagius Munionis , Fernándus Guterrii , Gundisal- 
vus Alvarl , Rudericus Alvari , Joannes Citi , Alvárus 
Citi , Fernándus Citi ^ Petrus Juliani. 

Ex territoriis Platiani , Vadaria , Luna , 

£sf Omania. 

ig Veremundus Petri, Fernándus Petri, Rudericus 
Petri , Joannes Petri , Petrus Garcese , Veremundus Mu- 
nionis , Eulalius Didaci , Pelagius Didaci , Munio Pela- 
gii , Flainus Flafilae , Joannes Fernandi , Eulalius Fernan- 
di , Pelagius Froylae , Menellus Fafilae , Petrus Pinioni, 
Petrus Aznarii, Munio Aznarii, Garda Aznarii^ Pela- 
gius Froini , <5arcia Sanctii. 

:. JS^ territoriis Legionis. £sf Astoric^^ 

16 Comes Froila Didaci , Ramirus Froilae , Didacus 
Fróile , Rudericus Martini , Petrus Martini , Osareus Mar- 
tini , Petrus Didaci , Rudericus Didaci , Martinus Dida- 
¿i, Petrus Didaci , Rudericus Veremundi, Didacus. Alvi- 
tí", Gundisalvus Alviti , Nuniüs Nubezani ,- I^dórus Na- 
bezani , Petrus Anaji , Fernándus Munióriis'*,; Jóáiinis Pe- 
tri , Erus Guterri , Nebusanns Gudester ,' GutefHüs En\ 
Martinus Nebuzani , Fernándus Telli , Adephonsus Telli, 
Tellufi Telli , Isidorus Fernandi. 
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Ex campis Zamora ^ ^ campi TaurL 

17 Comes Gometius Pelaji, Comes Fernandus Fer- 
nandi , Rodericus Fernandi , Petrus Pelaji , Didacus Mu- 
nionis. 

Ex territoriis Gallecia. 

18 Comes Pelaji , Petrus Petri, Fernandus Petri ^ Gai> 
cia Petri , Rudericus Petri , Comes Munio Pelaji , Co- 
mes Adephonsus Nuñi , Sanctius Nuñi , Menendus Nuñi, 
Comes Ruderieus Velez , Comes Guterrius Veremundi, 
Odarius Oreloni , Joannes Ranimiri , Arias Petri , Fer- 
nandus Joannis , Petrus Gudestei , Petrus Joannis , Sua- 
rius Nebuzani , Rudericus Suarii« 

' .. Ex territoriis' Castella. 

19 Comes Petrus Gundisalvus , Comes Rudericus Go- 
metii , Comes Bertranus , Coméis Ermegotus , Comes Lob- 
didacii , Petrus Lopi , Lob Lopi < Xemenus Lopi , Petrus 
Guterri, Gundisaívus Guterri , Petrus Garciae, Petrus Pa^- 
teilae. 



«• . 



Ex territorio Sánctce Juliana , Camarga , - TrÜh^ 
sintiera , Egunna cum cateris terris. 



I X 
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20 Comes Hudericus Gundisal vi , Petrus Ruderici , Gun 
terrius Ruderici , Petrus Gundisalvi , Rudericus Gundi- 
salvi , Adephonsus Fanni , Petrus\ Gundisalvi , Gundisal- 
vus Gundisalvi , Rudericus Munionis , Sanctius Velae, 
Veremundus Velae , Martinus Velae. 

Subscriptiones Episcopofunté 

Bernardus Toletanae Sedis Archiepiscopüs, ^.Sanctae Ro- 

manae Ecclesiae Legatus confirmo. 

Didacus Jacobeüsis Archiepiscopus couSvtmo% 
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Pelagius Bracarensis Archíepiscopus confirmo* 

Munius Mundubiensís Episcopus confirmo. 

Didacus Aui*iens¡s Episcopus confirmo. 

Pelagius Astoricensis Episcopus confirmo. 

Gundisalvus Columbriensis Episcopus confirmó. 

Didacus Legionensis Episcopus confirmo. 

Petrus Palentinas Sedis Episcopus confirmo. 

Petrus Segobiensis Episcopus confirmo. 

Beriiardus Segontiae Episcopus confirmo. 

Paschalis Burgensis Episcopus confirmo. 

Sanctius Abelensis Episcopus confirmo. 

Munius Salmanticensis Episcopus confirmo. 

Bernardus Zamorensis Episcopus confirmo. 

- ai Constitutio haec non hominis , sed omnipotentis 

Dei vox fuit, qui per universum mundum eam seminaviti ' 

&. audita placuit ómnibus hominibus sub cáelo habitan^ 

tibus , tam Christianis , quam Paganis , vel Judaeis. 

Maledictio. 

22 Si quis itaque hanc sanctam , & justam nostram 
promissionem , & sub sacramento sanctam confírmatío^ 
nem ^ tam nos , quam ex omni nostra futura progenie* 
violaverit, & per dignam satisfactionem ^ sicut superius 
dictum est y se non emendaverít ; sit ab omnipotenti DcQ 
tnaledictus , & excommunicatus , & ab omni consortio 
íidelium', & sanctorum in hoc saeculo , & in futuro sit 
separatus , & cum diabolo , & angelis ejus patíatur pee- 
aas ih inferno damnatus. 

Benedictio. 

22 Omnis homo, qui hanc praescriptam constitutio-* 
nem audierit, servaverit, firmaverit, & custodierit eanv 
sit custodiatqs , & benedictus á Domino Deo nostro Jesu- 
Christo , qui cum Patre , & Spiritu Sancto vivit & reg- 

aatDeus per omoia sécula sseculorum. Amen. 



u 
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« 

SMh Era MCLXIL 

14 Adephonsus Rex « Raymundi Consulís , & Urrac» 
lR.egiaa& ñlius, postquaiQ pr^scriptam coQstítutioaem aur- 
divit , & ia regno Hispaniap post mortem iqatris suae reg- 
ziare caepisset ^ confirmavit , & iuravit eam , & fecit eam 
c:onfírmare , & jurare , & stabilire omaibus hominibus ha* 
fcítantibus in omni rqgno ejus , u% ^erv^^ur , & custodia* 
aaír , uscjue mundiis iste finiatur» 

iy«¿ £r« MCLFIII. 

25 Similiter Infante domino Adephonso Portugaleosi^ 
<nim ómnibus hominibus nobilibus , & ignobilibus habi- 
entibas in omni honore illius ^ postquam praescriptam 
constítutionem audierunt , & confirmáverunt , & stabilie- 
Tunt eam pro se , & pro omni progenie eorum , ut ser-- 
yetur usque in finem saeculi hujus^ 

In diebus illis. 

16 Adephonsus Rex Aragonensis , similiter cum fratre 
910 Ramiro Monacho, cum ómnibus hominibus nobili- 
bus , & ignobilibus habitantibus in omni regno eorum, 
praescriptám constitutionem juraverunt , & confirmáve- 
runt , & stabilierunt eam pro se , & pro omni progenie 
eorum , sicut supra tractatum est, 

Maledictio. 

27 ' Si quis auteña ( quod fieri mínime credimus ) Rex, 
Comes , Vice-Comes , Majorínus , Sajo , tam Ecclesiasti- 
cushomo, quam secularis, hanc scriptam constitutionem 
frangere tentaverit , quisquís lile fuerit , qui talla com- 
mjserit , fracta manu , pede , & cervice , evulsis oculis, 
lepra percussus , frangat eum Deus in conspectu omnium 
inimicorum suorum , sit maledictus , & eY.^o^KNXSca\v\^^ 

usque in septimam fifeneratioaem , in cow%v^üca ^^v¿N&n 

rvm. JTArAr^iii. ^^ ^ 
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& Filii , & Spiritus Sancti , & insuper cum Dathan , & 
Abiron, & cum Juda Domini proditore , cum Simone Ma- 
go , & Nerone , pares poenas sustineat in aeterna damn^ 
tíone. Amen. 

Benedictio. 

28 Quicumque hanc ' constitutionem omjiibus modis 
prout potuerit , servaverit , & custodierit eam , servet 
eum Deus in hoc ssculo , & in die judicii ^ & cum Sanc- 
tis suis det ei vitam seternam iñ regno suo, &.sit bencr; 
dictus ab omnipoteñti Deo , qui cum Filio Domino nos- 
tro Jesu-Christo , una cum Spiritu Sancto perenniter vi- 
vit 9 & regnat Deus per omnia saecüla saeculorunu I 

Laus Deo. 

29 Nunc autem pro tantis bonis á Deo collatis benc-: 
dicamus , & coUaudemus Dominum Deum liostrum Jesum- 
Christum, qui cum Patre , & Spiritu Sancto viyit ,&reg-. 
nat Deus per infinita 'saecula saeculorum. Amen, 

IIL 

Vimara Episcopus forte Tudensis , de quo agitur 

Tom. XXII. Hisp. Sac. donat fratri suo Ade^ 

phonso Ecclesiam Sancti Joannis Baptist¿e de 

Neva in littore Oceani prope 'Villam Avilles 

fundatam , in qua Adaulfi Episcopi , qui ejusdem 

Ecclesia possessor fuerat , corpus jacet. ^ 

Anno 948. 
T . 

Xn nomine Dní. nostri Jesu Xpti* qui est ín Trinitale 
unus , & verus Deus, Ego Vimara Episcopus , tibí conger- 
mano meo fratri Adephonsus, salutem in. Domino. Du- 
bium quiáem non est , s^d mwlús.m^w^t tiotissimum, eo- 
quod habuit avius noster div« la^isioxY^ W^\siv&^^ tAr 
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jiaulfus Epíscopus Ecclesiam vocabulo Sancti Joannis 
Baptiste per textum scripture juri sui debita territorio 
Asturiense , in loco predicto Neva secus littoris maris, 
ubi Corpus de ipso nostro antecessore tumulatuin est. Et 
nos cognoscimus te consanguineum nostrum , & de ge- 
nere de ipso nostro avio jam superius nominato Domino 
"Addauifo. Ob inde placuit mici jam supra dicto Vimara 
íipjscopo , ut concederem tibi fratri Adephonso Confesor 
jipsam Ecclesiam vocabulo Sancti Joannis Baptiste::: & 
^anctae Columbas cum omni integritate sua ; secundum 
illum obtinuit ipse Dominus Addaulfiís Episcopus , sic 
& tu. Post obitum vero tuum restituas illud , qui in ago- 
ne Dei certaverit , & in vita sancta perseveraverit , vel 
cui tua fuerit voluntas , quem tu bene elegeris plenam ha- 
beat firmitatem , sicut & tu. Et hunc testamentum scrip- 
turae firmiter obtineat robore. Et qui hunc factum nos- 
trum infringere voluerit , in primis sit separatus ad cor- 
pus , & ^anguinem Domini Nostri Jesu-Christi , & cum 
Juda Xpti. traditore habeat participium , & lugeat poenas 
in aeterna saecula damnatione ; & insuper pariet tibi ac 
^artím voci tuae auri talentum unum , & quod desuper 
íésonat duplatum , vel quantum ad vos fuerit melioratum, 
& vobis perpetim habiturum. Facta series testamenti VIII. 
Kalendasjunias, Era DCCCCLXXXVI. Regnante Domi- 
no , & Serenissimo Principe nostro Domino Ranimiro. 

Sub Xpti. nomine Vimara Dei gratia Episcopus , quod 
fieri volui manu mea confirmavi. zz 

Sub Xpti. nomine Oveco Dei gratia Episcopus Oveten- 
sis Sedis conf. Sub Xpti. nomine Frunimius Dei gratia Epis- 
copus Bambensae Sedis conf. Sub Xpti. nomine Oveco Dei 
gratia Episcopus Legionense Sedis conf. Melio Presbyter 
presens fui. Hanni Presbyter presens fui. Zesamus Presbyter. 
Sisebutus Diaconus. Belasco Presbyter. Zitajo Presbyter. 

Vitas Presb. iz Rapinatus Diaconus. zz Addaulfus 
Presb. Gundesindus Presb. zz Honorius Presb. Hani Dia- 
conus. zz Arias Presb. Félix Diaconus. 

«Gauldeus Diaconus. Abalub Diaconus» zz Dulcidius 
conñrmavi , ubi presens fui. 

Ranimirus Ptmc^^^ cttvjSvt^^- ^ ^ 
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Sub Xpti. nomiüQ Baltariu3 Dei gratia Episcopus Tt^ 
dense Sedis scrípsit , 6( coafirma vit i in locum Sancts 
Mariae ia Legione. ' 

Ranimirus III. accedente consensu geñitricis su£ 
Xemenae^ ^ uxoris sua ürracoe ^ offert monas^ 
terio Sanctae María de Cartavio mandatione»- 
seu jurísdíctionem Miudes nuncupatam 

anno 978. 



COMMISSUM DE CARTAVIO QUOD FBCIT RANIMIRUS 

R£X. 



I 



n nomine Patris , & Filii, & Spiritus Sancti , qui es$ 
unus , & verus Deus in Trinitate , Ciijus regnum perma- 
net in seculum seculorum. Amen. Ego Ranimims nutu 
Del Rex una cum consensu geñitricis meae Reginse Domir 
nae Xemenae simul cum uxore mea Domina Urraca fa- 
cimus cartulam testamenti simul & commissum tibí Sanc^ 
tae Mariae semper Virgini Geñitricis Dei y & Domini ños- 
tri Jesu-Christi , in cujus honore est monasterium fun- 
datum in Asturias secus rivulum ermezana inter dúo flu- 
mina Navia & Furcia , in villa quae dicitur Cartavio se- 
cus litus oceani maris* Concedimus ^ ac testamus praefa- 
to monasterio Sanctae Mariae mandationem , quam nun- 
cupant Miudes ab omni integritate secundum^ existit ab 
antiquis temporibus , á flumine Navia usque ad Furcia. 
Hoc autem damus pro remedio animarum nostrarum, & 
pro remedio animarum parentum nostrorum , unde ha- 
beant servi Dei ibi commorantes seu advenientes victum, 
vel véstimentum^ & mandamus, ut infra supra dictos tér- 
minos nullus sajo prsesumat intrare pro nulla calugnia ifl 
iiullis temporibus ; sed proprius sajo ipsius monasterii ac- 
cipiat calugnias & fiscalía ^e^aVva. ^ ísl c^xxvvsícaL. ^ ^^ vhí 
accidcriat per sevum* Maudacoos ^xiam^ux a^km»^ y^s^m^t 
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nes , jquifJáñ^ pt^dictós -términos habitant , veL ád habir 
tandum venerint . ad suprá dictt.monasterii concursum, 
jussum , & servitiunxi'&'wf nuUi hominum^ videlicct Re- 
gum , Comítum ,^MajoiPiik>rum suorum -> yél quarümlibcít 
potestatam máulátoni veir.]^arocinium reddant, sed solum* 
modo praefato monasterio , & cultoribus ejus jure perhe- 
ni. Si quís tamen, quod fieri^iníme credimus, Rex, Epis* 
copus , vel Comes , Majorinus , vel sajo , seu quislibet se- 
culariS'^ vel ^^clesiasticus liomo hoc votum nostroim di- 
"mutilare ^ míríngere , aúferre , vel dísriimpere praesumse- 
rit, quis quis iiíe fuerit V qui talía commisserit , sit ma- 
ledictus coram Deo , &.Angelis,ejus, mendicitas & lepra 
prosapiam teneat suam , & extraneus persistat á sancta 
comunione , quatenus cum Juda Christi proditore ariden^ 
ctus : pérnianeat in ^erná dágnátione , & quantum in ca- 
lugaiam misserlt reddat in duplo in similf loco, & súpra* 
fato monasterio, & cultoribus ejus persolvat auri talen- 
tum summum , & haec scriptura firmissimum obtineat ro- 
bóreme Facta scriptura testamenti nono calendarum Oc- 
tpbris Era 16. post millessima. Ego Ranimirus hanc scrip- 
tCH^m testamenti , quam fieri elegi , & coram hanc si- 
nodo signum indidi , & confírmavi. 

Urraca Regina confirmat. Froyla Vigilan! , & Major» 
VirmundusserenissimusPrin- domus. 

ceps confirmat. Nunus Sarraceniz. 

Virmundus Ovetensis Epis- Didacus Telliz. 

capus conf. Osorius Fredinandiz, 

Nunus Legionensls Episco- Ablavel GudesteL 

pus conf. Momo Sanctii. 

Gundisalvus Astoricensis E- Garsea Enneco2. 

piscopus conf. Scemenus Presbyter & pri- 
Savaricus Midouniensis Epis- mi-Clerus. 

copus conf. Cixila Diaconus. 

Joannes Neumanciae Sedís Gudestius Diaconus Ruderi* 

Episcopus conf. ci pigiius* 

Savaricus Diaconus & pri- Soniaricus Presbyter. 

mi-Clerus conf. Ikilani Presbvtex. 

Sfonüa Presbyter. E.uiü¡ü3iS ^tw>i\set% 
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Eldemrrus Presby ten . Ladídda Majofdotnus. 

Vali Didaz Presbyter & jiH Voremundus. 
■ *dex. . ..••■■■. '. ^ ;»■■>:,■ Vazárkr:.. 

Gabinius Presbyter. Gdtinus^Celmiz, 

Dauddi judex» • . Cesarius indignas notuit 

... ^ - ■ ^. .. •, • , ,- , 

•m 'm • 

' • • ■■'■'■/ "i V ' ' ' '. • 

, • . . m/ » • ' J . . . 
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JBiex Veremundus II. donatplüres vuías , fif i&«- 
reditates Ecclesia S, Sahatoris Ovet^nsi 

anno 9^2. 

X estamentum Veremundi Regis , & Geloirae Regins. la 
nomine Domini nostri Jesu-Christi cum Patre & Spíritu 
Sancto per infinita saecula regnantis. Ego Veremudus 
Rex, cum Conjuge mea Geloira Regina, facimus hanc 
cartham testamenti Ecclesi» Sancti Salvatoris Sedis Ove- 
tensis ) ín qua primum confírmamus omnia , quae ab an- 
tecessoribus nostris eídem Sedi data sunt , & concessa 
regalíbus testamentis. Deinde pro nobis ^ & pro ipsis pre^ 
decessoribus nostris damus , & concedimus , quae in nos- 
tro regno sunt de fácultatibus nostris , Monasteria scilicet, 
Ecclesias , Villas , haereditates , familias ; facimus igitur 
commissum suprafatae Sedi in territorio Asturiarum secus 
flumen Pioniam de Castello Miranda, & Alpibus illius 
terrae per omnes suos términos ab integro sicut illud pos- 
sederunt dudum , Beremundus Epis'copus, seu post illum 
Comes noster. Ecta Sarraciniz , qui illud obtinuit per con- 
cessum nostrum , id est , de Lotone usque Sumetum , ex 
alia parte de Salceto , usque Serras , intra quos términos 
concedimus Villas nominatas , id est , Villam Leordami 
Castaneram , Villam scuram , Aqueram , Zeudres , Ma- 
iniuritas , Almulfi ,. Cobas, Peroces, Roboreto , Fleten, 
Heres , Boyñas., Fréseneto , Vexega , Vigania , Linares, 
Vaoplano , Monticello , Villare de Viduas , Castanneto, 
Víareto , vel omnes alias V\\\as ^ c^mlX^ %\5i\í\ \\&«uV«!& 
teraúnoSi, de Petra Sangvuneuxa >\sq¡aft VTxíto«:^TOft%^N^^^s^ 
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facimus aliud comtnissum Monasterio Sanctse Eugenias 
de Moreta , quod Monasterium concessit Ovetensi Eccle- 
siae Adephonsus Rex cum Conjuge Xemena secus flumen 
Ornam , per términos suos, id est, de Villare , qui dici-. 
tur Ailoba , & per peflnan^ de Lezeniangos ^. & per pen- 
nam de Fontes -^ & per Eustum Caiani , & per terminum 
de Roza , & per Cobana Caprarum , & per illam Conxam 
de Campo flamosp , & per pennam Sanioram , & per 
pennam de Naves , r& per illam Janualem directo, ad 
Portellam^ ;& ad agruru Betelli, & finit ad pennam de 
Lezeniangos , ubi prius diximus. Infra hos términos ab 
omni integritate , qui habitant aut habitandum venerint, 
concurrant ad servitium praefati Monasterii. Si quis autem 
infra hos términos aliquid male agere per viólentiam, 
aut extrahere praesumpserit , anathematis gladio subja- 
céat, & cultoribus Ovetensis Ecclesiae auri purissimi quin- 
gentas libras persolvat. Concedimus adhuc suprafatse Ove- 
tensi Ecclesiae Villam nostram Todox , quae est ínter Ba- 
raium , & Naviam , quam acquisivimus ab infideli nostro 
Analso per suos términos , cum suis adjacentiis. Territo- 
rio autem Gexione in Villa vadones Ecclesiam Sancti 
Thomae ab integro cum suis adjacentiis. Omnia haec su- 
pradicta\Mónasteria,Eccleáias , Villas, haereditates cum 
familiis concedimus ab integro cum exitibus in giro cura 
montíbus , cum aztpreais , venationibus , fontibus , pratis, * 
pasCuis y brarieis , aquis aquarum , cum eductibus .earum, 
cum molinariis in .fluminil^us & in mari, sicuti nos pos- 
sedimus jure quieto , sic concedimus praefata? Ecclesiae 
jure perpetuo. Et mandamus , ut omnes concessiones quas 
á qualicumqüe persona ingenua concessae fuerint usque in 
finem mundi Ovetensi Ecclesiae , talem roborem , & cotum 
habea^t, quales habent & nostraí concessiones. Et quicum- 
que servorum nostrorum voluerit , licentiam habeat dandi 
Ecclesiae quintara partera suae haereditatis. Si quis antera 
ex progenie nostra , aut ex successoribus nostris , aut ali- 
quis extraneus hanc nostrara constitutionera fregerit, irara 
Dei pmnipotentis incurrat -, & in perpetuo excoramual- 
catus .permaneat, & illud, quod mde absU^.^^Tv\.^\\v 5sml- 
plmn Kdddt^ & Cultoribus Oveteusis lLc^\^^:& ^^>¿^ "ft^T 
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risimi quingentas libras persolvat. Facta scriptura testa- 
mentí IV. Nonas Septetnbris Era XXX. post millessimam 
anno D« nongeate^simo nonagessímo secundo. Beremudus 
Princeps hanc dotem , vel testanaentum á nobis fectum^ 
subscripsi. Ego Geloira Regina , & Christt anciüa hunc' 
testamentum manu propria roborí^vi. Süb Christí nomine 
Beremudus Ovetensis Sedis Episcopus confirmat. Sub 
Christi nomine Gudesteus Ovetense Sedis Episcopus conf. ' 
In Christi virtute Froyláuus Legionense Sedis Episcopus- 
conf. Gundisalvus Beremudiz corif. Fredeñandus Did^d^ 
Garcea Fredenandiz, Bexila Ennecoz, Pelagió Ruderíéo, 
Froyla Scemeniz , Froyla Bimaraz , qui & Armiger Re- ' 
gis , Ovecco Pinioliz , Scemeno Scemeniz , Enneco Froy- 
laz , Tello Maurelliz , Fafila Olaliz , Gudesteo Menendiz^ 
Munnio Fredenandiz ^ Assuri Sarraciniz , Didaco Munniz^" 
Gundesalvo Pinioliz , Adephonso Naun velliz , Alvaro Ber- * 
mudiz, Ruderico Didaci, Joannes Guterriz, Sampirus Pres- 
by ter ^ & Notarius ^ Frimunio Judex & Notarius ^xi^sit 
hoc in Legioae* 

VI. 

DiJacus Ovetensis Episcopus Ecclesine S. Salva- 

toris donat plurimas híereditates in quibus mentid^ 

nem facit Ecclesiíe Sancti Felicis d se fundat» 

in Villa de Evia anno 967. 



TESTAMENTUM DIOACI OVETENSIS EPISCOPI.' 



I 



n nomine Patris , & Filii , & Spiritus Sanctí reghantef 

in saecula saeculorum. Ego Didacus Ovetensis Episcopus 

fació carthulam testamenti Ovetehsi Ecclesiae de Eccle- 

siis , & haereditatibus meis in Asturiis in Vüla , quae di- 

citur Evia , do , atque concedo tertiam partem ab inte- 

gro de ómnibus , quae pertinent ad supradictam Villana 

in qua etiam tertia parte fec\^^c\^€v?cav\tL>Mi;^^^ 

t/ Felicis , quam integtam dono %>rgt^Sax»-?i^v ^ wsKi^?a. 
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familia. In territorio Pramaro concedo integram Eccle- 
siam Sancd Pelagií cuín sua Villa ab omni integritate 
cum mulinis , & cannalegis ín Cuvla flumine ex utraque 
parte per suos términos per Velio , per Villa Petrosa, pier 
Sancta Cruce , per Sancta Eulalia , per Sala. Ambas su- 
pradictas Villas Ecclesiae S. Salvatoris concedo integrad 
cúm familiis multis in eis , cum exitibus , & hortis , & 
montibus , & pratis , pasciii$ , aquis aquarum cum educ- 
tibus earum , sexigas molinarias , sive pescarlas , azoreris, 
venationibus , & ómnibus bonis , quap ad subsidium ha» 
minis pertinent. Siquis tamen , quod íieri minime credi* 
mus , ex nostra progenie, aut extranea hanc nostram coa- 
cessionem infringere tentáverít ^ in primis sitexcommuni- 
catus , & pro temporali damno , quantum inde inquietare 
voluerit , cultoribus Ovetensis Ecclesiae cum mille solidis 
purissimi argenti in quadruplum reddat. Facta Carthula 
testamenti Era MV. lÍL Kalend. Aprilis. 

Sub Christi nomine Didacus nutu Dei Episcopus hunc 
testamentum dotis, vel donationís á nobis factum confirmo. 



Frunimius Abba , & testis. 
Arcissus Presbyter. ^ 

Sigericus Presbyter & Prim* 
Ogopius Presbyter. 
Velasco Presbyter. 
Flacinius Presbyter. 
Romanus Presbyter» 
Citi Presbyter. 
Nunnus Presbyter. 
Bonellus Presbyter. 
Astemius Presbyter. 
Didacus Presbyter. 
Michael Presbyter. 
Crescentius Presbyter. 
Modestus Presbyter. 
Ali Presbyter filius Zaniti. 
Sonna Diaconus , & testis. 
Sarracenus Diaconus testis. 
Alvarus D'mconus tj^sth. 



Sarracenus Diaconus filius 
Didaci testis. ' 

Sandinus Diaconus testis. 

Fredinandus Diaconus. 

Fisnandus Diaconus. 

Fafila Diaconus. 

Froyla Diaconus filius Arm. 

Cresconius Diaconus. 

Mirellus Diaconus. 

Basllius Diaconus* 

Wandila Diaconus* 

Asuri Diaconus. 

Attanagildus Diaconus* 

Zanitus testis. 

Vigila Wittier filius. 

Stephanus majordomus tes- 
tis. / 

Donue\\\3L^ \a%\I\^. 

Citi testis* 
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Paternus testis. byter , & Primi-clerus. 

David Presbyter , qui hunc Fuit scriptus in die previ- 

testamentum notuit per guio, & roboratus in die 

jussionem Domini Didaci Pascha Domini ^ & pro 

Episcopi , & annunciavit teste. 

Dominus Sigericus Pres- 

VIL 



-<. 



Gudesteus Episcopus Ovetensis qffert Ecclesix stm 
villam de Roboreto nuncupatam in districtu , qtá 

de Lena dicitur. Anno 978. 

xn nomine Patris , & Filii , & Spiritus Sancti regnantis 
in saecula saeculorum. Amen. Ego Gudesteus gratia Dei 
Ovetensis Episcopus fació Carthulam testamenti OveiQU- 
«i Ecclesiae de Villa mea propria , quam habui da haere- 
ditate parentum meorum in Asturiis territorio Lena, cu- 
jus nomen est Roboreto , cum suis adjacentiis , & ómni- 
bus bonis per suos términos , & locos antiquos cum exi- 
tibus per omnes partes, cum pratis , pascuis , montibus,. 
& fontibus , aquis aquarum cum eductibus earum, & 
sexigas molinarias , sive & piscarias in flumine Lena. Pac- 
ta Carthula testamenti VL idus Julii Era XVL supraT, 
regnante Principe nostro Adefonso. . 

Sub Christi potentia , & virtus sanctissima , Gudes- 
teus Ovetense Sedis Episcopus in hanc seriem testamentír 
quem faceré praeoptavi , manus meas &ci signans. 






s - 
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VIH- 

Adephonsus V. ojfert Ecclesi^ Ovetensi h^redita^ 

tes Analsi Garvisi , qui ipsum cum puer esset , fef 

adhuc regnante paire sub Veremundo^ de medio 

tullere cogitaverat.^Anno looo. 

J-n nomine Patris , & Filii , & Spiritus Sancti , qui est 
in Trinitate unus , & verus Deiis per infinita semper sae- 
cula saeculorum. Amen. Sciri volumus , & patule dici- 
mus , vel decernimus , ut quicumque in novissimis tem- 
poribus audierit , vel legerit ^ verum esse fateatur , & á 
veris íiominibus firmetur , & constanter redarguatur. Fue- 
re complur-es in Asturias ^ inter quos fuit proditor Anal- 
sus cognomento Garvixo , qui in tempore Veremundi Re- 
gis consiliati sunt necem filii ejus Adephonsi , tune tem- 
poris parvuli , quo audito pater ejus Veremundus Rex 
fecit inquirí , si istud esset verum , an non , per veridi- 
eos homines, qui postquam verum tsst cognovit, liga- 
vit eum , & uxorem ejus Guligeva catenis , deinde misit 
eos in carcerem ; interim vero dum essent in carcere 
mortuus est Veremudus Rex , & successit ei Adephonsus 
praedictus filius ejus puer in Regnum. Postea jam ipse or- 
dinatus Rex cum matre sua praefata Géloira Regina fe- 
cerunt Concilium in Oveto , quo Concilio elegerunt ju- 
dices , qui judicarent , quid digne mali recepturi essent^ 
qui praefatam traditionem in Dominum suum consiliati 
fuerunt , illi vero morte dignos mérito illos censuerunt. 
Quod ut audivit Analsus , qui super hac proditione car- 
eeri fuerat mancipatus , rogavit omnes palatii optimates» 
ut adirent Regem , & exorarent , quod quidquid ipsi ha- 
bebant , tam censum , quam familiam , seu omnes haere*- 
ditates acciperet , cisque vitam concederet. Quorum peti- 
tioni Rex adquievitv» & de ómnibus haereditatibua ^c^l>\^^xik;^ 
seu familiis cartam roboratam, & jus ^Xi €\^ ^ccí^^vu^^ 
JgJtiur ^¿/pradicíüs Adepboasus. outu \>¿i ^wk í^^^^ 'í''^^'". 
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mudi Regís simul cum matre mea suprafata Geloira 
Regina de supra dictis haereditatibus Analsi proditoris 
mei , quas nobis concessit , in carthula roborara propter 
traditionem ^ quam in Regem faceré voluit , damus & 
concedimus territorio Asturiensi inter Varazium , & Na- 
viam in ora maris villam integram , quae dicitur Todox 
cum ómnibus bonis , & adjacentiis suis , sicut eam prae- 
dictus Analsus tenuisse noscitur, concedimus Ovetensi Ec^ 
clesiae , & vobis patri nostro Gudesteo Episcopo pro re- 
medio animarum nostrarum. Et adhuc concedimus , & 
confirmamus ea , quae Ovetensi Ecclesiae ipsi antecessores 
iiostri testamentis regalibus , sive decretis concessere , & 
mandamus, ut haereditates seu villas, & familias ex qua- 
licumque homine venerint nobile vel innobili, & per tres 
annos post partem Ovetensis Ecclesise quiete stetefint, & 
inde obitus nostri ibi inventas fuerint , possideat jpsa Ec- 
clesia jure perbeni , & nullo in tempore pro eis respon- 
deat alicui , & mandamus , ut omnes concessiones , quas 
á qualicumque persona ingenua concessae fuerint usque in 
finem mundi Ovetensi Ecclesiae , talem roborem , & co- 
tum habeant , quales habent & nostrae concessiones, Et 
quicumque servorum nostrorum voluerit, licentiam ha- 
beat dandi Ecclesiae quintam partem suae haereditatís. 
Siquis autem ex progenie nostra aut ex successoribus 
nostris , aut aliquis extraneus hanc nostram constitutio- 
nem fregerit, iram Dei omnipotentis incurrat, & in per- 
petuo excommunicatus permaneat, & illud, quod inde abs- 
traxerit , in duplum reddat , & culto ribus Ovetensis Ec- 
clesiae auri purissimi quingentas libras persolvat. Facta 
serie concessionis , donationis , & testationis die vide- 
ücet décimo quinto Calendas Januari. Era terdena & fi- 
niente octava pQSt millessima. 

Adephonsus Rex hoc testamentum donationis á nobis 
factum. == Geloira Regina mater Adephonsi Regís maflU 
propria confirmo. 

Gudesteus Ovetensis Épísco* "S^w^ couf. 

^oga Ovetensis Epiaco- . co^w^ o^wi- 
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Pelagius Lticensis Episcopus Havib Solitíz. 

conf. Ovecus Segikaz. 

Ego Petrus Iriense, & Apos- Munius Ruderiquíz. 

tolicae Sedis Episcopus Froyla Menendiz. 

dictavi , & conf. Gudesteus Monuiz. 

Munius Fredenandiz conf. Vistrarius Vimaraz. 
Munnius Garsez. 

IX. 

* I 

Velasqutta Regina quídam Monasteria 6sf pJurimat 
possessiones conferí Ecclesiíf Ovetensi Sancti 

Sahatoris, Anno 1006. 

TESTAMENTUM VELASQUITA REGINJB UXORIS 

BEREMUNBI REGÍS. 

Jjigo Velasquita Regina fació hoc testamentum Oveten- 
si Ecclesiae Sancti Salvatoris, & Domino Pontio ejusdem 
Sedis Archiepiscopo pro remedio animas meae de Monas- 
terio integro Sanct» Ctvtcié adhaferente Ectlesiae Sancti 
Salvatoris cum ómnibus bonis ^ & haereditatibus suis , ^ 
de Monasterio Sancti Salvatoris de Deva , cum ómnibus 
bonis , & haereditatibus suis. Concedo etiam xviliam , qu« 
dicitur Sümeó, similiter ab integro, & Mohasterium Sanc- 
ti Joannis de Abonio ab integro , & Trasonam cum óm- 
nibus botiis, & adjacentiis suis. Et iñ Ripa Nilonis Eccle* 
siam Sancti Jacobi de Azes , cum sua villa ab omni in- 
tegritate. In Salas etiam damus Monasterium Sancti Maiv 
tini per sUóS términos , per terminum de Silva lutosa , & 
per terminym de Sancta Maria de Sameo , & per penara 
de Andaro, & per Castrum de Cellorico , & per illas 
CoUatas de Cermonio , & per terminum de Barava , de 
adíiget se ubi prius diximus , cura degaaeU ^ & ^^svccí^n». 
honlSf & adjacentiis suis, Praterea otoxv^^ ^a^x^^^^xa^^'^ 
fi/w & íkmJUia& . ouse milii nemnent. dfc 
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aut de acquisitioiíe, seu de compar^tione, concedo praefa- 
tae Ovetensi Ecclesiac , excepto Candamo , & Soralas , & 
Parivas , quas dedi Suprino , & privigno meo Regí Ade- 
fonso. Quisquís autein hanc concessionem meam infrin- 
gere prae^umpserit, in perpetuo anathema sit, & pro dam- 
no temporal! cultóribiis . Ovetensis Ecclesiae persolvat 
centum libras auri parissimi. Facta Carthula testamenti IV", 
Kalendas Septembris. Era millessima XLIV. anno Do/ni- 
ni MVI. Ego Velasquita Regina in hac carta manu pro- 
pria robora vi.. Sub Christi auxilio Gudesteus Ueí gratia 
Episcopus confirmo, n: Qundemaro Pinioliz Comes con- 
flíihó. lí: Mümádómna Comitissá conf. m'Mirelius Abba 
confi — Fortis Abba conf. zn Adega Justit conf. zz Mo- 
destus Presbyter conf. zz, Joannes Primi-clerus conf, 
n Eugenius Diaconus Primi-clerus conf¿ zü Nebotianus 
Fafilaz conf. zz Flacentius Presbyter conf. zz Damianug 
Presbyter jconC zz Goditus Presb5rter conf. zz Fxoy la Pres- 
byter conf. zz Justus Presbyter conf. zz Feles Presbyter 
conf. zz Pelagio Zuftaniz testís. íz: Seronianus Presfayier, 
& Thesorarius not, 

X. 

Veremundus IIL plures bar edtt ates donat fiddi ' 
suo Comiti Pinnolo Xemeni , ^ Comitissce Ildontút 
éjus uxorij quibus dotare possent Monasterium quod 
-fundare cogitabant ad ripam Narcejce^ in loco 
^ qui de Caurias dicebatur anno 103 i. 

kJüb imperio Opificis rerum omnium, uhum <, & venim 

Dominum , qui in trirtitate extat colendum^ fiMum vide- 

licet^ & Deus Spiritus Sanctus , Rex Regum, & Domi- 

ñus Dominorum \j cui serviunt millia Angelorum, & cui 

fainulantur Ecclesiae, & terrestria, *visibilia , & invisi- 

bilia ^ sub cujus nomine ^ &t Yvoxíot^ e%}3 Vermudus Rex 

proles -Adepfaonsi providetvte dmv\?i c\^\xvfc\h3C\^ VáNx^s. xs^ 

^effaop Vobis Comiti . & fiádv mwYvwi^V^^Ríec^^^ 

^ vas 
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üxori lUontiae , simulque Ecclesiae vestrse B. Joannis Bap* 
tistae , quae est in loco Cauriensi fundata juxta fluvium 
Narceya , in Domino Deo Rege aeterno. Annuit namque 
Serenitati Regni nostri gloriae, ut faceremus vobis supra- 
dictis Pinnolo , & Illontiae ^ & Ecclesiae vestrae praedic- 
tae Carthulam donationis , vel concessionis ad perhaben- 
dum de mandatione nostra propria in territorio Asturien- 
si , in Valle quem dicunt Pesicus , super álveos discurren- 
tes Narceya , & Luygna , mandatione quam vocant Per^ 
pera , illo comitatu ab integro , & illa térra de illo Re-^ 
galengo , vobis concedo , & Ecclesiae vestrae per suis ter- 
minis , & locis antiquis ; in primis concedo vobis Villam 
de Cessura ab integro per suis terminis , & locis antiquis, 
quae fuit de homines de nostra pertinentia, & devenit 
in eremum, & inde per Carceto , & inde per Proba ^ & 
inde per Verdondo , cum totis suis bustariis , & inde per 
Patrono , & inde per Sundieras , & inde per Sancto Pe- 
tro , & inde per intra ambas infestas , & inde per Tene- 
broso , per terminum del Aure , & inde per Paombo , per 
terminum de Ibi , & de alia parte per terminum dé Ren- 
gos , & inde per Azonero per terminum de homines de 
Sierra , & deinde ácima de la fuente dé Bustiello , & 
per illam fontem de Arroyes , & ad illam lagunam , & 
per Cornum de 3p>na- usque in rium de Narceya , & 
inde per terminum de homines de Azio , & per termjr. 
num de homines de Moral , & inde per terminum dé 
Tueros usque in rio de Luisna ad Monastérium de Sancta 
Tirso , & inde per rio de favar in infesto , & per illam 
partem de Valdatam, & illum terminum antiquum, qui 
descendit ad Robredo ^ & inde ad Torariello , & iíide per 
ijlam viam , quae vadít ad illam petram , & per illam 
viam Galganam , quae vadit ad Linar Sescut , & per ipso 
Pando in Pruno usque in terminum de Tebongo , & inde 
ad Gessuras , ubi primitus diximus. Homicidium , rausura^ 
fossataria ab hodierno die , & deinceps non tribüantur 
Regí infra istos términos , nec eant in expeditione Regis, 
& ejus potestatibus , nec in iis Sagio ingrediatur Ibv ^¿ 
sigillum ponendum , nullusque inde \tvita \sXos v^wsxvc^pj^ 
preadam extrahat : qnoá, quicumqu^ fcc^xW n N^v^ ojívcl- 
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gentos solidos monetae térra persolvat , & insuper quod 
afinxerit dupliciter , & instar sit liberum , quod vobis 
concedimus absque tributa Regis. Damus illam manda-' 
tionem secundum desupér denuntiat tibi Pinnolo Xemeni, 
& uxori tuae Illoaci» , & Ecclesiae supradictae , sic horai- 
nes y quam hasreditates , quam etiam montes , & aquas 
Cursiles , ut liabeatis vos , $c Ecclesia vestra jure quieta 
usque in perpetuum propter remedium animae mese, & 
genitorum meorum , seu propter servitium , quod mihi 
exercuistis, & veritatem dixistis , & contrarius fuistis con- 
tra meos inimicos, 6¿ infideles , & raecum tenuistis mea 
Alfetena , & accepi de vos ad confirmandum scripturam 
Caballum Vayo valentem solidos ducentos ; ita ex prae- 
«enti die ^ & tempore sít vobis ex nobis adtributa licen- 
tia , & haec concessa potestas faciendi de ea , quod vestra 
extiterit voluntas. NuUum permitimus quod vobis in ea 
protextationem faciat vel in módico. Siquis tamen , quod 
fieri non credimus , aliquis homo contra hoc factum nos-- 
trum ad inrumpendum venerit , tam regia potestas, quam 
etiam Comes , vel quilibet generis homo vivens super ter- 
ram , ín quibus regnum , vel tempore , quod hanc jussio- 
neni nostram infringere quiverit , vel intentaverit , men^ 
4icitas , & lepra prosapia teneat sua , ambobus in fron- 
tibus careat lucernis ^ & non videat , quae bona sunt in 
Jerusalem , nec pax in Israel , sed conteratur , velut lig- 
num non ferat fructum , anathematizata sit in conspectu 
Dei omnipotentis , & conferat vobis & Ecclesiae vestr» 
pro temporali damno auri talenta dúo , & ipso in duplo» 
qui in contentione miserit. Et haec scriptura plenum ob- 
tineat roborem per síecula cuneta. Facta Carta donatio- 
nis die quinto Idus Maii , Era dccies centena senis dena» 
& nona discurrente per témpora. Veremudus Rex proles 
Adephonsi Principis hanc scripturam donationis , quod 
fieri elegi , & Deo auxiliante complevi, manu mea robo- 
reni injeci. Joannes notavit. 
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Ídem Rex scripturam commutationis firmat cum 

Comité Pinnolo Xemeni 6f cum ejus JJxore Jldort^ 

cía , conferens plures possessiones Regales pro 

alus qu^ ad Comitem pertinebant^ 

anno 1032» 

»3ub imperio Opiíicis rerum , qui verbo cuneta creavit^ 
!£go Veremutus Rex providente Divina clementia fultus 
in regno , fatio comcnutationem istam cum Comité Pin* 
nolo , & Comitissa Ildoncia , & accipio ab eis Castella^ 
& Villas , ut dimittam eos libere construere Monasterium 
Coriense ab omni regia servitute ^' &: do eis ad praeha- 
bendum in perpetua seternitate illam mandationem de Per* 
pera cum illo alio Rengaleogo de Cangas ^ & fació cau- 
£um eidem Monasterio , per terminum de Cessuras ^ & 
inde per Carcetum , & per Proba ^ & per illa illa Collada 
de Verdondo , & per Patrono , & per Sündieras , per Sáne- 
te Petro , per intrambas Infestas , per tenebroso , per ter- 
minum de Aurae , per Paombó;.per terminum de Ibia. De 
alia parte per terminum de Rengos , per Azebedo , per 
•terminum de Auctas , & descendit in illo flumine de Per- 
pera Ínter Veiga , & Sancta Maria de Perandones : & 
inde ad sursum per terminum de Sancta ^aria usque in 
illo aquae vercio ^ & per petra , & inde per Fanagó , & 
per Otero , & inde per Petra fita , & per Proba ^ & des- 
cendit per illam vallem de Valle de Lama , & per illam 
aquam de rio de Molino descendit in flumine Narcejae, 
& inde exit per terminum de Queires , & de Moral , & 
descendit per ipso Pando in Pruno ad illam fontem de 
Valguimarez usque in illo flumine de Luigna ^ & inde 
exit per rio de Faval á sursum usque in Pando per ter- 
minum de Serra , & per lignar Sesguti per ipso P^?\d.^ vcl 
Pruno usque ia termifliun de TebeüRO ^ U ^x ^¿^^xix?^^^ 
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ubi prius dixi. Vos vero Pinnolus Comes , & uxor vestra 
lldonza Comitissa datis mil:^ Regí Vermuto Castella ista, 
& haereditates in térra Asturiensi pro illo nostro Ren- 
galengo , & pro illo Cauto , & quod Hlud Monasterium 
Sáncti Joannis de Corias fctim hómíníbUs sibi súbjeclís sít 
semper liberum ab omni regia servitute , & habeat qüod 
dominium voluerit , in ripa de Sella Castro de Barone, 
Ití Maliaya Castro de Sancta María , Castro de Lugas,* 
Castro déAguiíare,^ Castró, de JSoheroiiQ.^ Castro depor- 
te in plano, Castro de la J^^ super flumen Cayres, medie- 
tas de Peñamellera , mediétas dé Cobas de Amaja , me- 
dietas de Sauto de Cabrales, in riba de Sella Intradigg^ 
jri.vaile de •Geloirií>'Maiirana 5 in:. y altó i 4© Piaiogná ilks 
Villas de .MilUara&i^ &L\ ésí yiHa^tiDvai/iSic.jfacinius iotei 
nos , istas. cónmmtatíonés.'. dei;CastdiU$rp&>i hsereditatibus, 
qüae desupér resooat':, &jde,hóniinibus aostris^^qui in eis 
sunt ^ & per. totttm..sa^uhim ínter nos maneat .firma, & 
inconcussa ista oómihutatioi £t: acj;repi EgOi Réx Vefemü^ 
tus' de: vobis .GefmtCíiPiiiñoloíX»n«nLv.& 4^. uxxxre. vestra 
Comitissa: IldcM^cÍAí od) aJJifi|^nah(^aiEn}ICaittani istam com- 
mutatíonís/Cabalhnn . IBasunr yalentem' duceutos solidos. 
Ita ex prsesenti díe , .&. ternpore sioJvobis Pínnolio , & U- 
doncisB adtríbuta li^entia,faí»revqüod.volueritts. de cau-» 
tis, & haeredicatibus^:quas:á.in¿^8c!cepistiis. SimilíterEgo 
Réx Véremutusiíde CasieJUáv &*^' baeredítatibusj^ quas á 
vobis accipid. Sí»^vero> Re^ia potestás , aut Goanea hanc 
commütationem ínfríngere tentav^rit , mendícítas, & le- 
pra teneat eum: .sua ambobus careat froqte lucernís , & 
non videat quse bond stmt in íjerusalem., nec pácem in 
Israel : sed conteratur yelut " lignum non ferens fructutíi: 
Anathema, Márenata in • conspetltu omnipotehtis , & P^^^ 
talí damno conrpoAat* auri falenta decem , & haec Carta 
plenum obtineat xóbórem. Factá Carta commutationis 
V. Kal. Aprilís sub EraMLXX. - > . - 



i.:: ■.•.^ -r. 



Ego Vermutus Rex roboro Ego ildoncia Comitissa ro- 

& cf. boro & cf. 

Ego Pinnolus Comes roboro Cornos Alvarus "Ordoniz cf. 
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Rodericus Armiger Regh cf. Dídacus Osoriz cf. 
Fabila Petri Majordomus cf. Fernaadus Gormariz cf. 
Adephonsus Osoriz cf. Osorio Diez cf. 

Nepociano Osoris} cf. Xemenuí Froyle cf. 

Adega Pelaiz cf. • ' EyroSalitis cf. 

Pelagius Frayla cf. Vita Fortuniz cf. 

XII. 

■ * J ■ I 

* ' I 

Pinnolus Comes , £s? lldoñtia ejus XJxor munijícen- 

tissimé dotant Monasterium Cauriense d se funda- 

tum , ^ Sancfo Joanni Baptist<ie dicatum, 

anno 1042. 

El ■ % » ^ . ' ■ ! 

go Piniolus Ximenez Comes ; & conjuK mea Comi- 
tissa Itdoncia Munionis , facimus testamentüm donationis 
Domino nostro Jesu-Christo ^ & B. M. Virgini , & Sane-* 
to Joanni Baptistae\> cujus Basilica sita est territorio Pér- 
sicas supér 'fluraen^Nárceis, & Abbati Arriano, & óm- 
nibus ibidem Deo servientibus , tam futurís , quam prae- 
sentibus , de rebus & possessionibus nostris, ut ante Deum 
Salvatorem nostrum in die tremenda veniam consequi me- 
reamur peccatorum. In pHmis daiiius quantulñ ín íliam 
Villam de Corias habemus., sicíit )am sülierius scriptum 
est , Saliera -Maria de' Regula' 4 Sancta Matía de Garre- 
ceda, Sancta Mari* de Ooatóaró'^' Sáncttini Joannertí dé 
Arágonio : istas quatuor^ Ecdesias cum-suis Villis & per- 
tinentiis , quas habemu^iper jús -xtetúk commutaticnfis á 
Fróylano Ovetensi Ejfis<»ptf ;^&\bmnr'í50¿g^ Cai 

iionicorum; i maximb tí^utí 4d>'ííiimnEii>f¿ü'^^^H^^ qua* 
tüor hieiioribus , &/ lítilléribus^ • jlftcta ^édíám' Oveti' íiórtii-» 
natis , Laureda, Verzizo; Obiáis , Évóléá^, quae fueruñt de 
parentibus nostris. Iñ Obañcaro utíaiñ , qua^ fuit de Danel 
in £rrondo^« illas t^es^uartás' idñas^ fuer ünt'ií&Verefnutó 
Gutierjrez ^'illa villa ¿e Mlaíteípntófl* iátegías-qüae fuit 
de Gace55a Gace^ñtn v Aímunia qu» WVx. Afe T^Xáiia ^^í^--- 

cegga, üíá yülñ de subtus Gaagás^ típÁxxi nwm&N ¿vs^%^* ^ 
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fiíit de Águila. In Perpera véig. Reholles , in Abañcenia 
Villamediana , quse fuit de sororibus nostris Auria , & 
Munia. Dona damus & illum Monasterium Sancti Marti- 
ni de Vesulio cum suis pertínentiis , & peculiaribus. Er- 
rondo S. Romanum ^ Ceresedo S. Petrum de illo monte 
S. Eulaliam de Aquanes , cum totis nostris mancipiis íbí-: 
dem habítantibus , aliamque Ecclesiam- ibi damus cum 
suis pertínentiis , videlicet S. Joannem de Villaverde, 
cum sua villa Abánela , Peruliéda , Villamajure , S. Eu- 
lalia Nuceda , fontes Laurate , Villaferrol , in Aure, illas 
dua^ tercias de villa Xonti cum nostris mancipiis filiis de 
Piando., & filiis de Fratre Fortes in valle de Óseos, Maoh, 
& Perdigueros , in Mirajo Veiga , cum suis pertínentiis, 
& mancipiis ibi habitantibus , Texero cum suis terminis, 
Padredor ambos medios , Villamediana integra cum tota 
nostra creatone , in Tinegig perluces , Sancto Stephano 
de Ero, Lamego Felgueras in hará braga longa. Altera in 
$ancto de Narceja Monasterium S. Joannis de Sancto cum 
suis villis j & servis , yidelicet , Tugnuas , Laureto^, Ove- 
lie in Valdes. Mon^s , cum tqtis suis montíbus , & bustisj 
longe Briga de Bedres Monasterium S. Michaelis^ de Ca-. 
no cum suis peculiaribus, videlicet S..Fa&lice Ránon,Co^ 
ba Celólas, & cum totis alus haereditatibus ei pertinen- 
tibus , & cum servis istis Justo , Juliano Cid , Garcianaiz, 
& nepotibus suis , filii de Neira , Gudilo , AlvaíTo ,; Mi- 
chael , cum .filiis suis ,( vijía áfi Alnumia, quae ^est. super 
flumine praesul, cum fiíüs Sanctis^ foris illo majore , quem 
ingenuamus. Illam villam de Otur , & de Berones , cum 
suis pertínentiis , & servis , ripa de Nayia , Monasterium 
S. Antonini de Villanoya cum po§sessionibus & servis. 
ínter Navia 4f.Pj^UciaMonas):eriuní) Sánete Mariaede Miu- 
duacum Écclesii9=i & :¥iilli$., ^ servis, & anciliis, Monas- 
teríiiip Sé . Martipi ^q Mantari9$ i ^tn vallis , & servis ;, & 
aivcilüs, & es( ips^Um , Moqásterium in arrogio quod di- 
citur Sarras. Ordln^mus autem^de istis Monasteriis de 
]^rf:eua det(na}ierQ;»íle ftKiwJi^s <,:^(3Hd tema pars omnium 
Tedúhuum^Qorumidetixx íGoxhaé^^ aliae. dusr 

zemaaeant habitantibus in eis ^ \*^^c^í>^\:ife^ .v^^v^VrkníIíií^ 
4t sumptibus sius. Pamiis auXfi?xi: ^^ \sto^:^'X>cisa^^sp 
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maelitarum Gredo cum filiis suis , Bidia , Félix , S. Pirius 
cum quinqué filiis , Alvarus , & Columba ^ cum septem 
filiis , Besculo, Fernando, Azenar, Tello , Marque, cum 
sex filiis , Cid , Joannis , Gusteo , García , Enego , Crew 
sa. Cid , Alvariz, Xemena , Vistefla cum filiis suis , Joan^ 
nis Sarraciniz , cum suo sobrino Sarracino, Joannis Vin- 
centin , Buisano , & uxor ejus Juliana cum filiis suis Mar- 
tino, Gisildo , Velazquida^ Cid , Joannis , & uxor ejus 
Ermida neptos de Finióla, Roderico, Cid, María, Pela- 
gio , Eneque nepto de Cromacio. Isti sunt serví quos de^ 
dit Rex Veremudus Comiti Finiólo in illa mandatíone de 
illa tertia de Cangas , Didacus Moniz cum filiis suis Do* 
xninico , Nuvilo , Arcaya cum filiis suis , Froyla cum filiis 
suis , Fetroiiia cum filia sua , Aragonti & filius ejus , £c* 
ta^Fetrus Sarracínez , Frodiseado , Vilifonso, Estephano; 
- & uxor ejus Toda , Marcellus , Vermuti , Froyla , Marque^ 
María Vistiz, Vermutus Sarraciniz, cum uxore sua, ^ux-i 
to Alvarlz , & uxor ejus, Ordonius, Doña Egilaz, Doña 
Vestiz , Menendo , Malara , Flámula , Massara , Fernan- 
dus Vistiz, Hermetenda, Froyla, Bellido, Seranianiz , . & 
VLxor «ejus Bellida Xemena, Alvarus Ovequíz cum filiis 
suis, Bellido Guillifrediz, & uxor ejus Urracha,,Fernandl» 
Xemena Nuniz , Garsea & uxor ejus , Alvarus Díaz , & 
sóror ejus Cida , filíí de Didaco Sexgudíx , Alvarus Justi, 
& uxor ejus. 

,.x 'Nos hidigni átque peccatores IHíiiolus,^ ndonctá^ 
ordínamus , & constituimus ut omnes vicíni, seu extr^,^ 
hei , quos lócí possibilitas potuerít sustinuere , qui in Mó^ 
nasterio Coricnsi voluerínt sub regula B. Benedicti mili* 
tare, militent, & habeant potestatem in omnia ejusdem 
Monásterii de jure spectantia vindicare , adque defende- 
ré , non alienare , ñeque miñuere. Si autfem alíquís in ser- 
vis nostris huic sancto loco in aliquo contrarius extíterit, 
sive sil Monachus, sive Clericus , ad pristinam revocetur, 
& centum íctibus flagelletiir. Omnes autem serví nostri 
Laici semper in septímana laborent dúos dies , quale opus 
injunxerint eis Abbas Coriensis , sub expensis lv\\^% "^^ 
nasterJi, & aJio5.quatuor dies labotetvt ^o^ ncí^wsj^. 
pro animabus nostris , & nullum do«úiÚMsa\!a5ww^ 
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si Coriensem Abbatem : qui autem huíc praecepto nostw 
rebellis extiterit, ad servitium fiscak revocetur, & Gentum 
flagella suscipiát. In festo S. Joannis Baptistae dent cen- 
sual Monasterio Coriensi , de Micidis, Modio de Escan- 
da, de salimodio , piscatum satis adspendendum, de Man- 
tares, & de cañero, aliud tantum de Barcena , modio de 
escanda , medio de sicera , carnem abimdanter , de S. 
Joanne de Sauto , modio de escanda , medio de sicera, 
carnes abundanter , de S. Joanne de Viilaverd^ aliud tan- 
tuoi* Abbas autem , & cultores Ecclesijse Coriensis po? 
íestatem habeant committere jus patronorum istius Monas- 
terii Coriensis cui voluerint , qui eos bene defendat , sive 
domino Papae , seu Regí , seu cuilibet potenti personae vo^ 
iuerint, ut propinqui nostri nullum in eo habeant unquam 
(lominíum : Qui vero istius facti nostri trasgressor extite- 
rit , sit maledictus usque in septimam generationem , 2e 
omñes maledictiones quae continentur in sacris Scripturís 
veniant super eum , á corpore , Óc sanguine Domíni s€fpa- 
retur, & cum Juda proditore in inferno inferiori-habeat 
poenas^ & quantum inde sacrilege abstulerít iü quadru-^ 
plum restítuat £cciesiae , & Regias Majestati. Süb £r^ 
MLXXXH. 



«j^>«y 



XIII. 



. < ^ ■ 



láem-Pimolus , ^ ejus Uxór Monasierium Caw 
fj((^fíié ófferunt Froylano Episcopo Ovetefisl\ ut suh 
€Jus, patrocinio^ &f ejus successorum^ auctoritate 
^ ^ munimine Monachi degant sub Regula Beati 

Benedicti. jínno »044* . :, 



f " 



TESTAMENTUM COMITIS , ET ALDÓNTl!^ COMITISSJB 



... DE CAURIAS IN TINE610. 



Mil i 



tt DQmine Patris & Filü &c ^^\nx>\% ^^xv^'Cv ^ ^ ^^v.^wis^ 
AT Y^€u$ Deas ia Triaitati^ P'w^ \stíwíXxaLi^'ftw\¿^'^^ 
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Amen. Ego Piriiolus Xemeniz Coíiies simul cum conjuge 
mea Domna Eldoncia visitati á Domino omnípotenti Deo 
facimus Monasterium in hsereditate nostra propria absque 
ullo haerede in honore Sancti Joannis Baptistae in Tinegiof^ 
in territoria Pesgos secus flumen Narcejam in loco qui 
dicitur Caurias , cui quippe Monasterio damus , & con- 
cedimus omnes haereditates nostras , monasteria ^ villas^ 
haereditates , adquisitiones , compasationes , ganantias , ser- 
vos, ancillas, & quidquid cernimus possidere in prsesenti saá* 
culo á Dorio flumine usque ad Oceanum marem , ab Ove 
flumine , usque fluvium Devam , quod sane Monasterium 
nostra subrogatione dedicatum est. á Domino Froyla Ove- 
tensi Pontífice, cujiís dedicationis die ipsum Monasterium 
dedimus , & concedimus Gvetensi Ecclesiae hac subscripi 
ta terminatione. m Ego praífatus Piniolus Comes cum con- 
juge mea Dómna Aldontia Comitissa facimus carthulam 
testamenti. tibi Domino, & Salvatori nostro Jesu-Ciiristo, 
necóon i&c Beata Marise sémper 'Virgini , & Sancto Ar- 
chálageli Michaelí » y' seu duodecim Apostolorum = ordini 
IBIartyrüm , Goñfessorum;, '& Vir^inum numero , quoriini 
reliquia continentur in praedicto loco , & tibi • Domino 
Froylanoejusdém Sedis Episcopo tali pactione", quod ssemt 
per ibi teneatur regula Beati Benedicti sub Benédioto» Ab- 
bateulOum autem Abbas^prafati iMonasterii Vítseiüncto 
termino naturas cesserit , ex Monachis ibi dégentibqs .^ & 
^ non aliundé. Abbas unus -feligatur , si. forje tal] Ordene 
dignus quipiam in eodem Monasterio' inVeñíatiír, Hanc 
igitur propriae Sedi Redemptori&nostri.faciníus boncessióí 
iiem , quatehus ab ipso in seterna beatitudine dignam áé» 
cipiamus remunerationem ; & omnium delictorum nostroK 
Tum perpetuam remissíoném. Nos tamen hoc pactum fa- 
cimus , ut quandiu vixerimus per manum Ovetensis Epis- 
copi , & cultorum ejus praedictum Monasterium tenea- 
mus, & post obitum nostrum Ovetensi Ecclesiae dona- 
mus cum ómnibus bonis suis, quae concessimus ibi. Si quis 
igitur ex progenie nostra vel extranea hoc testamentum 
nostrum Ovetensi Ecclesiae factum infringere voluerit^ 
iram Dei omnipotentis incurrat , atvathfercvaxx ^^xxjf^xx^s^^ 
subjaceaty maledicüoüQs , quae ia libio ^on^v ^^inv'^^v 



a 96 España Sag. Trat. LXXIV. 

maledictis dantur , hafceat in praesentí vita , semper in 
oprobríum vivat, membris magis necessariís careat, & 
in futura vita cum Datan ,& Abiron participium teneat, 
& cum diabolo , & angelís ejus ignibus aeternís mancipa- 
tus permaneat-, & quantum in calugníam miserit , ia 
quadruplum reddat,& mille libras purissimi auri Epis- 
copo Ovetensis Ecclesiae , seu cultoribus ejus persolvat. 
Facta carta testamenti quarto Kalendarum Maji Era 
LXXXII. post millessima. 

Ego Piniolus Comes cum conjuge mea Eldoncia Co- 
mitissa hoc tesiamentum á nobis Ovetensis Ecclesiae fac- 
tum confírmavimus , & corroboravimus , & in eo propria 
signa injecimus. 

Regnante Fredenando Rege, & Sanctia Regina in Legione, 
Froylanus Episcopus conf. Roderícus Veremundiz cooC 



Cyprianus Legionensis Epis- 
copus conf. 

Didacus Astoricensis Epis* 
copus conf. 

Cresconius Iriensis Episco- 
pus conf. 

Vistrarius Lucensis Episco- 

> pus conf. 

Savarius Minduniensis Epi» 

. copus conf. 

Qjii presentes fuerunt. 

Veremundus Ovequiz conf. 
Alvar US Aldretiz conf. 
Menendus Arias conf. 
Veremundus Alvariz conf. 



Alvarus Roderiquiz conf. 
Ovecus Sarraciniz conf. 
Petrus Véremudiz conf; 
Fredenandus Didaz conf. 
Menendus Véremudiz coof. 
Alvarus Tructiniz conf. 
Joannes Pinioíiz conf. 
Coran est testis. 
Ovecus Petriz est testis. 
Menendus testis. 
Froysindus testi& 
Xemenus testis. 
Erisla testis. 
Veremudus testi& 
Petrus testis. 
Dominicus notuít. 



^ISS.. 



XIV. 

Brevis historia fundattonis Monasterü Cauriensis ex 

antiquo códice deprompta , ^ circa annum 1 208. 

ai) ejusdem Monasterii Monacbo 

scripta. 



DE ÍBDIFICATIONB MONASTBRU CORIBNSfS. 



s 



^ancti Spiritus inefabilis clementia provide moderaas» 
& disponeris omnia ^ Consulis Pinnolii cor tetígít inspira- 
tíoae sancta, ut qui carnales saeculo liberos non habe- 
bant , spirituales Doiqino congregare filios operam da- 
rent. Loquutus est ergo Cónsul Pinnolus cum venerabili 
uxore sua Ildoncia secreto , ut pari consilio construerent 
Monasterium in territorio suo , in quo Domino placens 
congregaretur servientium filiorum multitudo. Insistens 
itaque Comes inspírato negotio coepit considerare univer- 
sa possessionis suae loca y si forte Monacorum usibus utí- 
lia , & accepta inveniret , quae tamen non inveniebat. 

Volens autem Deus sanctuni Comitis cogitatum pro- 
palare , apparuit cuidam milíti fídeli domus suae majorí in 
somnis dicens : surge , & vade : dic Domino tuo , quod 
non praetermittat , quod agere cogitavit : divinum est 
enim consilium ejus. Veniat itaque Comes tecum ad lo- 
cum , qui vulgo Caurias appellatur , & íbí Sanctuarium 
sedifícet ad nomen illius , qui viam in hujus saeculi deser- 
to mihi praeparavit, quo major in hominibus nemo surre- 
xit. Surgens autem Suerus tali visione solicitus, timuit in- 
dicare Comiti j quae viderat. Sed secundo apparuit ei ea*- 
dem visio minis , & terroribus indicens , si ostensam 
citius visionem Comiti non indicaret. £xpergefactus ho- 
mo 9 atque perterritus coepit talia secum reputare ; sed 
quoniam Cónsul erat homo magnanimus ^ &l au^t^tM% \x- 
mult ei indicare , ne forte faliax « aut \eviocvx\aXí» ^ ^^^ 
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inveniretur ; & ecce tertio numine gaudens. Dominus ap- 
paruit ei tertio eidem majori fipmus, & monstravit illi £c- 
clesiam tanquam de coelb déscendentem in terram cho- 
ro psallentium decoratam ^ catenis validis , atque splendi- 
dis innixam. 

Locus autem ^ in quo celitus €adem Ecclesia demos- 
trabatur , vepribus , & spinis. operiebajtur : sed súbito di- 
latatus , émundatüs , grátü^, íi idonfeus'réddebatur. Vide, 
inquit , & vade : nuntia Domino tuo , locumque notifica 
tibi praemonstratum. Locus énim , & Ecclesia , quam de 
coelo. descenderé vidisti > dedica^itur jn térra Beato Bap- 
tistae' Joaiini , qui ficlélis amicus "S^onsi fllii í)éi májor ia 
Ecclesia fidelium meruit dici. Tu vero quoniam semcl^ 
^cundo jussiohi mese obedire.,noluÍ3ti^ portabisjiavitus hoc 
signuní in facie tua coram Comité Domino tuo : & hsec 
dicens alapam dedit in sinistram viri maxillam , ita ut ia 
facie illius digitorum signa viderentur impressia* 

De percussione vero valida stupefactus hotoo surücxit^ 
ad Gomitem illico perrexit ^ ubi eum cum conjüge vene- 
rabili coUoquentem invenitrad quem ingredieas,cum tí- 
more magno ait : Venerande Comes , tu es carissimus 
Dominus meus, & ego fidelis miles tuus, precor pro gratia 
tua , ut in mansuetudine suscipias verba mea ; non enim 
ex me modo loqui tibi praesumo , sed mandatum tibi de? . 
fero ab omnipotenti Deo. Tune incipiens per ordinem nar- 
ravit divinitus ostensam tertio visionem , ad ultimum ve- 
ro , quomodo deferre metuens , valide pro inobedientia 
percurssus fuerat in facie. 

Expavescens autem Comes , ac moleste ferens , guia 
secretum , quod soli conjugi notum fecerat , patefactum 
intelligebat , tortis oculis coepit , ac si ream respiceret Co- 
mitissam: Numquid, inquit, tibi soli. patefactum praesump- 
sisti publicare secretum meum ? At illa , ut erat benigna 
simplicitatis Comiti respondit : ne dubites , reverende Co- 
mes , quod ego conjux carissima tua , quidquam prae- 
sumpsi palam faceré beneplacitarii Domino voluntatem 
tuam; sed quoniam fideliter cogitasti , & mihi familiari- 
ter insiauasú , vete dWiaitus ubi suat ad perfíciendum 
¿ütimatOs ... ^ 
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Tune illustris Comes Pinnolus prudentissima conjugis 
Aldonciae responsione roboratus : praecipit eidem Majori- 
no suo Suero , quatenus omnes terrae illius operarios invi- 
taret , & quotquot haberet necessários artífices convoca- 
ret in opus sibi divinitus declaratum. 

Erat enim locus asper , & incultus rupibus , & dume- 
tís interruptus super ripam Narcejae .fluminis situs, & 
erat ibi parvum quoddam Oratoriutn Sancti Adriani;ip- 
sius autem loci haereditatem nutu Divino Comes ídem Pin- 
nolus cum Comité Roderico Didaci commutaverat pro 
alia Jiaereditate , quae fuerat patris , firmatris suae , & in* 
super dederat ei canem unum sabuisso , & accipitrem 
imum. 

. Dedit & Comes Pinaolus Roderico Alfonsi illam vir- 
llam de Penles , quam habuit de Tructino Pepeniz pro illa 
villa de Palacio. 

Similiter dedit praedictus Comes Ildonciae Ordonii uxc- 
ri Comitisi Pelagii Froylae haereditates suas in territorio 
Babia in fogio , & ín illa May ía pro illa villa de Barcena 
super flumen Narcejae. 

Comparavit & Comes de Godino , & de Brunildi illam 
suam 'haereditatem de Corias per décem modíls. Similiter 
ipse Comes dedit ^liami villam in villa Regi de Odoario 
Tructiniz pro illa haereditate de Palombare. 

Aliam quoque haereditatem dedit ipse Comes Pepi- 
no Odearii in Pierpera illa villa de Vergame pro illa vi- 
lla de Cantice. 

Brevi ¡taque spatio praeparatum est ibidem Beati Bap- 
tistae Joánnís Oratorium i' ubi in hodie* vocátur Ecclesia 
Beatas Mariae Virg. in qúo quótidiana fiebant Clericorum 
ofíicia. Interea clarus in palacio Comitis Piiinoli vir Dei 
Arianus bonis poUebatimoríbus^ á primeva aetate studio 
liberanim traditus, fídeliss & cautusexistebat, hube vi- 
dens Coünes soli Deonülitantem feciteum gradibus ec^ 
oiesiasticis órdinarí ^ & á Froylario Ovetensi Episcopa in 
Monasterio Coriensi ín Ecclesia, quae nunc est B. M. Virg. 
in Abbatem consecrar! absque omni jugo servitutis Eccle- 
sise CoriensiSé 

Ubi düodeaatíutn numerum M.ou^üebí^t>xcBi ^'(vdj^^V^^^^ 
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quos sub B. Benedicti regula districte vivere instituit, 
gaudebant comprovinciales , quod inter eos repente reli- 
gión is Ordo surrexerat. 

Letabantur praecipiíe Comes & Comitissa , quod eo- 
rum vota Deus ex alto prospiciens , ,sicut promissit imple- 
•verat. SinguH de propriis possessionibus novo Monasterio 
conferebant hsereditates , & praedia, quare intus cresce- 
bat conversorum contubernia. 

Cum autem viderent Comes , & Comitissa , quod Co- 
riensis Ecclesia quotidie de bono in melius cresceret , de- 
derunt maximam partem hsreditatis in íinibus Asturiarum 
illustri Regí Veremundo , .ut dimitteret eos libere faceré 
praedictum Monasterium absque omni jugo , & tributo 
Regio , ut aeterna libértate liberum permaneret. 

XV. 

I 

Fredinandus I. quasdam exempttones Ecclesia Ove- 

tensi concedit , Monasteria ab aliis usurpata resti^ 

tuitj ^ quam plures Filias^ ¿f haredftates 

offert amo 1036. 



TESTAMENTUM FERDINANDI REGÍS , ET SANCTUE 

REGINJE. 



I 



n nomine Dei omnípotentis Patrís, & Filii , & Spiritus 
Sancti , éüjus reghum;*6¿ imperium sine fine pernianet in 
saecula saeculorum. Ego Fredinandus Rex , & Sancia Re- 
líina: facimus hanc caltam téstamenti Sedi Ovetensi , & 
JRvoyl^BO Pontificia inquaprimüm pito remedio animarurb 
ttQstrarum^ nostrorumque antecéssorufaa concedimus , & 
confirmamus ea, qua^ Ovetensi Ecclesis ipsi antecessores 
jaostti testamentis regalibus^ sivedecretis concessere. Is- 
tud scilicet, ut si homo habitans in hasreditate Sancti 
Salvatorís , servus , sive Vibet ^ wsc^^ vcv ^^^m tsvMadí su- 
per pmnotSL de suo ganíttoiugzw«ti^o\vfcva^N^>2^^ 
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homiiiem , & percusserit , aut plagavcrit , Vel ócciderit 
eum , nuUam calupniam proiíide persolvat. Et si forte 
iratus ciirn armis vel sine armis introierit in Palatiutn 
Regis , vel in Palatium alicujus hominis , aut in Villam 
sigillatam , seu in aliquem locum in quo sigillura fuerit 
positum , & nihil inde abstiaxerit, nulJam calupniam 
proinde persolvat, & si abstraxerit inde aliquid^ illud 
solummodo, quod abstraxerit, reddat in duplo, & non ma- 
gis. Si autem percusserit ibi hominem , aut plagaverit, 
persolvat calupniam propter illas percussiones., aut pla- 
gas usu terrse , quemadmodum si fecisset eas Jn campó 
heremo. Eí si ócciderit ibi intus vel foris honiinem Re- 
gis , vel alterius hominis sine culpa , & non poterit red- 
dere pro íllo homicidium , intret pro eo. Si vero homo Re- 
gis ócciderit hominem Ecclesiae Sancti Salvatoris tam 
servum quam liberum, & non poterit daré integrum ho- 
micidium , intret pro eo. Omnis etiam homo habitans in 
haereditate Sancti Salvatoris tam servus , quam líber non 
faciat aliquod fiscale servitium Regis , non reddat aliquid 
pro homicidio , quod non fecerit , non rausum quamvis 
fecerit , non fosatara , non carnecerias , non sigiUulm po- 
situm in haereditate S^ncü Salvatoris , non. portaticum in 
officinis Salinarium , nec in piscationibus fluminum , vel 
:inaris. Si autem ganatum pro damno laboris incliisum de 
aliquo Palatio abstraxerit , reddat octo solidos , sicut est 
usus terrse. Et propter aliquam Cdlupníam nou faoiat aliud 
judicium , nisi aquam calidam, S^jur^mííótu»'^ seu eix-- 
;quisitionemi si ambobus placuerit partibus«.£t.qui pigno^- 
ratum duxerit proprium ganatum Sancti Salvatoris, aut 
suorum caserorum ,,talem calupniam persolvat pro eo, 
qualem pro nostro proprio. Et qui irruptionem fecerit In 
, Palatio, yel iu.haereditatibus Sanoti iSalvatoris , talem ca^ 
4upniam reddat pro illís^^ qualem pro nostris propriis..Et 
Á Sagio, vel aliquis homo irruptionem in hsereditatibus 
Sancti Salvatoris fecerit , & ibi eum aliquis interfecerit, 
nullam calupniam inde persolvat. Super haec omnia dav 
mus , & concedimus dup Monastería , 5\u^ ati\k^v\>\^.'^x^v 
,pria fuere ipsias Ovetensis Ecclesise \ srA. ^i \xv?^xvkv ycL- 

oís 
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día moti , illis auferentes , restituitnus Sedi praefatae , id 
est, super flumen ornam Monasterium Sanctae Eugenia 
de Moreta per suos términos cum suis deganeis in Cas- 
tello. Memorana , cum Ecclesia Sanctae Columbae , & fo- 
gio Kéxatelo , Villa nova de sub ripa , Ecclesiam Sancti 
Juliani 5 cum villa de Zureta , & Ecclesiam Sancti Jaco- 
bi de Flemezara , & Ecclesiam Sancti Joannis de Collata, 
cum media villa. In Tellieto Ecclesiam Sanctae María 
cum villa sua integra , & Villam , quae dicitur Cortina. 
In Arbolio Villare de Gogina ab integro. In Bescurria 
•Villare de Domino Justo ab integro. Et super rivulura de 
Serros Monasterium Sanctse Mariae de Paranna per tér- 
minos suos cum ómnibus Deganeis suis , id est , cum Ec- 
clesia Sancti Andreae cum suis adjacentiis , & Ecclesia 
.Sancti Mametis de Linares cum suis adjacentiis , & Villa, 
•qu£ dicitur Ripa farta , cum Ecclesia Sancti Petri , sub 
Monte Carisa , in villa Barcenella Ecclesiam Sancti Ma- 
metis ab integro /similiter & Ecclesiam Sancti Sálvate* 
ris de OUes, simíliter & Villa , quae dicitur Frexeneto, 
similíter & Ecclesiam Sanctae Mariae de Orria , similiter 
&. in Naveto nostram portionem ab integro. SimJliter & 
¿Ecclesiam Sanctae Eulaliae super rivulum Arrogiunu Si<- 
Imiliter & in villa de Arroglo nostram portionem ab ín- 
tegra Similiter & in Planos transgelanos , similiter foris 
montes in Arbolio Villa nostra integra Villare , quae vo- 
citatur>iformigoso per omnes suos términos^ per villam 
-Mañi ^ per regum , qui discurrit de Penanota s & per 
-cal^atam ^ quee discurrit de Petrosello in directa lineat 
5)errVÍam super pelagus Florentinum , & inde per rivu- 
4um de sperronum ad pelagus Amorini , & per focem 
ad;Meatorium , qui est ad faciem de villa Sempliz ^ inde 
4ransit rivum ad pennam^usque ad summum per campum 
jíñedlanum , & per cotum Salyatoris per foñtiem de Veoe- 
iraper Vallinam de VetuUeto, per conum 'fofrcatum, & 
«íiget ad rivum unde prius diximus , infra hos terminos 
n8& integro. In rivulo de Hermo haereditates ^ térras cul- 
-£35 , & incultas ^ prata ^ i^a^u^ ^ ac\asductus per omnia 
Jfoca ^ &. exitus ad omnes paixe^» Vik n^¿ ^^ ^c»^\>A!;üns 
-üoscram^ portiooem ab uiumo. \ti NcJíifc d^a \axs^ ^w^soa^ 
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portionem'ab integra Concedimus adhuc supradictae Ove- 
tensi Ecclesiae Villas, & Ecclesias in Asturüs, & foris As- 
turias , quae fuerunt Donnelli Magitiz , qui fuit noster 
Majorinus , id est , super flumen Lenam Ecclesiam Sancti 
Sebastiani cum ómnibus bonis, & adjacentiís suis. In ter- 
ritorio de Cordone Ecclesias Sanctae Crucis , & Sancti 
Marcelli cum ómnibus bonis ^ & adjacentiis suis ab inte-* 
grp. In Boiza Ecclesiam Sancti Joanois similiter*' la C^le? 
lio Ecclesiam Sancti Romani similiter. In villa SempUz 
Ecclesiam Sancti Petri similiter. In Petrasale Ecclesiaoi 
Sanctae Mariae similiter. In Conforceto haereditat^s multas^ 
in rivulo de Bernisga haereditates multas. In.Genestpaa h$r 
reditates multas. In Lamerá haereditat^ mult^/s. Iri^ ViUa 
quae dicitur Ordas j^xta flumen Orbigum EcdeslaAi Sancf 
ti Joannis cum ómnibus bonis , & adjacentiis suis ab io* 
tegro. Omnia haec supradictá Monasteria , Ecclesias , Vir 
lias, haereditates cum familiis concedimus. ab integro cum 
exitibüs in gyro , cum montibus , cum aztor^ras ^ vetna^ 
tionibus , fontibus , pratis , pascuis , braneis , aquis aquarum 
cum eductibus earum , cum molinariis , & piscariis in 
iluminibus , & in mari sicuti nos possedimus jure quieto, 
$ic concedimus praefatae Ecclesiae jure perpetuo , & .man- 
damus, ut omnes concessiones quas á qualicunvque persor 
na ingenua concessae fuerint usque rin finem mundi Oveí^ 
íensi Ecclesiae talem roborem , & cotum habeant , qua:»» 
Íes habent & nostrae concessiones. Et quicumque servo* 
rum nostrorum voluerit , licentiam. habeat dandi Eccle? 
$iae. quintam partem suae haereditatis. Siquis aiutem ex pror 
g^nie nostra , aut ex successoribus nostris , aut aliquis ex^ 
traneús hanc nostram constitutionem fregeritvi' iram Dei 
omnipotentis incurrat, & in perpetuo excommunicatus 
permaneat ^ & illud , quod inde abstraxerit , in duplum 
reddat, & cultoribus Ovetensis Ecclesiae auri purissimi 
quingentas libras persolvat. Facta carta testamenti Era 
MLXXIV. & quoddum Kalendas Maii. Ego Fredenandus 
Rex simul cum conjuge mea Sanctia Regina , & cum fi- 
liis nostris Sanctio , Adefonfo , Garsea , Urraca , Geloira^ 
hoc testamentum , quod fieri jusslmus ^ í*. vw ^\'^%^'5cCs2aw 
nostra legerc audiwimus , mánibus uos\i\s x^íüqiwvssin^'^ -.^^ 
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propria signa injecimus , Sancia Regina confirmans. Et 
mandamus, ut haeredítates, seu Villas, & familias ex qua- 
licumque homine venerint , nobili , vel innobili , & per 
tres annos post partem Ovetensis Ex:clesiaB quiete stete- 
rint , & in die obitus nostri ibi inventae fuerint , possi- 
deat ipsa Ecclesia jure perenni , & nuUo in tempere pro 
^1% respondeat alicui. i= Sanctius Proles Fredinandi Regís 
confirmans. i^ Adefonsus proles Fredinandi Regis confir- 
mans. in Garsea proles Fredinandi Regis confirmans. — 
Urraca filia Fredinandi Regis confirmans. iz Geloira Fre- 
denandiz sóror illorum confirmans. = Raymundus Comes 
Galleciae • Gcner Regis Adefonsí confirmans. zz Urraca 
akor éjus tónfirmans. rr Enricus Comes Portugal , Gener 
Regis Adefonsi confirmans. ií= Teresio uxor ejus coñfir- 
tíians. rz Froylanus Ovetensis Episcopus confirmans. zi: Al- 
vitus Legionensis Episcopus confirmans. zz Bernardus Pa- 
lentinus Episcopus confirmans. zz Ordonius Astoricensis 
Episcopus confirmans. z= Scemenus Burgensis Episcopus 
confirmans zz Flaginus Fredenandiz Comes confirmans. :z: 
Petrus Pelaiz Comes confirmans. zz Ordonius Pelaiz Armi- 
ger Regis confirmans. zz Monnius Fredinandiz confir- 
mans. zz Didacus Pelaiz confirmans. zz Didacus Ordoniz 
confirmans. zz Ecta Citis confirmans. Didacus Sanxiz con- 
firmans. zz Pelagius Didaz confirmans. zz Petrus Gudisal- 
viz confirmaos, zz Assur Gundisalviz Bellite Garediz Ma- 
jordomus confirmans. zz Suarius Adigaz confirmans. zz Pe- 
lagius Titoniz confirmans. zz Martinus Gundisalviz con- 
firmans. zz Petrus Gundisalviz confirmans. zz Arias Didaz 
confirmans. zz Martinus Gutiz confirmans^ zz Beremudus 
Adjubandiz confirmans. zz Petrus Nuniz confirmans. zz Te- 
•Uus Cutierriz Notarius , qui & confirmad 
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XVI. 

yoannes Presbyter plures hareditates donat Mo-' 
n asteria Sancti Vincentn Ovetensi^ in quibus nami-^ 
nat Ecclesiam Sancti Juliani de Box^ qu^ tempore 
Concilii quod Oveti sub Rege Adephonso III. coac^- 
tum est j Episcopo Legionensi data fuerat in 
prastimonium. Anuo 1053* 

T 

JLn nomine Domini nostri Jesu-Christi* Ego Joaones Pres- 
byter tibi Sanctó Vincentio Levita & Mártir Christi 
cum caeteris Sanctis , necnon & tibi Fortis Abbati cum 
congregatione Monachorum , quí in ipsa clusa in sancto 
servitio permanetis sub regula sancta , & sub stüicidio 
Sancti Salvatoris. Timeo paenas inferni , & tiabeo amorem 
paradísí, & concedo vobis íllam Ecclesiam y quam* voci- 
tant Sancti Juliani de Box , prope flumine Nilone cum 
ómnibus bonis suis , & cum ómnibus haereditatibus tam 
domitas quam & indómitas suas ^ & cum casas , & tior- 
reos r & cupas ^ & cum omnia bona quaécumque usui ho- 
minum praestant : & ipsa Ecclesia cum sua ministeria. Et 
habui ipsa haereditate , vel Ecclesia ganada per cartam 
fírmitatis de honore & mercede Domihi mei Regis Fre* 
dinandi ^ & Sanxiae Regins , cum Primicerius & Cantor 
major essem in Palatio suo ^ etiam & Notarius Scriba : ie^ 
ci sugessionem illi, & pro sua magna dignítate , & mer^ 
cede dedit mihi , & ut post obitum meum concederem pro 
illorum animas y & nostra illa Sancto Vincentio • sicut 
& fació. £t quia erat de vetusto tempore regal causa in 
tantum ut in diebus Regis Domini Adephonsi, & Xenoüsnae 
Reginae in Era DCCCLXXXVI. cum Hermenegildus ipse 
praeponeret cum consensu Papae Romensi Joannis in Ove- 
tense Sede Archiepiscopus^ & omnes Episcopi Ispaniae con- 
venerunt ad Concilium O veto , data fuit ipsa Ecclesia ia 
prastamine Típhcopo Legionensi • quou^o^^ ^^\^^^^*^xs5::ssl 
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super omnes Sedes Episcopales duravit in O veto , & ite- 
rum fuerat regressa in Regalengo ipsa Ecclesia usqiie in 
his diebus , quo & accidit. Et haereditates in Sauto , & 
sub Sauto juxta arrogio. Et in Pascero &.in Canegarasj&c 
in Petracos ^ & in Er de Lamas , & in Cova de Goda un^ 
serna cum suo aqüadeucto in flumine Nilone ^ & ultra 
ipso flumine una roza , & in Vavoto quousque plega Lag- 
nezo. Et inter Cotos roza & intra duía sicut jurificatutn 
foit in Regalengo post hanc Ecclesiam , & adictio in iWo 
de Parentibus meis medietate á omni meo ganado , & 
habere ab integritate , & in illo de Serenieno medietate, 
& adictio alia :^éñrá , quam Rotéla vocítañt. ultra illo ar- 
rogio quod de villa Box yenit , sub illa villa de Laura 
per ípso arroígio usqué iíi Illa carrera , quae dé Tudela pro 
kd Cannegaras , vel ala Cova vadit. De alia parte peí 
illas Petrazas ad Infestum , & Coluna , & per illa cerra 
quomodo aqua«vertit contra Box ^ & redescendit ad ipsaí 
carrera, unde prius diximus. Adictio vinea in Fraesonitoi 
& Pumares, & ^rum de tres modiales, heras , lavaoda*^ 
ria vuna quinta iñ Sialtó juxtá i arrogiüm ultra ^ & alia ac* 
cende , in Cortina aiia juxta Piniaria alia , du^ quintas 
in: Avino, & alia iii Plégas; super Ecclesia haereditate -alia: 
istaá dedit Domina Bennata cognomento Buguina. Hsec 
omnia- concedo Sancto Viíicentio, & vobis in perpetuum. 
Si! alíquis homo ex»quaHcumque genere hocscriptum disr-» 
rumpere tentaverit , pariat quantum corrupserit duplica'^ 
tum in tali simile , & insuper septem libras auri , sitqiie 
separáltus á tótius Christianitatis fidé , & carta sit firmai^ 
Fácta carta testamenti XV. Kalendas Aprílis Era LIH. 
post millessimám. Ego Joannes Presbyter in hac Kartula 
cestamentimanusproprias robora vi: In praesentia Domi- 
lius cjoannes hic fuit* jjc Placinus Presbyter hic fuit. j3& Va- 
«aleto testSs, :j5í Sendino Texedore testis* Pinolo téstis» Tod- 
«indo dé Naves testis, Mirbne Presbyter notuit. 

*.'.if i ■■•.;, í ;.,•■ * ■ ' ' . 
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XVIL 

Froylanus'Episcopus Ovetensis disceptaPionem co* 

ram Rege Ferdinando , £sf Regina Sandia habei 

super Monasterium Sánete Marice de Cartavio^ 

quod per judices á Rege nominatos Ecclesi^ • 

Ovetensi adjudicatur. Anno 1056. 

Jjira sexagessima quarta post millessima quarto Calen- 
darum Julii orta fujt intentio inter Ovetensem Episco- 
pum Dominum Froylanum y & Comitissam Donnam Es- 
lonciam ^ & Monio Pelaiz in presentía Regís Dotnini Fre- 
dinandí , & Sanctiae Reginas in Castello de Luna pro Ml> 
Xiasterio Sanctae Marías de Cartavío , & Castello de Aqui- 
lare cum ómnibus bonis suis , dicente supradícto Episco- 
po , quod erat ípsum Monasterium , & ipsum Castelluní 
ab íntegro cum suo commisso de Ecclesia Sancti Salvato- 
ris Ovetensis Sedis , & in die^us Comitis Domini Fróyla- 
ni Velaz , & post mortem ejus possederunt illud Oveten- 
ses Episcopi jure hereditario , videlicet Dominus Vír mun- 
dus , & Dominus Gudesteus , & ad mortem Domini Ade^ 
gañí pren4íderunt eum Comitissa Domina Eslóncia per 
forcía y & tenebat illud sine directo* Contrario dicebánt 
Comitissa Domina Eslóncia , & Monio Pelaiz , quod eral 
ipsum Monasterium ex sua progenie , & debebant eum 
habere sine volúntate Pontificis Ovetensis. lile Rex dum 
talia audivit de utrisque partíbus, misericordia motüsju- 
sit exquirere veritatem ad omnes magnato^^ sui pálatii, 
inquisitores vero ^quibus illa iiiquísitia'á Rége-fuerat im^ 
posita , áffirmaverunt veritatem dixisse pr^fatüm Pontífr 
cem , quod quidem displicuit supradictae Comitissae Don- 
ne Eslóncia , & Monio Pelaiz. Tune Rex mandavit suo 
judici Annaja sAnnajaz , ut judicasset has suprádictás as- 
sertiones. Mox in. presentía^ Regis , & xttai%T\.'^\sy^^^ ^-áSa.- 
tíí judicáYit^ptxdÍ€tü$ júdcKcn uxpieafcuxaíssw^^ 
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menta cum testibus ex utrisque partibus , & illis visis 
daret judicium. Tune vero supradicta Comitissa , & Mo- 
nio Felaiz manifestaverunt , quod non habebant inde 
ullam scripturam , sed paraverunt se cum testibus per- 
nominatis scilicet : Menendo Arias , & Alvaro Gacesa, 
Episcopus autem Dominus Froylanus presentavit se cum 
testamento , quod fecerat Comes Froyla Velaz ad Oveten- 
sem Ecclesiam , & cum commisso , quod fecerat Rex 
Ranimirus supradicto Monasterio de Cartavio^ & cum tes- 
tibus pernominatis videlicet , Fredenando Tesaurario Ove- 
tensis Sedis , & Auriolo Primi-clero ejusdem Sedis. Tune 
supradictus judex , dum talla audivit , judicavit , sicut 
scriptum est in decretis Adephonsi Regis , ut in Concilio 
concessiones vel voces Ecclesiarum licentiam habeant 
precedendi , & accipiendi suam veritatem , deinde regia 
potestas , vel populorum universitas , & mandavit supra- 
dictos testes videlicet cultores Ecclesiae Ovetensis cum 
presentato testamento & commisso , ut firmassent illud^ 
quod in testamentis est scriptum, & firmamentum perac- 
to , praedicta Comitissa cum Munio Pelaiz persolvissent 
illas calugnias , sicut in prefato testamento , si ve & com- 
misso scriptae sunt. lUico- supradicta Comitissa cum Mo- 
nio Pelaiz , cum se viderunt victos in presentía Regis , & 
Reginae , & nobilium eorüm curiae, cognoverunt se in cul- 
pam eo quod ceperant per vim supjrafatum Monasterium 
sine directo , & rogaverunt Ovetensem Episcopum Domi- 
num Froylanum pro illis calugnis , & dederunt ex sua 
parte vigarium pernominatum Marcitum , & dedit Rex 
ostiarium suum nomine Emilianum , qui mitterent pre- 
fatum Monasterium , sive & Castellum cum ómnibus bo- 
nis suiS;, sicut scriptum est in testamento Comitis Froy- 
l^ani Velaz , & incommis^ Regis Ranimirl, in manucid- 
tops Óveteasis: Ecclesiíe Giti Veremudiz nomine, prse- 
sente & autorizante préfáto Pontífice , quod eqüidém fe- 
cerunt. Nos igitur. suprafata Comitissa Donna Esloncia,& 
^proribus meis Donna Mayor V & Ponna Elo, & item aiia 
Donnaj Geloira insimul , qui aumus praesentes cum Monio 
Pelaiz in iis ^ssertiouibus .súp^x V\?jic. c^u^^ta C^cicaüs hoc 

scrJpUim in presentía itegis v^^^5^^^^^^^ t^^átftiLmt»^ ^^-^^ 



\^ 



^ \\\ ' Jfpend.XP^IL - 309 

latii , ut si magis nos aut aliquis ex nostra progenie de 
suprafato Monasterio vel^ CasfeUo aliquid inquietare vo- 
luerimus vel voluerint quisquis ille fuerit qui talia com- 
misserit , sit excommunicatus á facie omnipotentis Dei, 
& quantum in' calümníam fnissérit , reddat in duplo in si- 
mili loco , & insuper Ovetensi Ecclesiae, &cultoribus ejus 
persolvat auri talentum summum : & hoc placidum ple- 
num habeat roborem per saecula cuneta. 



£go Comicissa Eldoncia in 
iioc placidum manus meas 

* roboravil " 

£go Comitissa Donna Major 
in hoc placidum manus 

- meas roboravi. 

£go Comitissa Donúa £lo 
in hoc placidum manus 
meas roboravi* 

£go Comitissa Donna Geloi- 
ra in hoc placidum ma- 

• ñus nostras roboravi. 
£go Monio Peláiz in hoc 
. 'placidum manus Ineas ro- 

- boravi*. 
Fredenandus Rex conf. - 



Sanctia Regina cónf. 
Froyla Ovetensis Episcopus 

conf. 
Petrus Pelaiz armiger Regís 

conf. 
Ordonius Pelaiz conf. 
Pelagius Pelaiz conf. 
Petrus Xemeniz conf. / 
Gundemarus Xemeniz conf* 
Froila Xemeniz conf. 
£t omnes nobiles palatii conf. 
Coram testis. 
Ecta testis. . . 

Joannes testis. 
- Martinus testis. 
Romanua^notuit. > 



( * 



• .'.■ 



,. j' .. ■ 
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:omes Munio Rudeiiquiz , & uxor e)Qs< Comitissa Don^ 
na Henderquina fuerunt parentes de istas quator Comitis- 
sas. Donna Esloncia , Uxor Comitís Piniolo Xemeniz ha-' 
buit filíos : Comitissa Donna Ele fuit uxor Comes Domi- 
no Gundisalvo , & habuit ñlios quinqué nominibus Assur 
Gunsalviz , Petrus Gunsalvia , Munnio Gunsalviz , Xeme- 
na Gunsalviz^ Eslonza Gunsalviz^ Comitissa Donna Ma- 
jor fuit uxor de. Munnio Fredenandiz , & habuit íilios» 
Comitissa Donna Geloira fuit uxor Comitis Fredinandi 
Muiíiz, &. habuit filios. Munnio Fredenandiz, & aliorum^ 
quorum nomina ignoro. Miíuio Pelaiz , Ordonio Pelaiz, 
Pettus Pelaiz , Pelagius Pelaiz , fuftiua\ í4m» ^^ ^^^swgs^ 
Fro/Jaí &.Coxnií¿sa Donna Es\oxsml% 
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ídem Episcopus quasdam ViU(is Ecclesiie stu^ 

Ovetensi per testamentum donat. . . 

Amo 1064. 



I 



TESTAMENTUM FRQYL^NI EPIjSqOPL 



n nomine Patris , & Filii , videlicet , & Spiritus Sancti^ 
quí est in Trinítate unus , & v^rus Deus per nunquam ñ* 
níenda saecula saeculorum. Amen. 

Ego Froy lanus Ovetenstis Episcopus concedo ipsi Ov^ 
tensi Ecclesiae Villas meas, quas habeo in Asturiis, id est, 
Viliam , quae dicitur Arboléis secus flumen Nprénia pro- 
pe Ecclesiam Sancti Martini : quam viliam de Froyla 
Munniz compara vi , & uxore ejus Domna Majore cum 
oouiibus . bonis , & adjacentiis ,. .& praestationibus suis ab 
omni integritate. ítem aliam Viliam concedo.^ in valle Ge- 
gone , quae vocatur Corrozanes , juxta Ecciesiam Sancftl 
Tirsi, quae Villa fuit etiam de supraSlto Fxoyia Muúnk, 
& uxore ejus Domna Majore. ítem tertiam Viliam con- 
cedo in vallé Candamo ,. quae dicunt Figüereto ^ quaid 
dedit mihi Regina Velasquita per cartam donationis ab 
ofuní integritáte-.j^ lOmne^ suo5:)£eitniüOíS¿íH'a^ supradic- 
tas Villas cumoémiliis multis.4os atqúe . concedo cuor 
exitibus in giroV hdrtos , pratis , pascuis , niontibus , fon- 
tibus , aquis aquarum cum eductibus earum, sexigas moli- 
qa^ias , sive pi3carias, aztoreras , venationes, & ómnibus 
bonis V quae ad subsidium hominis pertinenL SI quüs tamea, 
qiiod fieri miaime credimus , ex nostra progenie > vjel ex- 
tra nea , hanc oostram concessionis carthulani^infríngere 
tentaverit, imprimis cura Juda Domini proditóíCj sit dam- 
natus , & pro. teoiporali damno reddat cultoribias Ove- 
faxisis Ecclesiae quajaluvu i\M\uietare vohierit reuní, mille 
foUdis in . . quadxupiunÉU Ya^cta c?k?L\.vi\i '\s.^^\fitótó:v ^ta 
L CiL IIIL idus DecerobxU^ tewvawxsi ^x«aL^ínaéitsiS;3í%^ 
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Sancia Regina-* Ego jam dictus Froylanus Episcapus ¡n 
hanc carthulam testamenti signum injeci. 



• ' 



Alvarus Abba conf. ítem* Martinus Presbyter cf. 

Ranemirus Abba de Citerio Veremudüs conf. 

S. Vincentíi coqf, Joannes Presbyter conf, 

Romanus Primi-clerus confi Coram testis. 

Petrus PmbyjEeí' cónfi/ - -'i Ecta testis, 

Martinus- Presbyter coilf. Fernando téstis. 

Ovecus Presbyter conf* • Bellido testis. 

Garcia Citiz Censorem Re- Petrus Diaconus notarius & 
• gis conf; • ''^' '"'- conf. 



'..I 



XIX. 



INVENTARIUM SJVE AGNlClO DE TAÜLE. 



« i ' ■ 



Axhnm > Episcopus- OveUnsh i:oram Regí Aáe^ 
phonsó IHérh inóvef'súpj^r ' MúAásteHum ' SáticH 
Salvatoris d,e Taulé, quód judices á Rege constituti^- 
m ¡iüibu^nommmixr Rodericur Didaci vulgo Cid 



Ü: 
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rráfiíÍ3[;ortarfiait intentioúnterOvétensem Episcopurif 
I>Oítiiinuni'fAriaiuiin^& Corhiténtt Dx)minüm Vela Ovequiz,^ 
éc fratrem ejns Veremundum Ovequiz in Ovetd in preseh-í 
tía Regis Domini Adephonsi filii Fredenandi Regis & Sane* 
tíae Reginas^, & in presentía Dominas Urraquae Sororis ejus- 
dem Regis , & multorum . nobilium bonorum homihum 
EpiscoporUm , Clericonun, Monachorum, Laycorum pro 
Monasterio Sancti Salvotoris de Taule, quod est fnndatum 
Ínter dúo flumina Purcia & Ove cum ómnibus bonis suis, 
Villis , haereditatibus , sive & familiis, dicentes supradicto 
Episcopo quod erat ipsuin Monasterium de Ecclesia Sane* 
ti Salvatoris OvetensisS^is per caituVata\tsX2L\SL^\>íX 
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tecit Domna Gunterodo Gundemariz , & per illam aüam 
cartulam donationis quam feceruat ípso Domine Gun-? 
terodo no/erca sua Comitissa Domna Mumadomna & fí* 
lius ejus Fredenandus Gundemariz , sicut scriptum est ia 
illa donatione, ut habuisset prefatum Monasterium cunctis 
diebus vitas suas absque alia haerede, & post dicessum suuní 
reliquisset illud Ovetensi Ecclesie & cultoribus ejus , pro 
anima sua & pro animabus supradictorum.qui ipsum Mch 
nasterium concesserunt ei tali pactione : ipsuín veroprefa-' 
tum Monasterium fundaverunt Comes Gundemarus Pinio-^ 
liz, & uxor ejus Comitissa Domna Mutnadomna in indivis- 
sa haereditate ^ & post mprtem supradicti Comilis reman- 
sit illud Monasterium ad suprafatam Comitissam, & ad fi- 
lium ejus , & ipsi concesseraat eum supradicte Gunterode 
Gundemariz, sicut superius scriptum est. E contrario dice- 
bent Comes Vela Ovequiz & frater ejus Veremudus Ove- 
quiz,'quod deberent habere rationém in prefato Monaste- 
rio de Taule post partem aviae suae Domine Gueloyre Pi- 
noliz; Episcopus autem dicebat , Óoitiaa Gunterodo tenuit 
prefatum Monasterium de Taule 34 annos & amplias sine 
uUa querimonia & absque ulla ínterfumptione jure quie- 
to coram progenie vestra, & nunquam atiquis ex illis que- 
itimoniam proeo.fecit, neo jus vificavitÍQ:<(0 aliquid. Re* 
vero dum talia audivit de utrisque par tibiís misericordia 
motu^ eléglt judices pernóminatos qul has' asertiones ju- 
dicasent, videlicet Bernardum Palentine Sedis Episcopum, 
& Alvacilem Dominum Sisnandum Colimbricensem , & 
Rodericum Dídaz Castellañum f & Connatmm Daminüm 
Turmarum. Mox in presentía Regis & magnatorum Pala- 
tii in quadragessimale tempore in Oveto m Monasteria 
Sancti Pelagii sexta feria VII. Kalendarum Aprilis judica- 
verunt predicti Judices , ut asertores pernóminatos videli- 
cet Garcia Citiz ex parte Ovetensis Episcopi , & ex parte 
Comes Vela Ovequiz & Veremudus Ovequiz Citi Anse^ 
mondiz presentarent sibi testamenta ex utrisque partibuSí 
& illis visis darent judicium. Comes igitur Vela Ovequiz 
& frater ejus Veremudus Ovequiz presentaverunt suas 
scripturas ante predictos jwdie^^ ^ & ipsi judicaverunt eas 
non €sse autenticas* Eipíscoipu^ ¿¿vclól^ \k^mx)3x% HSxS^^ 



Jípend. XIX. 3rj. 

presentavit testamentum quod fecerunt Gunterodo Gun- 
demaríz Ovétensi Ecclesiae v & presentavit donatioaem 
quam fecerunt ipsí Guuterode Comitissa Dona Muma 
Domna & Fredenandus Gundemariz. lilis vlsis judicave- 
runt predkti judices sicut scríptum est in libro Judíco ia 
titulo per Leyes Góticas , ubi dicit , si aliquis de iiliís ha» 
mínum pervenerit ad etatem viginti annorum, &c habuerit 
júniores fratrés sua tuitione , defendat Rex eoruoi & nec 
ab ipsis nec ab aiüs permíttat destrui ^ nec aliquid sua 
tiegligentia inde deperiri ; quod si forte ipse eas consúoíse- 
rit , aut vendiderit vel donaverit , aut per negligentiam 
suam perire permisserit, postquam júniores sui fratres cre- 
verint, ea que per negligentiam ípsíus majoris peñerante de 
suís facultatíbus restituat illis. ítem de eadem re^ qui vero 
bene tenuerit suorum fratrum vel heredum , ík inde ali^ 
quid alícui Ecclesise concesserit firma permaneat ipsa 
coacessio quamvis sit in indivisum. Quando autem divi* 
derint inter se illud quod indivisum est, restituat illis ex 
proprio quantum ficclesix concesserit, & Ecclesia quipe 
quidquid per concessionem possedit ^X. annis integrís 
possideat in perpetuum , & iterum omnes causas bonae vel 
malas aut etiam crimina que infra XXX. annos infinite 
séu exalte aoa fuerint , nuUo modo repetantur, nec audia- 
tur , nec judicetun Si quis autem transatls jam XXX« an- 
uís causam olim indiscusath moveré tentaverit , iste nu- 
merus annorum ei resistat , & libram purissimi auri cui 
Rex jusserit coactus esolvat. Tune vero supradicti judices 
In presentía Regís possuerunt finem judítíi, & judicave- 
runt , ut dúo Clerici Ovetensis Ecclesiae jurassent cum 
suo testamento quod fecit Gunterodo Gundemariz Ové- 
tensi £cclesis , & cum donatione quam feceruut ei Comi- 
tissa Dona Muma Domna & Fredenandus Gundemariz , & 
peracto juramento predictus Comes Vela Ovequiz cum 
fratre suo Veremudo Ovequiz persolvissent illas calug- 
nías , sicut scríptae sunt in prefato testamento slve & dona- 
tione. Illíco supradicti Vela Ovequiz, & Veremudus Ove- 
quiz cum suo Asertore Cíti Ansemondiz cum se víderunt 
victos in presentía Regís & omnium nobílium e]us cutva^^ 
cognoveruat se ia culpam pro suptato 1&qx3c^^\&\v^ ^^^^ 
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querebaat haberé absque directo , & rog9\^ruat Dominum 
Arianum Ovetensem Episcopum quatenus ex parte Ove- 
tensis Ecclesias non daretur illud juramentum quod judí- 
caverunt electi judices, & ut ipsi illas calugnias quemad-, 
modum sunt scripte in illis cartis non persolverent. Ita- 
que ob hanc causam placuit illis roborare haac scriptu^- 
ram tali tehore: Notum sit ómnibus presentibus & futu- 
ris , nos jam superius nominati Vela Ovequiz & Veremu- 
dus Ovequiz conñrmamus & roboramus hanc cartam vel 
agnicionem^ ut nos aut aliquis ex nostra progenie misseri- 
mus . vel misserint^ aut aliquid inde inquietare voluerimus 
vel voluerint , seu hanc scripturam infringere tentaverit, 
quisquís ille fuerit qui talia comisserit iram omnipoteotis 
Dei incurrat , & á liminibus sanctae Dei Ecclesiae alienus 
existat. Prosigue con otras maldiciones y penas. 

Ego Comes Vela Ovequiz Fredenando Flaginiz Armi- 
conf. gerRegis. 

Ego Veremundus Ovequiz Didácus Ordoniz» 

conf. Petro Garsea. : i 

Ego Adephonsus Serenisi- - Alvito. 

mus Rex qui hanc agrii- Comes Munio Gss.^ 
cionem vel testum scrip- Alvazil Dómino Sesnando 
tura scribere jussi & pro- Culumbriense. 
priis manibus firmavi, & .Petro Maurelliz Tinfadufli 
testes qui presentes érant- Régis. 
: confirmare rogavi. Roderico Ordoniz. 

Urraca prolis Fredenañdi Garsea Comiz. 
Regis^ & Sanctiae Regina Petro Ovequiz, 
conf. Annaja^ Petriz* 

Petro Pelagiz Comes conf. Pelagio Didaz. 

Pelagio Pelagiz. Joannes Valdemiriz qui no- 

Ruderico Didaz Castellanus. tuit. .. « :; * 

R.« Gss.<^ 



^$3w. 



Apeni. XX. 315 

XX- 

Arianus Episcopus Ovetensis contendit coram 

Rege Adephonso cum Comité Roderico Didaci ^ 

fratre fijus pro Monasterio Sancti Salvatoris de 

Taule j quod Ecclesia Ovetensi restituitur. 

Amo 1083. 

jujta 1121. Idus AgustNotum sit hoc ómnibus hominibus 
presentibus , & fiíturis , orta fuit Jntencio ínter Ovetensem 
EpiscopumDominum Arianum, & Comitem Rodericum Di- 
daz , & fratrem ejus Ffedenandum Didaz pulsantes vocem 
suam, & vocem sororis suae Xemena Didaz , quam vox eis 
ipsa comendavít <| & omnis progeniei eorum , in Oveto ía 
presentía Regís Domlni Adephonsi prolis Fredenandi Regís, 
& Sanctiae Reginas , &c in presentía multorum nobílium, 
& bonorum homínum, & Monachorum , Clerícorum , si- 
ve & Laicorum pro Monasterio Sancti Salvatoris de Tau- 
le , quod est in Asturias fundatum ínter dúo flumina Fur- 
cia , & Ove, cum ómnibus bonis siiis , víllís , hsereditati- 
bus , sive & familiis , dicente supradieto Episcopo , quod 
erat ípsum Monasterium de Ecclesía Ovetensis per car- 
tulam testamentí , quam fecit Doña Gunterodo Gunde- 
mariz filia Gundemari Pinnioliz , & per illam aliam car- 
tulam dónationis , quam fecerunt ípsi Domine Gúnterode 
noverca sua Comitissa Dona Muma Domná , & filius efus 
Fredenandus Gundemariz , sicut scriptum est in illa do- 
natíone , ut habuisset Dona Gunterodo prefatum Monas- 
terium cunctís diebus vita¿ suae absque ullo haerede , & 
post dicessum suum relíquísset íllud Ovetensi Ecclesiae 
pro anima sua , & fratris sui Fredenandi Gundemariz , & 
pro anímabus Comitis Gundemari Pinnioliz, & uxoris ejus 
Comitissas Done Muma Domne , qüi prefatum Monaste- 
rium fundaverunt in indivisa haeredvlaXft ^ ?sl ^%x. \xssi;t\sxsv 
supradicti Comitis Gundemari xemausvx. 'íi^M^ ^^^.w^^^^-^- 
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rium jam dictum ad suprafatam Comitissam Muma Dom* 
nam, & ad fílium «jus superius dictum Fredenandum, 
& ipsi concesserunt predictum Monasterium supradicte 
Gunterode Guiidemariz, sicut superius scriptum est* Q)n- 
trario dícebant Comes Rodericus Didaz, & frater ejus 
Fredenandus Didaz , quod fuerat supra memoratum Mo- 
nasterium de Taule ex eorum progenie , & ipsi debebant 
iUud habere post partem matris suse Domne Christíns, 
& amitse suae Done Urraca Comitissse. Episcopus autem 
dicébat. Dona Gunterodo tenuit prefatum Monasterium de 
Taule XXXIV. annis , & amplius sine ulla querimonia , & 
absque ulla interruptione jure quieto coram progenie ves- 
tra , & coram vobismetipsis , & numqüam vos ^ vel ali- 
quis ex vestra progenie querimoníam pro ipso Monaste^ 
rio fecit, nec jurifícavit in eo aliquid , sed vos modo abs- 
que directo nobis illud Monasterium tenentibus prendidis- ' 
tis per vim atque t^netis. Rex vero dum talia audivit de 
utrisque partíbus misericordia motus in presentía militis 
totius palatii , existente assertore AntoninoAdefonso ex 
parte Comitis Roderici Didaz , & alio assertore Pelagio 
Citiz nomine ex parte Ovetensis Ecclesise , elegit predic- 
tus Rex judices pernominatos , videlicet Ectam Gosendiz 
Compostellanum , Citi Ansemondiz ex urbe Lucensi , Gar- 
si^ Citiz Asturianum , qui has assertiones judicasseot 
Mox in presentia Regis, & magilatorum palatii judicave- 
runt prefati judices , ut assertores jam dícti presentarent 
sibi testamenta ex utrisque partibus , & illis visis darent 
judicium. Comes ergo Rudericus Didaz , & frater ejus 
Fredenandus Didaz presentaverunt suas scripturas aote 
electos judices , & ipsi judicaverunt eas non esse auten- 
ticas. Episcopus deinde Domlnus Arianus cum predicto 
suo assertore presentavit testamentum ^ quod fecenmt 
Gunterodo Gundemariz Ovetensi Ecclesiae , & presenta- 
vit donationem^ quam fecerunt ipsi Gunterodo Gunde- 
mariz Comitissa Dona Muma Domna , & filius ejus Fre- 
denandus Gundemariz. lilis visis judicaverunt predicti ju- 
dices , sicut scriptum est in libro Judico in titulo per 
Zeges Góticas , ubi dicit : l^atii ^\ í&i ^x concxsfcvML aati 

iueriat , nuiiam partem habeaut Yv«t^vxax& ^^\x\% «i\ ^^ 



Jlpend. XX. 317 

iter eorum vel filii legitimi ipsius patris vel libera 
rea , vel etiam progenies supradicti patris misericor- 
noti quídqüid eis per carthulam concessionis seu per 
lieos testes dederint , possideant illud in perpetuum. 
erum : Si res Clericorum , Monachorum y Sánctimpnia- 
post eorum mortem inordioata remanserit , & usque 
eptimum graduip non ex superiore progenie, sed ex 
íori non ñierit eis uUa prosapia , nemo bona sua si- 
índicet 9 nisi Ecclesia cui desérvivit dum vixit. £t 
im , ut si aliquis de íiliis hominum pervenerit , &c. 
me la misma ley que en la . contienda con Don Vela y 
)ermano ^y Jos Jueces juzgaron lo mismo- con estos que 
Dan Vela , y volvieron á entregar el Monasterio que 
an en su poder dicbos Rodrigo Diaz y su hermano, 
firmanlos los dos hermanos Rodrigo y Fernando Diáz^ 
I hermana Ximena Diaz ^ y Urraca Comitissa filia Fre^ 
andi Gundemariz , y el Ri¡y Alfonso. 

leríco Ordoniz Armiger Galléela, 

^egis. . Pelagius Pelagiz. 

a Ovequiz Comes. Joannes- Ordoniz. 

lericus Gunzalviz. Pelagius Ectaz. 

rus Garsiaz. Antolino Alfonso, 

n Pel^ius Citaz. Petrus Alvariz notuit 
lericus Muniz Comes in 
Testigos Pelayo Alvariz , Ordonius : Nunius. 



\ 
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Adephonsus VI. JDfo, &f V. Maride , 6f ómnibus 
SS. quorum Reliquia in celebri arca Ovetensi 
asservantur , máximum' .. donum offert , qwd sibi 
fef populo christiano jejuniis-y^ sacr^ciis , 6f 
vrationibus intento earumdeiri Reliquiarum The^ 
saurum divina miseratió . reseraverit. 

' Anno 1075* 

nno ab Incafaatione Domini nostri Jesu-Christí mil-, 
lesimo septuagessimo quinto , apicem regni tenente Ade^ 
fonso filio Fredinandi magai quondam Regís , apud Ove- 
tensem Sancti Salvatorís EpisQpípalém Sedefti pi^icto 
Imperatore .quadrSgesimaB tempus solemniter in divina re- 
ligione celebrante cum suá nobilissima Germana nomine 
Urraca , atque cum Episcopo Bernardo Sedis Palentios^ 
& Simeone Aucensis Ecclesiae Pontífice , it Ariano qui 
in praedlcta Ecclesia praesúlatus officium fungebatur , coo- 
tígit novum quoddam divina miseratióne revelationis do*- 
num per ipsius Regis studium. Si quidem Ttiesaunini 
magno honore venerandum , quod magna antiquitate m 
eadem Ecclesia manebat occultum , Christus ípse suo fide- 
lissimo Principi ad laudem & gloriam nominis sui voluit 
manisfetare, Nam priscis temporibus cum Deus omnipo- 
teni propter culpam christianorum subjugasset totam pe- 
ne hispaniam populo Ismaelitarum , omnes Sanctorum re- 
liquias Patrum quinqué fideles ex diversis locis subripere 
potuerunt apud Toletanara Urbem congregantes, & in qua- 
dam archa studiose condentes , penes se aliquanto tem- 
pore tenuerunt. Cum vero cernerent tam immanissimam 
stragem fieri fidelium populorum^ non habentes^ spem al- 
terara ad alterum couíugvutiv íaoa\x^\ ^ ^iwv^^t^.^ divi- 
-03 jprovidentia ^ quae locum swo xv^mvcCv ^^^^x^ssi ^^^- 
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tare disponebat v salubre consilium invenenint ^ ut ad ip« 
sum quem invenerunt .tutíorem locum jam dictum , ar- 
cham dírigerent , ut ibi serSUO»jue Domino comendarent; 
Cum ígltur ita Qixmia, ¡acta : fuis$ent , sicut disposuerant, 
n^nsit ijHo ia loco longo post tempore incogtiitum , quod 
in éa detlnebatur^ abscondituisgt ;• quousque ' ad illud tem-^ 
pus ventum est , quo «quídam magnae virtutis vlr Poncius 
nomine suscepit Pontifícatus honorem : suis itaque tempo- 
xibus cum cpgnovisset á quibusdam fídelibus magna. íllic 
quaedam detineíi ,: voluit sicut audierat^ probare. Aperire* 
a,utem gestiens tectiim an;hsft/cum aliquibus ex suis Ab- 
batíbus ac Clericis , tanta lux emicuit ab illa , ut prae ipso 
splendore oculi non possent aspícere, quse habebantur in- 
tra claustra archse- ^ ubi detinebantur cara ^anctorum Del 
pignora-^ peneque cune ti terraeí/consternereatür; prae timoris' 
magríitudine: Occulto itáque Déi judicio fifustrati quadam 
caecitate ^ ita intacta reliquérunt sicut hactenus fuerant. 
Quidam vero ex ipsis . in eadem quam acceperant caecita- 
te U3qüe. ad finém vit*. pjermanserunt •: interea surrexit se* 
renissimus : Dei xultor{ Adefonsiís Rex jam práenómina- 
ttis. Inejüs tempóribusi Rex papis , &■ Rex oñíinium sae^ 
csjiorium ¿Deus -palamiituínctis patefécit , quod dudura 
voluérat essé occultiím. Memoratus ergo Imperator Deo 
^dhaerens , seque dllis tota devotioxie committens , mo-: 
T^mt ise .'cikm Episcópiá , .Abbatibulv ac caeteris , qüi in^' 
¿[ft curiam i Aul» Regis veiierant , aQ totúm reliquum • vul- ' 
gus :,." ¿ejuhio plus sólito qüadíagesimali tempore cor-' 
pora affligi , & sacrificii^ , & orationibus esse intentos, & 
Ciericis Toletanis illíc habitantibus praecepit, & reliquis: 
romanum ritum tenentibus hortatur , dominum precibus 
flagitare.ut ille qui ob.M...de celq descenderé, & homini-» 
bus sé .palpabilem praebere votuit, ipse eis dignaretür ma- 
niíestare -propter nimiam suam charítatetn qua nos dile- 
xit^- ea quae tam diutius hominibus ignota. intra predictam 
arcbam detinebantur. Domini autem misericordia ita ac- 
tum est , qui ho mines pmnes vult salvos ñeri, ,&: ad: agnii- 1 
tionem veritatis venire i úcvx ipse optaverat : nam me- 
diante quadragesima III. idus Martü VI* fet\3L ^ ¿wc'^ V^-- 
ram tertiam Episcopi 6c Presby teii M\s^^it>xnv ^cí^^vcwviia>^^ 
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celebratis ^ fcum coacentu psallenthiín Clericbrum ad lo- 
cum usque perveníunt destinatum , ubi reconditum habe* 
batur munus tam copiomim. Leví auteín motu magoo tH 
more aperientes thuribulis hiíic atque illinc thimjamata' 
fumironía fragantía reddentibus repererunt hoc in propa*- 
tulo, quod á Deo poposcerunt, scilicet incrédibilem the- 
saurum , id est , de ligno Domini ^ de cruore Domini, 
de pane Domini , id est , de cena ipsius , de sepulcro Do* 
mini, de térra sancta ubi Dominus stetitvf de vestimen- 
to Sanctae Mari» , & de lacte Sanctse ipsius Virginis ac 
Geaitricis Domini , de vestimento Domini sorte partito/ 
& de sudario ejus. Reliquias de Sancto Petro Apostólo, 
Sancti Thoms ^ & Bartholomasi Apostoii* De ossibus fra« 
trum Sancti Justi & Pastoris , Adriani , & Natalias , Ju« 
liae , VerissimL & Maximi , Germani , Badulí , Pantaleo- 
nis , Cjrpriani ; Eulaliae , Sebastiani, Cucufati. De : : : SaoC" 
ti Sulpitii , Sanctas Agathae, Emeterii, & Celedonii , Sanc- 
ti Joannis Baptist^ , Sancti Romani , Sancti Stefani Vroto^ 
martyris , Sancti Fructuosii , Augurii , & Eulogii : Sancti 
Victoris , Sancti Laurentii , Sanctae Justas & Rufínae, Sanc- 
ti Servandi & Germani, Sancti Liberii, Sancti Maximi 
& Julias, Sancti Cosmse & Damiani, Sancti Sergil & 
Bachi , Sancti Jacobi Fratris Domini , Sancti Stefani Pa- 
pas, Sancti Christofori , Sancti Judas Apostoli,Vestimentuni 
Sancti Tirsi , Sancti Juliani, Sancti Felicis, Sancti Andreas, 
Sancti Petri exorcistas , Sanctas Eugenise , Sancti Marttai, 
Sancti Facundi, & Primitivi , Sancti Vincentii Levitas, 
Sancti Fausti , Sancti Pauli Apostoli, Sanctas Agnes , Sanc- 
ti Felicis , Simplicii , Sancti Faustini , & Beatricis , Sane- 
tas Petronillas , Sanctas Eulalias Barcinonensis. De : : : Sane- 
torum Emiliani Diaconi, & Jheremias Martyris, Sancti 
Rogelii , Sancti Scrvi De i Martyris , Sanctas Poposss, Sanc- 
torum Ananias , Azarias , & Misaelis : Sancti Sportellii , & 
Sanctas Julianas , & aliorum quam plurimorum , quorum 
tiumerum sola Dei scientia coUigit. Ego igttur Adefonsuf 
Dei nutu Rcx , quia Dominus notum fecit raéis tempori* 
bus tani copiosum munus , ideo in ipsius gloriara oranino 
voló honorare illana domum ¿ja^ >xV>v !aaic reliquias suat 
reperts^ . U ubi habitantes baVi^axA. «^ vw» ^íííaxs¿\\a» 
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aliquantulum praesentis vitae solatium , ut studiosius pos- 
sint Deo placeré , & vigilantius sacrifícíum íUí justítíae, 
& laudis oíFerre. Dono enim bono animo -i & spontanea 
volúntate omnipotenti Deo Patri , & Filio, & Spiritui 
Sa/icto, & B. Deigenitrici Maris , & ómnibus Sanetis Apos- 
tolis , vel ómnibus Sanetis ejus , ouorum reliquias in ipsa 
continentur archa , propter remeaium peccatorqm meo- 
rum in vitam salutis eterne , qui pati voluit propter xa^ 
ut ipse me faciat feliciter regnum in pace gubernare , ia 
misericordia & judicio , & in saeculo futuro consociet me 
cum eisdem Sanetis in cslesti regno , quamdam manda- 
tiouem , qu2e vulgo vocatur Lagnium , qui constat esse 
regalis físci , qui iñiit de meé Atavo Comité Sanctio , & á& 
meo Avo Rege Adéfonso^isicut illi habuerunt , vel tenue- 
runt omnia , &L-ia omnibuí & per omnia cum suis nota- 
tis termínis sicut ego teneo. In primis quomodo vadit ter- 
minus per illa crucé de peña Corvaria , & per Boviola, 
& inde per Parrk>\ -& per Cotüm.deSpinas , & per Acto- 
nes , & redit ad Lamas , & inde ad Sancto Tirso , & ab 
hinc á Pando |usti , & per Rivulo Castro , & sic transit 
ad Pena Alba , & ab illo loco per directa linea ad Bovia, 
& hinc ad illa forca de virga áurea , & quomodo ascen- 
dit per cessuras,& quantum infra omnes istas afrontutiones 
vel términos includitur , quod ego habeo vel habere de- 
beo per qualicumque voce, sicut tenuerunt Parentes mel 
cum ipsos eos demuros tam homines quam mulleres, 
á máximo usque ad mínimum , praesentes & futuros ^ sic 
dono Domino Deo ^ & omnes ad unum Dominum , id est, 
Episcopum Sane ti Salvatoris de Oveto serviant perpetuo 
nune , & in sevum , vel illis quibus ipse commísserit , in 
tali vero pacto ut nuUus Sayo , ñeque Vicarius illue per 
pignora , ñeque homicidio , ñeque fossatera , ñeque per 
nuUa calupnia violenter introeat, ñeque nullus aliquis 
homo ; quod si fortasse aliquis , suadente diabolo vel 
instigante , major persona , vel minor parvipendens vel 
mei decreta eollare , vel infra seriptos términos vim ali- 
quam inferre voluerit , excepto opus perfecerit , quingen- 
tos molidos prsesumtione componat Episco^^ Y^'jr^^xíxx ^tív. 
mccessoribus ejus , 6c est maoiíestura % ivvax^ n^^^ ^^-a-- . 



312 . España Sag. Trat. LXXIV. 

fatum testamentum veldecretum &c. Pridie.idus Maitü 

Regnante Domino nostro Jesu-Christo sut>jEra M.C.XIIL 

£go Adefonsus Rex L^gioní^ , & Galleéis^ , atque Cas- 
tellaa , & Asturiarum hanc donationiem Domino Deo feci, 
& Sanctís praenominatis , & scribere jussi , & manibus pro- 
priís firmavi ^ & testibus firmare rogavi::: 

::: £go Adefonsus Rex .quemdaní ^hominem iertarum 
quae vocant Cita VelagiispognomemloiAlvitasus». 

Urraca gloríosi & magni Comes Véila Ovequiz confl 

Imperatoris Regis filia Roderico Didaz¿ 

conf*, ;^: í ; P«tio, Gutierres^ ■ . , 

Geloira Regís timili^ < filia Petro íOvcfqiie^* i ./ :í 

■ confJ. . ..'. . !' • ) /i.'Anaya-PetóriZi^. i. ■>..:- '.. 

Bernardus Sancts-Sedis Pa-si> PetroiGarseas» . . : . 

lentínae Ecclesise Pontiíex! Jhnes Ordoniz» . 

subscriba ^ ;. Cita.JCidlz. :> . 

Pelagius Legionen^.* LSedds^ ' Iliacos .Ordofiíz;^ 

Episcopus coníu ' i Eelag^O'DBdaz.: ' . 

Petras Sancta^ Sedis) Astucíri Alfoi&usiMpniz.. ^ ^ 

censis Ecclesia^ iVntistes ' Ver ¡mudo Gutterríz. 

conf. Abbás Domno Citaz» 

Scemenus gratiar Dei Auceñ'' Abbas Domno. Ra^miio^' 

: 5is Ecclesiae Pr aesul conf. : i : Abbas Domno Veilai 
Arias Sanctáé Sedis Oveten- Pelagius Abba. 

sis Ecclesise Episcopus Vendimias Abba«. 

conf. Albárus. Abbas. 

Gundisalvus Dumiensis Eo- Romanos Primircleríis» 

clesiae Praesul conf» >- Vermudo Joannis. 
Nunio Comes conf.* Martinas Presbyier, 

Petro Pelaiz Comes.^ Garsea Judex. 

Pelagio Prolis. Hic coram testibus Marti- 

Garseani filias Gomesaní Co- ñus conf. 

mes conf. Flaino.' 

Fredenando Flagíní Armíger Pelagio. 

Regis conf. Joannes notarías Regis, qu¡ 

Alvazil Fernando Colim- . hoc testamentum scripsit 
' ¿riense conf» dia ^ ^ '^Q^^^o quo supra. 
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Adephonsus VI. litem habet cum Infanzmtbus ^ qui 

habkabant in territorio de Lagneyo pro quibusdam 

h^reditátibus ejusdem districtus , qu^ judicio 

¡habito Regi adjudicatk fuerunt. 

'Amo 1075/ 

xl/ra i 1 13. sexto Kalendas Aprilis: notum sit hoc ómni- 
bus presentibus , & futuris: Orta fuit intentio inter Infan- 
zones de Lagneio & omnes ifei haeredítatém habentes Ne- 
pocianus Ciiiz , SnaM^tiu^ Petúgiz ^ Garifa Pelagiz , Petrus 
Pelagiz,^ Aznar Pelagifí\' Peti^us SañiiCiz\ Gutier Sanxiz^ 
CesavüTEctdMonñiz^ limara Pelagiz^ Petrus Ruderi^ 
güiz , Pelagius Cesauviz ^^Eolalitó Froylaz^ Jóllianus Pe- 
triZi Didacus Sanxiz^ Ecta Pelagiz \ Petrus Citiz ^ & fi- 
lias de Amotinó v q,HÍ ^fiíit éx' familia SanctíSalvatoris de 
Sancta María de'Ridra, Petrus Animóriniz\ Citi Ammori- 
niz , Petrus Didaz ; Sánctius Citiz 4* Pelagius Ectaz , & 
Dominum Adefotisum Regem filium Fredinandi Regis , & 
SanctiiC iR^¿r/w¿? in Asturias in Villa Sauto de Arborebo- 
na. Dicebant ipsi Infaiizónésí y & ipsi tiaéreditarli Jam dic- 
tí , qüód ipsáe ha?reditáté«^V'!5€fü^í^Í3é-v qüas ípsi posside- 
bant ín Lagneio , fuérunt ;pds¿essáfe ab avis , & páreritibus 
'eorum sine uUo tributo 'regali ^ vel servitio fiscali , & ipsi 
similiter debebant póssidére. Adefonsüs autem praedictüs 
Rex respondebat illis v dicens : emnes^Villae vél hseredi- 
'tates cum süife familfís -i qumstfrit in praediéta valle de 
^Lagneio jJerOHineis süos terrhinds^'íniegreexiísterürit Wí- 
savi mei'Comitis Sanctii% &^^ósf morterñ ejus possedit 
-tilas avus meus Adtfonsus Rex integras , & ipso defuncto 
possedit eas filius ejus l^eremudus Rex 'avuñc&lui metis 
integras similiter i^ ipsa quidem mortuo ^atér meus Fredi- 
%andus Rex possedit illas ab integro ^ Ú ^ost ¿\)UAxm \\\w^ 
frater meus tSancius Rex o&ti»uit iUas- smU\ut^^^^^- 
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ro jam fratre meo defuncto possedi eas integras, & cum 
praedicta valle de Lagneio , sicuti illas integras possedi, 
Ovetensi Ecclesise perenni jure concessi. Super hac ha- 
que assertione voluit praefatus Rex daré unum militem ar- 
matum in medio campo uni illorum ^ibi contradicentium, 
quem ipsi ínter se elegissent ad discutieadum ínter utros- 
que veritatem. Tune vero Infans Donna Urraca ipsíus Re- 
gis germana , & Comes Monio Gundisalviz , & Petrus Pe- 
lagiz, &c omnis militia regalis palatii rogati ab ipsis vi- 
delicet Infanzonibus , & haereditariis de Lagneio rogave- 
runt praedictum Regem, quatenus istae assertiones non es- 
sent discutiendae per pugnam , nec per librum judicum, 
per quem Rex querebat accipere judicium , sed per verí- 
dicos exquisitores. Tune Rex misericordia motus , placuít 
exquisitio. Posuit itaque exquisitoreni Comitem Monio 
Gundisalviz , & supradicti Infanzones, & qvi se dicebant 
esse haereditarii posuerunt suum exquisitorem yoannem 
Ordcnii^ & illi exquisitores invenerunt falsum ex toto illud, 
quod dicebant illos Infanzones ,. & qui se dicebant esse 
haereditarii de Lagneio , & invenerunt in exquisitione, 
verum esse illud quo Rex asserebat,& invenerunt á tem- 
pore prsedictí Sanctii Comitis , & sui Majprini DidaciOr-' 
donii majoris usquenunc, quod omnes nobiles & Infanzo- 
nes tenentes haereditatem in Lagneio, quas & quantas bse- 
xedítates , aut Villas habebant intra términos de Lagneio 
non habebant eas jure ha^Qditario , sed tenebant eas per 
manum Majorini Regís usufructuario , & persolvebant per 
unumquemque annum partí Regís calugnías , & fosatarias, 
& qui nolebant istud implere dimitebat haereditatem ex 
toto , & exiebat de praedicta valle. Tune quando viderunt 
praefati Infanzones , & qui se dicebant esse haereditarü de 
L.^gneio , se esse convictos in ista. exquisitíone , fecenmt 
Ínter se , & Regem hunc ^lacitum subscripto tenor e. Nos 
omne^^ Infanzones jam superiu^ nominati, & omnes habi- 
tantes in Lagneio coníirmamus 4 & roboramus hunc pía- 
. citum , quod si nos , aut alíquis ex nostra progenie , vel 
extranea se dixerit babero aliquam haereditatem in Lag- 
neiojure haereditario , iram omriv^ox^\i\X.% Xi^v vDft\ixra.t^& 
¿ Uimaibüs sanctse DeiEcc\e^i« í\:v^tx>3i% «Cv^xax v^ s^í^ax^ 
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inde in calugniam miserit, eum decem libras puri»- 

auri duplicatum Ecclesise Ovetensi persolvat , & Re- 
egnum Legionis tenente tantundera persolvat. zr Ego 

díctus Rex Adefonsus hanc agnitionem vel textiun 
)turae scribere jussi , & per sajonem meúm nomine 
unta Douniz omoém praedictam vallem bum suis villis, 
aereditatibus , & familiis in jure Ecclesiae Sancti Sal- 
iris, & Ariani £pi$copi tradidi , & concessi , manibus 
s roboravi. =: Firman todos los dichos en la cabeza de 
\ escritura ^y confirman los siguientes: 



•US Pelaiz Comes. 

igius Pelagi. 

ericus Didaz Castella- 

us. 

Lericus Gundisalvo* 

nandus Flainiz armiger 

legis. 

acus Ordoniz» 

nnes Ordoniz. 

rus Garci^z. 

rus, Martinus, Joanücs. 



Munio Gundisalvo Comes. 
Alvazil Sisnan^us Calimbri^ 

censis. 
Petrus Maurelliz Ichoüomus 

Regís. 
Rodericus Ordoüiz. 
Garsea Gómez. 
Petrus Ovequiz« 
Annaya Petriz. 
Pelagius Didsust 
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XXIII. 

Froylanus Velaz Cosmes qffert Veremucio Episcopo 
Ovetensi ^ ejus Ecclesi<e Monastérium Sanctx 
Mari<ie de Cartavio, plures villas , £sf htereditates 
intra. ^ extra montes Asturum , Mauros quoquf 
d se captos , &P alias supeílectiles, 

Anno 1076. .. 

TESTAMENTUM COMITIS FROYLANI VELAZ SE CARTA" 
VIO QUOD FECIT OYETENSI ECCLESIiB« 

1- '• ■. ■ ■ = - '• •■ ■ ■ ■ 

n nomine Patris, & Fililí & Spiritu Sancti, qui est unus, 

& verus Deus in trinítate per infinita saeculorum ssecida. 

Amen. Ego Christi famulus Comes Froyla Velafz una cum 

conjuge mea Gomitissa Gislavara facimus-' cartulám tes- 

tamenti tibi Salvatori magno cum bitóenis altaribus , neo 

non & Sanctae Dei Genitricis semperque Vírginis Maris 

cum bis titulis in honore Sancti Stephani, & Sancti Julia- 

ni Martyrum , & Sanctorum , quorum reliquiae ibi sunt 

reconditae , & tibi Virmudo ejusdem Sedis Episcopo de 

Monasterio nostro proprio , quod est fundatum ínter dúo 

flumina , videlicet , Navia , & Purcia , & fuit de avis & 

parentibus nostris, cujus vocabulum est Sanctae Mari» 

semper Virginis in villa quae dicitur Cartavio secüs litus 

Oceani maris cum ómnibus suis bonis, haereditatibus, 

villis pernominatis , prima villa Leocadi cum suis adiacen- 

tiis , & ómnibus bonis suis intus , & foris ab integro; 

aliam villam , quae dicitur Garrió , similiter aliam villaffl, 

quae dicitur Sancti Jacobi de Felgueras , similiter aliam 

villam , quae dicitur Silva redonda, similiter aliam villanii 

qua^ dicitur Aranzeto , s\\m\\Xi^\: ^\va.tiv villam , quse dici- 

tur ArvotQs , similiter áViatív n v\\am ^ ofv» «íIy^wwx: ^^^\tsj:v 

similiter aliam villam , qu« dicSxut ^^xV^^^ ^'¿vkíílvx^x ^S¿a^^ 
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yillam <» qü3^ dicitur Pasis , similiter aliam villam , quae 
dieitur Quintana Donga ín valle de Pellogasa , similitef 
alianf villam , quae dicitur Genieio , similiter in territo- 
rio Gandras villa , quae dicitur Pesoze medietatem in ea* 
Omnes has villas íntegras absque alio haerede cum suis 
famiiiis ,; cum exitibus in giro per omnes partes^ prata, 
pftspua , montibus V) fontibus 9 aquas aquarum cum educ^ 
tibus earum , sexigas mo].inarias in vicinis fluminibMs pis* 
catíonibus in eis ^ & in mare cum ofícinis salinafium iecus 
^tus Oceani maris, aztoreras, gavilanzeras , venationes 
íq ómnibus montibus ^: qui sunt inter Oveá ., &l. Naviaiotí 
per omnes suos términos per flumen,jqui dicitür;>Iedo, ii^ 
tegrum , toto monte de Aranzeto , & per intra de Cisa , & 
jungit se ubi ñawítur flutóen Purria \ & usque intrat ih 
4QQiar¿ , totum ab omni intégritate , sine alio haerede , sinb 
homicidio , rauso , & fonsatera , & sinei fiscale , vel regi- 
le servitlo ^ sicut nobis sej^vivit totum abjomni intégrita- 
te populatuín, ver pro populare infra hps términos ísáfae 
alio haerede, sic concedimus cum Monasterio Sanctap Ma- 
riae de Cartavio suprafatae Sedi jure perenal. Coñcedimüs 
adhuc suprafat£B Sedi illum Castellum de Aquilare juxta 
ipsum praedictum Monasteriurñ de Cartavio in ora maris 
situm cum ómnibus bonis suis intus , &. foris. Adicimus 
etiam foris montes duas villas ^ -unám quam vocitant Oí- 
das secus flumen Urbigo cum adiacentiis , & praestationi- 
bus suis ^.& aliam villam, quamdicünt Mata-romariáí 
cuaii^adjacentiis , &: prestationibus suis cum n^edietate hae- 
reditatumf, vinearum simul, acmóliñlarum quas batemuft 
juxtá Legionehsem Urbem, & cortem , quam habemus 
intra munitionem muri ipsius Civitatis Leg'ionis juxtá 
atrium Sanctae Mariae , quae fuit de Spera in Deo¿ Damus 
etiam unam vineam in valle de Avimne^quíB fuit de Amái». 
.OfFerimus quoque ornamenta Ecclesiae cum suprá scripto 
Monasterio, Siriga, & Linea , crucem , casam , caliceda*, 
coronan! , totos ex quingentis solidis purrissimi af genti la- 
boratos , campanas duas cum suis tintinabulis , libros Ec- 
-clesiasticos cum copo uno argénteo sculpto , & deaurato^ 
& cum scala una argéntea. Damus adhuc Maxito^s •, ^^^ 

á nqbis ñiorimt captivati nomiaibu^ ^uv^^^^'^ ^a:.\íssx w 
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miliis suis \ & Falafe , & Uxorenh suam nomine Vagan 
cum filiis suis. Damus etíam equas viginti , vacas quinquá*-» 
ginta ^ juga boum viginti , oves ducentas. Hoc autehí to« 
tum superius scriptum cum supradicto Monasterio Sanc<« 
tst Maríae de Cartavio , & cum Castello de Aquilare sit 
Ovetensi Ecclesiae , & cultoríbus ejus concessum ab omní 
integritate jure perenni. Siquis tamen &c. Facta cartilla 
testamenti secundo Idus Martii , Era x 1 14. . 

Ego Comes Froyla Velaz simul cum conjuge mea Gis- 
lavara in hanc cartulam testamenti , quam fíeri jussimus, 
& legere audivimus manibus nostris roboravimus , & pro- 
pria signa injecimus« 



Ranimirus Rex confirmat, 

Veremudus Rex conf. 

Virmundus Ovetensis Sedis 
Episcopus conf. 

Sisnandus Legíonensis Epis- 
copus conf. 

Gundisalvus Astoricensis Se- 
dis Episcopus conf. 

Joannes Neumantiae Sedis 
Episcopus conf. 

Pelagius Lucensis Sedis Epis- 
copus conf. 

Savaricus Minduniensis Se- 
dis Episcopus conf. 

Fortis Diaconus prolis Ade- 
phonsi. 

Scemenus Presby ter , & Pri- 
mi-<:ierus. 

.Cenecus Diaconus. 

Sunila^ Presbyter. 

Cixila Diaconus. 

Fredenandus Vermudiz Ma- 
yordomus. 

Nepotianus Didaci Mayor- 
. domas. 

Guadisalvüs Veremundbu 



Ovecus Froylani. 

Gundimarus Pinnioli Armio 
ger. 

Ovecus Guttierrí. 

Garsae Ennegonis» 

Ensilla. 

Didacus Albani. 

Azenar Puricelliz; 

Mommo Sanctionis. 

Petrus Fredenandiz. 

Gudesteus Menendiz. 

Gasseza Armentariz;* 

Ezta Transtemiriz. 

Fortis Didaz Ennegoneus« 

Fredenandus Munniz. 

Terasia Genitrix Ranimiri 
Regis. 

Scemenus Menendiz, & Dia- 
conus. 

Félix Comaziz, & Notarius« 

Nunnus Sarraceni. 

Rudericus Rudericí. 

Rudericus Fredinand¡z« 

Didacus Adephonsi. 

ívbVaN^l Gudesteoz. 



^^^- 
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Oveco' Pianiol¡2. Didaco Monniuz» 

Froyla Vimarediz. Gudesteo Predinandiz» 

Asuri Sarraciniz* Garsea Sanseiz* 

Oveco Fortuníz* Scemeoo Sanseiz* 

Pelagio Ruderigoz. Petrus Diáconus eum scrípsL 
Froyla Vimaraz Armiger. .1 

XXIV- 

• * 

* 

Testamentum Didacl Ansuriz Comes, Soneto 
Salvatori de sua híeredidate m Alien 

Anno iQ'jó, 



I 



n nomine Patris , & Filii , & Spiritus Sancti, qui est iii 
Trinitate unus & venís Deus per numquam finienda sem*f 
per sécula saeculorum. Amen. Scire facimus , &. patule di- 
cimus , ut qui legerít ^ & audierit in futuro vel in novis- 
simis temporibus , vera ^ssq credatur, & ab ómnibus ve- 
ris & rectis constanter redarguatur : £go indignus famur- 
lus Christi Didacus Ansuriz Comes tibí Domino , & Re- 
demptori meo Salvatori magno, cujus Ecclesia fundata 
est in térra Asuriensium in Sede Oveto cum bissena al* 
taria, seu & Sanctse Mariae Virginia cum bistitulis, & 
quorum reliquias qui ibidem sunt recónditas sub regimine 
PontiBcis Domiai Ariani Epi^copi , dono, & concedo ad 
hunc locum sanctum villa pernomináta Veiga , qui est in 
valle Alier ipsa villa cum adiacentiis , & praestationibus 
suis , & per omnes suos términos antiquos designatos si- 
cut illam juriñcavit Comité Asur Sarraciniz avus de ma- 
ter mea Comitissa Domna Justa. OfFerimus etiam quar-» 
tám portionem in illo Monasterio de S. Petro de Senra 
cum omnem suam veritatem quantum ad eumdem perti- 
net , & in Istas haereditates omnem suam criationem si- 
militer quarta ex integro , ubique illam potueritis inveni- 
re. Damus ipsa villa de Veiga ex integro ad domum Do- 
mini Salvatoris Magni propter remedíum , & de Gene-*- 
txJcÍ5 mei ^ cüjüs veritas &it« ul ante Ü^Mtci \nfctó& ^»rsiV5^ 

rm. Arjrjr^///. tx ^ 
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sa inveniat inde á nobis , üt non confundamür cum impüs, 
sed saJtvetnur , cum sanctis & electis. Amen. Facta carta 
seriem testamenti VII. Raleadas Aprilis Era MCXIV# 

Mqnío Gustiz coaf.: ^ , Petrus Gudesteus conf. 

Petrus Servandiz coiif. .;-..• 

XXV. 

m 

Rodericus Didaci Comes , &f Roderici Didaci 

VdiYéílanf' Tévrr offert sexñtm ^rtéfh cujüsdam 

iHílé "^Monasterio S. Vinceñiü Ovetensi. 

'Anno 1 083. 

Jtn' nomine Domiñi nostri Jesu-Christi..Ecce nos nomina- 
tos Róderígb :Didaz Comité ^ & germano meo Fredenan- 
día Didaz v vos I)ominos<, & pést Deum fortissimos S. 
Vincenti Levita;, & onmium leliquiarum , qui ibi sunt 
reconditi V sicut Profeta nos admonet. nóvete & reddite 
Domino Deo vestyo , qui orationes, & elimosinas Servoruín 
suórum recepit, & nos desuper taxati cum gáudio^ & m^- 
na exultatione gavisisumus, quos de manu Domini acce- 
pimns daré in conspectu altissimi Redemptórem nostrum^ 
qui nos redemit , ut de bbnis , quod de manu ejus adqui- 
rimus^ damus pariter ad Coenobium Sancti Vincenüi , nec- 
non ^ & tibi Ranimirus Abbas , in Villa ^-qtosvocitant 
Logicum Sancti Petri , vocabulo , rationem quos áccepi- 
mus in ea. Haec est VI."* parte in ea , quos fuit adquissita 
de germana nostra Aurovita Didaz per carta dotis de vi-r 
ro suo Munnio Godesteoz, & comparavit de ea Petro Ga^ 
seaz. Ipsa VL* quos nobis tenere non potuit per.legem,& 
veram justitiam vindicamus eam. Et damus .& cpncedi- 
musad ipsum locum sanctum supra taxati pro redemptio* 
riem animas nostras , unde servís Dei habeant victum, 
cibum , & potum : Et nobis de manu Domini mansionem, 
& habitationem in coelis fiat, amen, inter acmina beato- 
fuín. Nos vero decernimus secundum ád antiqui«simi Pa- 
tres decretum est, ut si qvus .\otam ^íé^tca:» ^\\s&vi^« 



» S.-^ ;;. 
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tentavtt rit sacrilegium facit » , & inimicum Dei constitüi- 
tur. Ita & nos monemus tam Rege, & potestas / quam 
populorum universitatis , quisquís hunc fectum nostrum^ 
scripturam hanc elemosinarum corruptorem surrexerit, 
deleátur nomen ejus de libro vitae, .& cum justis non 
-«cíibantun Facta carta donationis mercedis II. Nonas 
Deifenibris Era C.XX.L peracta miltessima.iJ^cGe no& de^ 
silper noininatos quod fieri jussimus , .& relengendó cogr 
nbvimus manus hostias injeciiiius & signum facimus. iff ^ 

XXVL 

I * 

Adephonsus VI. testamenta conjirmát , qu^ á pr^- 
decessoribus suis Ecclesm Ovetensi concessa 

fuere. 



s 



ub nomine , & imperio summi , & omaipoténtis Dei 
Patris , & Filii , & Spiritus Sancti. Ego Adephonsus Rex 
filius Predinandi Regís , & Sanctiae Reginae fació hoc tes- 
tamentum Ecclesiae Sancti Salvatoris Sedis Ovetensis pro 
remedio animae mea^ , & parentum meorum, in quo quir 
tiem primo concedo, & confirmo quidquid ixi testámentis 
xegalibus concéssere parentes mei , seu antecessores mei 
prefatae Sedi : deinde ex his , quae ex patrimonio , sive. ex 
r^gno meo regaliíer. possideo Mondsteria , Ecclesias, vi- 
llas , haereditatés^ familias , ipsi Sedi dono atqué conce-í- 
do! (4c) iuiurbe Légionensi: MonasterJum Sancti Benedicti 
^ecus callem, qui discurrit de porta Gomitisiad Sedem 
Sanctae Mariae per suos términos ab integro ^ ex una par- 
te existente Monasterio Sancti Thomae, ex alia .parte Mo- 
nasterio Sancti Adriani; & ex alia parrté Monasterio .Sanc^ 
¡tae Mariae* z± Ítem in AsturHs dono íttquc; concedo (2) se*^ 
cus flumen Nilonenex utrjque parte ejusdem.flúmini^ var- 
Uem cotatam j quse dicitur Lagneio , inandatioaem ;scüí* 

Xt 2 cet 

(j), Em ixio. (2) Era luj» 
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cet qux ñik Atavi mei Comitis Domini Sancii ^ & mei 
Avi Domini Adefonsi Regis, sicut illi habuerunt , & te- 
nuerunt omnia , & in ómnibus, & per omnia, & per suos 
noratos términos ^ sicut ego teneo. In primis per crucem 
de penna Cervera , & per Bobiola , & per Arrio , & per 
cotum de espinas , & per Otones <, & venit ad Sancto Tir- 
so ^ & per pando Justí , & per rivuló Cabo , & sic per- 
tjransit ad penna Ova , & pervenit in directa linea ad Bo- 
bia , & per illa forca de virga áurea , & per cesuras , & 
per edratos , & per illo azebo , & sic pervenit ad penna- 
cervera , unde príus diximus , quantum infra hos térmi- 
nos includitur , quod ego babeo , vel habere debeo pro 
qualicumque voce , sicut tenuerunt p.arentes mei cum ip- 
sis eisdem usibus tam villas , &,hcereditates, quam homi- 
nes , & mulieres á máximo usque ad minimum presentes, 
& futuros ab omni integritate , sic dono Domino Deo , & 
Salvatori nostro , ut omnes uní domino , id est Episcopo 
Sancti Salvatoris Ovetensis Ecclesiae serviant perpetim¡, 
nunc & in evum, vel illis cui ipse Episcopus commissérit 
sq\x taii pacto ^ & nullus sajo, nec Majorinus , nec aliquis 
homo propter pignora , nec pro homicidio , nec pro rau- 
80 , nec pro fosateria , nec pro uUa calugnia violenter in- 
troeat infra supradictos términos , quod si aliquis ho* 
mo infra praedictos términos major persona aut minor 
vim aliquam inferre voluerit , aut rem aiiquam per vim 
inde abstraxerit, quingentos solidos purissimi argenti, & 
quod inde abstraxerit in quadruplum persolvat Episcopo 
Ovetensi. zz. Nullus etiam Infanzón aut villanus, aut quis- 
libet homo habeat hsereditatem infra hos termines nisi 
-per manum Pontificis Ovetensis , & cui Episcopus dederit, 
üon vendat non , donet alicui , qui foris illum vallem ha- 
bitaverit , non levet eam ad aliquem locum ; & quaoti 
hoxiiines sunt hodie habitantes in Lagneyo de totis illis ca^ 
sis regalibus , quae sunt in totis Asturiis , ibi concedimus 
eos ^ & si servos de Lagneyo per totas Asturias ant in ali- 
qua alia térra , qui de eadem valle fuerunt , inveneritis, 
per vim reducite eos ad. vestrum servitium , & si post 
istam iflcartationem sexv\is l^e%» ^ n^ c\v¡faá\Sü^x >m3ks:v; 
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nis intraverit in ipsum vallem pacifice cum jpeddátis do- 

mino suo. (i) ítem concedo praefaítae Sed i decus flumen 

Trubiam Monasterium Sancti Adriani de Túiiione , sicut 

eum obtinuit Ata^vus meus Rex Adefonsus cum conjvge 

Xethena , & sicut niodo eum obtineo per , términos suos^ 

id tst^ per flumen Trubiam deorsiam, & adsursum usque 

in Illa serra de Buanga directa' linea 4)et .íHoi asperone , fie 

per illa gallinera , & jper sembres , &.^per mérendroriosi 

& per illa regaría deCiti Joanníz jusqiie in flumine Tru- 

bia, ubi dicunt Pelagonigro : ex alia parte per rivulum, 

quem dicunt Bullera. ad sorsnm ^'&'.^r coto penninói;& 

per illa aquilerá, & per peana: dejRege^'&. per illaíBér- 

ruga , & per illo trabe ,&.^er rita' kpeWinca , & per afJi 

bor recombo, & per illo soibio v-queráí dicunt pede dé 

muía , & per illo calce de loilda ^ per bustello , per cnií 

ce de siones, per illo calze de constanti , directa linea «s-^ 

que scobio de sub penna ,v& per ajuvando , per fonte, 

quem dicunt villani , & per penna :magiti>^;& per pennd 

Cofendiy per illa regarla qui discurrit defonte retriusíqiie 

in illo scobio , quem dicunt petra scripta üsque in flamt-' 

ce Trubía, & jungit se ubi prius diximus : infra illos ter- 

ininos ab integro populatum vel pro populare domitum 

ireb indomitum, arbores fructuosos ;, vel iafructiiosos, aqua^ 

aqüaniip . cum edvctibus «anun sedilias -molináírjais , sive 

& piscarlas, prata, pascua, brancas, veñatíenesv aztoreras^^ 

& gavilanzeras , &c palleras cum quantum ad subsidiüm 

hominis pertinet» Infra faos términos istas villas & £c- 

clesias cum suis iamiliis penna aLva integra ;cum Eoile- 

fiia Sanctae Cnicís: villam in Xarsuzoicum.Ecclesia Sane« 

tae Maríae: villam qiiem dicituf Sancti Romani: villam 

Pintorelli : villam Savare cum Ecclesia Sanctae Leoca* 

diae : villam in valle cum Castro constati : villam Pan- 

doserandi : villam in monte alvo cum Ecclesia Sancti 

Jiiliani : villam Vargario : villam monte alvo ubi habítavit 

^ervus Sancti Adriani nomine Pepimis ad pascendis pe- 

coribus de supradicto Monasterio. Foris illos términos v&- 

tas villas, & Ecclesias cum suls £asQ£i^ús^^^u'&^^>xscw^^ 

(t) Era Jj2j^ 
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lonis viüáiDí^rquse lUcitur Portolam Saricti Romani : viV 
Mam Pentüetí :! ioOlalies Ecclesiam Sanctí Vixicenti ' cum 
sua villa : £¿tle$iam Sancti Martitii cum sua villa , vi- 
lla quae dicitur Sauto : villam Pruaza : in Caranga Ec- 
clesiam Sancti Juliani cüm sua. villa v&Ecclesiam Sane-» 
ti Petri : . ia Quiros villam . Aciéiia "< & villam Vervegio^ 
^ JEccleaiam )Biaacti - Felícis cum» ,sua . villa , Ecclesiam 
^jictsé. Eulalias fie .Peronio ^ Ecclésiapi Sancti^ Vioceod 
de Vervegio , & Écclesiám Sanctse Mariíe de Mervego, & 
Ecclesiam Sanctí Joannis de Casares : Ecclesiam Sancti 
Sptri de Casares rEccle¡siam : Sancti Christofori de Sal- 
2etQ : .& 'Ecclesiam Sahcti Juliani de Varzena , & Ec^ 
ci^síam SanctS'JVEapinae;: & Ecclesiam Sancti Joannis de 
Fi^ntízes ,*& ia iliojportioi Ecclesiam' Sánete Mariae cum 
sua villa nominé Bodia : in Cobellas de Vadavia Eccle- 
siam Sancti Claudü cum sua vüla: in Vadavia villam no- 
pjine Veyga :. Jn Genestosa^ostram portionem : in Sena 
IK>$tram. portioñei^:: juxtaJ3umip&jt](umania villa integra 
qomiaé Falamoáa:^ &i Ecclesiam Sancti Maxtíni (i). ítem 
concedo in valle. Tébricensis Monásterium Sancti Joannis 
s^cus numen Araona cum ómnibus bonis suis Ecclesiis^ 
viUíss ha&reditatibus , braneis, sive & familiis ab omni 
iategritate per süis; tterminis.antiquisdesignati^^ idr estper 
Bu$^to, defrenes:, fiéíper biforquos de Querov&iper Qr» 
^alest^'fic per castíello super orrea <^ & per Sancta Chris^ 
tina i,;& per Tameza, & per Radupo integro, & per Aze* 
bost, & per valle Longo ^ & per patetla. integra <» & per 
crjíturá , & per :^na dé iaqua ^ &r^ per; cerra de JEromajd-» 
x^^ ,& (per páramisarxan:^^ . & per t^aisf dio- v • & .per illa pe-^ 
trexa V ^ pe£ biiéndess & per'Hla fapce4f& per via , qus 
vadit de orcea , i& perí castello & jungit: se ad bustos 
de Eerres , ubi prius diximus , extra ■ Varcena infra hos 
termitiosiab integro cum : pei?noininatis ívillis • Vescas cura 
Bcdiédta Sancti Joannis ., Garvalieto:.» Quintana ^/&iRégu•* 
1»;\> I¿lpeto cum Ecclesia Sancti Petri 4 Brienáas'j^um Ec- 
cJ^^ia Sancti Michaelis inAzebos'Ecdésiam Sancti Ao'^ 
diQdi , & Brancas cova. d^ \-a%at vj^^ > &c illas alias totas 
... - ^ 

(O Era 1 138. * " 
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ab integro : foris illos términos , in Salzedo Ecclesiam 
Sanctae Mariae de Rastello , & vüla, qu» dicunt Tolines 
cum Ecclesia Sanctae Mariae , & villa , quae dicunt Noce- 
ta: secus flumen Narcey a Ecclesiam Sancti Petri de Zer- 
monio cum suis adjacentiis : Yülam quam dicunt Planio 
cum ómnibus bonis suis^JnDoriga Ecclesiam Sancti Joan*- 
pis de Pelentes. Iñ Pi:ama^o villam quam dicuqt Sanctae 
Crucis ab integro. In Candamo secus Nilonem Ecclesiam 
Sancti Romani cum sua villa integra , & suis adjacentiis 
6f piscationibus & aporxalegas , & cum mortera para- 
dora ab omhi integritáte, : in Sampona Ecclesiam Sancd 
Petri ^ in Badavia villam quam dicunt Roborefo: cum suis 
adjacentiis , sive & mortarias . per suos términos per pen^ 
na forcata , & per illa vallina , & per' via publiga , & 
per arca , & per calzata de. Gallegos , & per sub rio de 
Lugo , & per Quintanilla , & per via de.Cobellas , & per 
illa era', & per Busto- de Joannes ^ & juingit se ad illa 
forcata , üftde prius diximus intüs ab. íntegro : in Sena 
villam quam dicunt Lezeniangos . cum Eccleisia Sancti 
Cy priani , &. Ecclesiam Sancti . Martini cum suis adjacen- 
tiis ab integro cum piscationibus & sedilias 1 molinarias, 
&;canajegás :. iñ.Ameo villam, quam dicunt íjorales, .& 
«unt dfi tota' d^ecem jx^rtiones , . & áe illas decem jsunt tié^ 
yem . nostras :^b integro cum Eccle$ia Sanctae. Mariae^ Hqe 
totum. offero suprafatae Sedi ., sicut. potuerint : cultores * Eot 
iglesia? Oveteñsis exquirejér haereditates. ^ & familiara , qufí 

ÍtteruiQtf!c»mitis I)Qmiw.Eriict¿ni.,. &..ü3íariS'ejiiSiI>c«iiiñft 
■alquile, & quantum adíillud.Menasteriuni.ípfittinet cum 
s^o ságione, sicut solitud fuít,bíabete'prim.& 
Miíiporibus cum totosfsuos directos ex quo. iU\KliMonas*r 
terium fundatum fuit usque hodie {t). Concedo etiaito 
praedictae Sedi intus Ovetum» Mona3terium Sancti Vinceut 
ti adhaerens Ecclesiae ;.SaActi SiaJvatpm 'CViH:totifdegar 
neis ^iiis, & cum onanibus.Jbíominibtts.»:q^ ^unt in* haerd-» 
ditatibus ejus , quamvis Sintseryi ex nostris Casis regalij- 
bus tali tenore., sicut .sunt alia Monásteria ' ejmsdem Sedis 
jure heereditario, iltemM'CoaCedo .,.eiden4, Sedi . in 'Oveto 

(O Era iisf. ^.vv'.\::- 'c^ 
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illud (i) palatium quod fecít Atavus meiis'Reic Adefbti* 
sus cum. conjuge Xemena talí teoore , ut setnper sit hos- 
pitalis domus peregriaorum , per suos tertnjiaos , per viam, 
qu£ vadit ad fontem Colatam , usque ad Calzatam majo* 
rem , quaei fecit septamuro petríneo , & vadit ad Sanc- 
tum Pelagium, & ad dextera parte per viam antiquam us- 
que ad portam , quae vádit ad Ecclesiam Saacts^ MariaCí 
& ex alia parte per aliam viam , qu^ vadit ad Sanctum 
Tirsum cuín medietate callium & per murum antiquum 
cum illa quadra ^ qua& intus est , & per viam , quae vadit 
ád palatium , & fígit se ia girov ubi prius diximus usque 
ad fontem Colatam infra hos términos ab omni integrita- 
te: & mandamuS) ut haereditates seu villas, & familias 
ex qualícumque homine venerint nóbile vel innobili , & 
per tres anaos post partgm Ovetensis Ecdesiae quiete es* 
teterint, &c ín die obitus nostri^ ubi inventas fuerint, pos- 
sideat ipsa Ecclesia jure perenal , & nuUo in tempore pro 
eis respondeat alicui. Omnia hsec supradicta Monasteria, 
Ecclesias , villas , haereditates cum familiis concedimus ab 
integro cum exitibus in giro, cum montibus, cum aztore- 
ras, venationibus , fontibus , pratis , pasquis, braheis, aquis 
aquarum cúm eductibus earum, cum molina^iis , & pisca- 
riis in flumíníbus & in mare, sicuti nos possedi mus jure 
quieto, sic concedimus praefatae Ecclesiae jure perpetuo: 
& mandamus , ut omnes concessiones , quas á qüalicum* 
que persona ingenua concessae fuerint usque in fínem mun* 
di Ovetensi Ecclesiae y talem roborem , & cotum habeanti 
quales habent & nostrae coñcessibnes : & quicumque ser- 
vorum nostrorum voluerit , licentiam habeat dandi Eccle- 
^iae quíntam partem suae haereditatis. Si quis autem &c« 
Entran las maldiciones á quien lo contrario intentare : Fac- 
tís cartulis testamentorum supradictorum secundum Eras 
uriíuscüjusqae, supradictas. Adephonsus Dlsi gratia to- 
tíus HispanÍ8B Imperator , quod grataitti animo feci , coiir 
-ñrmo. . Urraca gloriosi & magni Imperatoris Fredenandi 
lília conf. Geloira Regis similis filia conf. Arias Sanctae 
5edis Ovetensis Ecclesias Episcopus conf. Bernardas Sane- 

(i) £raxx34« 
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te Sédis Pákntín» Eccksiae Pontifex subscripsL Pelagñ/s 
Legionense Sedis Episcopus couf. Petrus Sánctae SedísiAs^ 
torícensís Ecclesiae Prassul subscripsi. Gundisalvus Du- 
miensís Ecclesisa Prsesul subscripsi. Munio Comes conf; 
Petro Pelaiz Comes conf. Pelagio Pelaiz conf. Garceani 
filius Gomesani Comes conf. Fredenandus Flagiñiz Arml*> 
ger Regís conf.Albacil Sesnando Columbriensé conC CcH 
mes Veila Ovequiz conf. Ruderico Didaz conf. Petro Gu-^ 
tierriz conf. Petro Ovequiz conf. Anaja Petriz conf. Petío 
Garreaz oonf. Joannes Ordoniz con£ Cita Zidiz cónf. 
Didacus Qrdoniz cóof. Pelagius Didaz coiif. Adefonso Mo^ 
niz confi Bér&mundus Gutierriz conf. Abbas Dompüdo Ra-- 
nimiro conf. kem ) Abbas Domino Cita conf. Bendimíus 
Abbas conf. 6¿ Alvarus Abbas conf. Romanus Primí- 
cierus conf..Beremudu3 Joannes confl Martínus Presbyter 
conf. Garsea Judex conf. et cum testibus. Martinus testis« 
Flaínus testis. = Joannes Notario Regis , qui ¿tune testa- 
mentum scripsi. Raymundus Gallecias totius Comes , Re* 
gisque gener conf. Urraca Regis filia & Raymundi Co* 
mitis uxor conf. Henricus Provinciae Portugalensis Comes, 
& Regis gener conf. Tarásia Regis filia , & Henrici Co- 
mitis uxor conf. Bernardus Toletanus Archíepiscopus 
conf. Martinus Ovetensis Ecclesis Episcopus , quod mihí 
concessum est , libens cónf. Petrus Legioñensis Sedis Epist- 
copus , qui presens fui in dono conf. Reymundus Palenti* 
nae Sedis Episcopus , quod praesenti^liter íieri vidi, conf. 
Pelagius Astóricensis Sédis' Episcopus Cónf. García Bur- 
gensis Sedis Episcopus Regis actum laudo , & conf. Eetrtí^ 
Nacarensis Ecclesias Episcopus conf»- Didiacu& Abbas Reíi-> 
gionis Saücti Facundi conf. Petrus Amayaz Prepositus Ca- 
nonicorum Ovetensis Ecclesías &e Archidiaconus conf. Pe* 
trus Menendiz similiter Archidiaconus ejusdem Sedis conf. 
Martinus Monasterii de Antaltares Abbas conf. Fredenaa^- 
dus Didaz totius Asturiensis Provincia conf. Petrus Aa*^ 
suriz Comes de térra de CarrioneconfJSanctius PretrizComet 
conf. Suarius Beremudiz , & Comes conf. Martinus Fl^i- 
niz 9 qui & Comes conf. Froyla Didaz & Comes conC 
Nunno Velasquiz Comes conf. García Otdoióa. ^qxsí^ tsjwjíL^ 
Gómez Goasalviz , qui & Comes cooi% Ot^cnxjíví:! .feic**wR.i- 
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Arqaigéi* Regís ¿onf. .Fredtínaodiis Moiihiz.vM^jrordjGihiui 
Rfigis coaf« Adefonsu5'*Nuaiz íiflius Cómitís conf. Monio 
Velaz fílius Comitis coaf. Gómez Martínez filíus Comitis 
CQaf4 Didacus Goúsalviz filius Gomitis conf. Fernandus 
GoQzalviz iiiius Comkis: ponf.: Gutier .Bentíudlz cjonf. A- 
dtfooíais BeriCÓúidiz' conf. Didácus> Martífiiz filiu^.Ccmi- 
túTxónf. GonzalVo Asuriz con¿ d¿LCoiiiiUtu natuSé De 
Astürianorüm: milicia , & de terxa de*Legione. Joannes 
Ordoniz. conf. Ordonius Alvariz conf. Petrus Garciaz conf. 
Tellus Gao^ciaz :donf. Bermudu&.FaíUaz c(^nñ DidacusPe-^ 
trÍ2í. confl Pelagius Mattínez.; cofif.KPeIagíus' Ruderiquiz 
coár.^>Item' Pelagius Ruderiquiz ^:4f Gkiitier'i Joannes conf. 
Dídabus rZidiz Legionensis^y & Heni^í Gtutierréz conf. Di- 
dacusGudesteiz conf. Fernandus Pelai'z, & Petrus Pelaiz 
conf. Gotier^ Didáz conf. Petrus. Didaz conf.. Rudericu^ 
Pelaiz conf*. Martinas: Pelaiz conf. AlvarusZíprianí coof. 
Petrus Sanaz ^nf. Tellús Guterciz conf. Monio Hermildiz 
conf. Pelagio Petriz , Pelagius Palatini officii Notarius, 
quod jussu Regis scripsit. 



•! y' 




msüs Itnper citar Regale, palattum Ovetense 
dondt Martina Episcapa ad cdn'struendump pau- 
; perum hospitiu^. Amo idojS. \ 

X^ .::.. \ ^ :■! ::/■ ' >• " ■ : ■":- -■ '•■ ^ t. *r f. ■ ' 

pus. In . nomine Sanctac ;, • :& individua Trimtatis ^ vi- 
delicet aet^rní Patris , & Filii ejus Domini , ac- Redempto- 
ris nostri JesuhCliristi , nécnon &.Spiritus Sáñoti ab utro- 
q|u& prócedentis 9 ipcr quem cunctavqtise sunt; quse fue- 
nint , . vel quaeL adhuc futma sunt ^ interitis vivífica tionem 
acdpiunt. Ego Adefonsus Dei gratia tótius' Hispanice Im- 
perator cum consensu uxoris riieae Bertae Reginas tam ani- 
mae meae ^ quam corporís providens utilitáti, proposui fa- 
ceré, sicut && fació , cartulam testamenta dé ittoRalatlo 
Fraatisco^ qubd ést in Oveio fotoü^^A^ \tto rostro de quó 
supraMcto Pálatio fació t^oc .U^xmí^iqx^^ ^ 



^i&- 
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clesíae Sancti Salvatoris, ejusque Apostolorum i ad quo- 
rum honorem preedicta Ecclesia extat fiindata^áb afite- 
cessoribus meis, ut per arbitrium Epíscopi Doaiini Mar-' 
tiní, ejijsque Canonicorum , quor¿:li petilioní favens Hóc' 
scribere mandavi. Fiat in illo palatio doinus eleemosina- 
fia ad pauperes Christi hospiíandos < & tribuo talem 
consuetudía^m ,' ac* tale foro ad illa albergaría', quae fue*- 
rit facta in. ipso palatio y «t nullus Princeps v ncc Comes^' 
B^ueMa}0!r¿lotti;üs,'áut Sáiy^^ aut aliquis tíbmol'iien aü- 
deát ibi intrare pro ibi male faceré , ñeque ex parte R^gís, 
ñeque' alteríüs h'omirn^ , sed maneat in tuitíone vei defen- 
sio(ie Pontiflcis (Dvetensis Sedis , don- üt ille Episcdpus 
ibLaiiquód 4i^e faeiar ^ ^ut Majól^-inum ^ áut Clericum ínli* 
die ad sua^iüi : soltinimodo Volubuteh> ejii^iát , sed per c6íí- 
sitíiim dé -iiloí cbüfi^atres^ áíttót cóminunitef judicaVérit» 
sÍGut propriam $eden> regaü. Do autísíii'terniinú'tfi ab ipsa 
ái^rgaii^' peif illaf :vla J 'qüa díscurrít^ ad- F^íite incaíata, 
usque ad illa calzada majore , quae vadit pro ad Sa¿eto' 
Pelagio , & á dextro per. jJSL^vr/jpíí antíqua , quaj est ante 
illa posata de £cta Cidiz usque ad illa posata de palatio, 
unde .exeiuit pro-gd Sancta Maria.'H^ intus per^iljla vía 

á¿í-M^€> Mafib ; & ^de^aiá p^Scu ^d? filá-Pál^tioí 

quomodo vadit^^in dirdc^OJisqiie's^iU^'^í^ antiquo, síc 
determino ipsa quadra , ut sedeat de ipsa albergaría , ut 

^^í^5fe Kfi^ Ecclesiam , aui gy9d,^iU^^?etfCQgafe v^lue- 
rit. Hoc autem fació pro remedio animae meae & paren- 
tum meorum, ita ut ab hoc die, & tempere illo Pal^tfc 
de," jure m^íO^ sit-aliend v ¿c paü|)étuitfíC'íirÍ3ti'kiomíní6- 
qué Ovefensiír:íJpl,&c*6pi^ simtit ^ ArcOftlfrátltamií^Terflíitéi-;" 
irt eisdem tradatür aeVo f*feflní\ bí'i^t saecüfe cuifttá. 
Si qtíis atftem'^ucrd fiéri mitiinse cfedo ^,náut égo ; aiít ali- 
quis iiomo ^de íptopinqüls niéis 4 vel -é^tiftiQeis contra hoc 
fectunjf'meümiíací ínterrumpendum veíierit , vel'ventirínt^ 




& á CtoiMJiaUfie fiklei^4itetertateslí{>mai9?,í>& sic»t-Datáhi 
& 'ÜViriroff i^^ai í¿gí De! V>«í MííiSÍ setVW fejus' cóitítra'dixé4, 
nint ,i 9üo$ terráí^vJVOá^abltorbUit v¿um^^>xÍL^ \íq»\:c\^^^^ 



340 Espcña Sríg. Trat. LXXir. 

ftidit, in profundo inferni seternas luiturus demergatur, 
& . post damna temporalia , qui hoc meum factum viola- 
re tentaverit ^ exolvat Episcopo auri talenta dúo , & hoc 
meum factum in cunctis plenam obtineat firmitatem. 
Facta autem hac cartula firmitatis in Era I. C. XXX. III J/ 
& noto die X. Kal« Augustas. Quod si pro aliqua occasio- 
ne evenerit , ut ipsa confraternitas deficiat , & in illo Pa- 
latio non sedeat albergaria , qusro , ut mea haer editas ad 
me revertatur. Ego enim Adefonsus Toletani Jmperii mag- 
nifícus triumphator ,*quod feci confirmo. Ego Berta Re- 
gina ejusdem Imperatoris uxor factum Domini mei conf. 
Urraca ejusdeín Imperatoris .gertnana:,Fred inandi Regis 
fiyiia conf. Geloira similiter ejusdem: germana^ .&Fredi- 
n^ndi Regís filia coaf*. . Fredinandus* Dida?; totius.^ Asturias 
Comes s qui iit hoc JBeret in^udavi conf. Enderkina Co- 
mitissa.supradicti Comitis uxor conf. Pelagius Erigiz cog*: 
nominatus Bocati , Itegis Dignitatis Notdrius^, qiti sfcripsi 

COníV;! ■■ , ]'.• '-' ,.: .» .s: f»-; í.¡^í, >if -^ .illi i. A í.. : 
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enerabili fratifi Pelagip Ovetensi Episcopo , ejiísquc 
succes;soriJt)us canonipe substi.tueñdis in peff ^t)ium., Ad Se- 
deip Apostplicam qua^i ad. capyt , & matrem omnium i& 
gi^^v^ibus neggtiis ..recurr^adum £ccle3ia$tica saoxít aü- 
thpritas, ipsa enim niatern^ dharitatis visceribus novít óp- 
presis, subvenire , fií sic sua defenderé, üt curet alus etiam 
cojpppteRtja jvx? ,5erv*rei. TuaSi igitur., ^ Ec!clesíae tuse 
precies ¿cMarispjínetfr^ter.Pelagir Ov;etea8Ís Episcope , de^^ 
pi(a he^ignitate.s^scipií^us vP.t-!.iH>f^rtati$ jus axitiqüorum 
j*3?i:tejpppruin ^iwturnitíte posBeg^iirtí :ei^em Ovetensi. Ecr 



^pend. XXVm. 341 

legitur subjacuisse Metrópoli. Hanc itaque ípsius inge- 
nuitatem juxta petitiones vestras ratam , & integraín , & 
ita stabilein permanere decreti praesentis assertione cen- 
semus , ut si quam forte huic libertati contrariam instir 
tutionem apud Apostolicse Sedis occupationes quaelibet p<> 
tuit extorsisse subrrectio , nuUum per hane éidem liber- 
tati praejudicium ingeratur. Libertatis enim bonum om- 
nimoda legum pro\ issione munitum est , ut nullis pateat 
occasionibus pesumdandum, Constituimus igitur ut juíxta^ 
praedecessorum tuorum , & tui ipsius ínstitüta , tui que- 
que deinde successores, nulii unquam praeter Romanum 
Metropolitano subjecti sint , & omues qui tibi in eadem 
Sede successuri sunt, per manum Romanr Pontificis tan-* 
quam specialis Romanae Sedis sufragánei consecfentur. 
Preeterea mansüra in perpetuum decreto sancimüs , ut 
quidquid juste hactenus suprafatae Ovetensi Ecclesiae tes- 
ts^noentis regalibus oblatum est , quidquid Parochíarum 
legitima possessione possidere cognoscitur , tibi taisqüe 
legitimi^ successoribus firmum^ sempér integrumque serve-^ 
tur<, Si^qua sane Ecclesiastica , secularisve persona , hanc 
nostrae constítutionis paginam sciens , contra eam temeré 
venire te^taverit , secundo tertiove commonita si noíi sa* 
tis£ícuone .congrua emendaverit> potestatis: honofisque sui 
4ignit:ate cáreat ,. eumqué se divino judici consistiré dé 
^rpetjraca iniqüitate cognoscat , & á^sacxatis^imo'Corpo^ 
le , ac Sanguine Dei , & ^Domini-Redemptioris* nóstri Je-^ 
8U-Chci5ti aliena ñát , atque in extremo examine distric- 
t$e;ultipni subjace&t. *Cunctis auteín eidem Eoclesíae justa 
qeryantibus sit paxiDomíni liostri Jesu-Glimti , qüatenus 
& bic fructum bojúse aQtiotíis percipiat , 6zr apud districtuni 
jiil4ícega pra^mia stecnae pads Í0ventaté ^ 
; , : Ego Paschalis Cattiolicáe Ecclesiae Episcopus. Datuin 
per manuní Joannis Sañctse Romanse Ecclesiae , Diaconi 
CZardinalis^aq Bibliotecarii apud civitatemCastellanam II;* 
)Calend« . Qctobris Incarnationis Dominicas anno M.C.II; 
Ppntjficatus autem Domínici Paschalls ' secundi VII. i r- « : i 
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Bérñardus Archiepiscopus Toletanus ah Urbano 11. 
« í judex electus S. Juliana Asturias Dioecesi 
""■' ' Ovetensi adjudicat. 

^uóniam hóminum memoria non valent diu teñeri re^; 
fjbi^n labetltium causae, nisi Doctorum providentia' scriptí^ 
fuerjnt tradita^ ; monetme Bernardum Toletana. Sedis' A^ 
chiepisQQpum , Sanctae^ue Romanas Ecclesise^ Legatum, to^ 
(iiisqiiief BispanÍ2& Primatem ipsa veritatíSJ radio fktelí tra-» 
4ere, ^tUó^ exquíssitionem super Dioecesim* Astftiriai'ulri 
Sanctaef Julián» inter Ovetensem Écclesiant», & Burgen- 
sem á me factam , mihi á Domino Papa bonse memoria 
Urbano volúntate yloriosi Hispania? Principis ^Adephdüsí 
ioippsitanuNoscat igitijr universalis fidelium^Ecctefeia c(h 
raiB ipre&dicto Papá sií per prs&dicta Diodcesi .^ me* prtó^^nté 
ki Romana Guria^á Martino Ovetensi Episcopoí:^ Burgea- 
ú Pontifici García adslstente , acta fuisse querimc^ia;' cui 
tándem ;querimdaiaB'-\íenerandus vir Aposíolicusí ducecK 
%^eí.digáum; fínem; impohere', imposita ikiihf obediéntiáf 
pi:^^pitr!eúDqa¡¡»e»í; ál.majoribus n^tu praífatdb-patríael ^.^ut 
il^rUm>SediUm; tempore p'riscb jam dicta Dio^desis cessii* 
lat juíe tegitirao ; & cui concessisset justitiíaé ratio , flli á' 
ipe tradíeréuir : possidenda perpetuo. Huicaíitem reí mih? 
impossitpB bodi íéstfanbriil viri práeséiites fuere "Alb^H^ís 
^depiransi Ciíammaticus , fie 'Pelagius Bd»dam éjus íiota^ 
rius. Ex Jacobensfi veñ»£c¿lesí3i Abbas Odeí iüs ^ & JOá* 
íl^'Reiderici' Afchidiáconus": ex Ecclésia OvéWtíii' >Pc*trus 
4ifnn;ii;íl& Petrus Menendi Archidiaconi. Regreáius' ita* 
qpl^nitoana á ' Bomaüo Pontífice hoc accepto negotio^ ^aspe^ 
Óit^ JBt^cfisis partas: adí i Regís ' Adephonsi - <¿aÁéi\ \b \ ^(xh 
in fínibuili:¿oleBÍB«ir:Sancti MaftínirdeMdsi^ó^f'edíidtiütí^ 
cavi , gi70 ad indagandam hujus reí notítiam utriusque Or- 
diais illius terrae majores naXM coxvN^tC\ ^ ^ ^^íaN\'s. ^mota 
Visítate ^ diligenti incjaisiúow^ ^cc^^v v^í^^vjcl xsttx^^^ 
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priam ei^ DiGScessim Sedis Ovetensis ab ipsa fundatione 
Ek:clesiae Sancti Salvatoris. Adepta igitur hujus veritatis 
Ladagine Díoecessim , quam suam esse didiceram , Mar- 
tinum Ovetensem Pontiñcem Jussí obtinendam intrare, 
quod equidem intendens itnplere , commune debitum sol- 
vit naturse. Ad haec Pelagio Episcopo ejus successore pie- 
risque Concilils conquerente eadem lege , qua & Martino 
Praesuli eatndem Díoecessim possídendam ingredi praece-* 
pL Hoc igitur tneae exquissitionis factum á Domino Papa 
Urbano mihi imppssitum , Ovetensí Ecclesiae concedo ra* 
tum , & firma veritatis radice confirmo fultum. Si quis 
autem huic justas exquissitioni obviaverit scripto , Dei 
Omnipoteatis , & Domini Papae Urbani , & nostri ana* 
thematis subjaceat gladío. 

ZádephmsusVL quasdam exemptiones CanohicisQvj^^ 
' ^Vten^ibus concedit , &f Ecclesi^S. Saivatoris 
, -X , possessiones asserit. Anná 1 106; ' . 
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^ub Christi nomine , Ego Adephonsus totíu5 Hispaniae 
Imperator' una cuni conjuge mea, Elisabeth Regina ^ fació 
cartaiám concessionis Deo , & Sancto Salvatori Domino 
nostro Jesu>"Christo , in cüjus hofaore Oveteniis - Ecclesiá 
extitit fundata y& tibi Pela gio. Episcopo: v .& pmhibus Ca- 
nonicís .ejusdem suprafataé Ecclesiae , ut nullus sit aíjsus 
propter culpas, quas fecerint . homioe? qui siint. divisii, 
& stant post partem Canonicorum pignurare illos homi- 
nes qui sunt divissi , & i^an't/pOTt partem Episcopi , neo 
propter culpas illorum hominüm , qui sunt post partem 
Eipiscopii pignurare illos honiines, qui sunt post .partem 
C*aiiohicorum. Adhíic éííam concedo , ut nullus sit áu- 
sus pigaQrane aliquid inWilla /autin monasterio), aut m 
loco , ubi fuerit aliquis Canonicus suprafatae Ecclesiae "i 
majoiÉ us^e ad mjiiimum^ etiaiti usquQ a4;<^^v^VvvK\xs^^ 
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mines cum ganato vivo liabuerit. Et facimus finem ia^ 
ter realengum , & Episcopatum , ut quidquid de realea<* 
go jacet hodie in Episcopatu Ovetensi in omni Regno 
nostro simul cum illo que Petro Enalso in toto Tio^io 
iüquietavit j á Pirinei montes usque in ora maris , & 
ñumíne Ove , aut de Episcopatu jacet Regalengo , haere* 
ditates ^ villae ^ Ecclesiae ^ & familias ibí permaneant , ni- 
si aliquis ex nostra progenie iterum ipsi Ovetensi £c- 
clesiae concesserit. Istud autem donum , quod ego coace« 
do , mando fírmitér servari in toto regno meo , fie nuac 
& in perpetuum. Si quis ^ &c. Prosigue con las peüos or^ 
diñarías. Facta autem hac serie donationis , fie confirma-* 
tionis sub Era 1144 , fie noto die ^ quod est 14 Calendas 
Április. 

Ego enim Adephonsus To- supradicti Regis,fieuxQ£ 

letani imperii Rex hoc ejus Tharasía. 

meum factum conf. Pelagius Roderíquiz ecoach 

Elísabeth Regina ejusdem mus Regis. 

Imperatoris uxor. García Alvariz armiger Re- 

Sanctiius proles Adephonsí gis. 

Regis. Fredinandus Didaz , fie Co- 

Raymundus ejusdem Regís mes ^ Martínus Flaíniz Co* 

gener ^ fie Comes. mes. 

Urraca Imperatoris filia ^ fie Suarius Veremudiz. 

^ Comítis uxor. Adephonsus Veremudiz» 

Sancia ^ fie Geloíra filia Ade- Gutier Vermudiz. 

^ phonsí Regis, fie Elísabetli Ordonío Alvariz. 

Reginas. Veremundus Fafilaz. 
Heorícus Gomes ^ fie gener 

:>:, .r;.í.. .' , XX'XI. ' 

'-" ■ * I ■ •■ t' 

Pelagius Episcopus Ovetensis constituit Archidiar 
conatum in sua Ecclesiai. Armo 1 1 1 7* 
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iiomine Sanctae , & itidmdivv» TAtítótó& ^trU^/fic 
ilü é^ Spiritus Saacti^ qyaT>ev^ w^xiav^t^\tíaMSL^5^ vfc- 
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ealá sxtuilorum. Amen. In praesentis mundí rebu» niliil se 
jKTsesentat subsÍ3tere diutius , sed cuacta qux subsisnmc 
oculis- sunt caduca , & nullíus perennitatis« In tantís ¡ta- 
que srumnis quos amor Chrlsti , & dilectío proximí va^- 
cat.ad gaudia aeterntae felicitatis , Apostólo signiñcante, oi- 
hil anibiunt in terreáis , quíbus est Chrístus vivere , & 
fnoci JQOlindó lucrum perenne. Hi sunt Chxisti susteotato- 
Fes pappónim > merita quorum exornat in prseseatiarum^ 
«íuarunii.memQcia -hie viyít,, & in futuro per ipsa bona 
opera subsi^tit. Quorum consortio ego Pelagius Ovei;ei^- 
8Ía Piiassul.optans fruí mihi perpetua pietafó Redempto- 
cis:^ Caaonicis Sancti Salvatoris , quibus praesideo ipsQ 
«utore :I)eo ^ do & constituo pro animas nieas remedio 
cuxn Glericorum decimis , & cum constitutis Ecclesiarum 
^bítis , Ovetensem Archidiaconatum prisco tempore ter- 
^naxum á rivulo Peione usquequo fertur in mare , inde 
«ursum ad Ervacale , & hinc intratSaregum, & in Avam 
-per montem planum , inde per Virgoriam usque ad pen- 
iiiamObam super numen Nilqnis .sítam , deinde ab ipsp 
.loco usque in rivulum Trubiae discurrente eodem Nilone 
-Alivio cum ipsa valle Trubiae. ; deinde. vallem de Olalies, 
& valle de Quilos usque in caput Garrafe cum eisdem 
lerminis , quos Petrus Cresconius tenuit jure Archidiaco- 
•nali.: ab ipso vero fluvio Trubiae usquequo praedictus Ni- 
lo fluvius se intrat ia mare , hos infra términos designa- 
íum Archidiaconatum vobis Sancti Salvatoris , ut praedí- 
xi , do y.& concedo Canonicis , excepta portíone haeredi- 
Catis , quae Episcopo Ovetensi cessit in partitione acta 
cum Canonicis tempore, Adephonsi Re^is , ut in ea tri-- 
butíim ultra tertiam non requiratis, tantummodo Cleri- 
; coriun decimas suí laboris , & siqua fuerint^. requirattf, 
í& exceptis his duobus prandiis de Deva , & de Sarego, 
quae jure debentur Episcopo. Haec pr^emissa do vobis ^a 
ratione ^ ut habeatis ad mensam vestram in caritate , & 
super h»Q constituatis Archidiaconem pro Episcopi velte, 
ejus considerata fidelitate , & quidquid de Archidiacona- 
tus adquisitis vestrae reipublicae cesserit , id natale Sancti 
Stephani Protomartyris per unumquenique annum dispo- 
natur per manus decem virorum Cav\ox\\eQt>xav -, ^^vsíkíx 
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frequentia cantando , & legendo Sancti Salvatoris cho- 
rum quotidie honestius exornat, Et hoc meae scriptioúis 
concessum apud vos vestrosque successores voló esse ea 
cíonditione definitum , ut mihi vita comité pro me in spe- 
ciali missa oratio : Deus omnium fidelium pastor , & 
rector famulum tuum Pontificem ílostrum , quotidie Deo 
praesenteíur , & post vita? excessum : Da nobis Domine, i 
quaesumus , ut anima famuli & Sacerdoti& tul N*. pro re- 
medio animae meae eidem majestati sut>eriw twquer' ad fW * 
nem mundi hujus praesentetur asisidue* Quicumque ígitur 
ex praesentibus , vel successoribus Episcopalis\ Archidiá-^ 
conalis Ecclesiastica , vel saecularis persona: iiuic mea 
scriptioni disruptor , vel contrariús insurgere pcdísaxísp^ 
serit , anathemacis gladio feriatur , & ilit sít pafii cum 
Datham , & Abiron ^ Sisara , & Rebec , Oloferné-, &:íte- 
rodé , Caifa , & Pilato , Juda Domini proditore ^ & Si- 
mone Mago: insuper temporali ultione careat mundiali 
honore cum ómnibus benefíciis , & orationibus hujus £i> 
clesiae^» totüs etiam praecipitetur in infernalem puteum 
Ciciliae. Facta carta donationis , & stabilitatis 3 Kaíead. 
Decembris Era M.C.LV. Regnante Urraca Regina iñ Le- 
gione. 

Ego Pelagius nutu Dei Ecclesia? Ovetensis praesul hoc 
testaraentum , quod fieri jussi; fié legere audiví ^ mañibus 
jropriis roboravi,&8Ígnumiñj€Cfw 

Bonarum viri personarum , bonique testimohil sunt coih 
firmatores hujus scripti , hujus Ecclesi^e Canonici. 

Petras Menendiz Archid* luo Archid. coñC 

conf. ■ Rudericus Arfchid» conf» 

Tetrus Annaiaz conf. Ar- Pétrus Fafilaz Archid» conf* 

chid. Abbas Eulali Archid. conf. 

Adephonsus Archid. conf. Christoforus Joannis. 

Troylanus Archid. conf. Petrus Prior conf. 

Ovecus Archid. conf. Petrus Suariz conC 
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Urraca Regina cum accepisset á Thesauro Eccíe-^ 

sia Ovetensis quandam pecmiarwn summam aá 

fumptus bellicos , ojfert eidem Ecclesia Ovetum 

cum suo Castello y ^.plures alias hareditates. 

Amo 1 1 14. 

L^' ■ " . -■. . .. . . 

nomine Dei Patris omnium creatoris, cul humans 

cíeatura ex debito famulari debet. Ego Urraca totius His- 
paniae Regina , & Imperatoris Domini Alp-honsi , &c Regí- 
nae Dominae Constanti» filia una cum filio .meo Rege Dom- 
po Alphonso , & Conierraano meo Comité Domno Hen^ 
rico^& cum uxore sua Infanta Domna T laresa sorore mea, 
tibí Salvatori mundi , cujus Ecclesia fundata est in Ove- 
to cum bissenis altaribus duodecim Apostolorum ^ nec- 
* non & Sanctae Genitricis tuae semper Virginis Mariae , & 
atiorum plurimorum Sanctorum , quorum reliquiae in ea- 
4em reconduntur Ecclesia , & tibi Pelagio ejusdem Sedis 
JEpiácopo. In primis confirmamus privilegia, & testa- 
menta , sicuti sunt confírmata , & . concessa ab antecessor 
xibus nostris Regibus , & mandamus , üt quidquid Ove- 
tensis Ecclesia possedit haereditates , faniiljas per trigin- 
ta annos quiete sine uUa querimonia , vel interruptione, 
in nullO' tempore pro eis faciat judicium , vel exquisitio- 
2iem , sed possideat eas in perpetuum. Et insuper fací-* 
mus Cartulam testamenti suprafatae Sedi de toto Oveto 
cum suo Castello , & tota su$t mandatione , & cum suo 
'^ Sagione , & cum toto suo foro , & directo sicut ad rega- 
le jus pertinet cum tota Lanera integra , & sua portione 
integra in Gigone per ubicumque potueritis suum di- 
tectum invenire per suos términos , & antiquas divissio- 
nes , excepto Monasterio , & Jionore Sancti Pelagü praer 
ter jus Pontificale. Concedimus , & damus adhuc praedic- 
tae i^cclQsi^ y'álam , quae vocatur Sauto ^^ Yftí:.^^. ^^^:í^> 
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flumen Nilonem ab integro cum suo Sagione , & cum 
quantum ad ^am pertíaet per- suos términos , & divis- 
siones, ítem damus supra memoratae Ecclesiae in territo- 
rio de. Pravia!. Monasterium S. Andrea Apostpli ab inte- 
gro cum ómnibus suis decaneis , & famifíis , & cum quan- 
tum ad eum pertinet per suos términos ^ & divissiones, 
Damus. etiam jam nominatae Ecclesia in territorio de 
Gauzon Monasterium Sancti Salvatoris de Perlora ab in- 
tegro cum suis hsereditatíbus:^ & decaneis ,.& famíiüs i, & 
cum quantum ad eum peytinet per suos términos & di- 
vissionesa Et hoc facimus , ut tu Salvator mundi , cujns 
est ipsa superius dicta Ecclesia , eleves nos in hoc saeculO 
ád solium bohorum Regum avorum ndstforüm >' & infi¿ 
tura facias nos participes gloris Sanctorum. Et manda-' 
mus ut omnes eoncessiones ^ quas á qualicumque perso- 
na ingenua concessae fuerint usque in íiaem mundi Ove* 
tensi Eeclesiae , talem roborem^& cotum habeant quales 
babent & nostrae eoncessiones ; & quicumque servorom 
vofuerit nostrorum , licentiam habeat dandi Ecclesi» 
Sancti Salvatoris quintam partem suas baereditatis. £t hde 
éonum jam supra scrfptum damus Ovetensi EcclesíaB ocís 
Regina Domna Urraca, & filius meus Rex Alphonsfis , & 
Comes Dominus Henricus , & sóror mea Infanta Domna 
Tharesa , ideo quia accepimus^ de ejusdem Ecclesiae! Tbe^ 
«auro novem miílta , & ducenta , iSc septuaginta auri pu- 
rissimi metkafia-^ & d^ecem miliia , & quádrigentos solí- 
dos de purissimo argento magno pondere maurísco. Et 
iioc fecimus per nimia infestatione geníis extráñese ia 
lempore belli ad tuitiohiem Dostrí Regni. Et in corrobo- 
ratibne istius testamenti dedit pra&dictus: Episcopus Dom- 
ihis Pelagiüs treeentos^^ solidos de plata ¡abarata» Si quis 
VameiT^'&c.Facta caita ^stameati VL Kalénd. Aprilia 
Era MiCilL ' 

• 

Petras Ansuriz & Comes Didacns Fernandiz* 

conf. Rodericus Martiniz- . 

TíojIb pidaz %t Comes Petrus Roderiquiz» 



. .apend. XXXIL 
áeticus'Monniz & Comes Pelagius Roderiqulz» 
conf,' ' Garcia Suariz. 

ALdephoDSUS Telliz. Suarius Ordoniz. 

Gundisalvus Pelaiz; Pelagíuá Martiniz. 

* ■ . ■ .' . . ■ • • 

XXXIII. 

"Badem Regina donat Ecclesia S, Sdívatorh sex. 
jEcd^ias , qu/e erara afud Cojancam, ■■ 

Amo 1118. 
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n nomine Patris , & Fílll , & Spiritus SanctI regnantís 
In ssecula sseculorum. Amen. Ego Urraca Hhpaniensium 
Regina 9 proles Aldephoosi Regis , & Constantiae Regi- 
nas tibi Salvatorl muñdi ^ üujñ» Ecclesia in Oveto fnnda* 
ta esse dignoscitnr cum bissenis altaribus Apostolorumi, 
necnon & Sanctae Dei Genitricis semper Virginis Mariae^ 
& Sam^tis quorum Reliquia? ibrdem sunt recónditas , tí- 
bique Pelagio ibi praesu]iin>t) , fació- Gartulaih testamenti 
de VI; £cclesí& ^ qnae sunt de meo Regatenga in Coianza 
extra V & infra muros praedictas urbis , il^m vero ,quaB 
íntus munitione Qst ^ qua? vocatur Ecclesia Sanctas Marisó 
zum Ms titulis Sancti Joannis Apostoli & Evangelistae^ 
8r Sanetorum Apostolorum Petri & Paulí ^ sive eimen-- 
terium , nt Canones^ docenr ^ cum ómnibus bonis suis a{H 
penditiis ab integro concedo. Caeteras autem l^cclesíat 
quae extra menía sunt , quarum una dicitur Sancti Salva- 
toris , alia Sancti Christophori , alia Sancti Jacobi , alia 
Sancti Michaelis ^ alia Sancti Joannis , cum ómnibus suia 
haereditatibus ^ cum casis , terris ^ vineis , j)ratis , pascuis^^ 
montibus, fontibus ^. aquis aqi^mm cum eductibus eaxum^ 
sediliis , molinarm , |í pilcaría , quantum Ecclesiis eis- 
dem pertinet , sine hbmicmio ^^ine rausu , sine fosataria^ 
& sine omni fisco Regali ab integro dono praefatae Sedi, 
unde habeant Servi Dei victum , & vestimentuoi , & ega 
& jam dicti Genitores mei mercedera co^vo^'Wtt. yolN^xvcl^ 
uwreanius ante Deum. Siquis tamea ^ ^jjmA ^ív xs^cxvoNfe- 
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credo , alíquis ex mea progenie , vel extitinei^ v 

tulatn testamenti infriogere teotaverit ^ aut a/ ^ 

de praedictis Ecclesiis auferre voluerit , seu 1 
bus , auferat Dominus memoriam illius de tt 
diabolo & angelis suis in profundum inferni la ^ 
luat pcena 9 & quantum, de praedictis Ecclesiis in con 
temptionem misserit , quisquís ñierit qui talia commlsse- 
rit ^ tantum in duplo simili loco cultoribus Ovetensis Ec- 
clesiae cum ™ mil libris purissimi auri persolvat , & íianc 
scripturam plenum obtineat roborem in^v.uijk Fact^ car- 
ta die agnito VI. Nonas Decembris Era M.CLVI, Ego 
Urraca praefata Regina hoc scriptüm fieri mandavi, & 
propria manu roboravi. Alphonsus Rex filius praedictae 
Reginae cónf» Infantisa Domna Sanctia f»ja Reginae conf, 
Infantisa Domna Sanctia sóror Reginae conf. Petrus G/ 
Comes conf. Petrus Frater Comes conf. Comes Sua- 
rius conf. Comes Froylanus conf, Gundisalvus Pelagü 
conf. Rodericus Petri cpnf. Simeno López Dapifer R. conf, 
jPetrüs Didaci conf. Alvaro Roderici conf, Pelagius Mar- 
tini conf. Petrus Roderici conf. Roderieus Bermudi conf. 
Petrus Ananiaz conf. Petrus Braboliz conf^ Roderieus Di- 
daci conf, Bernardus Toletanae Eqclesiae Archiepiscgpus 
conf, Pelagius Astoriqensis Episcopus conf. Petrus Pa- 
lentinus Episcopus conf. Didacus Legionensis Episcopus 
conf. Pelagius teste. Petrus teste. Martinus teste. Petrus 
Vincenti Notarius Rieginae scripsit ^ conf. Ego Fernán- 
dus Dei gratia Hispaniarum Rex hanc cartam propria ma* 
üu , & proprio robore , & confirmo. 
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